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Οι μορφές κοινωνικής και οικονομικής ανισότητας που 

υφίστανται στη σημερινή διεθνή οικονομία είναι πολύ μεγά

λες. Φυσικά οι ανισ στητές μεταξύ των ατόμων η των ομάδων 

μέσα σε μιά κοινωνία πάντα υπήρχαν" ωστόσο η ανισότητα 

που υπάρχει σήμερα εμφανίζεται να είναι διάχυτη ιδιαί

τερα αν συγκρίνουμε τις αναπτυγμένες χώρες με τις χώρες 

του Τρίτου Κόσμου. 

Εάν οι ανισότητες θεωρούνται μέρος της λειτουργίας 

της διεθνούς κεφάλα ιοκρατικής οικονομίας·, ένας μηχανισμός 

χρειάζεται για να εξηγήσει τι συμβαίνει και ποιες είναι 

οι διαδικασίες που τείνουν να αυξήσουν τις ανισότητες 

μεταξύ περιοχών σε μιά σταθορή αναπαραγωγή ανισότητας και 

ασύμμετρης ανάπτυξης σε όλα τα επίπεδα του παγκόσμιου 

συστήματος. 

Ένας τέτοιος μηχανισμός που αναλύεται σε αυτήν τη 

διατριβή είναι η άνιση ανταλλαγή η οποία εξηγεί την ι 

άνιση ανάπτυξη μεταξύ χωρών του Κέντρου και της Περιφέ

ρειας. Το μοντέλο ανάλυσης που χρησιμοποιούμε και που 

βασίζεται στις μελέτες της νεο-ρικαρντιανής σχολής και 

αυτής των θεωρητικών της άνισης ανταλλαγής καθώς και οι 

συγκριτικές μέθοδοι ανάλυσης δίνουν απάντηση στο ερώτημα' 

<<πσύ οδηγεί η άνιση ανταλλαγή έναντι του νόμου της ανα

λογικότητας των συντελεστών;>> 

Με την έρευνα αυτή θέλησα να συμβάλλω στη μελέτη 

της εξέλιξης των εμπορικών ανταλλαγών μεταξύ άνισα 

αναπτυγμένων χωρών '(περίπτωση χωρών ΕΟΚ-ΑΚΕ) όπως δια-

μορφώΒησαν μέσα από τις συνθήκες Λομέ, ενώ η μέθοδος 

της ανάλυσης παραγόντων με την επί μέρους μέθοδο ανάλυση5' 



Περιοχών-Κλάδων που εφαρμόστηκε έδωσε απάντηση στο πώς 

δ ιαμαρφώθησαν οι εμπορικές ανταλλαγές πάνω στη βάση των 

τριών συγκρίσιμων ετών ανάλυσης ώστε να φανεί η κύρια 

ε ισαγωγική-εξαγωγική δραστηριότητα των χωρών ΑΗΕ σε σχέση 

με τις χώρες της ΕΟΚ. 

Η προσπάθεια μου αυτή δεν θα ήταν δυνατόν να ολοκλη

ρωθεί αν δεν είχα τη συνεχή καθοδήγηση και συμπαράσταση 

του Καθηγητή Νίκου Κονσόλα καθώς και των Καθηγητών Κ. 

Αθανασόπουλου και Κ. Σιφνιώτη. 

Η αμέριστη, συνεχής και πολύπλευρη συμπαράσταση ταυ 

Αν. Καθηγητή Θανάση Παπαδασκαλόπαυλου υπήρξε πολύτιμη 

αφού παρηκολούθησε βήμα προς βήμα όλα τα στάδια εκπό

νησης της διατριβής προτείνοντας βελτιώσεις με την κριτι

κή του σκέψη και τις εύστοχες παρατηρήσεις του, τις 

ατέλειωτες ώρες της συνεργασίας μας. 

Μάϊος 1993 

Γεώργιος Ι. Πολυχρονόπουλος 



Εισαγωγή 

(Σκοπός, Μέθοδοι., Δομή της Ανάλυσης) 

Η μελέτη αυτή προσπαθεί να αναλύσει. r ι. ς θεωρητικές ΚΓ 

εμπειρικές σχέσεις μεταξύ της διεθνούς εξειδίκευσης και τι 

ανάπτυξης το)ν άνισα αναπτυγμένων χωρών, συγκρί. νον ι ας ι 

νεοκλασσική προοπτική με εκείνη της θεωρίας ι ης άνισης σνταλλσγήι 

Χρησιμοποιώντας συγκριτικές μεθόδους ανάλυσης, προσπαθούμε. > 

δώσουμε απάντηση στο ερώτημα: που οδηγεί. η θεωρία ι ης άνισι 

ανταλλαγής έναντι του νόμου της αναλογίας τοιν συνι ελεσιών ; 

0 σκοπός αυτής της έρευνας είναι να παρουσιάσουμε τι 

εμπορικές ανταλλαγές μεταξύ χωρών με διαφορετικό ετιίπεί 

ανάπτυξης, μέσα από τη θεωρία της άνισης ανταλλαγής η οποία εξηγι 

την άνιση ανάπτυξη στο κόσμο με την ύπαρξη της διαφοροποίησης κ 

μισθών μεταξύ των αναπτυγμένων και των υπανάπτυκτων χωρών. Για
 1 

γίνει αυιό, η εργασία διαιρείται σε δ\)ο μέρη, με εννέα κεφάλα 

συνολικά και την ακόλουθη λογική σειρά. 

Στο πρώτο κεφάλαιο εξετάζουμε τη γενική τάση των νεοκλσοσικι 

θεωριών του εμπορίου και τα συμπεράσμαιά τους στις εμπορίκι 

σχέσεις μεταξύ πλούσιων και φωχών χωρών. Επίσης εξετάζουμε τι 

ι 

εξέλιξη των θεωριών μεταξύ περισσότερο αναπτυγμένων και λιγότει 

αναπτυγμένων χωρών όπως αυτές των Prebisch, Singer, Lewis Kt 

Εμμανουήλ. Συνεχίζουμε με την παρουσίαση ιης θεωρίας τ 

εξαθλιωτικής ανάπτυξης του Bhagwati, τη διατύπωση του Bâcha κι 

τις θέσεις των Prebisch - Singer - Lewis - Emmanuel. 

Το Τελευταίο τμήμα είναι αφιερωμένο στον Lewis (1980) κ< 

σιον Taylor (1982). Και οι δύο μελέτες εκτιμούν την αξιοπιστία τι 

διαφόρων στρατηγικών ανάπτυξης και προτείνουν ότι ο Νότος 
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ανάπτυξης του Findlay καθώς και. εκείνο της Chi ehί1 ni sky (1981). 

Το δεύτερο κεφάλαιο είναι μιά κριτική παρουσίαση της Θεωρίας 

της άνισης ανταλλαγής (unequal exchange) και αιτοβλέπει στο να 

εξασφαλίσει έναν ικανοποιητικό προσδιορισμό της άνισης ανταλλαγής 

τη βοήθεια μιαθηματικών και γραφικών εργαλείων της ανάλυσης ενώ 

ΓΟ τρίτο ,αοχολείται με τις υποθέσεις πάνω στις οποίες βασίζεται η 

Θεωρία της άνισης ανταλλαγής. Εκεί ο σκοπός μας είναι να 

εκτιιτήσουμε την έκταση στην οποία οι. υποθέσεις παριστάνουν πιστά 

τη σύνθετη πραγματικότητα του παγκόσμιου καπιταλιστικού 

συστήματος. 

Στο τέιαρτο κεφάλαιο εξετάζουμε τη συνάφεια τ ης άνισης 

ανταλλαγής στην ερμηνεία της άνισης ανάπτυξης στη διεθνή 

οικονομία. Στο πέμπτο κεφάλαιο αναλύουμε την ερμηνεία του Oscar 

Brawn για την άνιση ανταλλαγή (Μοντέλα Ρ. Sraffa και 0. Brawn) 

καθώς και τη συμβολή του Antoine Delarue ενώ στο έκτο κεφάλαιο 

οριοθετούμε τις προοπτικές μιας προσπάθειας ανανέωσης της θεωρίας 

του διεθνούς εμπορίου μεταξύ χωρών άνισα αναπτυγμένων. 

Στο δεύτερο μέρος της μελέτης εξετάζουμε την εξέλιξη 

(evolution) στις εμπορικές ανταλλαγές μεταξύ χωρών άνισα 

αναπτυγμένων και συγκεκριμένα αυτές των χωρών Ε.O.K. - Α.Κ.Ε. όπως 

διαμορφώθησαν μέσα από τις συνθήκες Λομέ. 

Η αρχική σύμβαση Λομέ ξεκίνησε με σκοπό να γίνει ένα 

"μοντέλο" για τις σχέσεις Βορρά - Νότου, Κέντρου και Περιφέρειας. 

Ωστόσο οι καινοτομίες που περιέχει όπως η σταθεροποίηση των 

http://TlF.pi


κερδών από τις εξαγωγές και. η β ι. ομηχανι. κή συνεργασία, απέτυχαν να 

(ρερουν πράγματι κή ανάπτυξη στις χώρες Α.Κ.Ε. Κάτω από τη νέα 

ρητορία της Συνθήκης υπήρχε μιά πολιτικά και οικονομικά 

συντηρητική σχέση. 

Έμφαση, στα καφάλσισ του δευτέρου μέρους, δίνεται στις ενδο-

αφρικανικές διαπραγματεύσεις, στις δ ι. απρσγμιεταύσε ι ς Ε. O.K. -

Α.Κ.Ε. , όσον αφορά το εμπόριο και τη βοήθεια καθώς και. στα 

αποτελέσματα Γης Σύμβασης Λομέ στους τομείς του Ημπορίου, tης 

STABEX και στη βοήθεια. Τα συμπεράσματα μυς, αφορούν τις συμβάσεις 

Λομέ, το νεο-αποι κισμό και τις προοπτικές Λομέ. Η Σύμβαση Λομέ του 

1975 είχε φιλοδοξίες τις οποίες όμως δεν πέτυχε. Επαρουσι.άσθ η 

σαν μιά,νέα και επαναστατική συμφωνία, ένα μη αποικιοκρατικό 

μονιέλο για ι ι. ς σχέσεις μειαξύ αναπ ι υγμέ νων και. αναπτυσσόμενων 

χωρών. 

Αλλά ούτε στις προβλέψεις της που οφείλοντο κατά μεγάλο μέρος 

σε προηγούμενες συνδέσεις και σε άλλους οργανισμούς όπως το ΛΝΤ 

ούτε στα αποτελέσματα της ήταν προοδευτική. Παρά τις προσπάθειες 

που έγιναν οι συμβάσεις Λομέ διατήρησαν την Ε.O.K. στο Κέντρο της 

δύναμης και τις χώρες Α.Κ.Ε. στην Περιφέρεια, διατηρώντας την 

άνιση ανάπτυξη μεταξύ των πλουσίων χοίρων της Ε.O.K. και των φτωχών 

κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού. (Α.Κ.Ε.) 
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ΚΕΦΑΛΑΤΟ Τ 

1.1. Εισαγωγή 

Μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο, ένα αυξανόμενο ενδιαφέρον 

προέκυψε γύρω από τα οικονομικά προβλήματα των υπανάπτυκτων χωρών 

και οι οικονομολόγοι συνέβαλλαν ευρέως στη φι.λoλoγCα της 

ανάπτυξης. Μιά από τις περιοχές που έτυχε ιδαί. τερης προσοχής είναι 

το διεθνές εμπόριο μεταξύ των αναπτύσσαμενων και των αναπτυγμένων 

χωρών και οι ιδιαίτεροι παράγοντες που εμποδίζουν ιις 

αναπτυσσόμενες χώρες να απολαύσουν πλήρως τα κέρδη από το εμπόριο. 

Ένας αριθμός θεωριών που ανεπτύχθησαν σ'αυτή την περιοχή, 

συγκέντρωσε την προσοχή στη μη εφαρμογή της νεοκ λασσ ι. κής θεωρίας 

του εμπορίου στην περίπτωση των αναπτυσσόμενων χοίρων. Αυτό έγινε 

κυρί. ως με το να υπογραμμ ί ζοντα ι τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των 

αναπτυσσόμενων χωρών και με ro να δίνεται έμφαση, στις δομικές 

ασυμμετρίες μεταξύ των αναπτυσσόμενων και. το)ν σναπ τυγμένων 

οικονομιών. Αυτό είναι ιδιαίτερα εμφανές μεταξύ των αρχικών 

θεο)ρι.ών του εμπορίου όπως των Prebisch (] 950-59), Singer 

(1950),Lewis (1954), Myint (1958), Bhagwati (1958) και Εμμανουήλ 

(.1969), οι οποίες τόνισαν τους βασικούς παράγοντες" που 

συνετέλεσαν στην επιδείνωση των όρων εμπορίου στις λιγότερο 

αναπτυγμένες χώρες (LDC's). Τέτοιοι παράγοντες ήσαν η διαφορά στην 

εισοδηματική ελαστικότητα της ζήτησης για τις εξαγωγές και τις 

εισαγωγές στις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες, η απεριόριστη προσφορά 

εργασίας η οποία διατίθεται στους υπάρχοντες πραγματικούς 

μισθούς στις αναπτυσσόμενες χώρες, η χαμηλή τιμή στην ελαστ ι. κό ι ητσ 

T'1Ç ζήτησης για τα εισαγόμενα βιομηχανικά προϊόντα, οι 
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περιορισμένοι ιτόροι κεφαλαίου και η απουσία μεταβλητών τεχνολογιών 

irou να προσαρμόζονται στην εισαγώγιμη ανταγωνιστική πσραγοιγή, η 

ελετ'ίθερτι διακίνηση κεφαλαίου έναντι της μη κινητικότητας της 

εργασίας και οι άνισοι μισθοί, μεταξύ των περιοχών. Όλοι αυτοί οι 

παράγοντες έδειξαν τις δομικές διαφορές μεταξύ των αναπτυσσόμενων 

και αναπτυγμένων χωρών και ήσαν αντί.θετοι με τις νεοκλαοοικές 

υποθέσεις των Heckscher - Ohi in - Saume»! sort πι-ρί δομικής 

συμμετρίας μεταξύ των εμπορεύσιμων χοίρων. ΣυνεποΊς, έχει δειχτεί, 

ότι, με τις πι.ό πάνω διαφορές, η τέλεια εξειδίκευση και το 

ελεύθερο εμπόριο δεν αποτελούσαν πάντα το πλεονέκτημα των 

αναπτυσσόμενων χωρών. 

Ενα επιχείρημα της ίδιας γραμμής έχει ακολουθηθεί οία π ι. ό 

πρόσφατα μοντέλα Βορρά - Νότου που έχουν αναδυθεί μέχρι την έκθεση 

Brandt (1980) για να δείξουν τα προβλήματα ο τους όρους εμπορίου 

των αναπτυσσόμενων χωρών του Νότου. Οι μελέτες των Finrìlay (1980), 

Taylor (1981), Krugmam (.1981), Chichi Ini sky (1981, 1984), Baghwati 

- Sririivason (1983), Lysy (1982), Sen (.1983) και Mclntos (1984) 

αποτελούν τέτοια παραδείγματα. 

Κνσ από τα κύρια ζητήματα που έχουν προσελκύσει την προσοχή 

από το,1950, υπήρξε το χάσμα μεταξύ της οικονομικής προόδου στις 

λιγότερο αναπτυγμένες χώρες (LDC's) και στις σναπτυγμένες χώρες 

(D.C's). Πολυάρ ι θμιες συμβολές οικονομολόγων σ'αυτό το αντικείμενο 

έφεραν αυτό το διαφίλονικουμενο αντικείμενο στο προσκήνιο της 

θεωρίας, της Ανάπτυξης και έχουν συμβάλλει στην εμφάνιση διάφορων 

σχολών σκέψης. Η συζήτηση υπήρξε κύρια γύρω από τους λόγους irou 

περιόρισαν την οικονομική ανάπτυξη των: αναπτυσσόμενων χωρών και 

τις εμπόδισε να ακολουθήσουν τις προόδους που έγιναν στο 

βιομηχανικό κόσμο. 
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Η έρευνα για μιά απάντηση οδήγησα τους οι. κονομολόγους ο την 

κοινή αναγνώριση της υπερίσχυσης ιου διεθνούς καταμερισμοί} ι ης 

εργασίας και ίου μεγέθους του εμπορίου σαν μιας κύριας πηγής του 

προβλήματος. Εξ'αιτίας αυτού του καταμερισμού, οι λιγότερο 

αναπτυγμένες χώρες, εξειδικεύονται κυρίως στην εξαγωγή βασικών 

αγαθών και οι αναπτυγ|ΐένες σιην εξαγωγή βιομηχανικών και 

κεφαλαιουχικών αγαθών. 0 τρόπος αυτός της εξειδίκευσης, αν και 

εμφανίστηκε ότι έχει πάει καλά για τις αναπτυγμένες χώρες, δεν 

έδειξε ότι μπορεί να υπάρξει οικονομικό κέρδος στις αναπτυσσόμενες 

χώρες. Εκφράσθησσν αμφιβολίες από τους Prebisch (1950), Singer 

(1950), Nurkse (1952), Meier (.1953), Lewis (1954) κ.α. για ro πότε 

οι λιγόιερο αναπιυγμένες χώρες επωφελούνται, με τον ίδιο ρυθμό όπως 

οι αναπτυγμένες. Σύμφωνα με αυτά, υπήρξαν αμφιβολίες γύρω από την 

εφαρμογή των νεοκλασσικών θεωριών εμπορίου στην περίπτοιση rio ν 

εμπορικών σχέσεων μεταξύ των αναπτυσσόμενων και των αναπτυγμένων 

χωρών. Σύμφωνα με την θεωρία των Heckscher - Ohi in - Saume 1 son io 

ελεύθερο εμπόριο μεταξύ δύο περιοχών με διαφορετικούς συνιελεστές 

προίκισης θα μπορούσε να ωφελήσει αμφότερες, όταν κάθε περιοχή 

εξειδικεύεται στην εξσγο)γή ενός προϊόντος για το οποίο έχει ένα 

συγκριτικό πλεονέκτημα. Ωστόσο η θεωρία βασίζεται σε έναν αριθμό 

υποθέσεων που δεν είναι κατάλληλες για τις εμπορικές σχέσεις 

μεταξύ σναιι τυσσόμε VOJV και αναπτυγμένων χωρών· Συγκεκριμένα, 

βασίζεται σε τεχνολογικές ομοιότητες των δύο περιοχών και σε 

ομοιότητες στις προτιμήσεις και στους τύπους των προϊόντων που 

παράγονται σε κάθε περιοχή. 

Η πρωτοπόρος μελέτη των Prebisch και Singer έθεσε σε ι σχν) την 

σπουδαίοτητα των όρων εμπορίου και την κρίσιμη επίδραση των 

μεταβολο'ιν τους στην οικονομική προοπτική των αναπτυσσόμενων 
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χωρών. Μέχρι το 1950, μιά σειρά από μιελέτες προσπάθ ήσαν να 

ερευνήσουν το μέγεθος των μεταβολών στρυς όρους εμπορίου σε σχέση 

με η ς λιγότερο αναπτυγμένες και τις αναπτυγμένες χώρες. Επί 

παραδείγματι., μελέτες όπως των Lewis (1954), Bhagwati (1958), 

Prebisch (1959), Εμμανουήλ (1969), Bardan (1970), Amin (1974), 

Bâcha (.1978) καθώς και πιό πρόσφατες μελέτες όπως τοιν Findi ay 

(1980), Chichi Ini sky (1981), Taylor (1981), Krugman (1981) έχουν 

δείξει ότι, κάτω από ορισμένες περιστάσεις, οι εμπορικές σχέσεις 

μεταξύ ανσπτυσσόμενων και σναπτυγμένο>ν χωρών θα μπορούσαν να 

οδηγήσουν σε επιδείνωση των όρων εμπορίου στις λιγότερο 

αναπτυγμένες χώρες. Επιπλέον, έχει δεχτεί. ότι αυξήσεις ο ι ι. ς 

εξαγωγές των αναπτυσσόμενων χωρών (όταν οφείλονται σε τεχνολογική 

πρόοδο ή σε άλλους λόγους), γενικά οδηγούν σε μιά πτώση στους 

όρους εμπορίου τοιν αναπτυσσόμενων χωρών, δημιουργώντας 

εξαθλιωτικές επιδράσεις στην οικονομία τους. Με άλλα λόγια η 

θεωρία που οδηγεί στην ανάπτυξη μέσω των εξαγωγών δεν εφαρμόζεται 

υποχρεωτικά στην περίπτωση εμπορίου μεταξύ αναπτυσσόμενων και 

αναπτυγμένων χωρών. 

Εκείνοι που συμφωνούν με την υπόθεση TOJV Prebisch - Singer, 

θεώρησαν την εξειδίκευση των LDC's στις εξαγωγές βασικών αγαθών 

για τα οποία η εισοδηματική ελαστικότητα της ζήτησης είναι χαμηλή, 

σαν τον κι'ιριο παράγοντα που συνέβαλλε στη μείωση ιων όρων 

εμπορίου. Συνεπώς υποστήριξαν ότι η τεχνολογική πρόοδος σε εκείνο 

τον τομέα θα μπορούσε να τονίσει μόνο τις αντίθετες ππιδράσεις 

στους όρους εμπορίου.
 ! 

Εκείνοι που συμφώνησαν με τον Lewis, ωστόσο θεώρησαν την 

απεριόριστη προσφορά εργασίας στον υφιστάμενο τομέα, καθώς επίσης 

και τη δυαδική δομή της οικονομίας των LDC's, σαν την πλέον 
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σημαντική αι.τί.α yi.a την επ ι. δε ί νοιοη των όρων εμπορίου. 

Αργότερα, ο Εμμανουήλ (1969) στη θεωρία \ης "άνισης 

ανταλλαγής" έδωσε έμφαση στην υπόθεση του Lewis. Υποστήριξε òri, 

όσο οι μισθοί παραμένουν άνισοι ενώ ο μέσος ρυθμός καν κερδών 

εξισώνεται δια μέσου των περιοχών, το εμπόριο παραμένει άνισο. 

Αυτό, τόνισε, οφείλεται στην πλήρη κινητικότητα του κεφαλαίου 

έναντι της απουσίας της ελεύθερης διακίνησης της εργασίας μεταξά 

των περιοχών και στην πτώση των όρων εμπορίου στις LDC's. Η 

διαφορά στις απόψεις για τη βασική αιτία της επιδείνωσης των όρων 

εμπορίου στις LDC's, οδήγησε τους οικονομολόγους στο να 

περιγράφουν διάφορες προτάσεις πολιτικής, όπως στρατηγικές 

υποκσΓάσνασης εισαγωγών, στραιηγικές προώθησης εξαγωγών, 

τελωνειακές ενώσεις, σταθεροποίηση τιμίων κ. τ. λ. Οι πιό πρόσφατες 

ιιροτάσεις συνηγορούν στο να επεκταθεί το εμπόριο μεταξά των LDC ' s 

δηλαδή το εμπόριο "Νότου - Νότου". 

Εξετάζοντας τον ευρύ αριθμό ίων παραγόντων που εμποδίζουν τ Τ|ν 

ανάπτυξη στις LÜC ' s καθώς και. ti. ς μεγάλες διαφορές στη φύση τοιν 

διαφόρων πολιτικών που επροτάθησαν, οδηγούμεθα σε Si. άίρορα 

αποτελέσματα της ίδιας στρατηγικής που εφαρμόστηκε. σε οικονομίες 

διαφορετικών αναπτυσσόμενων χωρών. Σε κάθε περίπτωση μερικά μη 

αναμενόμενα αποτελέσματα που προέκυπταν οφείλοντο στα ειδικά 

οικονομικά χαρακτηριστικά κάθε περιοχής τα οποία υποδήλωναν την 

ινάγκη για νέες υποθέσεις. Κατ'αυτόν τον τρόπο, οι ελλείψεις οι 

οποίες προέκυπταν μετά την εφαρμογή κάθε θεωρίας είχαν σαν 

τποτέλεσμα την ανάπτυξη άλλων θεωριών με διαφορετικό αριθμό 

ιποθέσεών . 

Μιά επισκόπηση της συνολικής βιβλιογραφίας με έμφαση στα 

ροβλήμστα των όρων εμπορίου των LDC ' s και στις σχετικές ιιροιάσεις 
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ιτολιτικής τους είναι πέρα από ίο σκοπό αυτής της έρευνας. Μιά 

προσπάθεια ωστόσο γίνεται να εξιχνιαστούν μερικά από τα 

επιχειρήματα που αναπτι)χθησαν και σχημιατ ίσθηασν προκειμένου να 

δείξουν αφ'ενός την περίπτωση της επιδείνωσης των όρων εμπορίου 

στις LDC ' s και αφ'ετέρου την επέκταση του εμπορίου μεταξι'ι Νότου-

Νότου. 

Η διάρθρωση αυτού του κεφαλαίου παρουσιάζεται ως ακολούθως. 

Στο Τμήμα (1.2.) εξετάζουμε τη γενική τάση των νεοκλασσικών 

θεωριών εμπορίου και τις ατέλειες στις εμπορικές σχέσεις μεταξύ 

των LDC's και των D.C.'s. Σ'αυτό το τμήμα εξετάζουμε τις θεωρίες 

των Prebisch, Singer, Lewis και Εμμανουήλ. 

Το Τμήμα (1.3.) παρουσιάζει τη θεωρία της εξαθλκυτικής 

ανάπτυξης του Bhagwati και συνεχίζει με τη διατύπωση του Badia για 

Γη θέση των Prebisch - Singer - Lewis - Emmanuel. 

Το Τμήμα (1.4.) αφιερώνεται στους Lewis (1980) και Taylor 

(1982). Αμφότερες οι μελέτες επιβάλλουν την αξιοπιστία των 

διαφόρων στρατηγικών ανάπτυξης και προβλέπουν ότι ο Νότος 

ειιιδιώκει να επεκτείνει το εμπόριο με άλλες Νότιες περιοχές. 

Τα πιό πρόσφατα μοντέλα Βορρά - Νότου συζητούνται στο Τμήμα 

(1.5.). Σ'συτό, εξετάζεται το μοντέλο του Findlay (1980) των όρων 

εμπορίου και εξ ισόρροπο ιητικής ανάπτυξης και το μοντέλο της 

Chichi Ini sky (1981). Τελικά, στο Τμήμα (1.6.) τελειώνουμε αυτό το 

κεφάλαιο με μιά περίληψη των δισρθρωτικών χαρακτηριστικών των 

μοντέλων Βορρά - Νότου. 



17 

1.2. Διεθνής Εξειδίκευση και Κέρδη από το Εμπόριο 

ι 

Κατά τη διάρκεια του 1950 ένας σημαντικός αριθμός αντιθέσεων 

υπήρξε γύρω από την εφαρμογή της νεοκλασσικής θεωρίας του διεθνούς 

εμπορίου στις εμπορικές σχέσεις μεταξύ l.DC's και. DC ' s και στην 

άποψη ότι το ελεύθερο εμπόριο επιτυγχάνει την εξίσωση των τιμών 

των συντελεστών. Σε αυτή τη βάση επαναφέρουμε την παρατήρηση του 

Gunnar Myrda1 ότι: 

"Δεν είναι αυταπόδεικτο, αλλά πράγματι, είναι πολύ αμφίβολο 

εάν σήμερα ένα πιό ελεύθερο εμπόριο θα οδηγούσε αναγκαία σε 

απώλεια διεθνούς ανισότητας ή εάν γενικά το εμπόριο μεταξύ 

αναπτυγμένων και υπο-ανάπτυκτων χωρών θα είχε ποτέ αυτό το 

αποτέλεσμα. 

Αντίθετα με ότι η θεοιρία ισορροπίας του διεθνούς εμπορίου 

φαίνεται, να υποθέτει, ο ρόλος των δυνάμεων της αγοράς δεν οδηγεί 

στην εξίσωση της αμοιβής των συντελεστών παραγωγής και συνεπώς στα 

εισοδήμστσ". 

Οι υποστηρι κτές της νεοκλασσικής θεοφίας του εμπορίου ωστόσο 

ισχυρίζονται ότι η θεωρία του συγκριτικού κόστους είναι εφαρμόσιμη 

τόσο στις αναπτυγμένες όσο και στις υπανάπτυκτες χώρες. 

Για να δ ι ευκρι ν ισότιμε τις διαφορές στις απόψεις αυτές, 

εξετάζουμε πρώτα τις νεοκλασσικές απόψεις της εξειδίκευσης και τα 

κέρδη από το εμπόριο όπως ετέθησαν από τους Heckscher - Olii in -

Samue1 son. 

1.2.1. Νεοκλασσική Θεωρία Εμπορίου 

Η κλασσική θεωρία εμπορίου του 19ου αιιΛνα, η οποία εβασίζετο 
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σε ένα στατικό παράγοντα μιας μεταβλητής, εχρησιμοποί. ησε το κόστος 

εργασίας και την πλήρη εξειδίκευση προκειμένου να αποδείξει ποια 

είναι. τα κέρδη που προκύπτουν από το διεθνές εμπόριο. Συμφωνά με 

τη θεωρία αυτή, το εμπόριο που προκύπτει. μεταξύ των εθνιύν, 

οφείλεται σε σταθερές αλλά: διαφορετικές παραγωγικότητες εργασίας 

για διαφορετικά αγαθά σε διαφορετικές χώρες. 

Το 1919 ο Eli Heckscher, τροποποιώντας την κλασσική θεωρία, 

παρουσίασε ένα στατικό μοντέλο βασιζόμενο σε δύο χώρες, δύο 

προϊόντα και δύο μεταβλητούς συντελεστές καθώς και διαφορετι. κούς 

συντελεστές στις περιοχές· Σ'αυτό το μοντέλο παρουσίασε την τιλήρη 

εξίσωση των αμοιβών των συντελεστών με την παρουσία ελεύθερου 

εμπορίου<ΐ) . Το 1933, ο Beti1 Ohi in επανεβεβαί οιοε τη Θεωρία νου 

Heckscher και υποστήριξε ότι , αν και για διάφορους λόγους σι ην 

πράξη δεν ήταν δυνατή η πλήρης εξίσωση τοιν τιμών των συντελεστών, 

ωστόσο υπάρχει μερική εξίσωση τιμών των συντελεστών. Αργότερα, το 

1941, οι Samuelson και Stoly^er παρουσίασαν ένα πιό τυπικό 

(Formalized) μοντέλο, το οποίο έδειξε την μερική εξίσωση τιμών των 

συντελεστών του Oh]in. 

Τελικά, το 1948 και το 1949, ο Samuel son καθιέρωσε την 

περίπτωση της πλήρους εξίσωσης των σχετικών τιμών των παραγωγικών 

συντελεστούν στις περιοχές οι οποίες είχαν ελεύθερο εμπόριο. Οι 

βασικές υποθέσεις που οδήγησαν στην πιό πάνω σχετική εξίσοιση των 

τιμών των παραγωγικών συντελεστούν ήσαν οι ακόλουθες. 

Ι) Υπάρχουν δύο χώρες - δύο αγαθά - δύο συντελεστές (έδαφος και 

εργασία). 

2) Κάθε προϊόν χρησιμοποιεί αμφότερους τους συντελετές, όλες οι 

συναρτήσεις παραγωγής είναι ομογενείς πρώτου βαθμού και 

υπόκεινται, στο θεώρημα του Knier. 
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3) Ισχύει ο νόμος της φθίνουσας οριακής παραγωγικότητας. 

4) Τα προϊόντα διαφέρουν στις εντάσεις των συντελεστών. 

5) Λια μέσου των περιοχών υφίστανται ενδεικτικές τεχνολογίες 

πάρα γοιγής. 

6) Υπάρχει ελεύθερος ανταγωνισμός και ελεύθερη κινητικότητα το>ν 

αγαθών, αλλά δεν υπάρχει κινητικότητα των συντελεστών δια μέσου 

των περιοχών. 

7) Αμφότερες οι χώρες παράγουν και τα δυο προϊόντα, αλλά τείνουν 

να εξειδικεύονται οτην παραγωγή του προϊόντος για το οποί.ο 

έχουν συγκριτικό πλεονέκτημα δεδομένων των διαφορών ιων 

συντελεσ τών. 

Οι παραπάνω υποθέσεις ήσαν αυτές που αποτέλεσαν την αιτία της 

μεγάλης αντίθεσης γύρω από την σχετικότητα της νεοκλασσι. κ ής 

θεωρίας του εμπορίου στις υπανάπτυκτες χώρες<2). Μεταξύ των 

υποθέσεων που αμφισβητήθησαν περισσότερο όσον αφορά την εφαρμογή 

τους σε ορισμένες καταστάσεις των LDC's, ήσαν οι υποθέσεις "δύο", 

"πέντε" και "έξη". Η υπόθεση "δύο" παραδείγματος χάριν, η οποία 

συνεπάγεται συναρτήσεις παραγωγής με σταθερές αποδόσεις κλίμακας 

στις δύο περιοχές, μαζί με TLÇ υποθέσεις "τέσσερα" και "επτά", δεν 

επιτρέπουν τεχνολογική πρόοδο στις LDC's και συνεπώς, αγνοούν την 

αναζήτηση των LDC ' s για οικονομική ανάπτυξη. 

Όσον αφορά αυτή την εκτίμηση ο Myint (1959) ο οποίος 

συγκρίνει τους κλασσικούς με τους νεο-κλασσικούς, σχολιάζει:, "Στη 

9εωρίσ του συγκριτικού κόστους η "εξειδίκευση" απλώς σημαίνει μιά 

)ετακίνηση κατά μήκος μιας στατικής "καμπύλης παραγωγικών 

ίυνατοτήτων" που κατασκευάστηκε με τους δεδομένους πόρους και τις 

ίεδομένες τεχνικές της εμπορεύσιμης χώρας. Αντίθετα, η θεωρία της 

παραγωγικότητας" φαίνεται στο διεθνές εμπόριο σαν μιά δυναμική η 
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οποία, δ ι ευρύνοντας την επέκταση της αγοράς και. rov σκοπό του 

καταμερισμού της εργασίας, αυξάνει. την επι δεξί ότητα των 

εργαζομένων, ενθαρρύνει, τεχνικές και. νοτομ ί ες , κατσβάλλει. τεχνικές 

αδισιρετότητες και γενικά αναγκάζει τις χώρες που εμπορεύονται να 

απολαύσουν αυξανόμενες αποδόσεις και. οικονομική ανάπτυξη". 

Ταυτόχρονα, μοιάζει. (it) ρεαλιστικό να υποθέσουμε ότι 

αμφότερες, οι αναπτυσσόμενες και οι αναπτυγμένες χώρες, κατέχουν 

ενδεικτικές τεχνολογίες παραγωγής όπως υποδηλώθηκε στη θεωρία των 

Hechscher - 0hl in - Samuelson. Πράγματι, όπως απεδείχθη από ιον 

Myint (1958): 

"Συμφωνά με τη θεωρία του Oh] in, μιά χο'ιρα που πρόκειται να 

εισέλθει στο διεθνές εμπόριο υποτίθεται ότι ήδη κατέχει ένα υψηλά 

αναπτυγμένο και ελαστικό οικονομικό σιιστημα το οποίο μπορεί να 

προσαρμόσει τις μεθόδους παραγωγής του καθώς και συνδυασμούς ι ιον 

συντελεστούν ώστε να αντιμετωπίσει έναν ευρύ ρυθμό δυναιών 

διακυμάνσεων σε σχετικές προμήθειες συντελεστών. Αλλά ιο 

οικονομικό πλαίσιο το)ν υπανάπτυκτων χωριών είναι μιά πολύ ωμή 

συσκευή η οποία μπορεί να κάνει μόνο πρόχειρες προσαρμογές. 

Ιδιαίτερα με τους ισχνούς τους τεχνικούς και κεφαλαιακούς πόρους 

οι υπανάπτυκτες χώρες λειτουργούν κάτω από συνθήκες, πλησιέστερες 

στους σταθερούς τεχνικούς συντελεστές παρά στους μεταβλητούς 

τεχνικούς συντελεστές". 

Η υπόθεση η οποία έχει αποτελέσει αντικείμενο έντονης 

κριτικής, ήταν η υπόθεση του ελεύθερου ανταγωνισμού, της ελεύθρης 

κινητικότητας των προϊόντων, αλλά όχι της κινητικότητας των 

παραγωγικών συντελεστών κατά μήκος των περιοχών. Σ'αυτή την 

εκτίμηση, οι συμβολές των Prebisch (1950), Singer (1950) και Lewis 

(1954) και αργότερα του Εμμανουήλ (1969), υπήρξαν οι πλέον 
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σημαντικές. Προχωρούμε· τώρα με την εξέταση της υπόθεσης της 

επιδείνωσης των όρων εμπορίου σ η ς LDC's, των Prebisch - Singer. 

1.2.2. Η Θεωρία των Prebisch - Singer για Μακροχρόνια Τάση 

Επιδείνωσης των Ορων Εμπορίου στις L.D.C's 

Το 1950, οι Prebisch και Singer, OF χοιριοιές προσπάθειες να 

εξηγήσουν τους λόγους για την αδυναμία των χωρών του τρίτου κόσμου 

να ωφεληθούν από το εμπόριο, οδήγησαν σε μι.ά νέα αντίληψη των 

θεωριών του διεθνούς εμπορίου και της ανάπτυξης. Τονίζοντας έναν 

αριθμό παραγόντων ο οποίος, με την παρουσία του υπερισχύοντος 

διεθνούς καταμερισμού εργασίας, συνέβαλλε στην επιδείνωση των όρων 

εμπορίου των LDC'Β, ανεκάλυψαν την μη εφσρμοσιμότη τα της νεο-

κλασσικής θεωρίας του εμπορίου στις αναπτυσσόμενες χώρες. 

Σε αντίθεση με την νεο-κλασσική . υπόθεση όσον αφορά τις 

ομοιότητες στις προτιμήσεις μεταξύ των περιοχών, υποστήριξαν ότι 

υπάρχουν τόσο εσωτερικές όσο και εξωτερικές διαφορές στην 

εισοδηματική ελαστικότητα της ζήτησης για τις εξαγωγές των LDC's 

και τις εξαγωγές των D C s . , 

Επιπροσθέτως, διακήρχιξαν ότι οι T.wC's δεν κατείχαν τις ίδιες 

τεχνολογίες που υπήρχαν στις αναπτυγμένες χώρες. Σε αντίθεση με 

την νεο-κλασσική υπόθεση η οποία υπέθετε μη κινητικότητα των 

παραγ(ι>γ ι κών συντελεστών, οι Prebisch και Singer πίστευαν ότι το 

κεφάλαιο ήταν ελεύθερο να κινηθεί μεταξύ των περί.οχο')ν. Επίσης 

υποστήριξαν ότι στη διαδικασία της ανάπτυξης, ενώ η βελτίωση της 

παραγωγικότητας στον εξαγωγικό τομέα των αναπτυγμένων χωρών 

οδήγησε σε απόκτηση υψηλότερου ρυθμού κερδών, η ίδια τεχνολογική 

πρόοδος στον εξαγωγικό τομέα των LDC ' s είχε σαν αποτέλεσμα μιά 
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πτώση στην τιμή των εξαγωγών της και. συνεπώς, ε ΤΙ Ι. δε ί νωοη στους 

όρους εμπορίου της. Αυτό ήταν αποτέλεσμα ιδαίτερα προφανές με την 

απουσία ενός βιομηχανοποιημένου τομέα στι.ς L D C ' B . Σχετικά μ'αυτό ο 

Singer λέει : 

"Γενικεύοντας, μπορούμε να πούμε. ότι. η τεχνική πρόοδος στις 

βιομηχανικές επιχειρήσεις εφάνη σε μια αύξηση στα εισοδήματα ενώ η 

τεχνική πρόοδος στην παραγωγή τροφής και πρώτων υλών σε 

υπανάπτυκτες χώρες, έδειξε μιά πτώση στις τιμές". 

Το επιχείρημα όσον αφορά την επίδραση της διαφοράς στην 

εισοδηματική ελαστικότητα της ζήτησης στους όρους εμπορίου και. 

στην εγχώρια οικονομία των LDC's, έτυχε ιδιαίτερης προσοχής από 

rov Prebisch (1959). Υποστήριξε, ό π στη διαδικασία τ ης ανάπτυξης, 

οι εισαγωγές των LDC's αυξάνουν γρηγορότερα από τις εξαγωγές τους, 

λόγω της υψηλής εισοδηματικής ελαστικότητας ζήτησης για ν<τ 

εισαγόμενα βιομηχανικά προϊόντα και τη χοψη^ή εισοδηματική 

ελαστικότητα της ζήτησης για τα εξαγόμενα πρωτογενή σ\αβΛ. 

Για να επανορθώσουν αυτό το χάσμα (gap), οι LDC's έχουν δύο 

επιλογές: (ί) μπορούν να λάβουν υπόψιν την ελεύθερη διακύμανση της 

αγοράς, για να επιτύχουν ισορροπία, είτε μέσω προσαρμογής των 

μισθών είτε μέσω υποτίμησης του συναλλάγματος όπως υποστηρίχθηκε 

τόσο από τους κλασσικούς όσο και από τους νεο-κλασσικούς (ii) να 

επέμβουν με το μηχανισμό της αγοράς μέσω μερικών βαθμών 

προστατευτισμού μαζί με υποκατάσταση εισαγωγών ή προώθηση 

εξαγωγών. 

Η επίδραση αυτή, θα είχε σαν αποτέλεσμα μιά ενδεχόμενη 

επιδείνωση των όρων εμπορίου και μεταφορά μέρους των καρπών της 

τεχνικής προόδου σε αναπτυγμένες χώρες. Στην τελευταία περίπτωση, 

ωστόσο, οι LDC's μπορεί να γίνουν ικανές να απορροφήσουν εγχώρια 
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τα κέρδη από τη τεχνική πρόοδο. 

0 Prebisch υποστηρίζει. ότι, εάν ο μηχανισμός της αγοράς 

επιτρέψει την προσαρμογή των τιμών, τότε ο εξαγωγικός τομέας θα 

μπορέσει, να επεκ ταθε Ι , με μιά αύξηση στις εσωτερικές τιμές και με 

υψηλότερα κέρδη που οφείλονται, στην υποτίμηση της ημής 

συναλλάγματος. Συνεπώς, ο επεκταθείς εξαγωγικός τομέας μπορεί να 

απορροφήσει μερικό από το ανθρώπινο δυναμικό, το οποίο 

προηγουμένως πλεόναζε, μέσω της τεχνολογικής βελτίωσης. 

Ωστόσο, η επέκταση του εξαγοιγικού τομέα θα περιοριστεί λόγω 

της χαμηλής εισοδηματικής ελαστικότητας της ζήτησης για εξαγωγές 

πρωτογενών αγαθών. Επομένως, μόνο £ να μέρος ίου πλεονάζονιος 

εργατικού δυναμικού μπορεί να απασχοληθεί αφού, πέραν εκείνου του 

ορίου, οι τιμές των εξαγωγών μειώνονται. Ταυτόχρονα, η αύξηση στις 

τιμές των εισαγωγών που προξενήθηκε από υποτίμηση των τιμών 

συναλλάγματος θα ιτροσελκύσει νέες βιομηχανίες. Αυτές είναι οι 

βιομηχανίες, τα προϊόντα των οποίων δεν ήσαν προηγουμένως σε θέση 

να συναγωνισθούν τις εισαγωγές, λόγω του υψηλού κόστους παραγωγής. 

Στη νέα κατάσταση, η ανταγωνιστική ισορροπία θα επιτε\.ιχθεί σε ένα 

σημείο όπου η απόδοση της παραγωγής για εξαγωγές θα εξισώσει τις 

αποδόσεις των νέων βιομηχανιών. Σ'αυτή τη διαδικασία, το επίπεδο 

των μισθών σε ξένο νόμισμα πρέπει να μειωθεί ώστε να καταστήσει, 

ικανά τα προϊόντα των νέων βιομηχανιών να είναι ανταγωνιστικά με 

τις εισαγωγές. Όσον αφορά τον π ι. ό ιιάνω μηχανισμό, ο Prebisch 

(1959) λέει: 

"Το κόστος της αυθόρμητης εκβιομηχάνισης από το αιτεριόριστο 

ταιχνίδι των δυνάμεων της αγοράς • μέσω υποτίμησης του 

συναλλάγματος, είναι μιά μεταφορά στο εξωτερικό μέρους της αύξησης 

JTO πραγματικό εοσόδημα που παρήχθη από την απασχόληση του 
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πλεονάζοντος εργατικοχ'ι δυναμικού και ότι. αυτή η μεταφορά θα 

μπορούσε να μειωθεί ή να αποφευχθεί με προστασία, επιχορήγηση και. 

ιρόρο εξαγωγών, ή άλλες μορφές επέμβασης", 

και προσθέτε ι : 

"ΣΓΟ τελευταίο παράδειγμα, η πίεση γύρω από τις τιμές ίων 

εξαγωγών και η αντίστοιχη τάση προς χειροτέρευση των όρων εμπορίου 

στην περιφερειακή διαδικασία ανάπτυξης που υπόκειται στο 

απεριόριστο παιχνίδι των δυνάμεων της αγοράς, είναι το αποτέλεσμα 

των διαφορών στις εισοδηματικές ελαστικότητες ζήτησης καιτης 

άνισης μορφής, στην οποία η τεχνική πρόοδος έχει απλωθεί στην 

παγκόσμια οικονομία, δημιουργώντας μεγάλες διαφορές στις 

τεχνολογικές πυκνότητες". 

Τα πιό πάνω επιχειρήματα είναι σαφώς ενάντια στις υποθέσεις 

που εχρησιμοποιήθησαν στη νεο-κλσσσική θεωρία εμπορίου. Πράγματι, 

τόσο ο Prebisch όσο και ο Singer υπεστήριζαν ότι η μείωση στους 

όρους εμπορίου, σαν αποτέλεσμα της διαφοράς στις ε ισοδηματι κ^ ς 

ελαστικότητες ζήτησης για τις εισαγωγές και τις εξαγωγές στις 

LDC's, εμποδίζει τη σχετική εξίσωση των παραγωγικών συν τελεστών. 

Επιπλέον, δόθηκε έμφαση στη δυαδική οικονομική διάρθρωση των 

LDC's, η οποία αγνοήθηκε στη νεο-κλασσική θεωρία του εμπορίου. 0 

Singer (1950), σ'αυτό το θέμα, υποστήριξε ότι. ο σκοπός του 

διεθνούς εμπορίου θα έπρεπε να είναι μιά βαθμιαία μεταβολή στη 

διάρθρωση τοιν συγκριτικών πλεονεκτημάτων και στη συγκριτική 

προίκιση των διαφόρων χωρών μάλλον και όχι να βασίζεται στα 

υπάρχοντα συγκριτικά πλεονεκτήματα και στην υπάρχουσα κατανομή των 

συντελεστών. 

Ένα σημείο που πρέπει να σημειώσουμε για την υπόθεση των 

Prebisch - Singer είναι ότι θεώρησαν το χαμηλό επίπεδο TOJV μισθο'»ν 
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στις περιφέρειες, σα συνέπεια της πτώσης στ ι. ς τιμές των εξσγωνών 

μάλλον παρά στους χαμηλούς μισθούς στον υφιστάμενο τομέα- του το 

αποτέλεσε την αιτία των χαμηλών τιμών για τα πρωτογενή προϊόντα 

που εξήχθησαν. Αυτό το σημείο ήρθε στο φως τόσο από τον Lewis 

(1954) όσο και από τον Εμμανουήλ (1968) και θα το εξετάσουμε πιό 

κ ά ι ω. 

1.2.3. Η Θεωρία του Α. Lewis για Ανάπτυξη με Απεριόριστη Προσφορά 

Εργασί.ας (1954) 

Εξηγώντας τα αποτελέσματα ι ης νεο-κ λασσ ι. κ ής θεοιρί ας εμπορίου 

σε σχέση με π ς LDC's, ο Lewis έφερε στο φως τη σπουδαιότητα ι ης 

απεριόριστης προσφοράς εργασίας στις LDC ' s, η οιτοία αγνοήθηκε στα 

νεο-κλασσικά μοντέλα. 0 Lewis ισχυρίζεται ότι η οριακή 

παραγωγικότητα της εργασίας σε ένα μεγάλο αριθμό τομέων στις LDC's 

είναι αμελητέα, σχεδόν κοντά σι ο μηδέν, λόγω του μεγάλου πληθυσμού 

σχετικά με το κεφάλαιο και τους φυσικούς πόρους. Συνεπώς, η τιμή 

της εργασίας σ'αυτές τις χώρες δεν είναι πραγματικά εξισωμένη με 

την οριακή πραγωγικότητα της εργασίας. Μάλλον οι μισθοί 

προσαρμόζονται προς τη μέση παραγωγικότητα της εργασίας στον 

υπάρχοντα τομέα, ο οποίος είναι συνήθως πολύ χαμηλός. 

"Η προσφορά εργασίας είναι ουνεπώς "απεριόριστη" εφόσον 

σ'αυτήν την τιμή υπερβαίνει τη ζήτηση". 

Η άλλη κύρια κριτική novi ο Lewis κάνει για ^σ νεο-κλαοσικά 

μοντέλα είναι ότι δεν εξηγούν πως η ανάπτυξη της παραγο)γής 

διαχρονικά θα μπορούσε να οδηγήσει σε εξαγωγές κεφαλαίοτι. Απ' 

αυτήν την άποψη επαναλαμβάνει την κλασσική θεωρία και την υπόθεση 

της για την απεριόριστη προσφορά εργασίας η οποία διατίθεται στους 
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υφιστάμενους μισθούς και θεωρεί αυτήν σαν την πιό κατάλληλη θεωρί.α 

στην εξήγηση του εμπορίου μεταξά LDC's και DC's. Αποδεικνύει ότι, 

με αυτήν την υπόθεση, η κλασσική θεωρία εξηγεί πως η κατανομή ιου 

εισοδήματος λαμβάνει χώρα και οδηγεί σε συγκέντρυιση κεφαλαίου και 

ανάπτυξη της παραγωγής διαχρονικά. Στην έκθεση του, ο Lewis 

αναλύει κατ'αρχήν τον τρόπο συγκέντρωσης κεφαλαίου σε μιά κλειστή 

οικονομία στην κλασσική παράδοση. Αποδεικνύει ότι, στο V H O -

κλαοσικό μονιέλο, όπου η προσφορά εργασίας είναι ιιεριοριαμένη, ο 

ρυθμός των κερδών τείνει να μειωθεί όταν το κεφάλαιο αναπτύσσεται, 

γρηγορότερα από την εργασία. Ενώ στο κλασσικό μοντέλο, όταν η 

απεριόριστη προσφορά εργασίας διατίθεται σε ένα σταθερό πραγματικό 

μισθό, εάν ένα μέρος των κερδών επανεπενδύεται σε παραγωγικό έργο, 

τότε τα κέρδη αυξάνουν συνεχώς σχετικά με το εθνικό εισόδημα. 

Επίσης ο σχηματισμός κεφαλαίου θα αυξηθεί σχετικά με το εθνικό 

εισόδημισ. Επιπλέον υποστηρίζει ότι: 

"Όταν ο σχηματισμός κεφαλαίου φθάσει την προσφορά εργασίας, 

οι μισθοί αρχίζουν να αυξάνονται πάνω από το υπάρχον επίπεδο και 

το πλεόνασμα του κεφαλαιοκράτη επηρεάζεται αντίστροφα. Ωστόσο, εάν 

υπάρχει πλεόνασμα εργασίας σε άλλες χώρες, οι κεφαλαιοκράτες 

μπορούν να αποφύγουν αυτό με έναν από , τους δύο τρόπους- είτε 

ενθαρρύνοντας τη μετανάστευση είτε εξάγοντας το κεφάλαιο τους σε 

χώρες όπου υπάρχει ακόμη προικοδότηση εργασίας στους υ(ριστάμενους 

μισθούς". 

Υποθέτει τότε ότι αφού η δεύτερη προσέγγιση είναι μιά 

ευκολότερη διέξοδος για τους κεφσλαιοκράτες, τείνουν να εξάγουν το 

κεφάλαιο τους σε χώρες με προικοδότηση σε προσφορά εργασίας και να 

το επενδύσουν σε τομείς που παράγουν αγαθά τα οποία δεν βρίσκονται 

σε ανταγωνισμό με τις δικές τους εξαγωγές. Συνήθως, αυτά τα 



27 

κεφάλαια χρησι μοττο ιούνται οτον εξαγωγικό τομέα των λιγότερο 

αναπτυγμένων χωρών, με σκοπό να αυξήσουν την προσφορά των 

εισαγωγών των χωρών που είναι εξαγωγείς κεφαλαίου. Συνεπώς, η 

παραγωγικότητα οτον υφιστάμενο τομέα, ο οποίος παράγει αγαθά για 

την εγχώρια οικονομία των L. Γ). C ' s δεν αυξάνει και οι μισθοί στον 

τομέα αυτόν δεν ανέρχονται. Επομένως, ακόμα και αν η 

παραγωγικότητα μπορούσε να βελτιωθεί στον εξαγωγικό τομέα και ένα 

υψηλότερο επίπεδο εργατικού δυναμικού μπορούσε να απασχοληθεί, οι 

πραγματικοί μισθοί δεν θα ανήρχοντο ο'αυτόν τον τομέα λόγω της 

απεριόριστης προσφοράς εργασίας η οποία διατίθεται από τον 

υφισιάμενο τομέα στους υφιστάμενους μιοθοτ)ς. 

Ο Lewis (1954), επομένως μας δείχνει, σαφέστατα γιατί με την 

απεριόριστη προσφορά εργασίας στις L.D.C's, η σχετική εξίσωση (ης 

τιμής του συντελεστή, όπως προτάθηκε από το μοντέλο των Heokseher 

- Ohi iri - Sairiulson, δεν λαμβάνει, χώρα. Επιπλέον, υποστηρίζει ότι 

με την χαμηλή εισοδηματική ελαστικότητα ζήτησης για τις εξαγωγές 

των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών και. την υψηλή εισοδηματική 

ελαστικότητα ζήτησης για τις εξαγωγές των αναπτυγμένων χωρών, οι 

όροι. εμπορίου, μετατοπίζονται εναντίον των φτωχών χωρών (L.D.C's). 

Ωστόσο αντίθετα από τους Prebisch ~ .Singer, δεν θεωρεί την 

επιδείνωση των όρων εμπορίου υπεύθυνη για την πτώση της τιμής των 

εξαγώγιμων αγαθών από τις LDC's και συνεπώς για τη μείωση των 

τραγματικών μισθών. Πράγματι, ισχυρίζεται ότι είναι η απεριόριστη 

ιροσφορά εργασίας η οποία διατηρεί τους .πραγματικούς μισθούς σε 

ιφιστάμενα επίπεδα. 

Αυτά'Τα επιχειρήματα αργότερα ελήφθησαν από τον Εμμανουήλ οτη 

εωρία του, της "Άνισης Ανταλλαγής". 
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1.2.4. Η θεωρία του Α. Εμμανουήλ για Ανιση Ανταλλαγή μεταξύ 

Κέντρου και Περιφέρειας (1969) 

Κριτικάροντας τα νεο-κλασσικά μοντέλα εμπορίου, ο Εμμανουήλ 

αμφισβήτησε έντονα την υπόθεση τους, της μη κινητικότητας των 

συντελεστών κατά: μήκος των περιοχών. Ενώ διατήρησε την υπόθεση της 

μη κ ι νητ ι κότητας της εργασίας μεταξύ των εμπορευσίμων LDO ' s και 

D C s , υποστήριξε ότι υπάρχει ελεύθερη κινητικότητα κεφαλαίου καιά 

μήκος των περιοχών και ότι ο ρυθμός των
!
κερδών τείνει να εξισωθεί, 

διεθνώς. Επιπλέον, απορρίπτει τον νεο-κλασσικό χειρισμό του 

κεφαλαίου σαν να έχει ένα οριακό προϊόν ίσο με το κέρδος του. 

Μεταχειρίζεται το κεφάλαιο σαν παραχθείσα εισροή, χρησιμοποιώντας 

την απαιτούμενη εργασία άμεσα ή έμμεσα όπως έγινε στη Μαρξιστική 

και στη νεο-Ρικαρντιανή παράδοση. 

Έτσι, κατ'αυτόν τον τρόπο, το κεφάλαιο δεν είναι πλέον ένας 

ανεξάρτητος συντελεστής παραγωγής όπως ή εργασία ή το έδαφος όπως 

γίνεται κάτω από το νεο-κλασσικό παράδειγμα<3> . Εν συνεχεία, ο 

Εμμανουήλ υιοθετεί μιά ειδική θεωρία κατανομής του εισοδήμαϊος και 

υποστηρίζει ότι το χρήμα και οι πραγματικοί μισθοί προσδιορίζονται 

ανεξάρτητα από θεσμικές, ιστορικές και κοινωνικές δυνάμεις. 

Συνεπώς εξασφαλίζει μιά άμεση σχέση ' μεταξύ των διεθνών όρων 

εμπορίου και των μισθών, όπως μετρήθησαν από τα απαιτούμενα αγαθά 

για να διατηρήσουν την εργασία. Σ'συτή τη βάση, υποστηρίζει ότι 

υπάρχει μιά εμμένουσα ανισότητα στους μισθούς μεταξύ των 

αναπτυγμένων χωρών του Κέντρου και των υπανάπτυκτων χωρών της 

Περιφέρειας. Προβάλλει στην υπόθεση του ότι, καθώς το κεφάλαιο 

είναι ελεύθερο να κινηθεί κατά μήκος των περιοχών οι ρυθμοί των 

κερδών εξισώνονται, ενώ με την απουσία ελεύθερης κινητικότητας 
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εργασίας οι. μισθοί, κατά μήκος των περιοχών παραμένουν άνισοι και 

υπάρχει μιά άνιση ανταλλαγή μεταξύ του Κέντρου και. της 

Περιφέρειας, όπου το Κέντρο Εξειδικεύεται στις εξαγωγές 

βιομηχανικών και κεφαλαιουχικών α\αβών και η Περιφέρεια σε 

πρωτογενή αγαθά. 

Η υπόθεση του Εμμανουήλ κύρια, είναι όμοια με εκεί.νη του 

Lewis (1954). Ωστόσο, είναι διαφορετική από εκείνη των Prebisch -

Singer όσον αφορά την αλυσίδα της λογικής τους για την πτώση στους 

όρους εμπορίου σαν παράγοντα υπεύθυνου για μείωση στους 

πραγματικούς μισθούς στις περιφέρειες. Ωστόσο, όλες αυτές οι 

θεωρίες, μοιράζονται από κοινού την άποψη ότι 

i η εξειδίκευση σε εξαγωγές πρωτογενο>ν αγαθών δεν είναι αναγκαία 

στο συγκριτικό πλεονέκτημα των Τ,ΠΠ ' s 

ii με αυτό το μέγεθος (pattern) των εξειδικεύσεων, αυξήσεις στις 

εξαγωγές των LDC's λόγω της τεχνολογικής προόδου (ή άλλων 

λόγων κατά περίπτωση), μπορούν να οδηγήσουν σε επιδείνωση των 

όρων εμπορίου στις LDC's και 

iii αντίβετσ με την νεο-κλσσσική άποψη, το ελεύθερο εμπόριο δεν 

οδηγεί σε σχετική εξίσωση τιμών των συντελεστών στις LTJC ' s και 

δεν είναι αναγκαίο το συγκριτικό τους πλεονέκτημα. 

1.3. Εξαθλιωτική Ανάπτυξη και Θεωρία Εμπορίου 

Σε αυτό το τμήμα εξετάζουμε δύο κύρια μοντέλα εμπορίου που 

απέδειξαν τις περιστάσεις κάτω από τις οποίες η τεχνική πρόοδος 

και η ανάπτυξη του προϊόντος στον εξαγωγικό τομέα μιας χώρας, 

χειροτέρευσαν τους όρους εμπορίου αυτής της χώρας και δημιούργησσν 

εξαθλιωτικά αποτελέσματα στην οικονομία της. Αυτά τα μοντέλα είναι 
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η θεωρί.σ της εξαθλιωτικής ανάπτυξης του Bhagwati, η οποία 

χρησιμοποιεί το νεο-κλασσικό πλαίσιο και υποθέσεις και η ερμηνεία 

της άνισης ανταλλαγής από τον Bâcha, η οποία συνένωσε μερικές από 

τις νεο-κλασσικές υποθέσεις με την απεριόριστη προσφορά εργασίας 

και τους σταθερούς μισθούς του Lewis. 

1.3.1. Η Θεωρία Εξαθλιωτικής Ανάπτυξης του Bhagwati (1958) 

Το 1958 σε μιά κομψή γεωμετρική παρουσίαση, ο Bhagwati έδειξε 

ότι η ανάπτυξη σε μιά ανοιχτή οικονομία θα μπορούσε πράγματι να 

είναι εξσθλιωτική και να αφήσει τη χώρα τόσο με σχετική όσο και. με 

απόλυτη μείωση στο εισόδημα. Αυτά τα αποτελέσματα είχαν επίσης 

σχέση με τις θέσεις των Prebisch - Singer οι οποίοι ισχυρίστηκαν 

ότι η τεχνική πρόοδος στον εξαγωγικό τομέα της περιφέρειας μπορεί 

να έχει αντίστροφες επιδράσεις στους όρους εμπορίου της και 

συνεπώς στην οικονομία της. 

Ο Bhagwati παρουσιάζει ένα νεο-κλασσικό μοντέλο με δύο 

προϊόντα και δύο χώρες όπου η εργασία είναι περί ορισμιένη και κάθε 

χώρα παράγει μέχρι ενός σημείου όπου το οριακό προϊόν της εργασίας 

είναι ίσο με τους μισθούς. Φεύγοντας από το νεο-κλασσικό μοντέλο 

υποθέτει ότι η ανάπτυξη λαμβάνει χώρα, αλλά περιορίζεται σε μιά 

μόνο χώρα και ότι δεν υπάρχει ανάπτυξη του προϊόντος στον υπόλοιπο 

κόσμο. Σε σταθερούς διεθνείς όρους εμπορίου, οι σχετικές τιμές των 

συντελεστών παραμένουν αμετάβλητες σε σχέση με την ανάπτυξη και η 

κατανάλωση αυξάνει με την ίδια αναλογία όπως και. η παραγωγή. 

Ωστόσο, με τον ρυθμό ανάπτυξης της μιας χώρας μεγαλύτερο από αυτόν 

του υπόλοιπου κόσμου, η τιμή των εξαγωγών της αναπτυσσόμενης χώρας 

μειώνεται και η τιμή των εισαγωγών της αυξάνεται στη διεθνή αγορά. 
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0 Bhagwati δείχνει άτι η πλέον ανελαστική είναι, η ζήτηση για 

τις εξαγωγές της ανσπττυσσόμενης χώρας και ότι όση λιγότερες εί ναι 

οι πιθανότητες υποκατάσιαα ης ι ων πόρων σε ανταγωνιστικές 

εισαγωγές, τόσο περισσότερο θα μειωθούν οι όροι εμπορίου της 

αναπτυσσόμενης χώρας. Επιπλέον, δεδομένων των πιό πάνω συνθηκών, 

όσο περισσότερο υπάρχει μιά τάση αύξησης του προϊόντος στον 

εξαγωγικό τομέα ι ης αναπτυσσόμενης χώρας, τόσο περισσότερο οι όροι 

εμπορίου θα τείνουν να μειωθούν. Οι πιό πάνω συνθήκες, είναι 

ουσιαστικά ίδιες με εκείνες που επροτάθησαν από τους Prebisch -

Singer. Το κύριο συμπέρασμα αυτής της εργασίας δίνεται από ιον 

Bhagwati πι. ό κάτω. 

"Η οικονομική επέκταση μπορεί να ζημιώσει την αναπτι,ισσόμενη 

χώρα. Η οικονομική επέκταση αυξάνει το προϊόν το οποίο θα μιιορούσε 

να οδηγήσει σε μιά επαρκή επιδείνοιση στους όρους εμπορίου για να 

αντισταθμίσει το όφελος της επίδρασης της επέκτασης και να μειώσει 

το πραγματικό εισόδημα της υπο ανάπτυξη χώρας". 

Θα πρέπει να σημειοιθεί ότι το αποτέλεσμα όσον αφορά το 

μοντέλο του, εξαρτάται από τη συνθήκη ότι η Περιφέρεια 

αναπτύσσεται κατά έναν γρηγορότερο ρυθμό από το Κέντρο. Στην 

περίπτωση ταχύτερης ανάπτυξης του Κέντρου, η επίδραση της 

εξαθλιωτικής ανάπτυξης στην οικονομία της Περιφέρειας, μπορεί να 

αντιστραφε ί. 

Η θεωρία της εξαθλιωτικής ανάπτυξης τον) Bhagwati έχει γίνει 

ένα κύριο σημείο αναφοράς στη βιβλιογραφία της Ανάπτυξης και 

οδήγησε στην εμφάνιση πολλών άλλων δυναμικών και στατικών μοντέλων 

ίδιας κατεύθυνσης. Μεταξύ αυτών ο Bâcha (1978) εδημιούργησε ένα 

ενδιαφέρον μοντέλο μέσα στη γραμμή της εξαθλιωτικής ανάπτυξης. 
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1.3.2. Το Ρικαρντιανό Μοντέλο Εμπορίου Γενικής Ισορροπίας του 

Bâcha (1978) 

Σε μιά προσπάθει.σ επέκτασης ορισμένων πλευρών στη σχέση του 

άνισου εμπορίου μεταξύ Κέντρου και Περιφέρειας όπως υπέθεσαν οι 

Prebisch - Singer, Lewis και Εμμανουήλ, ο Bâcha παρουσίασε ένα 

Ρικαρντιανό μοντέλο εμπορίου γενικής ισορροπίας. Σ'αυιό νο 

μοντέλο, αναλύει τις επιδράσεις της γενικής προόδου και τις 

μεταβολές στην κατανομή του εισοδήματος af. επίπεδα απασχόλησης 

στην περιφέρεια και προσδιορίζει τους όρους εμπορίου. 

Στο μοντέλο υπάρχουν δυο χώρες και δύο προϊόντα και η εργασία 

χρησιμοποιείται σαν ο μόνος συντελεστής παραγωγής. Το μοντέλο 

βασίζεται στην υπόθεση της πλήρους εξε ι. δ ί κευσης όπου κάθε χώρα ενώ 

εξειδικεύεται στα δικά της προϊόντα για εξαγωγές, καταναλώνει 

αμφότερα τα αγαθά. Επιπλέον, υποτίθεται ότι υπάρχει πλήρης 

απασχόληση στο Κέντρο. Αλλά για να δειχτεί η κατώτερη 

διαπραγματευτική θέση της περιφέρειας, το πλεόνασμα εργασίας του 

Lewis υποτίθεται ότι επικρατεί στην περιφέρεια(4> και ο ρυθμός των 

μισθών είναι σταθερός σε όρους εισαγώγιμων αγαθώνΟ). Τελικά τα 

κέρδη υποτίθεται ότι είναι ένας ομοιόμορφος ρυθμός αύξησης τιμών 

(mark up) πάνω από το κεφάλαιο μισθών (wage fund). 

Λύνοντας το μοντέλο, ο Bâcha εξετάζει δύο περιπτώσεις. Στην 

πρώτη περίπτωση, σε συμφωνία με το μοντέλο των Prebisch - Singer, 

υποθέτει ότι ο ρυθμός των κερδών στην περιφέρεια προσδιορίζεται 

ιπό τ?) διαδικασία της με γ ιστοποί ησης του κέρδους στην ιτεριφέρεια. 

2την δεύτερη περίπτωση, παίρνει την υπόθεση του Εμμανουήλ, γιά 

τλήρη κινητικότητα του κεφαλαίου και υποθέτει ότι ο λόγος των 

κερδών στην περιφέρεια εξισώνεται με εκείνον του κέντρου. Το 



3 3 

μοντέλο λύνεται τότε ως προς τ ι. ς μεταβλητές και αποδεικνύει ότι 

στην περίπτωση των Prebisch - Singer, μια βελτίωση στην 

παραγωγικότητα στον τομέα των εξαγωγών της περιφέρειας, οδηγεί, οε 

μιά πτώση των όρων εμπορίου και έχει μια αρνητική επίδραση στην 

απασχόληση. Αλλά την ίδια ώρα μιά μείωση στις εξαγωγικές τιμές 

τείνει να αυξήσει την απασχόληση. Η καθαρή επίδραση στην 

απασχόληση θα εξαρτηθεί τότε από το μέγεθος της εισοδηματικής 

ελαστικότητας της ζήτησης της περιφέρειας για τις εξαγωγές του 

κέντρου (σ), και από την ελαστικότητα τιμής της ζήτησης για 

εργασία(β)<6). 

Εάν cï>e, τότε η τεχνολογική πρόοδος στον εξαγωγικό τομέα της 

περιφέρειας οδηγεί σε μιά μείωση της απασχόλησης. 0 Bâcha 

συνοψίζει τα ευρήματα το\> ως ακολούθως: 

"Μιά βελτίωση στην παραγωγικότητα αυξάνει το εισόδημα στην 

περιφέρεια και συνεπώς τη ζήτηση για ία εισαγώγιμα ayaSù. Επίσης 

μειώνει τις τιμές εξαγωγής και. συνεπώς αυξάνει, τις αξίες εξαγωγής. 

Αν η επίδραση του εισοδήματος είναι ισχυρότερη από την επίδραση 

των τιμών, τα επίπεδα απασχόλησης θα πέσουν για να υπάρξει 

ισορροπία στο ισοζύγιο πληρωμών". 

Δεδομένου ότι οι Prebisch - Singer θεώρησαν υψηλή την 

εισοδηματική ελαστικότητα ζήτησης για εισαγωγές από το Κέντρο και 

ότι η ελαστικότητα τιμής της ζήτησης για τα εισαγόμενα σγθά είναι, 

χαμηλή, τότε o>e και η απασχόληση στην Περιφέρεια μειώνεται. Με 

άλλα λόγια, η τεχνική πρόοδος στον εξαγωγικό τομέα της περιφέρειας 

ενεργεί κατά των συμφερόντων της εργατικής της τάξης και μειώνει 

τους όρους εμπορίου της. 

Στη δεύτερη περίπτωση, η οποία αντιστοιχεί προς τη θέση του 

Εμμανουήλ, ο Bâcha υποθέτει ότι ο ρυθμός των κερδών στην 
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περιφέρεια, αντί. να τιροσδ ι ορί ζετσι μέσω του μηχανισμού της 

μεγιστοποίησης του κέρδους στην περιφέρεια, είναι πράγματι (.σος 

προς τον ρυθμό των κερδών στο κέντρο. 

Τα συγκριτικά στατικά αποτελέσματα του μοντέλου σ'αυτή την 

περίπτωση δείχνουν ότι η τεχνική πρόοδος στον εξαγωγικό τομέα της 

περιφέρειας, προξενεί την ίδια πτώση στην απασχόληση όπως στην 

πρώτη περίπτωση. Σα να λέμε, όταν το μέγεθος της εισοδηματικής 

ελαστικότητας ζήτησης για τα εισαγόμενα αγαθά στην περιφέρεια 

είναι αρκετά μεγαλύτερο από την ελαστικότητα τιμής της ζήτησης για 

εισαγωγές, τότε η τεχνολογική πρόοδος στην περιφέρεια, ενώ αυξάνει 

τον λόγο των μισθών, μειώνει την απασχόληση στην περιφέρεια. 

Το μοντέλο επίσης αιιοκαλϋιιιει ενδιαφέροντα νέα αποτελέσματα 

τα οποία αφορούν μεταβολές στην κατανομή εισοδήματος στο Κέντρο. 

Συγκεκριμένα, για μιά δεδομένη παραγωγικότητα εργασίας στο Κέντρο, 

μιά αύξηση στον πραγματικό ρυθμό μισθών στο Κέντρο μειώνει τον 

παράγοντα κέρδος. Αυτό βέβαια θα μείωνε το ρυθμό κερδών στην 

Περιφέρεια. Αυτό συνεπάγεται ότι γιά έναν δεδομένο ρυθμό μισθών 

στην Περιφέρεια υπάρχει ένας χαμηλότερος ρυθμός όρων εμπορίου αλλά 

ένα υψηλότερο επίπεδο απασχόλησης. 

Αυτό το σημείο παραβλέφτηκε από τον Εμμανουήλ. Αυτό σημαίνει 

ότι η αύξηση στους πραγματικούς μισθούς στο Κέντρο, αν και οδηγεί 

οε μιά πτο')ση στους όρους εμπορίου στην Περιφέρεια, ακόμη αυξάνει 

την απασχόληση στον εξαγωγικό τομέα. Σε αυτήν τη σχέση, ο Radia 

ϊναφέρεται. στη νεο-κλασσική υπόθεση
1
, ότι οι εργάτες στην 

Περιφέρεια ευημερούν σαν προλετάριοι παρά στον υπάρχοντα τομέα. 

Όπως για την τεχνική πρόοδο στο Κέντρο, ο Bâcha ισχυρίζεται. 

'ι- μπορούν να αποκτηθούν παράλληλα αποτελέσματα. Σαν να λέμε, εάν 

1
 καπιταλιστές οτο Κέντρο σφετερίζονται όλα τα οφέλη της τεχνικής 

ι 
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προόδου με τη μορφϊ] υψηλότερου κέρδους, με μισθούς που κρατούνται 

σταθεροί., τότε η υπόθεση της πλήρους κινητικότητας του κεφαλαίου 

εξασφαλίζει ότι οι καπιταλιστές στην Περιφέρεια λαμβάνουν ομοίως 

υψηλότερα κέρδη (στην ίδια αναλογία όπως στο Κέντρο). Επί. πλέον, 
ι 

οι όροι εμπορίου στην Περφέρεια προσαρμόζονται προς ία πάνω. Τότε 

αφ'ενός η απασχόληση στην Περιφέρεια θα τείνει να μειωθεί λόγω των 

υψηλότερων τιμών ε~ξαγω\ών , και αφ'ετέρου θα αυξηθεί, λόνω της 

υψηλότερης ζήτησης η οποία δημιουργείται μέσω του εισοδηματικού 

αποτελέσματος στη βελτίωση της παραγωγικότητας στο Κέντρο. Αυτή τη 

στιγμή, εάν η συνθήκη σ*<β ισχύει, (όπου σ* είναι η εισοδηματική 

ελαστικότητα ζήτησης του Κέντρου για τις εξαγωγές της 

Περιφέρειας), η απασχόληση στην Περιφέρεια θα μειωθεί. 

Εν ολίγοις, εάν οι καρποί της τεχνικής προόδου στο Κέντρο 

κρατούνται από τον καπιταλιστικό τομέα αυτής της περιοχής, τότε θα 

υπάρχει χειροτέρευση για την εργατική τάξη της Περιφέρειας. ΕνοΊ 

εάν η εργατική τάξη στο Κέντρο προσπαθήσει να διατηρήσει τους 

καρπούς της τεχνικής προόδου μέσω υψηλότερων μισθών, τότε ο 

παράγων κέρδος του Κέντρου θα παραμείνει σταθερός και συνεπώς, 

εκείνος της Περιφέρειας θα παραμείνει επίσης σταθερός. Επομίνοις, 

αφού οι όροι εμπορίου παραμένουν αμετάβλητοι η μόνη επίδραση στην 

απασχόληση θα είναι μέσω του αποτελέσματος εισοδήματος στη 

βελτίωση της παραγωγικότητας του Κέντρου, η οποία είναι θετική. 

0 Bâcha συνεπώς αποδεικνύει ότι το συμπέρασμα που εξήχθη από 

τη θεωρία Prebisch - Singer, ότι η τεχνική πρόοδος στο Κέντρο έχει 

ευνοϊκές επιδράσεις για τους εργάτες της Περιφέρειας, αποκτάται 

στο πλαίσιο του Εμμανουήλ μόνο εάν η εργατική τάξη του Κέντρου 

μοιράζεται πλήρως τα οφέλη της βελτίωσης της παραγωγικότητας με 

την εργατική τάξη της Περιφέρειας. 
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Σ
?
αιπό το στάδιο, είναι, χρήσιμο να υπ ενθυμήσουμε μερικά από 

τα σχόλια του Findlay πάνω στο χειρισμό του Bâcha στην περίπτωση 

του Εμμανουήλ. 0 Findlay, σε μιά επέκταση του μοντέλου Bâcha, 

ιταρουσιάζει μιά περίπτωση η οποία είναι αντίθετη με το επιχείρημα 

του Εμμανουήλ. Υποδεικνύει ότι ο ίδιος λόγος κερδών κατά μήκος των 

ιτεριοχών μπορέι να δοθεί σαν: 

(qN - WN ) (qs - Ws ) 

r = =
 (1.1) 

WN Ws 

5που qN και q
s
 υποδηλούν το προϊόν κατά μονάδα εργασίας στο Βορρά 

και στο Νότο αντίστοιχα. WN και Ws, είναι οι πραγματικοί μισθοί 

του Βορρά και του Νότου αντίστοιχα και r είναι ο ρυθμός (rate) των 

κερδών. Η τιμή των εξαγωγών του Νότου, σε όρους της τιμής των 

εξαγωγών του Βορρά (που θεωρείται ότι είναι το numeraire) δίνεται 

τπό τη σχεση : 

Ws qN 

ρ
 =
 . (1.2) 

WN qs 

Πρέπει να σημειωθεί ότι ρ είναι πράγματι οι όροι εμπορίου. Με την 

"ίση ανταλλαγή" ο Εμμανουήλ φαίνεται να ευνοεί μιά κατάσταση στην 

3ποία οι "διπλοί παραγοντικοί (double facroral)" όροι εμπορίου 

ισούνται προς τη μονάδα. Αυτό σημαίνει ότι το ποσό της ξένης 

εργασίας που ενσωματώθηκε στις εισαγωγές, ανά μονάδα εγχώριας 

εργασίας που ενσωματώθηκε στις εξαγιυγές, ισούται με τη μονάδα<?> . 

<\πό την (1.2), προκύπτει ότι, οι διπλοί παραγοντικοί όροι εμπορίου 

::>ε σχέση με το ρ μπορούν να γραιρούν ως: 

pqs Ws 

f = = ( 1
.3) 

qN WN 

όπου f υποδηλοί τους διπλούς παραγοντικούς όρους εμπορίου. Τότε το 

f μπορεί να είναι ίσο με τη μονάδα εάν και μόνο εάν, το Ws είναι 
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(.σο προς V/N. 0 Findlay τείνει να υποστηρίξει O Ï L σύμφωνα με τον 

Εμμανουήλ, η ανταλλαγή είναι, άνιση διότι Ws είναι μικρότερο από το 

WN. Με,άλλα λόγια, ο Νότος σε ανταλλαγή αγαθών αξίας μιας ημέρας 

εργασία στο Νότο, παίρνει αγαθά λιγότερης αξίας από μιά ημέρα 

εργασία στο Βορρά. 0 Findlay απορρίπτει. το επιχείρημα του 

Εμμανουήλ και εξετάζει μιά κατάσταση όπου Ws και WN είναι αρχικά 

ίσα. Αλλά τότε ενώ qs και V/s παραμένουν αμετάβλητα, αμφότερα ισ cjN 

και WN αυξάνουν καιά την ίδια αναλογία. Συνεπώς, οι όροι εμιτορίου 

που δίνονται από την εξίσωση (1.2) θα παραμείνουν αμετάβλητοι. 

Παρομοίως, οι ρυθμοί των κερδών δια μέσου των περιοχών που δίνεται 

από την εξίσωση (1.1) παραμένουν αμετάβλητοι. Οι όροι εμπορίου του 

διπλού παράγοντα (εξίσωση (1.3)), ωστόσο θα πέσουν καταφανώς. Οι 

ανταλλαγές συνεπώς γίνονται άνισες για το Νότο, ακόμη και αν δεν 

υπάρχει μεταβολή στην ευημερία του Νότου η οποία ακόμη παίρνει το 

ίδιο ποσό εισαγωγών ανά μονάδα εξαγωγών. Επιπλέον, εάν το V/N 

αυξάνει αναλογικά λιγότερο από το qN, οι όροι εμπορίου αυξάνουν 

προς όφελος του Νότου. Συνεπώς, ο Νότος μπορεί πράγματι να 

ωφεληθεί από την άνιση ανταλλαγή. Για να εμποδίσουμε την άνιση 

ανταλλαγή τότε, είτε το WN πρέπει να παραμείνει σταθερό είτε το Ws 

να αυξηθεί parrj passu με WN. Με άλλα λόγια, είτε οι εργάτες δεν 

θα επωφελούνται από την αύξηση στην παραγωγικότητα είτε θα 

μοιράζονται το ός>ελος με τους εργάτες του Νότου. Η πρόταση για την 

παρεμπόδιση της άνισης ανταλλαγής είναι τότε η ελεύθερη διακίνηση 

εργασίας. 

! 
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1.4·. Εμπόριο Νότου - Νότου: Mid ενσλλανή στο Εμπόριο Βορρά - Nò roti 

Η αντίθεση η οποία ανεπτύχθη γύρω από τη νεοκλασσική θεωρία 

του διεθνούς εμπορίου για τα συγκριτικά πλεονεκτήματα της 

εξειδίκευσης^ και του ελευθέρου εμπορ(.ου είχε σαν αποτέλεσμα την 

Ξνίσχυση της προσπάθειας ανάπτυξης των λιγότερο αναπτυγμένων 

(ωρών. Το ευρύ φάσμα των στρατηγικών που επροτάθησαν περιλάμβανε 

ιέτρα ; για την υποκατάσταση των εισαγωγών, την προώθηση των 

,ξαγωγών, τις τελωνειακές ενώσεις, δασμούς εισαγωγών, 

Γ
τσθεροποίηση τιμών και την πιό πρόσφατη πολιτική επέκταση του 

μπορίου μεταξύ των αναπτύσσαμενων χοίρων. Δεν είναι στις προθέσεις 

ας να κάνουμε μιά ετιισκόπιση όλων ι ων υροιάσεων πολιτικής, αλλά 

α εξετάσουμε δυο από τις πιό πρόσφατες μελέτες που ευνοούν το 

μπόριο Νότου - Νότου και ειδικά αυτές των Lewis (1980) και Taylor 

1982). 

•__4. 1 . Η Πρόταση τ ο υ γ ι α Ε π έ κ τ α σ η του Εμπορίου μ ε τ α ξ ύ Νόιου-Νότου 

Lewis ( 1 9 8 1 ) 

Στη δ ι ά λ ε ξ η τ ο υ γ ι α το β ρ α β ε ί ο Nobel ο Lewis ε σ τ ί α σ ε την 

'οσοχή του στο θέμα τ η ς σ ύ ν δ ε σ η ς μ ε τ α ξ ύ των α ν α π τ υ γ μ έ ν ω ν χωρών 

•C's) και των α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ω ν χωρών ( L . D . C ' s ) . Σ τ η ρ ι ζ ό μ ε ν ο ς σε 

τΈίρι,κά, σ τ ο ι χ ε ί α α π έ δ ε ι ξ ε ό τ ι ο ι LDC ' s α π έ κ τ η σ α ν έ ν α ν σ η μ α ν τ ι κ ό 

«μό α ν ά π τ υ ξ η ς σε π ε ρ ι ό δ ο υ ς όπου ο ρυθμός α ν ά π τ υ ξ η ς των 

°ΠΥμένων χωρών ήταν σ υ γ κ ρ α τ η μ έ ν ο ς . 

Ομοίως η α ν ά π τ υ ξ η σ τ ι ς α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ε ς χώρες ε υ ρ ί σ κ ε τ ο σε 

'•(Λασία ό τ α ν ο ρ υ θ μ ό ς α ν ά π τ υ ξ η ς των αναπτυγμένων χωρών ε μ ε τ ο ύ τ ο , 

- ι ω ν ο ν τ α ς α υ τ ή τ η σ χ έ σ η ο Lewis τ ό ν ι σ ε ό τ ι το χάσμα μ ε τ α ξ ύ του 
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κατά κεφαλή εισοδήματος ατις αναπτυσσόμενες και στις αναπτυγμένες 

χώρες συνεχώς μεγάλωνε, παρά τον υψηλό ρυθμό οικονομικής ανάπτυξης 

των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών, κατά τη διάρκεια του 1960 και του 

1970., Προκειμένου να μειωθεί ΓΟ χάσμα αυτό ο Lewis υποστήριξε 

τρεις δυνατότητες (ί) μιά μείοιση στον ρυθμό ανάπτυξης των 

ΐφοηγμένων χωρών (ii) μιά αύξηση στις ; Εξαγωγές των D.C.'s και 

(iii) μιά αύξηση στις εξαγωγές των LDC's. 

Απορρί Γΐτει την πρώτη, λόγω του ότι μιά μείωση στην ανάπτυξη 

των DC ' s θα ε f. χε σαν αποτέλεσμα τη μείωση του ρυθμού ανάπτυξης των 

LDC's και μιά τιτώση στους όρους εμπορίου τους. Ότιως αναφέρει ο 

Lewis. 

"Δεδομένης της σύνδεσης, είναι στο ou|jq)épov των LDC's, να 

αναπτύσσονται οι πιό αναπτυγμένες χώρες όσο το δυνατόν 

γρηγορότερα". 

Είναι φανερό τότε ότι οι LDC's θα υιοθετούσαν πολιτικές οι 

οποίες θα εξασφάλιζαν ένσ συγκρατημένο ρυθμό ανάπτυξης γι'αυτές, 

ακόμα και με μείωση της ανάπτυξης των D.C's. Με άλλα λόγια θα 

δοκίμαζαν να εξάγουν έναν υψηλότερο ρυθμό όπως φαίνεται από τις 

δυνατότητες (i) και (ii) αντίστοιχα. 

0 Lewis υποστηρίζει ότι, για να αυξήσουν τις εξαγωγές προς 

τις D.C's, οι LDC's έχουν τρείς επιλογές. 

1. Να αυξήσουν τον παράγοντα όγκο εξαγωγών προς τις αναπτυγμένες 

χώρες. Αλλά το αποτέλεσμα μιας τέτοιας πολιτικής θα μπορούσε 

να είναι μιά μιείωση στους όρους εμπορίου των LDC's, λόγω της 

χαμηλής εισοδηματικής ελαστικότητας της ζήτησης για τις 

Εξαγωγές πρωτογενών προϊόντων από τις LDC's προς τις 

προηγμένες χώρες. Επομένως, μετά από αυτά, δεν αποτελεί μιά 

υποσχόμενη πολιτική ανάπτυξης. 
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2. Να μειώσουν rov όγκο των εξαγωγών και. να αυξήσουν την τι.μή των 

εξαγωγών, μέσω μιας ένωσης (union). Ωστόσο, αυτή η προϋπόθεση 

έχει επίσης αποκλειστεί καθόσον τα υπερκέρδη θα μπορούσαν να 

έχουν επενδυθεί με λανθασμένο τρόπο. 

3. Να αυξήσουν τις εξαγωγές βιομηχανικών αγαθών προς τις 

αναπτυγμένες χώρες. Αλλά αυτή η προϋπόθεση έχει επίσης 

αποκλειστεί από τον Lewis αφού ισχυρίζεται ότι είναι λιγότερο 

πιθανό για T L Ç D.C'S να αυξάνουν τις εισαγωγές τους σε 

βιομηχανικά αγαθά κατά τη διάρκεια περιόδων αίρεσης. 

Συμφωνά με αυτά, ο Lewis διακηρύσσει ότι η μόνη απομένουσα 

ίυνατότητσ αύξησης των εξαγωγών, είναι να γίνει επέκταση του όγκου 

ων εξαγωγών σε άλλες L.D.C's. Υποστηρίζει ότι υπάρχουν μερικές 

ρηματοδοrικές δυσκολίες στην επιδίωξη αυτής της στρατηγι κής, αλλά 

ιστεύει ÓTL αυτές μπορούν να ξεπεραστούν με τη δεδομένη βοήθεια 

nò διεθνή ινστιτούτα όπως η Διεθνής Τράπεζα και ro Λ.Ν.Τ. 

I.M.F.) ή η Ε.O.K., με τη μορφή βοήθειας ή πίστωσης ή με άλλους 

ρόπους. 0 Lewis ισχυρίζεται ότι, επιδιώκοντας αυτό το στόχο, οι 

D C s θα μπορούσαν να διατηρήσουν το ρυθμό αύξησης τους, να 

πεκτείνουν τις βιομηχανίες τους και να μειώσουν την εξάρτηση τους 

πό τις αναπτυγμένες χώρες. 

Η πρόταση του Lewis για επέκταση του εμπορίου μεταξύ Νότου -

ί>του συνηγορείται από τον Taylor (1982) τη θέση του οποίου θα 

ϋετάσουμε πιό κάτω. 

h.7. Οι Θέσεις του Taylor για Επέκταση του Εμπορίου του Νότου με 

Αλλες Νότιες Περιοχές (1982) 

Ερμηνεύοντας την αποτυχία της πρότασης της "Νέας Αι. εθνούς 



41 

Οικονομικής Τάξης" (Ν.Ι.Ε.Ο.), για τη σταθεροποίηση ίων τιμών σαν 

στρατηγικής πρόληψης της τττώσης στους όρους εμπορίου των 

υπανάπτυκτων χωρών, ένας αριθμός οικονομολόγων προσπάθησε να 

αναλύσει τις πηγές της αποτυχίας και να βρεί καινούργιες λύσεις. 

0 Taylor προσπάθησε να παρουσιάσει έναν αριθμό παραγόντων που 

βοηθούν στην υπερίσχυση των οικονομικών συνθηκών των ΙΛΟ's και οι 

οποίοι πρέπει να ληφθούν υπ'όψιν στην πρόταση μιας πιό ρεαλιστικής 

πολιτικής. Σε αυτήν τη μελέτη ο Taylor καταλήγει στα ίδια 

συμπεράσματα όπως ο Lewis όσον aq)opa την επέκταση του εμπορίου 

μεταξύ Νότου - Νότου. 

0 Taylor απέδειξε ότι ένα από τα προβλήματα το>ν LDC ' s στη 

:τχέση εμπορίου τους με η ς προηγμένες χώρες ήταν ότι το μέγεθος 

των εξαγωγών τους συνδέετο με τη ζήτηση και τις οικονομικές 

δραστηριότητες των αναπτυγμένων χωρών. Επίσης έκανε αναφορά στην 

υπόθεση των Prebisch - Singer που αφορά την επιδείνοίση των όρων 

εμπορίου η οποία θα μπορούσε να είναι το αποτέλεσμα της βελτίωσης 

ττην παραγωγικότητα στον εξαγωγικό τομέα των LDC's. Υποστήριξε 

οστόσο, ότι οι παρερμηνείες αυτού του παράγοντα είναι η βαθύτυερη 

ιηγή αποτυχίας της πρότασης της Ν.Δ.Ο.Τ. (Ν.Ι.Ε.Ο.) για τον έλεγχο 

των τιμών των αγαθών. Κατά την άποψη του Taylor, ο Prebisch 

.πτερεκτίμησε το ρόλο των ελαστι κοτήτων και της τεχνικής προόδου 

JTov εξαγωγικό τομέα των LDC's. Παρατηρεί ότι, πέρα από τα 

τροβλήματα επιδείνωσης των όρων εμπορίου, υπάρχουν επίσης άλλοι 

ταράγοντες που κρατούν τις 1.DC ' s εξαρτημένες από τις D.C's κυρίως 

ιτις εισαγωγές κεφαλαιουχικών αγαθών. 

Συνεπώς, μεταξύ των προβλημάτων τα οποία έχουν να λύσουν οι 

.DC's (εκτός από το πρόβλημα των όρων εμπορίου), είναι η ανεπαρκής 

;ατανομή του εισοδήματος στην εγχώρια οικονομία των LDC's, ο 
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καθυστερημένος αγροτικός τομέας, οι. εξωτερικές κρίσεις όπως σι 

Γυξήσεις στην τιμή του πετρελαίου και ένας αριθμός άλλων 

κτραγόντων. 

0 Taylor εκφράζει αυξημένες αμφιβολίες για τη στρατηγική 

ινάπτυξης μέσω των εξαγωγών, η οποία συνεπάγεται αυξήσεις στην 

αραγωγή και στις εξαγωγές αγαθών για τα οποία υπάρχει υψηλή 

ήτηση στις αναπτυγμένες χώρες. Κατά την άποψη αυτή, ο Taylor 

πέδειξε ότι οι χώρες οι οποίες έχουν οδηγηθεί με επιτυχία μέσω 

υτής της πολιτικής, είναι η ομάδα Σιγκαπούρης - Χόνγκ Κόγκ -

αϊβάν - Νότιας Κορέας η οποία έχει κοινά γεωγραφικά και ιστορικά 

αρακτηριστικά και προτιμησιακή σχέση στην αγορά του Βορρά. Αλλά 

υτή η αγορά δεν είναι κατ'ανάγκη διαθέσιμη στις άλλες 

ναπτυσσόμενες χώρες. Συνεπώς η εφαρμογή αυτής της πολιτικής 

τφισβητε ί ται. σε διεθνές επίπεδο. Εναλλακτικά εξέτασε την πρόταση 

ou Nurkse για εξισορροπημένη στρατηγική ανάπτυξης και αναφέρει 

π : 

"Οσον αφορά το βασικό μας μοντέλο, οι χώρες πρέπει να 

ψωνίζονται τόσο για την παραγωγή νων δικών τους κεφαλαιουχικών 

'αθών όσο και για τη δημιουργία εσωτερικών πηγών αποταμίευσης". 

Συμφωνά με την άποψη του Taylor, η μικρή εσωτερική αγορά η 

ιοία θα μπορούσε να θέσει σε μεγάλο κίνδυνο την στρατηγική 

ορροπίας της ανάπτυξης, θα μπορούσε να υπερνικηθεί με το εμπόριο 

του - Νότου και με τις ενωμένες τιροσπάθειες του Νότου να 

θίξουν οι αγορές του Βορρά. 

Στα υπόλοιπα μέρη της μελέτης του, • ο Taylor έκανε σχόλια για 

ς δυσκολίες χρηματοδότησης του Νότου και τους περιορισμούς που 

ιβλήθησαν στην ανεξαρτησία του στο διεθνές εμπόριο. Τελικά δίνει 
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μφαση για μιά ακόμη φορά στη μεγάλη σημασία στο εμπόριο Νότου -

(ότου. 

.5. Πρόσφατα Μοντέλα Βορρά - Νότου 

Έχει αποδειχτεί ότι ο κύριος λόγος για τη μη εφαρμογή της 

εοκλασσικής θεωρίας του διεθνούς εμπορίου στις αναπτυσσόμενες 

όρες, ήταν η ύπαρξη δομικών ασυμμετριών μεταξύ των οικονομιιών των 

ναπτυσσόμενων και των αναπτυγμένοι χοίρων. Ακολουθώντας την έκθεση 

randt το 1980, μιά νέα σειρά προσπαθειών έχει γίνει προκειμένου 

ι ενσοιματο'ισουν την δομική αυτή ασυμμετρία ora τυποποιημένα 

)νιέλα Βορρά - Νότου. Μεταξύ τοιν σημαντικότερων εργασιών που 

^ουν γίνει περ ι λαμβάνονται. αυτές των Fi rid lay (1980), Taylor 

981), Chichilnisky (1981-1984), Krugman (1981), Taylor (1983), 

•n (1983), Kanbur - Vines (1984) και McIntosh(1984). Δεν θεωρούμε 

όπιμο εδώ να καλύψουμε όλες τις μελέτες. Ωστόσο εξετάζουμε, δύο 

ό ra πιό πάνω μοντέλα τα οποία έχουν ενδιαφέρον σε ορισμένες 

τιμήσεις. Συγκεκριμένα αναφέρουμε το μοντέλο Findlay (1980) το 

οίο είναι ένα δυναμικό μοντέλο που αφορά την οικονομική ανάπτυξη 

ι τους όρους εμπορίου και το μοντέλο Chichilnisky (1981) το 

οίο είναι ένα στατικό μοντέλο και ερευνά T L Ç αντίθετες 

(.δράσεις της αύξησης των εξαγωγών στην οικονομία του Νότου. 

ί>τα, εξετάζουμε την περίπτωση του Findlay. 

)•!• Το Μοντέλο των Ορων' Εμπορίου και της Εξιοορροποιητικής 

Ανάπτυξης τοου Findlay (1980) 

Μεταξύ των μοντέλων "Βορρά - Νότου" το υπό εξέταση αποτελεί 
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διαφέρουσα συμβολή ττου αξίζει προσοχής. Το μοντέλο αυτό είναι 

α δυναμικό μοντέλο που δείχνει, το σύνδεσμο που υπάρχει μεταξύ 

υ ρυθμού ανάπτυξης του Βορρά και του Νότου μέσω του μηχανισμοί} 

ν όρων εμπορίου. Το μοντέλο ενσωματώνει, την σπουδαιότητα του 

ο-κλασσικού μοντέλου του Solo yia τον Βορρά και. το πλεόνασμα 

γασίας του Lewis και, την υπόθεση της δυαδικής οικονομίας για το 

ro. 

Το μοντέλο υποθέτει πλήρη εξειδίκευση, όπου κάθε περιοχή 

)άνει ένα σύνθετο αγαθό το οποίο είτε εξάγεται στην άλλη περιοχή 

"f χρησιμοποιείται εγχώρια. Ο Νότος υποτ ί θεται. ότι παράγει και 

[γει καταναλώσιμα πρωτογενή αγαθά τα οποία είναι εντάσεως 

ασίας και, ο Βορράς υποτίθεται ÓTL παράγει και. εξάγει 

μηχανικά προϊόντα που μπορούν να χρησιμοποιηθούν είτε για 

ανάλωση είτε για επένδυση. Η ανάπτυξη του Νότου συνεπώς 

δέεται με την ανάπτυξη του Βορρά αφού η ζήτηση για επενδύσεις 

τίθεται ότι είναι. για τα Βιομηχανικά προϊόντα που παράγονται 

Βορρά. 0 Findlay (1980), αποδεικνύει ότι ενώ το εμπόριο είναι 

"μηχανή ανάπτυξης" για το Νότο, η λειτουργία της μηχανής 

/εται στην ανάπτυξη του Βορρά. Δείχνεται ότι, ενώ όλες οι 

πώσεις στην παραγωγή του Βορρά και οι αυξήσεις στη ροπή για 

ταμίευση, αυξάνουν το κατά κεφαλή εισόδημια, οι μακροχρόνιοι 

εμπορίου παραμένουν αμετάβλητοι. Οι ίδιες αλλαγές στο Νότο, 

ισο, οδηγούν σε μιά αναλογική πτώση στους μακροχρόνιους όρους 

ιρίου και σε μιά πτοιση στο κατά κεφαλή εισόδημα του Νότου. Μιά 

κώς υψηλή ελαστικότητα ζήτησης για εισαγο>γές του Βορρά, 

σο, μπορεί να αυξήσει τη σχετική απασχόληση ( L
3
/ L N ) , και έτσι 

ντι σταθμίσει την πτώση στους όρους εμίπορίου και το πραγματικό 

κεφαλή εισόδημα του Νότου. 



45 

Εξετάζοντας το μοντέλο του Findlay είναι. φανερό ότι, η 

ξαθλιωτι.κή επίδραση του εμπορίου για το Νότο αποδει, κνύε ται στο 

οντέλο του, χωρίς η εξαγωγή του Νότου να εισέρχεται, στη συνάρτηση 

αραγωγής του. Η ανάπτυξη του Νότου εξαρτάται, από την ανάπτυξη του 

ορρά ενώ η ανάπτυξη του Βορρά είναι ανσξάρτητη από την ανάπτυξη 

ιυ Νότου. 

Ας εξετάσουμε τώρα το στατικό μοντέλο γενικής ισορροπίας της 

li ohi Ini sky (1981). 

5.2. To Στατικό Μοντέλο Γενικής Ισορροπίας Εμπορίου της 

Chichilnisky μεταξύ Βορρά-Νότου (1981) 

Το μοντέλο αυτό είναι. ένα ενδιαφέρον μοντέλο γενικής 

ορροπίας Εμπορίου μεταξύ του Βορρά και του Νότου και δείχνει ό π 

ξήσεις στις εξαγωγές του Νότου μπορούν να οδηγήσουν σε 

ιδείνωση των όρων εμπορίου του και σε μαρασμό της οικονομίας. Η 

ichilnisky κάνει μερικές προτάσεις οι οποίες αμφισβητήθησαν από 

λλούς κριτικούς. Κατά τη γνώμη πολλών σχολιαστών όπως οι 

avedra Riveno (1984), Ranney (1984), Gunning (1984), Sirinivason 

3hagwati (1984), Lysy (1982) και Findlay (1984), το μοντέλο 

ichilnisky (J 981) πάσχει από έναν αριθμό τεχνικών σφαλμάτων που 

'νεφιάζουν την ανάλυση της. Επιπλέον υποστηρίζεται ότι διάφορες 

>ερμηνεί.ες που αφορούν το μοντέλο, έχουν οδηγήσει σε λανθασμένες 

ιτάσεις. Τα μοντέλα της Chichilnisky (1984, a,b) είναι 

σπάθειες να διευκρινίσουν τις πλευρές εκείνες του υποδείγματος 

δέχονται την επίθεση, ενώ πρέπει να σημειώσουμε και την 

στήριξη της Chichilnisky από τους Heal - McLeod το 1984. 

Η διάρθρωση του μοντέλου Chichilnisky του 1981 μπορεί να 
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zi περιληπτικά ως ακολούθως. Υπάρχουν δυο περιοχές (Βορράς -

3ς), δυο αγαθά (βασικά αγαθά Β και επενδυτικά αγαθά Ι) και δυο 

τελεστές εισροών (εργασία L και κεφάλαιο Κ ) . Υφίσταται ατελής 

,δίκευση και οι δυο περιοχές καταναλίσκουν αμφότερα τα αγαθά. 

5σο, ο Νότος εξάγει βασικά αγαθά που είναι περισσότερο εντάσεως 

ίσιας ενώ ο Βορράς εξάγει βιομηχανικά αγαθά που είναι 

.σσότερο εντάσεως κεφσλαίου<8> . Αμφότερες οι περιοχές 

π.μοποιουν την κλασσική τεχνολογία των σταθερών συντελεστών, 

στις δυο, οι συντελεστές εισροών υποτίθεται ότι είναι θετικές 

φτήσεις TOJV αντίστοιχων τιμών των συντελεστών. Εντούτοις, στο 

), η εργασία υποτίθεται ό π είναι άφθονη σε προσφορά. 

Τελικά, το μέγεθος της ορίζουσας της μήτρας TUJV συντελεστών 

>οών
(
 - εκροο>ν στο Νότο υποτίθεται ότι είναι μεγάλο σαν ένδειξη 

ι 

δ υ α δ ι κ ή ς τ ε χ ν ο λ ο γ ί α ς ενώ γ ι α τ ο Βορρά υ π ο τ ί θ ε τ α ι ό τ ι ε ί ν α ι 

>ό, δ ε ί χ ν ο ν τ α ς τ η ν ο μ ο ι ο γ έ ν ε ι α στην τ ε χ ν ο λ ο γ ί α τ ο υ . Η 

r h i l n i k s y (.1981) υ π ο σ τ η ρ ί ζ ε ι ό τ ι με α φ θ ο ν ί α ε ρ γ α σ ί α ς κ α ι 

ί ΐσμό σ τ η τ ε χ ν ο λ ο γ ί α , μ ι ά αύξηση σ τ ι ς ε ξ α γ ω γ έ ς τ ο υ Νότου 

ι δ ε ΰ ε τ α ι από χ α μ η λ ό τ ε ρ η τ ι μ ή των εξαγώγιμων βασικών αγαθών κ α ι 

μιείωση σ τ ο υ ς μ ι σ θ ο ύ ς κ α ι σ τ η ν α γ ο ρ α σ τ ι κ ή δύναμη του Ν ό τ ο υ . 

τ α α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α που αποκτήθησαν, κυρίως ο φ ε ί λ ο ν τ α ι σ τ ο ν 

κό τύπο των ε ι σ ο δ η μ α τ ι κ ώ ν επιδράσεων στο Νότο όταν α υ ξ ά ν ο ν τ α ι . 

ξαγωγές ι ο υ . Ε π ι π λ έ ο ν , υ π ο σ τ η ρ ί ζ ε ι ό τ ι καθιός η ε ξ ω γ ε ν ή ς ζ ή τ η σ η 

ε π ε ν δ υ τ ι κ ά π ρ ο ϊ ό ν τ α α υ ξ ά ν ε τ α ι σ τ ο Βορρά, τ ό τ ε θα \ ιπάρξει μ ι ά 

κή μ ε τ α κ ί ν η σ η σ τ η ζ ή τ η σ η γ ι α τ α β α σ ι κ ά αγαθά κ α ι συνεπώς μ ι ά 

ση σ τ η ζ ή τ η σ η γ ι α τ ι ς ε ξ α γ ω γ έ ς τ ο υ Ν ό τ ο υ . Τ έ λ ο ς σ η μ ι ε ώ ν ε ι ό τ ι : 

"Εάν ε π ι τ ε υ χ θ ε ί μ ι ά ν έ α ι σ ο ρ ρ ο π ί α στον κόσμο, με έναν 

ν ό μ ε ν ο ό γ κ ο εξαγωγών από το Νότο που να ο φ ε ί λ ε τ α ι σ τ η θ ε τ ι κ ή 

κ ί ν η σ η σ τ η ζ ή τ η σ η βασικών αγαθών από τ ο Βορρά, ( π . χ . υψηλότερη 
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νάπτυξη στο Βορρά) τότε οι. όροι. εμπορίου χειροτερεύουν γι.σ το 

3το και η αγοραστική δύναμη των μισθών στο Νότο επίσης θα 

βιωθεί. Αυτό λαμβάνει, χώρα μέσα σε μιά ευσταθή οικονομία (stable) 

ίμφωνα με τον Wal ras". 

Αυτή η υπόδειξη έδωσε ώθηση στις αντιθέσεις. Κατά τη γνώμη 

ιν κρ L ι ι κών 

Μιά αύξηση στη ζήτηση του Βορρά για βιομηχανικά αγαθά, οδηγεί 

σε μιά μείωση στη ζήτηση για βασικά αγαθά μάλλον παρά σε 

αύξηση στη ζήτηση. Η παρανόηση της Chichilnisky σ'αυτό το 

φαινόμενο προέρχεται από την κατάλληλη μεταχείρηση των 

βιομηχανικών αγαθών του Βορρά σαν επενδυτικά αγαθά. 

Είναι. η μείωση στη ζήτηση του Βορρά για τα εξαγώγιμα βασικά 

αγαθά του Νότου η οποία οδηγεί σε μιά χειροτέρευση των όρων 

εμπορίου του Νότου. Εντούτοις, δεδομένης ι ης δυαδικής δομής 

του Νότου, ο όγκος των εξαγωγών του αυξάνει με την απώλεια 

στους όρους εμπορίου. 

Εν ολίγοις, στο μοντέλο της Chichi Ini sky, η εισοδηματική 

δράση του Νότου είναι αυτή που οδηγεί στην απώλεια στους όρους 

ορίου όταν οι εξαγωγές αυξάνουν. 

. Συμπέρασμα 

Σ'αυτό το κεφάλαιο κάνουμε μιά ανάλυση των δομικών 

ικτηριστικών των συνήθων μοντέλων Βορρά - Νότου τα οποία 

ΐτουνται σ'αυτή την επισκόπηση (survey). Ξεκινώντας από τα 

:λασσικά μοντέλα εμιπορίου των H-0-S οι αναπτυξιακοί 

'νομολόγοι έδωσαν έμφαση στις ασυμμετρίες και στη δομή των 

τυγμένων και αναπτυσσόμενων χωρών. Οι Prebisch - Ringer επί 
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ιραδείγματι, τόνισαν τη σπουδαιότητα της ανισότητας (disparity) 

ην εισοδηματική ελαστικότητα της ζήτησης για βιομηχανικά αγαθά 

Έ,αχοέντα από το Βορρά) και γιά πρωτογενή αγαθά (εξαχθέντα από το 

Τ Ο ) και στο ρόλο που παίζει στην επιδείνωση των όρων εμπορίου 

υ Νότου. 0 Lewis, από την άλλη μεριά, υπογράμμισε τη σημασία της 

εριόριστης προσφοράς εργασίας και της δυαδικής οικονομικής δομής 

υ Νότου, η οποία ήταν εγκαταλειμένη από νους νεοκλσσσικους. 0 

/is παρατήρησε ότι η απεριόριστη προσφορά εργασίας σε σταθερούς 

ιθοΰς, υπήρξε ο κύριος λόγος για την πτώση στους όρους εμπορίου. 

ξαθλιωτική επίδραση της ανάπτυξης συζητήθηκε από τον Bhagwati, 

οποίος εχρησιμοιιοί ησε ένα νεοκλασσικό υπόδειγμα στη μελέτη νου. 

δείξε ότι η ανάπτυξη σε μιά οικονομία μπορεί να είναι 

θλιωτική (i) αν το υπόλοιπο του κόσμου αναπτύσσεται με Ενα 

Γ]λότερο ρυθμό, (ii) όταν η εισοδηματική ελαστικότητα της 

]αης y * or εξαγωγές της χώρας εκείνης είναι χαμηλή και (iii) αν η 

Γτυξη μειώνει την εγχώρια παραγωγή εισαγώγιμων αγαθών σε 

ερές σχετικές τιμές. 

Μία από τις νεοκλασσικές υποθέσεις η οποία αμφισβητήθηκε 

ρά, ήναν η υπόθεση της μη κLνηι ικότητας της εργασίας. Αυτό 

α αμ<ρισβητήθηκε από τον Εμμανουήλ (1969), ο οποίος υποστήριξε 

τε έναν κόσμο όπου το κεφάλαιο είναι ελεύθερο να κινηθεί και ο 

; ρυθμός των κερδών εξισώνεται μεταξύ των περιοχών, η μη 

"ΐκότητα της εργασίας και οι άνισοι μισθοί στις εμπορεύσιμες 

καταλήγουν σε μιά άνιση ανταλλαγή. 0 Bâcha ενσωμάτωσε τις 

σεις των Prebisch - Singer - Lewis και Εμμανουήλ και έδειξε 

η τεχνολογική πρόοδος και τα υψηλότερα επίπεδα εξαγωγών στο 

απορούν να οδηγήσουν σε επιδείνωση των όρων εμπορίου του 

. Απέδειξε ότι αυτό λαμβάνει χώρα, όταν η εισοδηματική 
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λαστικότητα της ζήτησης για τα εισαγόμενα βιομηχανικά a\aüa ε Ι ναι 

ιψηλή και η ελαστικότητα τιμής της ζήτησης για εισαγωγές είναι 

αμηλή. Περαιτέρω, έδειξε ότι η τεχνική πρόοδος στο Κέντρο, αν 

αι οδηγεί, στην επιδείνωση των όρων εμπορίου της Περιφέρειας, θα 

ΤΓΟρούσε να αυξήσει την απασχόληση στις εξαγωγές της Περιφέρε ιας 

άν όλα τα κέρδη της τεχνολογικής προόδου στο Βορρά κρατούνται από 

ην εργατική τάξη του Βορρά. 

Μεταξύ των npóoqiaTojv προτάσεοιν πολιτικής για την εξασφάλιση 

ποφερτού ρυθμού ανάπτυξης του Νότου είναι των Lewis (1980) και 

aylor (1982) οι οποίοι προτείνουν ό π ο Νότος θα έπρεπε να 

ττήσει να επεκτείνει το εμπόριο με άλλες αναπτυσσόμενες χώρες του 

3του. Υποστηρίζουν ότι αυτό είναι ουσιο'ιδες όταν η εισοδηματική 

ίαστικότητα ζήτησης του Βορρά για τις εξαγωγές του Νότου είναι, 

ητηλή και όταν ο Βορράς περνά περιόδους ύφεσης. 

Επίσης είδαμε ότι μεταξύ της νέας παραγωγής μοντέλων Βορρά -

»του, ο Findlay (1980), έδειξε πως η ανάπτυξη του Νότου συνεδέθη 

την ανάπτυξη του Βορρά και πως οι. μακροχρόνιοι όροι εμπορίου θα 

ορούσαν να επιδεινωθούν για το Νότο, όταν η εισοδηματική 

αστικότητα της ζήτησης για τις εξαγωγές του Νότου είναι χαμηλή. 

Findlay εξήγαγε αυτά τα αποτελέσματα από ένα νεοκλασσικό μοντέλο 

άπτυξης, το οποίο συγχώνευσε στην υπόθεση της απεριόριστης 

οσφοράς εργασίας του Lewis και στην υπόθεση του ελεύθερου 

πορίου και της πλήρους εξειδίκευσης, Επιπλέον, η Chichilnisky 

ησιμοποίησε την κλασσική συνάρτηση παραγωγής και ατελούς 

ειδίκευσης, μαζί με την υπόθεση του Lewis της αφθονίας εργασίας, 

τ να δείξει ότι αυξήσεις στις εξαγωγές του Νότου θα μπορούσαν να 

ΐγήσουν σε μιά πτώση των όρων εμπορίου. 
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μειώσεις Κεφαλαίου Ι 

Πρέπει, να σημειωθεί, ότι η εξίσωση τιμών των συντελεστών (factor 

ι 

price equalization) σημαίνει σχετική εξίσωση τιμών των 

συντελεστών κατά μήκος περιοχο'ιν. 

Οι υποθέσεις που έγιναν
 α ι Τ Ο τ ο ν

 Samuel son (1949), ήσαν όμοιες 

με εκείνες που έγιναν στο θεώρημα των Hechscher - Ohi in. 

Μια ανάλυση της Νεορι καρντ ι ανής πραγματείας του κείρσλαίου 

δίνεται, από τον Evans (1975). 

Η Περιφέρεια έχει πλεόνασμα εργασίας, αλλά εκείνοι που μένουν 

έξω από την αγορά εργασίας καταναλώνουν μόνο μιά υπάρχουσα 

συγκομιδή την οποία καλλιεργούν για τους εαυτούς τους. 

\φοΰ τα προϊόντα μισθών (wage goods) απουσιάζουν από αυτό το 

τοντέλο, υποτίθεται ότι ο ρυθμός μισθών (wage rate) στην 

Τεριφέρεια είναι σταθερός σε όρους εισαγώγιμων αγαθών και 

:πίσης ο ρυθμός μισθών στο Κέντρο είναι σταθερός σε όρους 

:ξαγώγιμων αγαθών. 

ι Bâcha (1978), εισηγείται ότι στη θέση μεγιστοποίησης, η 

κόλουθη σχέση ισχύει, e = n + η* -1 2 1 όπου η και η* είναι οι 

πόλυτες τιμές της ελαστικότητας τιμής της ζήτησης για 

ισαγωγές στην Περιφέρεια και στο Κέντρο αντίστοιχα. Τώρα 

ταν η εισοδηματική ελαστικότητα της ζήτησης της Περιφέρειας 

ια T L Ç εξαγωγές του Κέντρου είναι επαρκώς υψηλή, τότε είναι 
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δυνατόν να ισχύει, ότι σ>β. Αυτή η συνθήκη είναι γνωστή σαν η 

συνθήκη βελτίωσης του Johnson. 

Βλέπε Findlay (1983) yLa μιά επεξερνασίσ του σημείου αυτού. 

Μερικές από τις κριτικές της Chichilnisky (1981) σχετίζονται με 

την εναλλακτική πραγμάτευση των εξαγωγικών αγαθών ιοχι Βορρά σαν 

επενδυτικά και βιομηχανικά αγαθά. Αρχικά η Chichilnisky (1981) 

αναφέρεται στις εξαγωγές αγάδων του Βορρά σαν επενδυτικά αγαθά 

αλλά το 1984 αναφέρεται σε αυτές σαν βιομηχανικά κυρίως αγαθά. 



Μ Ε Ρ Ο Σ I 

Εμπορικές Ανταλλαγές, Ανιση Ανταλλαγή και Ανιση Ανάπτυξη 



ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Ένα Τυπικό (Formal) Μοντέλο Άνισης Ανταλλαγής 

Η θεωρία της Άνισης Ανταλλαγής, στην ευρύτερη προοπτική της, 

σκοπεύει να εξηγήσει την άνιση ανάπτυξη στη διεθνή οικονομία. 

Σύμφωνα με τη θεωρία του Α. Εμμανουήλ (1972, σελ. 265), του 

περισσότερου αντιπροσωπευτικού θεωρητικού της άνισης ανταλλαγής, η 

τεράστια διαφοροποίηση μισθών μεταξύ των αναπτυγμένων χωρών 

(Κέντρο) και των υπανάπτυκτων χωρών (Περιφέρεια) είναι η μόνη 

υπεύθυνη για την άνιση ανάπτυξη στον κόσμο. Αυτό, υποστηρίζει ότι 

συμβαίνει λόγω του ότι εκείνο που δίνει δυναμισμό στο 

καπιταλιστικό σύστημα είναι η αγορά· έτσι το Κέντρο (το οποίο έχει 

ένα επίπεδο μισθών γύρω στις είκοσι φορές μεγαλύτερο από εκείνο 

της Περιφέρειας) προσελκύει επενδύσεις κεφαλαίου σε μιά 

παρατεταμένη διαδικασία, ενώ η Περιφέρεια (όπου οι μισθοί είναι 

χαμηλοί) δεν είναι μιά περιοχή προσελκυστική για επενδύσεις. 

Γι'αυτό το λόγο δεν υπάρχει διαρκής διαδικασία σώρευσης. 

Υποθέτει, ότι το κεφάλαιο είναι τέλεια κινητικό διεθνώς και ότι η 

εργασία δεν κινείται μεταξύ των δύο ομάδων των υπό εξέταση χωρών 

(Κέντρου και Περιφέρειας)· και από αυτό συμπεραίνει, αφ'ενός ότι 

υπάρχει μιά τάση προς τη διεθνή εξίσωση του ρυθμού των κερδών 

(rate of Profit) και αφ'ετέρου ότι υπάρχουν διεθνείς διαφορές 

στους μισθούς. 

Επιπλέον, κατά τη μελέτη του Εμμανουήλ, οι συντελεστές δεν 

λαμβάνουν αμοιβή σύμφωνα με την οριακή παραγωγικότητα, όπως στη 

νεο-κλασσική προσέγγιση, αλλά σύμφωνα με τη σχετική δύναμη των 

τάξεων που αντίστοιχα κατέχουν οι συντελεστές αυτοί. Έτσι, οι 



τιμές παραγωγής είναι εξαρτημένες από τον τύπο της κατανομής και 

όχι αντίστροφα. Συνεπώς, σ'αυτό το πλαίσιο, όταν υπάρχει μιά 

αυτόνομη αύξηση στο επίπεδο των μισθών σε μιά από τις δυο 

ειδικευμένες εμπορεύσιμες χώρες οι όροι εμπορίου της χώρας με τους 

αυξανόμενους μισθούς θα βελτιωθούν ενώ οι όροι εμπορίου της άλλης 

θα επηρεαστούν προς την αντίθετη κατεύθυνση. Συνεπώς η μονομερής 

αύξηση στους μισθούς σε μιά χώρα, συνεπάγεται, σε πραγματικούς 

όρους, μιά μεταβίβαση αξίας από την μη - αύξουσα χώρα (στην 

πραγματικότητα φθίνουσα) προς τη χώρα με τους αυξανόμενους 

μισθούς, εφόσον η τελευταία θα μπορεί τώρα να αποκτήσει 

περισσότερα εισαγόμενα αγαθά για μιά σταθερή ποσότητα εμπορευμάτων 

που εξάγει. Αυτή η μεταβίβαση αξίας μέσω του μηχανισμού των τιμών 

που προήλθε από τη διαφορετική εκτίμηση του εργατικού δυναμικού 

είναι αυτό που ο Εμμανουήλ ονομάζει Άνιση Ανταλλαγή (A.A.). 

Για τον Εμμανουήλ, ο θεμελιώδης καταμερισμός του προϊόντος 

είναι μεταξύ μισθών και κερδών, με τους μισθούς να είναι η 

ανεξάρτητη μεταβλητή και με τα κέρδη να αποτελούν έναν παράγοντα 

"κατάλοιπο". Το επίπεδο των μισθών, υποστηρίζει, είναι μιά έκφραση 

αόνο της σχετικής δύναμης των οργανισμών της εργατικής τάξης 

έναντι των άλλων τάξεων εκμετάλλευσης (exploitative classes), 

δυνεπώς, στο Κέντρο όπου οι εργατικές Ενώσεις (Unions) είναι 

ισχυρές, το επίπεδο των μισθών είναι υψηλό, ενώ στην Περιφέρεια 

3που αυτές οι Ενώσεις είναι σχετικά αδύνατες, το επίπεδο των 

ιισθών είναι πολύ χαμηλό και σχεδόν στάσιμο. Αυτή η κατάσταση έχει 

<άνει τη διαφοροποίηση των μισθών να αυξάνει αν και όπως θα 

>είξουμε αργότερα, υπάρχουν πραγματικά όρια σε αυτόνομες αυξήσεις 

?τους μισθούς. 

Έχοντας δεδομένη αυτήν την αναγκαία εισαγωγή στην υπό εξέταση 
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θεωρία θα εξετάσουμε τον συγκεκριμένο σκοπό του καφαλαίου αυτού. 

0 σκοπός αυτός είναι να παρουσιάσουμε όσο το δυνατόν σαφέστερα και 

ακριβέστερα τον μηχανισμό της άνισης ανταλλαγής, αποσκοπώντας στο 

να επαναπροσδιορίσουμε, εάν είναι αναγκαίο, τον πρώτο ορισμό που 

αναφέραμε πιό πάνω. Αυτό θα επιχειρηθεί με τη βοήθεια ενός 

διαγραμματικού και μαθηματικού μοντέλου. 

Αυτό το μοντέλο βασίζεται αφ'ενός στις μελέτες της καλούμενης 

"Νεο-Ρικαρντιανής" Σχολής και αφ'ετέρου στις ονομαζόμενες μελέτες 

των "Θεωρητικών της A.A.". Η πρώτη ομάδα που βασικά παρουσιάστηκε 

στο Cambridge, έχει εμφανιστεί σαν μιά ισχυρή κριτική της Νεο-

κλασσικής προσέγγισης* το επιχείρημα της για τη θεωρία του 

κεφαλαίου και της κατανομής υπήρξε μεγάλης σημασίας. Η τελευταία 

φαίνεται να είναι μιά Μαρξιστική προσέγγιση στην ερμηνεία της 

άνισης ανάπτυξης στον κόσμο, που αφορά πρωτίστως το σχηματισμό της 

αξίας σε παγκόσμιο επίπεδο. Σ'αυτή την ομάδα θα εξετασθούν σαν 

κύριας σημασίας οι Α. Εμμανουήλ (1972), 0. Brawn (1973), C. Saigal 

(1973) και S. Amin (1973). 

Αν και υπάρχουν σημαντικές θεωρητικές ασυμφωνίες μεταξύ των 

δύο "Σχολών", αμφότερες εξασφαλίζουν κάλυψη στα σχέδια τους 

(σχήματα) του σχηματισμού Τιμών χρησιμοποιώντας το σύστημα του Ρ. 

Sraffa. Η μόνη ασυμφωνία εδώ είναι ότι οι Νεο-Ρικαρντιανοί γενικά 

παίρνουν το ρυθμό κέρδους σαν την ανεξάρτητη μεταβλητή, ενώ για 

τους υποστηρικτές της Θεωρίας της A.A., το επίπεδο των μισθών 

(wages) αποτελεί την ανεξάρτητη μεταβλητή του συστήματος τιμών. 

Τώρα αφού το ουσιώδες σχέδιο για την παρουσίαση του μηχανισμού της 

άνισης ανταλλαγής είναι το σύστημα των τιμών, δεν είναι δύσκολο να 

ενοποιήσουμε εργασίες και από τις δύο πηγές για να οικοδομήσουμε 

ένα τυπικό (formal) μοντέλο, ικανό να δείξει εκείνο το μηχανισμό. 



Το μοντέλο που περιγράφεται εδώ στηρίζεται στις μελέτες των L. 

Mainwaring και Ian Steedman (1975) όσον αφορά τη Νεο-Ρικαρντιανή 

προσέγγιση και στις μελέτες των Α.Εμμανουήλ (1975 b) και 0. Brawn 

(1973) όσον αφορά την προσέγγιση της άνισης ανταλλαγής. 

Η παρουσίαση αυτού του μοντέλου θα ακολουθήσει τα πιό κάτω 

βήματα (steps): 

1) Ανάλυση του συστήματος τιμών σε μιά κλειστή οικονομία 

2) Ανάλυση του συστήματος τιμών σε ένα διεθνές περιβάλλον. Το 

τελευταίο βήμα θα υποδιαιρεθεί σε τρεις υπο-περιπτώσεις: 

α) μιά κατάσταση στην οποία οι εμπορεύσιμες χώρες έχουν 

ενδεικτικές τεχνολογίες αλλά διαφορετικές μορφές (patterns) 

κατανομής 

β) μιά κατάσταση όπου οι εμπορεύσιμες χώρες έχουν αμφότερες 

διαφορετικές τεχνολογίες και διαφορετικές μορφές κατανομής 
ι 

αλλά όπου όπως στην πρώτη υπο-περίπτωση, δεν υφίσταται 

κινητικότητα των συντελεστών παραγωγής- και τέλος 

γ) ανάλυση μιας κατάστασης όπου τόσο οι τεχνολογίες όσο και οι 

τύποι κατανομής είναι διαφορετικές μεταξύ των εμπορεύσιμων 

χωρών και επί πλέον υπάρχει τέλεια κινητικότητα του κεφαλαίου 

στο σύστημα που προσδιορίζει την εξίσωση του ρυθμού κερδών. 

Όπως θα δειχθεί, αυτή η τελευταία ,υπο-περίπτώση μπορεί να 

βοηθήσει στην παρουσίαση μιας κατάστασης άνισης ανταλλαγής 

σύμφωνα με τον ορισμό που δώσαμε προηγουμένως. 

ft 
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II Α. Η Περίπτωση μιας Κλειστής Οικονομίας: Μισθοί, ρυθμοί κέρδους 

και Σχετικές Τιμές 

Ας υποθέσουμε ότι έχουμε μια κλειστή οικονομία η οποία 

βασίζεται στις πιο κάτω υποθέσεις. 

a. Υπάρχουν μόνο δυο τομείς (sectors) ' (1,2) και ο κάθε ένας 

παράγει ένα διαφοροποιημένο προϊόν (1,2). 

b. Αμφότερα τα προϊόντα χρησιμοποιούνται σαν εισροές στους δυο 

τομείς (sectors). 

e. Υπάρχει μόνο κυκλοφοριακό κεφάλαιο. 

d. 0 ανταγωνισμός προσδιορίζει την εξίσωση ανάμεσα στους ρυθμούς 

κέρδους (r), στους μισθούς (W) και στις τιμές (ρ). 

e. Οι μισθοί πληρώνονται στο τέλος της παραγωγικής διαδικασίας. 

Αυτό το σύστημα μπορεί να παρασταθεί όπως πιό κάτω: 

Τομέας (1): p=(I+r)(aiip+a
2
ι)+Wai... (1) 

Τομέας (2): Ι = (I+r)(ai
 2
p+a

2 2
)+Wa

2
... (2) 

όπου: aij = ποσότητα του αγαθού i που πηγαίνει στην παραγωγή του 

αγαθού j 

aj = μονάδες άμεσου εργάσιμου χρόνου αναγκαίου για την 

παραγωγή μιας μονάδας του j. 

ρ = σχετική τιμή παραγωγής (pj/pi) 

τέλος, όλα τα στοιχεία είναι θετικά. 

Οι (1) και (2) μπορούν να λυθούν ως προς ρ και W: 

det[l-(I-r)A] 
W
 =
 ...

 (
3) 

[I-(I-r)an]a2+aiai2 (I-r) 

[I-a
22
(I^r)]ai+a

2
ia

2
(I-r) 

ρ
 e
 ...

 ( 4 ) 

[I-(I-r)aii]a
2
+a

1
ai2(I-r) 



όπου: A = (aij) i = 1,2 : J = 1,2 

I = Ταυτοτική Μήτρα 

OL σχέσεις (1) και (2) παριστάνουν μιά παγκόσμια σχέση μεταξύ p,W 

και r. Συνεπώς, επί παραδείγματι, γιά ένα (W,p) συνδυασμό θα 

αντιστοιχεί μιά μόνο συγκεκριμένη τιμή του r. 

Από την (4) αποκτούμε την πιό κάτω σχέση: 

dp {tl-an(I+r)a
2
3a2+aiai2(I+r)}(-a

2
2a

x
+a

2
 1 a

2
) 

j _
 + 

d r { [ I - a i i ( I + r ) ] a 2 + a i a l 2 ( I + r ) } 2 

{ [ I - a 2 2 ( I + r ) ] a 1 + a 2 i a 2 ( I + r ) } ( - a 2 a i 1 + a i a x 2 ) 
+ 

{ [ I - a n ( I + r ) ] a 2 + a i a 1 2 ( I + r ) } 2 

ή : 

dp 
( 5 ) : x [ I - a i ι ( I + r ) ] a 2 + a i a i 2 ( I + r ) = ( - a 2 2 a x + a 2 χ a 2 ) + 

d r 

{ [ I - a 2 2 ( I + r ) ] a i + a i 2 a 2 ( I + r ) } 
+ (-32 3 1 1 + 3 x 3 1 2 ) 

{[1-311(I+r)]a
2
+aiai

2
(I+r)} 

Θεωρώντας ότι: [I-ai ι(I+r)]a
2
+aiai

2
(I+r) > ο (συνθήκη κατανάλωσης) 

πρέπει να ικανοποιηθεί και αντικαθιστώντας την (4) στη (5) το 

σημείο της dp/dr θα ποικίλλει συμφωνά με την: 

OCCi OCC2 

ai
2
+pan ai

2
p+a

2 2
 αντίστοιχα dp 

(6): £ ==========> ^ 0 

ai a
2
 dr 

Πρέπει να σημειώσουμε ότι οι εκφράσεις αυτές παριστάνουν την 

οργανική σύνθεση του κεφαλαίου (ooc) στους τομείς Ι και II 

αντίστοιχα. Συνεπώς μπορούμε να συμπεράνουμε ότι, όταν η οργανική 

σύνθεση του κεφαλαίου στον τομέα Ι είναι υψηλότερη απ'ότι 

στον 2, οι σχετικές τιμές θα μεταβάλλονται σε άμεση σχέση με τους 

ρυθμούς κέρδους και ότι στην αντίθετη περίπτωση το επίπεδο τιμών 

θα μεταβάλλεται σε αντίστροφη σχέση με>το ρυθμό των κερδών. Στην 



συγκεκριμένη περίπτωση, όπου η οργανική σύνθεση κεφαλαίου είναι η 

ίδια σε όλους τους τομείς της οικονομίας, μπορεί να παρατηρηθεί 

ότι το επίπεδο των τιμών θα είναι ανεξάρτητο από το ρυθμό των 

κερδών (dp/dr=0). 

Κατά τον ίδιο τρόπο, μπορεί να δειχτεί από την (5) ότι 

dW/dr<0 ικανοποιείται πάντοτε και ότι η πιό κάτω σχέση επίσης 

ισχύει : 

a2i+paii a
1 2
p+a

2
2 dW2 ο 

iL— ====> — Ζ. 
dr2 

ai a
2 

, O C C j O C C j 

Συσχετίζοντας αυτό προς ότι εδείχθη στην (6) έχουμε ότι: 

dp dW2 
/χ 0 ====> αντίστοιχα, ^. 0 

dr *-~ dr2 ^ 

Συνεπώς, αν και το επίπεδο των μισθών πάντοτε μεταβάλλεται 

προς την αντίστροφη κατεύθυνση προς τον ρυθμό των κερδών, αυτές οι 

διακυμάνσεις θα είναι μόνο αναλογικές μεταξύ τους όταν η οργανική 

σύνθεση είναι η ίδια σε όλους τους τομείς της οικονομίας. 

Τώρα θα δείξουμε, γραφικά τη σχέση μεταξύ r,p και W στην 

κλειστή μας οικονομία. 

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 1 

Τιμές, Μισθοί και Ρυθμοί Κέρδους σε μιά κλειστή Οικονομία 

o c c . X o c c ^ ρ OCC, C OCC 
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II Β. Περίπτωση μίας Ανοικτής Οικονομίας: Μισθοί, Ρυθμοί Κερδών 

και Σχετικές Τιμές 

Στην κλειστή οικονομία που περιγράφτηκε πιό πάνω, κάθε τομέας 

(sector) εχρειάζετο σαν εισροές αγαθά που παρήγοντο σε δύο τομείς· 

συνεπώς δεν ήταν δυνατόν να φανταστούμε ότι η παραγωγή τους 

μπορούσε να πραγματοποιηθεί σε ένα μόνον τομέα. Ωστόσο, εάν υπήρχε 

δυνατότητα για διεθνές εμπόριο, θα ήταν δυνατόν γι'αυτή την 

οικονομία να εξειδικεύσει τελείως την παραγωγή της σε ένα μόνο 

προϊόν εισάγοντας εκείνες τις εισροές που δεν παρήγαγε. Συνεπώς ο 

ρυθμός μισθών της καμπύλης κέρδους θα είναι ευρύτερος σε μιά 

ανοιχτή οικονομία. Τώρα θα υπολογίσουμε αυτές τις καμπύλες 

(frontiers): 

Από τις εξισώσεις (1) και (2) ο πρόσθετος "ρυθμός μισθών της 

καμπύλης κέρδους" (wage-rate of profit frontier) μπορεί να λυθεί. 

Όταν η χώρα εξειδικεύεται στο αγαθό Ι 

ρ (anp+a
2
i) Ρ 

(7) W= . (I+r) = occi . (I+r) 

ai ai ai 

Όταν η χώρα εξειδικεύεται στο αγαθό 2: 

Ι (ai
2
p+a

2
2) Ρ 

(8) w= . (I+r) = occ2 . (I+r) 

a2 a2 a
2 

Ας ονομάσουμε W-r το "ρυθμός μισθών της καμπύλης κέρδους" 

(wage-rate of profit frontier) στην οικονομία χωρίς εμπόριο και 

(W-r)i το "ρυθμός μισθών της καμπύλης κέρδους" (wage-rate of 

profit frontier) όταν η οικονομία εξειδικεύεται στο αγαθό i. 

Η καμπύλη (W-r)i παριστά μιά οικογένεια ευθειών γραμμών με 

Μ
1
* κλίση ίση προς την απόλυτη τιμή της οργανικής σύνθεσης του 

τομέα i και κάθε μιά αντιστοιχεί προς ένα ορισμένο επίπεδο 



σχετικών τιμών. 

Συνεπώς, ένα ορισμένο ζεύγος από ευθείες γραμμές, που κάθε 

μιά παριστάνει τις παραγωγικές δυνατότητες κάτω από εξειδίκευση σε 
ι 

κάθε αγαθό, περνά από κάθε σημείο της καμπύλης W-r. Αυτό δείχνεται 

στο διάγμαμμα 2 για κάθε μιά από τις διαφορετικές καμπύλες W-r που 

παρουσιάσθησαν πιό πάνω. 

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 2 

Καμπύλες W - r σε μιά Ανοιχτή Οικονομία 

(VAJ-V-)-
 W 

(W-O 2. 

r-

X 
(u)-v-) ι,Ζ. 

0
4 

W 



62 

(9) 

(10) 

! dp 
[I-an(I+r)] . occi 

ai dr 

Από τις εξισώσεις (7) και (8) 

dW I 

dr 

dvf ai 2 

- _ occ
2
 -

dr a2 

αφού [I-ai ι ( I+r) ] X 0 μπορεί, να συμπερανθεί ότι όταν 

dp 

. (I+r) 

dr 

OCC2 ^~ 

dW 

dr 

^ 
dp 

—τ- occi τότε αντίστοιχα, 

dr 

0, 

ECvai φανερό ÓTL μέσα στο πλαίσιο του μοντέλου, η επιλεγείσα 

εξειδίκευση θα είναι εκείνη που προσφέρει ένα ψηλότερο επίπεδο. 

Συνεπώς, για ένα δεδομένο ποσοστό κέρδους η επιλεγείσα 

εξειδίκευση θα είναι η μόνη που επιτρέπει ένα υψηλότερο επίπεδο 

μισθών. Ή, εάν ό,τι δίνεται είναι το επίπεδο των μισθών τότε η 

επιλεγμένη εξειδίκευση θα είναι αυτή η οποία αποφέρει ένα 

υψηλότερο ποσοστό κέρδους. Ωστόσο, θεωρώντας ότι προσπαθούμε να 

κερδίσουμε μιά κατάσταση άνισης ανταλλαγής θα υποθέσουμε από εδώ 

και στο εξής ότι η ανεξάρτητη μεταβλητή του συστήματος είναι το 

επίπεδο των μισθών. 



II α. Εμπόριο μεταξύ Χωρών οι οποίες έχουν τις Ίδιες Καμπύλες 

Παραγωγικών Δυνατοτήτων (Ενδεικτικές Τεχνολογίες) αλλά 

Διαφορετικούς Τύπους Κατανομής 

Η κατάσταση αυτή παριστάνεται στο Διάγραμμα 3 

J-

3 0$ & α? 
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Τα σημεία W
a
» r

a
 και Wb > rb στην καμπύλη W-r παριστάνουν 

αντίστοιχα την κατάσταση στην χώρα Α και στη Β πρίν από το 

εμπόριο, ενώ τα σημεία (W
a
» r

a
t) και (Wb» rb

fc
) στην καμπύλη (W-r) 

παριστάνουν την κατάσταση σ'εκείνες τις χώρες μετά το εμπόριο. 

Από τις πληροφορίες που έχουν δοθεί μέχρι τώρα δεν είναι δυνατόν 

να προσδιορίσουμε την συγκεκριμένη αξία (value) των διεθνών όρων 

εμπορίου (Pi) ούτε την ειδική κατάσταση μετά το εμπόριο σε κάθε 

χώρα. Είναι αλήθεια ότι P
a
 < Pj ί Pb πρέπει να ικανοποιηθεί αλλά 

αυτό είναι όλο που γνωρίζουμε. 

Το θέμα είναι ότι το σχετικό μας σύστημα, δηλαδή αυτό που 

παρουσιάστηκε από τις εξισώσεις (7) και (8) που περιγράφει τις 

καμπύλες (W-r)i και (W-r)2 - όταν δίνεται μόνο το διάνυσμα των 

μισθών - αφήνει τους υπόλοιπους τρείς αγνώστους (Pj, r
a
t και rbt} 

και συνεπώς το σύστημα είναι ελλιπώς προσδιορισμένο. Για να 

προσδιορίσουμε αυτό το σύστημα είναι αναγκαίο να εισάγουμε μιά 

ακόμα συνθήκη. Αυτή η επιπλέον (extra) προϋπόθεση λαμβάνεται 

ελεύθερα από τις αμοιβαίες ελαστικότητες ζήτησης (αμφοτέρων των 

χωρών) οι οποίες μπορούν ανεξάρτητα να προσδιορίσουν τους διεθνείς 

όρους εμπορίου και συνεπώς να συντελέσουν στον προσδιορισμό του 

συστήματος. 

Ωστόσο, αυτή η συγκεκριμένη λύση δεν θα αναλυθεί εδώ, αλλά 

μάλλον θα υποτεθεί ότι το Pi σταθεροποιείται από μιά συνθήκη, 

εξωρεΟική προς το σύστημα και η οποία συνεπώς θεωρείται σαν 

δεδομένη. Τώρα το σύστημα μας προσδιορίζεται, το Pi καθορίζει ένα 

συγκεκριμένο σημείο (Μ) στην καμπύλη (W-r) μέσω του οποίου περνά 

ένα προσδιορισμένο ζεύγος από ευθείες γραμμές (W-r)i. Τότε, κάθε 

χώρα εξειδικεύεται στην παραγωγή του αγαθού που μπορεί να παράγει 

φθηνότερα και το οποίο συνεπώς τους δίνει ανταμοιβές ενός 



öo 

υψηλότερου ποσοστού κέρδους. Οποιαδήποτε μεταβολή στον τύπο της 

κατανομής σε οποιαδήποτε χώρα η οποία μεταβάλλει την σχέση P
a
 i Pj, 

είναι σαφές ότι θα αντιστρέψει τον τύπο της εξειδίκευσης στο 

σύστημα. 

II β. Εμπόριο μεταξύ Χωρών οι οποίες έχουν Διαφορετικές Καμπύλες 

Παραγωγικών Δυνατοτήτων (Διαφορετικές Τεχνικές) και 

Διαφορετικούς Τύπους Κατανομής 

Η κατάσταση αυτή φαίνεται στο πιό κάτω διάγραμμα 

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 4 



α_ 



Οπως στη περίπτωση IIa κάθε χώρα εξειδικεύεται στο προϊόν 

εκείνο το οποίο μπορεί να παράγει φθηνότερα. Συνεπώς στη περίπτωση 

του διαγράμματος 4, η χώρα Α εξειδικεύεται στη παραγωγή του 

προϊόντος 2 και η χώρα Β στη παραγωγή του προϊόντος 1. Εχουμε όμως 

πάλι μιά απροσδιοριστία στο σύστημα, όμοια με εκείνη που εξετάσαμε 

στη περίπτωση IIa και ο ίδιος τρόπος θα χρησιμοποιηθεί για τον 

προσδιορισμό των όρων εμπορίου μέσω ελαστικοτήτων της αμοιβαίας 

ζήτησης. Αφού -χ>ο Pi προσδιορίζεται με ίδιο τρόπο όπως στη 

περίπτωση IIa, τότε θα υπάρξει μιά αυτόνομη μεταβολή στο τύπο της 

κατανομής, μεταβάλλοντας την κατεύθυνση του Pb ί Pj ί P
a
 ττου θα 

αντιστρέψει τη μορφή της εξειδίκευσης χωρίς να μεταβάλλει τη 

σημαντική συνθήκη της παραγωγής. 

II γ. Εμπόριο μεταξύ Οικονομιών που έχουν Διαφορετικούς Τύπους 

Κατανομής, Διαφορετικές Καμπύλες Δυνατοτήτων (Διαφορετικές 

Τεχνικές) και μιά Κατάστση Τέλειας Διεθνούς Κινητικότητος 

του Κεφαλαίου. 

Ας υποθέσουμε ότι είμαστε ακόμη στην περίπτωση II b σε μιά 

κατάσταση στην οποία P
a
 1 Pi ί Pb· Τότε, η χώρα Α θα εξειδικεύετο 

στο αγαθό Ι και η χώρα Β στο αγαθό 2. Το σχετικό σύστημα της 

εξειδίκευσης θα είναι: 

Χώρα Α: Ρ = (I+rA) (a
l x
Ap+a

2 1
A) + Ϊ|Α ai*... (11) 

Χώρα Β: Ρ = (I+rB) (ai
2

B
P+a

2
2

B
) + WB a

2
B... (12) 

όπου ΡΞΡΙ. 

Αντικαθιστώντας στην (12) την τιμή του Ρ που δίνεται στην 

(11) μπορούμε να αποκτήσουμε την ακόλουθη σχέση: 



ο / 

(I+rA) (I+rB)(ai
2
Ba2i

A
-anAa22

B
) + (I+rB )WB

a i
 ι A

a i 2

B
 + 

+ a
2

B
 [l-a

u
A(I+rA)]WB + a

2 2
B(l+

r
B) + a n A ( i

+ r
A ) = 1 (13) 

όπου I-ai ι A(I+rA) 2 1 

Αττό την (13) μπορεί να δειχτεί ότι εάν οποιεσδήποτε δυο από τις 

τέσσερις διανεμητικές (distributive) μεταβλητές διατηρούνται 

σταθερές, μιά αυτόνομη μετακίνηση σε μιά από τις άλλες 

διανεμητικές μεταβλητές θα κάνει την άλλη να διακυμαίνεται 

(variate) κατά μιά αντίστροφη σχέση. Συνεπώς, επί παραδείγματι, 

εάν υποθέσουμε ότι rA και rB παραμένουν σταθερά, μιά διακύμανση 

στο WA θα συνεπάγεται μιά αντίθετη διακύμανση στο V/B . 

Έτσι, παίρνοντας τις μερικές παραγώγους ως προς το WA στην 

(13) έχουμε: 

3WB (I+rB)aiA
a i 2
B 

ÖWA a2B [I-anA(i+rA)] 

Μπορεί να παρατηρηθεί ότι το WB μεταβάλλεται στην αντίθετη 

κετεύθυνση προς το WA. 

Τώρα ας υποθέσουμε ότι rA=rB=r* εξ'αιτίας μιας (πλήρους) 

διεθνούς κινητικότητας του κεφαλαίου και ας αντικαταστήσουμε αυτή 

τη σχέση στην (13). 

(I+r* )2 (ai2Aa
2 1
A-anBa

2
B ) + ( I+r* )ai Aai

 2

B
WA + 

+ a
2
B [l-(I+r*)anA]WB + (I+r* ) (ai ι A+a

2 2
B ) - 1 = 0 (14) 

Εάν είχαμε πάρει τον αντίστοιχο τύπο (pattern) εξειδίκευσης η 

έκφραση θα ήταν: 

(I+r* )2 (ai
2
Ba

2
iB-anAa

2
A) + (I+r* )aj.B ai

 2

A
WB + 

+ a
2
A[l-(I+r*)anB]WA + (I+r*)(aiiB+a

22
A) - 1 = 0 (14)' 

Τόσο η (14) όσο και η (14)' μπορούν να παρασταθούν γραφικώς 

στο διάγραμμα 5. 
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ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 5 



OL ε π ι φ ά ν ε ι ε ς ABC κ α ι A ' B ' C π α ρ ι σ τ ά ν ο υ ν , α ν τ ί σ τ ο ι χ α , τ ο υ ς 

δύο τύπους ( p a t t e r n s ) πλήρους ε ξ ε ι δ ί κ ε υ σ η ς που περιγράφησαν από 

τ ι ς ε ξ ι σ ώ σ ε ι ς ( 1 4 ) κ α ι ( 1 4 ) ' . 

Η τ ο μ ή τ ο υ ς με τ ο ε π ί π ε δ ο WA WB ε ί ν α ι ε υ θ ε ί ε ς γραμμές κ α ι 

δ ε ί χ ν ο υ ν την α ν τ α γ ω ν ι σ τ ι κ ή ε ξ ε ι δ ί κ ε υ σ η γ ι α r = 0 · σύμφωνα με τ α 

σ υ γ κ ρ ι τ ι κ ά π λ ε ο ν ε κ τ ή μ α τ α τ ο υ D . R i c a r d o . Ωστόσο, η τομή αυτών των 

ε π ι φ α ν ε ι ώ ν με τ α ε π ί π ε δ α V/Ar* κ α ι WBr* κ ά μ π τ ε τ α ι . Στην περίπτωση 

ττου π α ρ ο υ σ ι ά σ τ η κ ε σ τ ο δ ι ά γ ρ α μ μ α 5 α υ τ έ ς ο ι ε π ι φ ά ν ε ι ε ς τ έ μ ν ο υ ν η 

μ ί α τ η ν ά λ λ η , α λ λ ά θα μπορούσε να σ υ μ β ε ί η μ ι ά από τ ι ς ε π ι φ ά ν ε ι ε ς 

ν α κ ε ί τ α ι έξω από τ η ν ά λ λ η . ξ ' α υ τ ή την περίπτωση ο τύπος τ η ς 

ε ξ ε ι δ ί κ ε υ σ η ς που π ε ρ ι γ ρ ά φ τ η κ ε από τ η ν ε ξ ω τ ε ρ ι κ ή ε π ι φ ά ν ε ι α θα ήταν 

ε ξ ' ο λ ο κ λ ή ρ ο υ α ν ώ τ ε ρ ο ς από τ ο ν ά λ λ ο , α ν ε ξ ά ρ τ η τ α από τον τύπο τ η ς 

κ ο : τ α ν ο μ ή ς . 

Ε ν τ ο ύ τ ο ι ς , ό τ α ν τ έ μ ν ο ν τ α ι , όπως σ τ η ν περίπτωση τ ο υ 

δ ι α γ ρ ά μ μ α τ ο ς 5 , ο τύπος τ η ς ε ξ ε ι δ ί κ ε υ σ η ς θα ε ί ν α ι ε ξ α ρ τ η μ έ ν ο ς από 

τ η ν κ α τ α ν ο μ ή . 

Π ρ έ π ε ι να σ η μ ε ι ω θ ε ί ό τ ι η καμπύλη δ ι ε θ ν ο ύ ς μ ι σ θ ο ύ - π ο σ ο σ τ ο ύ 

κ έ ρ δ ο υ ς π α ρ ι σ τ ά ν ε τ α ι από τ η ν α κ ρ α ί α ε π ι φ ά ν ε ι α A 'ECBE' . Ε π ι π λ έ ο ν , 

ε ί ν α ι δ υ ν α τ ό ν να ε ξ ε τ ά σ ο υ μ ε σ τ ο ί δ ι ο μ ο ν τ έ λ ο μ ι ά κατάσταση στην 

ο π ο ί α π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς από μ ι ά τ ε χ ν ι κ έ ς ε ί ν α ι δ ι α θ έ σ ι μ ε ς γ ι α τ η ν 

ττοΓραγωγή ε ν ό ς σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ο υ αγαθού δ ι ό τ ι γ ι α οποιοδήποτε ζ ε ύ γ ο ς 

τ ε χ ν ι κ ώ ν μ ι ά ε π ι π λ έ ο ν ε π ι φ ά ν ε ι α ε ξ ε ι δ ί κ ε υ σ η ς ABC μπορεί να τ ε θ ε ί 

ε π ά ν ω σ τ ι ς ά λ λ ε ς A B C ' s . 
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Til Η Ιδέα (concept) της Άνισης Ανταλλαγής 

Ας θυμηθούμε τις συνθήκες κάτω από τις οποίες ο Εμμανουήλ 

προσδιόρισε την άνιση ανταλλαγή και οι οποίες είναι: 

Α) πλήρης κινητικότης του κεφαλαίου η οποία προσδιορίζει μιά 

διεθνή εξίσωση του ρυθμού των κερδών (r*) και μη-κινητικότης της 

εργασίας η οποία επιτρέπει τη διεθνή διαφοροποίηση των μισθών. 

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 6 

Λ γ-

lE^uosl tycVìCA^ge. 

Uvieojutx l 

Erxcna viq G. 

\ A * 
\^u = ω 

Αρχικά είχε υποθέσει ότι αφού ρ τύπος τηε εξειδίκευσης 

εδραιώθηκε, οι εσωτερικοί κλάδοι υποκατάστασης εισαγωγών σε κάθε 

χώρα εξαφανίσθήσαν και δεν μπορούσαν πλέον να σχηματισθούν. 

Σ'αυτή την κατάσταση υπήρχε μόνο μιά αμετάβλητη επιφάνεια 

εξειδίκευσης ABC όπως εδείχθη στο διάγραμμα 6. Συνεπώς, καμμιά 



μετσρολή στον τύπο της κατανομής δεν μπορούσε να επηρεάσει την 

κατανομή των κλάδων μεταξύ των χωρών. Επιπλέον, εφόσον κάθε ομάδα 

χωρών εχρειάζετο αγαθά που προμηθευόταν από την άλλη, ήταν 

δυνατόν γιά οποιαδήποτε απ'αυτές να επιτύχουν σχεδόν οποιαδήποτε 

αυτόνομη αύξηση μισθών μέσα στις διεθνείς καμπύλες W-r. Τα μόνα 

όρια που έθεσε για μιά αυτόνομη αύξηση των μισθών ήσαν ότι δεν θα 

μπορούσε να προσεγγίσει ένα επίπεδο στο οποίο οι εργάτες στην άλλη 

χώρα θα κέρδιζαν ένα μισθό κάτω από το βιολογικά ελάχιστο και ο 

καπιταλιστής θα ελάμβανε ένα ποσοστό χαμηλότερο από εκείνο το 

οποίο ήταν αναγκαίο για να συνεχίσει να επενδύει. (Εμμανουήλ, 

1972. σελ. 34) 

Συνεπώς σ'αυτό το πλαίσιο, η άνιση ανταλλαγή προσδιορίζετο 

από την ύπαρξη οποιασδήποτε διαφοροποίησης μισθών διότι αυτό 

συνεπάγετο μιά υποεκτίμηση της παραχθείσης και εξαχθείσης αξίας 

από την χώρα με τους χαμηλούς μισθούς. Σύμφωνα με αυτόν τον 

ορισμό, τα μόνα σημεία της ίσης ανταλλαγής θα ήσαν εκείνα που 

παρουσιάσθησαν από την καμπύλη CV και οποιοδήποτε άλλο σημείο στην 

καμπύλη W-r θα ήταν άνιση ανταλλαγή. 

Τώρα ο Εμμανουήλ (1975, b, σελ. 19-20) έχει αντιληφθεί ότι OL 

δυνατότητες υποκατάστασης εισαγωγών δεν εξαφανίζονται όταν μιά 

χώρα εξειδικεύει την παραγωγή της και ότι κατά συνέπεια πρέπει να 

υπάρξουν όρια σε οποιοδήποτε παράγοντα διαφοροποίησης τιμών 

διαφορετικά από εκείνα που περιγράφησαν στην πρώτη του προσέγγιση. 

Τότε σε μιά κατάσταση στην οποία οποιοδήποτε αγαθό μπορούσε 

να παραχθεί οπουδήποτε, ο μόνος δυνατός προσδιορισμός της άνισης 

ανταλλαγής, θα προέκυπτε εάν οι παραγοντικές διαφοροποιήσεις του 

εισοδήματος ήσαν υψηλότερες απ'ότι οι διαφοροποιήσεις στην 

παραγωγικότητα (productivity-differentials). Εάν θεωρήσουμε ότι οι 



τε
χνικές (οργανική σύνθεση) στους εξαγωγικούς τομείς της 

Περιφέρειας είναι ενδεικτικές με εκείνες ττου εχρησιμοττοιήθησαν στο 

Κέντρο, τότε, μπορούμε να προσδιορίσουμε την άνιση ανταλλαγή σαν 

μιά κατάσταση στην οποία οι διαφοροποιήσεις των μισθών (wage 

differentials) υπερβαίνουν τις διαφοροποιήσεις στην παραγωγικότητα 

(productivity differentials) όπως έχει σωστά αποδειχθεί από τον S. 

Amin (1973, σελ. 37). 

Ωστόσο στην πραγματικότητα υπάρχουν διαφοροποιήσεις στην 

παραγωγικότητα οι οποίες προκύπτουν από τις διαφορές στην 

διαθεσιμότητα των μη-εμπορεύσιμων παραγόντων, επί παραδείγματι, 

που προκύπτουν από οικονομίες σώρευσης, κλιματολογικές συνθήκες, ή 

άλλες εξωτερικές οικονομίες (extrenalities). 

Συνεπώς, αν και οι δύο χώρες χρησιμοποιούσαν τις ίδιες 

τεχνικές (που προσδιορίσθησαν μόνο από τα εμπορεύσιμα αγαθά που 

χρησιμοποιήθησαν σε μιά παραγωγική διαδικασία) ίσως να μπορούσαν 

να παράγουν περισσότερα δηλαδή να έχουν μεγαλύτερη παραγωγικότητα 

που να οφείλεται σε μιά καλύτερη διάθεση των μη εμπορεύσιμων 

συντελεστών. Εντούτοις, εάν δεχθούμε ότι υπάρχει μιά διεθνής 

εξίσωση του ποσοστού κερδών, το προϊόν της διαφοροποίησης της 

παραγωγικότητας δεν [απορεί να οι κοιοποιηθεί από το κεφάλαιο· αλλά 

από τον εμπορεύσιμο παραγωγικό συντελεστή δηλαδή το εργατικό 

δυναμικό.; Ωστόσο αυτό δεν συνεπάγεται κάτ'ανάγκη ότι οι εργάτες, 

στη χώρα που υπάρχουν καλύτεροι μη εμπορεύσιμοι συντελεστές για 

την παραγωγή εξειδικευμένου αγαθού, θα οικοιοποιηθούν εκείνη τη 

διαφορά της παραγωγικότητας. Επομένως, για παράδειγμα, δεν 

οφείλεται στο ότι η Περιφέρεια έχει καλύτερες και περισσότερο 

διαφοροποιημένες κλιματολογικές συνθήκες (μη εμπορεύσιμους 

παραγωγικούς συντελεστές) για να παράγει αγροτικά προϊόντα και 
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συνεπώς να έχει, με τις ίδιες τεχνικές, μιά υψηλότερη αγροτική 

παραγώνικότητα η οποία να οικοιοποιηθεί όλο ή τμήμα του 

παραγωγικού δυναμικού. Ούτε για παράδειγμα, μπορεί το Κέντρο το 

οποίο έχει υψηλότερες οικονομίες σώρευσης (μη εμπορεύσιμοι 

παραγωγικοί συντελεστές) και είναι συνεπώς ικανό να έχει, με τις 

ίδιες βιομηχανικές τεχνικές, μιά υψηλότερη παραγωγικότητα στον 

βιομηχανικό τομέα ή a priori να οικοιοποιείται όλο ή ένα τμήμα 

αυτής της υψηλότερης διαφοράς στη παραγωγικότητα. Αυτό το σημείο 

θα διευκρινισθεί πιό κάτω. 

Ας υποθέσουμε ότι έχουμε μιά κατάσταση στην οποία δυο χώρες η 

Α και η Β διαθέτουν TLÇ ίδιες τεχνικές μεθόδους αλλά τους έχουν 

αποδοθεί διαφορετικοί μη εμπορεύσιμοι συντελεστές και συνεπώς 

υπάρχουν διαφοροποιήσεις στην παραγωγικότητα μεταξύ αυτών. Εάν η 

χώρα Α ήταν παραγωγικά ανώτερη από τη χώρα Β σε όλους τους 

κλάδους παραγωγής, η κατάσταση θα παρίστατο από τις καμπύλες 

W~r
A
Kai W-rB στο διάγραμμα 7. 

ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ 7 

ν -
tf\ 
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Κάτω απ'αυτές Ttç συνθήκες το εμπόριο δεν υφίσταται εκτός εάν 

n οικονομία Α ανιαμοίβετο προηγουμένως με ένα τουλάχιστον 

διαφοροποιημένο εισόδημα, σε σχέση με τη χώρα Β, του ίδιου 

σχετικού μεγέθους όττιος εκείνο του σχετικού της πλεονεκτήματος στον 

τομέα στον οποίο η χώρα Α είναι λιγότερο παραγωγική. Συνεπώς, έαν 

η χώρα Α, παραδείγματος χάριν, είναι περισσόττερο παραγωγική κατά 

50% και 30% στην παραγωγή αντίστοιχα των αγαθών 1 και 2, απ'ότι η 

χώρα Β, τότε η χώρα A Sa ήταν καλύτερα κάτω από απολυταρχικό 

σύστημα εκτός εάν η χώρα Α χορηγούσε ένα συντελεστή εισοδήματος* 

τουλάχιστον 30% υψηλότερο από εκείνο της χώρας Β. Ωστόσο, εάν 

αυτός ο ελάχιστος συντελεστής εισοδήματος χορηγηθεί, αμφότερες οι 

χώρες μπορούν να κερδίσουν από το εμπόριο. Ως εκ τούτου, εάν η 

εργασία ήταν ο μόνος μη κινητικός εμπορεύσιμος συντελεστής, αφού 

άρχισε το εμπόριο, οι εργάτες στην χώρα Α θα αποτελούσαν τον 

μοναδικό παράγοντα ο οτιοίος θα οι κοιοποιε ί το αυτή τη διαφοροποίηση 

του εισοδήματος του συντελεστή που είναι αναγκαίος για να γίνει το 

εμπόριο, αφού το κειρ&λαιο δεν θα μπορούσε να το οικοιοποιηθεί , 

αλλοιώς δεν θα υπήρχε δ-αεθνής εξίσωση του ποσοστού των κερδών. 

Η καμπύλη W-rA' δείχνει ποιες θα είναι οι σχετικές θέσεις των 

χωρών Α και Β μιά: και το 30% χορηγήθηκε στον μη κινητικό 

συντελεστή στη χώρα Α. (Η κλίμακα στην οποία οι μισθοί στη Β 

μετριούνται είναι Ι . 3VT) „ 

Σε αυτή την κατόσταση η χώρα Α θα εξειδικεύεται στο αγαθό 1 

και η Β στο αγαθό 2 όπου είναι σχετικά περισσότερο παραγωγικές. 

Ωστόσο τα κέρδη από το εμπόριο δεν θα οικοιοποιηθούν a priori από 

τους εργάτες σε καμμιό »από τις χώρες. 

Αυτή η διαφοροποίηση του συντελεστή εισοδήματος θα μπορούσε να 
υπερβεί το 50% αλλοΐ.ώ»ς δεν θα διεξήγετο εμπόριο. 
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Ανάμεσα στα όρια της διαφοροποίησης της παραγωγικότητας, οι 

μισθοί αμφοτέρων των χωρών μπορούν να κινούνται ελεύθερα· εάν η 

αυτόνομη κίνηση των μισθών πάει πέραν από αυτά τα σύνορα (όρια) 

τότε, θα υπάρξει μιά αντιστροφή του τύπου της εξειδίκευσης διότι 

JO προϊόν στο οποίο κάθε χώρα τείνει να εξειδικεύεται, 

μεταβάλλεται από σχετικά φθηνότερο σε σχετικά ακριβότερο. Όπως 

παρατήρησε ο Εμμανουήλ στη συζήτηση του με τον Samuelson, εάν η 

υιτόθεση της εξίσωσης του ρυθμού του κέρδους διατηρηθεί, αφού η 

αυτόνομη αύξηση των μισθών έχει προχωρήσει πέραν των ορίων 

διαφοροποιήσεως της παραγωγικότητας, σύμφωνα με το μοντέλο μας, το 

εμπόριο θα σταματήσει. 

Συνεπώς, στην κατάσταση που περιγράφτηκε, στην οποία μιά χώρα 

είναι συνολικά ανώτερη παραγωγικά ως προς τους εμπορικούς της 

εταίρους, μιά ορισμένη διαφοροποίηση μισθών είναι a priori 

αναγκαία για να εδραιώσει το εμπόριο όταν υπάρχει μιά διεθνής 

εξίσωση του ρυθμού κερδών και συνεπώς δεν μπορεί να χαρακτηρισθεί 

σαν άνιση ανταλλαγή. Εντούτοις, η αύξηση σ'αυτή τη διαφορά των 

μισθών εξαιτίας του άνισου καταμερισμού στα κέρδη από το εμπόριο 

πρέπει να χαρακτηρισθεί σαν άνιση ανταλλαγή. 

Επομένως, εάν το Κέντρο ήταν παραγωγικά ανώτερο από την 
ι 

! 

Περιφέρεια σε όλους τους κλάδους, ορισμένες διαφοροποιήσεις μισθών 

δεν θα μπορούσαν να χαρακτηρισθούν σαν άνιση ανταλλαγή και συνεπώς 

θα αιτιολογούντο σύμφωνα με τη λογική μιας αγοράς σε ανταγωνισμό. 

Αλλά ο Εμμανουήλ, αρνείται ότι το Κέντρο έχει τέτοια τεχνική 

ανωτερότητα σε όλους τους κλάδους, αφού η τεράστια οικολογική 

ποικιλία (diversity) καθιστά την Περιφέρεια, κατά πολύ περισσότερο 

παραγωγική από το Κέντρο στη γεωργική παραγωγή. Επομένως, αν και 

το Κέντρο μπορεί να έχει μιά υψηλότερη παραγωγικότητα στη 
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β
ςο
μηχανία από την Περιφέρεια, αυτό δεν μπορεί να δικαιολογήσει 

οποιαδήποτε διαφορά μισθών μεταξύ αυτών των χωρών. 

Γι'αυτό το λόγο τα μερίδια από τα κέρδη του εμπορίου μεταξύ 

των εργατών του Κέντρου και των εργατών στην Περιφέρεια δεν 

μπορούν να προσδιοριστούν εκ των προτέρων. 

Αυτά τα μερίδια θα εξαρτηθούν από τη σχετική δύναμη των 

εργατικών τάξεων έναντι των άλλων τάξεων εκμετάλλευσης. Στο Κέντρο 

η εργατική τάξη είναι πολύ καλά οργανωμένη, οι μισθοί είναι 

πιθανόν να είναι περισσότερο υψηλοί απ'ότι στην Περιφέρεια όπου οι 

εργατικές ενώσεις είναι ανίσχυρες· και τούτο όχι διότι το Κέντρο 

είναι παραγωγικά ανώτερο από τη Περιφέρεια σε όλους τους κλάδους 

παραγωγής, αλλά διότι η συσχέτιση των πολιτικών συντελεστών (πάλη 

των τάξεων) τοποθετεί την εργατική τάξη του Κέντρου σε μιά 

καλύτερη θέση από εκείνη της Περιφέρειας. Από αυτό ο Εμμανουήλ 

συμπεραίνει ότι υπάρχει μιά βασική αντίφαση μάλλον παρά μιά 

αλληλεγγύη μεταξύ των εργατικών τάξεων. 

Από όλη αυτή την ανάλυση μπορούμε να συμπεράνουμε ότι ο νέος 

προσδιορισμός της άνισης ανταλλαγής του Εμμανουήλ είναι ο πλέον 

κατάλληλος. Σύμφωνα με αυτόν η Άνιση Ανταλλαγή προσδιορίζεται από 

την άνιση διανομή στα κέρδη από το εμπόριο από τον μη κινητικό 

συντελεστή, την εργασία, κάτω από συνθήκες διεθνούς εξίσωσης του 

ρυθμού κέρδους και κάτω από όμοιες συνθήκες διάθεσης των τεχνικών 

γιά αμφότερες τις χώρες. Δείχνει, ότι οι μισθοί μπορούν ελεύθερα 

να αποκλίνουν μόνο ανάμεσα σε σύνορα διαφοροποίησης της 

παραγωγικότητας, διότι εάν μιά αυτόνομη αύξηση ξεπερνούσε αυτά τα 

όρια ο τύπος της εξειδίκευσης θα άλλαζε, μειώνοντας έτσι την 

συνολική παραγωγικότητα του συστήματος που μπορεί να κάνει αυτήν 

την "αύξηση" απραγματοποίητη. 
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Τελευταία, πρέπει να αναφερθεί ότι δεν έχουμε επεξεργαστεί 

μια αλγεβρική ή γραφική παρουσίαση αυτού του ορισμού. Ωστόσο, 

πρέπει να παρατηρηθεί ότι το διάγραμμα 8 μπορεί να βοηθήσει σαν 

βάση y t ce μιά γραφική παρουσίαση εφόσον είναι δυνατόν να 

παραστήσουμε εκεί μιά κατάσταση εμπορίου όπως αυτή που έχει ήδη 

περιγραφεί· Και τούτο διότι, μιά υψηλότερη παραγωγικότητα που 

οφείλεται στους μη εμπορεύσιμους συντελεστές μπορεί να 

παρουσιαστεί με λιγότερες εισροές, για την παραγωγή ενός ορισμένου 

αγαθού· και επομένως μπορεί να θεωρηθεί σαν "διαφορετική" τεχνική 

που λειτουργεί κάτω από συνθήκες στις οποίες υπάρχουν μη 

εμπορεύσιμοι συντελεστές. Συνεπώς μπορεί να χρησιμεύσει γιά να 

κατασκευάσει, μαζί με άλλες χρησιμοποιούμενες τεχνικές από την 

συνέταιρη χώρα γιά την παραγωγή του αγαθού στο οποίο αντίστοιχα 

εξειδικεύεται, μιά επιφάνεια εξειδίκευσης ABC, όπως εκείνες που 

εδείχθησαν στο διάγραμμα 5. 
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ΟΤ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΤΗΣ ΑΝΙΣΗΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ 

Το σ η μ ε ί ο κ ί ν η σ η ς σ τ η ν θ ε ω ρ ί α τ η ς Ά ν ι σ η ς Α ν τ α λ λ α γ ή ς τ ο υ 

Ε μ μ α ν ο υ ή λ ε ί ν α ι ό τ ι , η ο ι κ ο ν ο μ ί α τ ο υ κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ο ύ κ ό σ μ ο υ 

χ ω ρ ί ζ ε τ α ι β α σ ι κ ά σ ε α ν α π τ υ γ μ έ ν ε ς κ α ι υ π α ν ά π τ υ κ τ ε ς χ ώ ρ ε ς . Υ π ο θ έ τ ε ι 

ό τ ι ο ι κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ έ ς σ χ έ σ ε ι ς π α ρ α γ ω γ ή ς ε ί ν α ι ο ι μ ό ν ε ς σ χ ε τ ι κ έ ς 

σ τ ο υ ς κ ο ι ν ω ν ι κ ο ύ ς σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ ς α μ φ ο τ έ ρ ω ν των π λ ε υ ρ ώ ν τ ο υ κ ό σ μ ο υ , 

α π ο ρ ρ ί π τ ο ν τ α ς με α υ τ ό ν τ ο ν τ ρ ό π ο , τ η ν σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α τ η ς α ν ά λ υ σ η ς 

της π ο λ υ π λ ο κ ό τ η τ α ς τ ο υ κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ο ύ π ε ρ ι φ ε ρ ε ι α κ ο ύ σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ . 

Ωστόσο, α υ τ ή η α ν ά λ υ σ η α π ο τ ε λ ε ί έ ν α α ν α γ κ α ί ο β ή μ α , ό π ω ς θ α 

δ ε ι χ θ ε ί , γ ι ά ν α κ α τ α ν ο ή σ ο υ μ ε τ ι ς ρ ί ζ ε ς τ η ς ά ν ι σ η ς α ν τ α λ λ α γ ή ς κ α ι 

ε π ο μ έ ν ω ς δ ε ν μ π ο ρ ε ί ν α α γ ν ο η θ ε ί . 

0 Ε μ μ α ν ο υ ή λ α γ ν ο ε ί τ ο ν ε ο κ λ α σ σ ι κ ό α ξ ί ω μ α ό τ ι ο ι τ ι μ έ ς τ ω ν 

σ υ ν τ ε λ ε σ τ ώ ν ε ί ν α ι η έ κ φ ρ α σ η τ η ς σ π α ν ι ό τ η τ α ς των σ χ ε τ ι κ ώ ν 

σ υ ν τ ε λ ε σ τ ώ ν . Οι τ ι μ έ ς τ ω ν σ υ ν τ ε λ ε σ τ ώ ν , σ τ η μ ε λ έ τ η τ ο υ , ε ί ν α ι έ ν α 

α π ο τ έ λ ε σ μ α τ η ς π ά λ η ς τ ω ν τ ά ξ ε ω ν . Αυτό σ η μ α ί ν ε ι ό τ ι κ ά θ ε 

σ υ ν τ ε λ ε σ τ ή ς α ν τ α μ ο ί β ε τ α ι σ ύ μ φ ω ν α με τ η σ χ ε τ ι κ ή δ ι α π ρ α γ μ α τ ε υ τ ι κ ή 

δύναμη τ η ς κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς τ ά ξ η ς π ο υ α ν ή κ ε ι κ α ι ό χ ι σ ύ μ φ ω ν α με τ η 

σ χ ε τ ι κ ή τ ο υ " σ υ μ β ο λ ή " σ τ η ν π α ρ α γ ω γ ι κ ή δ ι α δ ι κ α σ ί α ό π ω ς υ π ο σ τ η ρ ί ζ ο υ ν 

°ι ν ε ο κ λ α σ σ ι κ ο ί . Σ ' α υ τ ό τ ο π λ α ί σ ι ο η ν ε ο κ λ α σ σ ι κ ή α ι τ ι ώ δ η ς σ υ ν ά φ ε ι α 

ίου σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ των τ ι μ ώ ν σ ε μ ι ά ε ξ ε ι δ ι κ ε υ μ έ ν η π α γ κ ό σ μ ι α ο ι κ ο ν ο μ ί α 

έ Χει α ν α τ ρ α π ε ί . Δ ε ν ε ί ν α ι η τ ι μ ή α γ ο ρ ά ς , τ η ς π ρ α γ μ α τ ι κ ή ς π α ρ α γ ω γ ή ς 

π ου π ρ ο σ δ ι ο ρ ί ζ ε τ α ι α π ό τ η ν π ρ ο σ φ ο ρ ά κ α ι τ η ζ ή τ η σ η , η ο π ο ί α τ ε ί ν ε ι , 

ε α ν τ α γ ω ν ι σ μ ό , να κ α τ α ν ε μ η θ ε ί ανάμεσα σ τ ο υ ς σ υ ν τ ε λ ε σ τ έ ς παραγωγής 

υΜφωνα με τ η ν ο ρ ι α κ ή τ ο υ ς π α ρ α γ ω γ ι κ ό τ η τ α , αλλά α ν τ ί θ ε τ α η ο λ ι κ ή 
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αποζημίωση των συντελεστών παραγωγής που καθορίζουν την τιμή της 

παραγωγής. 

Αυτή η προσέγγιση εξηγεί το τεράστιο χάσμα ανάμεσα στο 

επίπεδο των μισθών στις χώρες του Κέντρου και της Περιφέρειας σαν 

μιά έκφραση της διαφορετικής σχετικής διαπραγματευτικής δύναμης 

της εργατικής τάξης έναντι των τάξεων εκμετάλλευσης σε κάθε ομάδα 

χωρών. Οι εργατικές ενώσεις στο Κέντρο είναι κατά πολύ πιο δυνατές 

από αυτές της Περιφέρειας και συνεπώς είναι ικανές να κερδίσουν 

υψηλότερα επίπεδα μισθών από τις άλλες. Επιπλέον, η μη 

κινητικότητα της εργασίας σε διεθνές επίπεδο εμποδίζει τους 

εργάτες να μεταναστεύσουν από χώρες με χαμηλούς μισθούς σε χώρες 

με υψηλούς μισθούς υπονομεύοντας έτσι την διαπραγματευτική δύναμη 

της εργασίας στις τελευταίες. 

Από την άλλη μεριά, η κινητικότητα του κεφαλαίου επιτρέπει 

τον ανταγωνισμό στα ατομικά κεφάλαια σε διεθνές επίπεδο 

προσδιορίζοντας μιά τάση προς μίά παγκόσμια εξίσωση του ποσοστού 

κέρδους. 

Επομένως, υπάρχει αφ'ενός μιά ισχυρή τάση προς μιά παγκόσμια 

εξίσωση του ρυθμού κέρδους και αφ'ετέρου μιά σημαντική 

διαφοροποίηση των τιμών ανάμεσα στις χώρες του Κέντρου και της 

Περιφέρειας. Επιπλέον και τα δύο μέρη του κόσμου έχουν ήδη 

εξειδικευτεί, παράγοντας διάφορα είδη αγαθών, αν και αμφότερες οι 

ομάδες των χωρών έχουν δυνατότητες υποκατάστασης των εισαγωγών σε 

όλους τους κλάδους της παραγωγής. Τώρα, μιά αυτόνομη αύξηση στους 

ι 

μισθούς σε οποιοδήποτε μέρος του κόσμου, μέσα στα όρια που 

καθορίζονται από τις διαφοροποιήσεις στην παραγωγικότητα, θα 

βελτιώσει τους όρους εμπορίου των χωρών με τους αυξανόμενους 

μισθούς. Αυτό σημαίνει ότι αυτές οι χώρες θα απαιτήσουν τώρα 



περισσότερο χρόνο εργασίας (labour time), ενσωματωμένο σε 

εισαγόμενα αγαθά ανά μονάδα εξαγωγής, από ό,τι πριν, διότι τα 

εισαγόμενα αγαθά τους έχουν γίνει σχετικά φθηνότερα έναντι των 

αγαθών που παράγονται στο άλλο μέρος του κόσμου· Αυτό αποτελεί μιά 

μεταβίβαση αξίας στη μισθολογικά αύξουσα περιοχή. Εντούτοις, εάν η 

αυτόνομη αύξηση στους μισθούς υπερβαίνει τα όρια που καθορίζονται 

arró τη διαφοροποίηση στην παραγωγικότητα, θα υπάρξει μιά 

αντιστροφή του τύπου εξειδίκευσης, ή σε πολύ εξαιρετικές 

περιπτώσεις μιά επιστροφή στην αυτάρκεια. 0 προσδιορισμός αυτών 

των ορίων έχει ήδη εξεταστεί σε μεγαλύτερο βάθος σε προηγούμενο 

κεφάλαιο και συνεπώς δεν υπάρχει λόγος περαιτέρω μελέτης. 

Το χάσμα (η διαφορά) στους μισθούς δεν είναι μόνο τεράστιο 

αλλά αυξάνεται σταθερά τα τελευταία εκατό χρόνια. Αυτή η δυναμική 

μπορεί να εξηγηθεί με την ταυτόχρονη δράση αφ'ενός, μιας 

διαδικασίας αυξανόμενης παραγωγικότητας και στις δυο κεντρικές 

οικονομίες και στους εξαγωγικούς κλάδους των περιφερειακών 

οικονομιών και αφ'ετέρου στη διαφορετική δύναμη της διακίνησης 

εργατών και στα δύο μέρη του κόσμου. Οι εργατικές ενώσεις στις 

κεντρικές οικονομίες έχουν καταφέρει να επιταχύνουν αυξήσεις 

μισθών που ούτε λίγο ούτε πολύ συμβαδίζουν με αυξήσεις στην 

παραγωγικότητα- ενώ στην περιφέρεια, όπου η διακίνηση εργατών 

είναι σημαντικά ασθενέστερη παρά τη ραγδαία αύξηση στην 

παραγωγικότητα των κλάδων εξαγωγής, λόγω της εφαρμογής υψηλά 

αναπτυγμένων τεχνικών μεθόδων που εισήχθησαν από το Κέντρο, οι 

μισθοί έχουν παραμείνει σχεδόν στάσιμοι. 

Η συνέπεια αυτής της διαδικασίας είναι ότι η αυξανόμενη 

παραγωγικότητα στο Κέντρο δεν έχει ακολουθηθεί από μιά ανάλογη 

τ
άση μείωσης των τιμών αλλά αντίθετα με αύξηση μισθών για την 

ε
Ργατική του δύναμη. Από την άλλη πλευρά οι αυξήσεις της 
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παραγωγικότητας στους εξαγωγικούς κλάδους των περιφερειακών 

οικονομιών συνεχώς μειώνουν τις τιμές εξαγωγής διότι οι μισθοί σε 

πράγματι κοϋς όρους παρέμειναν σχεδόν στάσιμοι. ECvai σαφές ότι η 

διεθνής κινητικότητα του κεφαλαίου δεν θα είχε επιτρέψει την 

εδραίωση σημαντικών διαφοροποιήσεων στο ρυθμό κερδών. 

Συνεπώς, η κατάσταση είναι τέτοια που οποιαδήποτε βελτίωση 

στην παραγωγικότητα των παραγωγικών δυνάμεων στις κεντρικές 

οικονομίες ή στους εξαγωγικούς κλάδους των περιφερειακών 

οικονομιών τείνει να διευρύνει τη διεθνή διαφοροποίηση μισθών, 

αυξάνοντας στην ίδια έκταση τη μεταβίβαση αξίας από τις τελευταίες 

στις πρώτες. Πρέπει να τονιστεί ότι εάν αυτή η αύξηση στην 

παραγωγικότητα σημαίνει όχι μόνο μιαν αύξηση στη συνολική πληρωμή 

(remuneration) κεφαλαίου, που τώρα δουλεύει με μιά υψηλότερη 

οργανική σύνθεση και κερδίζει τον τρέχοντα εξισωτικό ρυθμό κέρδους 

(το οποίο αλλοιώς θα σήμαινε μιά αύξηση στην άνιση ανταλλαγή με 

την ευρεία έννοια σύμφωνα με την ορολογία του Palloix), αλλά πάνω 

και πέρα απ'αυτό, σημαίνει υψηλότερους μισθούς για το Κέντρο ενώ 

οι μισθοί στην Περιφέρεια παραμένουν στάσιμοι - ή με άλλα λόγια 

μιά αυξανόμενη υποεκτίμηση της εργατικής δύναμης στη Περιφέρεια -

τότε αυτό θα σημαίνει μιά αύξηση στους όρους του Εμμανουήλ (άνιση 

ανταλλαγή με τη στενή έννοια). 

Είναι αναγκαίο να τονίσουμε εδώ ότι η μεταβίβαση αξίας από 

τις υπανάπτυκτες στις αναπτυγμένες χώρες εξ'αιτίας της υψηλότερης 

οργανικής σύνθεσης του κεφαλαίου στις δεύτερες καθώς συγκρίνεται 

με τις πρώτες, δεν θεωρείται από τον Εμμανουήλ σαν μέρος της 

άνισης ανταλλαγής, διότι αυτό το είδος της μςταβίβασης είναι 

έμφυτο στην λειτουργία του καπιταλιστικού τύπου παραγωγής και δεν 



παριστάνει μια ιδιαιτερότητα του διεθνούς εμπορίου. Η υποεκτίμηση 

του εργατικού δυναμικού στις χώρες της περιφέρειας, ή η ύπαρξη 

ε
νός υψηλότερου ρυθμού εκμετάλλευσης στην Περιφέρεια παρά στο 

Κέντρο, είναι μιά ιδιαιτερότητα του διεθνούς εμπορίου επειδή, σε 

εθνικό επίπεδο, ο ρυθμός εκμετάλλευσης τείνει να εξισωθεί 

εξ'αιτίας της κινητικότητας της εργασίας. Το εμπόριο σε αυτές τις 

περιστάσεις , δηλαδή ανάμεσα σε δύο περιοχές του κόσμου όπου 

υπάρχουν διαφορετικοί ρυθμοί εκμετάλλευσης, προσδιορίζει την άνιση 

ανταλλαγή. 

Είναι σαφές ÓTL η άνιση ανταλλαγή θα μπορούσε υποθετικά να 

εξαλειφθεί όχι μόνο με την αύξηση των μισθών στις χώρες της 

Περιφέρειας αλλά με την αύξηση των αμοιβών οποιουδήποτε άλλου 

εθνικού κατόχου συντελεστών παραγωγής σ'αυτές τις χώρες. Ετσι, γιά 

παράδειγμα, μιά εισοδηματική τάξη ή το Κράτος θα μπορούσαν να 

οικειοποιηθούν την αξία την οποία θα ελάμβανε η εργασία στην 

Περιφέρεια, εάν η εργατική δύναμη ανταμοίβετο εξίσου παγκοσμίως, 

στον τρέχοντα ρυθμό κέρδους. Ωστόσο (όπως θα εξηγηθεί όταν 

αναλύσουμε τη σχέση μεταξύ της άνισης ανταλλαγής και της άνισης 

ανάπτυξης), μόνο η εξάλειψη της άνισης ανταλλαγής μέσω υψηλότερων 

αμοιβών για την εργατική δύναμη στην Περιφέρεια θα εξασφάλιζε τη 

διατήρηση, μακροχρονίως, της νέας αξίας της Περιφέρειας. Αυτό 

είναι το ζήτημα (the case) OIÓTL εάν υπήρχε μόνο μιά αύξηση στην 

πληρωμή των εκμεταλλευόμενων τάξεων, τότε απλώς θα έτειναν να 

συνεχίσουν την εισαγωγή αγαθών πολυτελείας και να κατανέμουν τις 

επενδύσεις τους στις κεντρικές αγορές. Μόνο μιά μεταβολή στην 

κοινωνική υποδομή της Περιφέρειας η οποία θα διηύρυνε την αγορά 

ούτως ώστε να την κάνει περισσότερο ελκυστική για το κεφάλαιο θα 



ήταν ι κ α ν ή να π ρ ο κ α λ έ σ ε ι μ ι α δ ι α δ ι κ α σ ί α σώρευσης κ α ι επομένως τ η ν 

ανάπτυξη των παραγωγικών τ η ς δυνάμεων. 

Τ ε λ ι κ ά , μ ι ά κ ε ν τ ρ ι κ ή υπόθεση στην θ ε ω ρ ί α τ η ς ά ν ι σ η ς 

α ν τ α λ λ α γ ή ς τ ο υ Εμμανουήλ ε ί ν α ι η υπεροχή των παγκόσμιων α ξ ι ώ ν πάνω 

από τ ι ς ε θ ν ι κ έ ς α ξ ί ε ς , μ ε άλλα λ ό γ ι α , η ύπαρξη μ ι α ς μ ο ν α δ ι κ ή ς , 

κ ο ι ν ω ν ι κ ά α ν α γ κ α ί α ς ε ρ γ α σ ί α ς σε π α γ κ ό σ μ ι ο ε π ί π ε δ ο . Θ ε ω ρ ε ί , όπως ο 

Amin ( 1 9 7 3 , σ ε λ . 9 ) έ χ ε ι α π ο δ ε ί ξ ε ι , ό τ ι " ό λ α τ α π ρ ο ϊ ό ν τ α ε ί ν α ι 

δ ι ε θ ν ή α γ α θ ά " κ α ι επομένως "η ί δ ι α π ο σ ό τ η τ α ε ρ γ α σ ί α ς που 

χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή θ η κ ε σε δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ά μ έ ρ η τ ο υ κόσμου π ρ ο κ α λ ε ί μ ι ά 

μ ο ν α δ ι κ ή π α γ κ ό σ μ ι α α ξ ί α " . Ωστόσο, τ ο ε ρ γ α τ ι κ ό δ υ ν α μ ι κ ό δ ε ν ε ί ν α ι 

ένα δ ι ε θ ν έ ς αγαθό δ ι ό τ ι δ ε ν μ π ο ρ ε ί να κ ι ν η θ ε ί δ ι ε θ ν ώ ς . Αυτό 

ε π ι τ ρ έ π ε ι την* ύπαρξη δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ώ ν ρυθμών υ π ε ρ α ξ ί α ς που μέσω τ ο υ 

σχηματ ισμού των τ ι μ ώ ν παραγωγής κάτω από έ ν α παγκοσμίως ε ξ ι σ ω μ έ ν ο 

ρυθμό κ έ ρ δ ο υ ς , π ρ ο σ δ ι ο ρ ί ζ ε ι μ ι ά μ ε τ α β ί β α σ η α ξ ί α ς μέσω τ ο υ δ ι ε θ ν ο ύ ς 

εμπορίου από τ η χώρα μ ε τον υ ψ η λ ό τ ε ρ ο ρυθμό ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς προς 

ε κ ε ί ν η με τ ο χ α μ η λ ό τ ε ρ ο ρυθμό ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς . 

Σ τ ι ς π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ε ς παραγράφους σ υ ν ο ψ ί σ τ η κ α ν ο ι κ ε ν τ ρ ι κ έ ς 

υποθέσεις πάνω σ τ ι ς ο π ο ί ε ς σ τ η ρ ί χ τ η κ ε η θ ε ω ρ ί α τ η ς ά ν ι σ η ς 

α ν τ α λ λ α γ ή ς · α λ λ ά ε ί ν α ι α ν * α γ κ α ί ο να προχωρήσουμε σε α υ τ έ ς 

περαιτέρω κ α ι να ε κ τ ι μ ή σ ο υ μ ε τ ι ς σ χ ε τ ι κ έ ς σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς πάνω σ τ η 

θ ε ω ρ η τ ι κ ή κ α ι ε μ π ε ι ρ ι κ ή τ ο υ ς α λ η θ ο φ ά ν ε ι α . Αυτό θα γ ί ν ε ι στο 

υπόλοιπο α υ τ ο ύ τ ο υ κ ε φ α λ α ί ο υ . , 



84 

τττ 1. Παγκόσμια Εξίσωση του Ρυθμού Κέρδους 

Στην πραγματικότητα, οι αντικειμενικοί και θεσμικού 

περιορισμοί στις διεθνείς μετακινήσεις κεφαλαίου υφίστανται και 

αμφισβητούν τον ρεαλισμό της υπόθεσης του Εμμανουήλ για μιά τάση^ 

παγκόσμια τάση εξίσωσης του ρυθμού κέρδους. 

Ετσι, για παράδειγμα, το κεφάλαιο που επενδύθηκε σε 

εκμετάλλευση ορυκτών στην χώρα Α δεν θα μπορούσε, βραχυχρονίως, να 

μετασχηματιστεί σε μέσα παραγωγής για την παραγωγή μηχανημάτων στη 

χώρα Β, στην οποία, ας υποθέσουμε, ότι ο ρυθμός κέρδους ανέρχεται. 

Αυτό αποτελεί ένα παράδειγμα ενός αντικειμενικού περιορισμού στη 

διακίνηση κεφαλαίου και επομένως μιά τάση εξίσωσης του ρυθμού 

κέρδους. 

Από το άλλο μέρος, με τους θεσμικούς περιορισμούς εννοούνται 

βασικά εκείνοι που είναι το αποτέλεσμα της ύπαρξης των κρατών 

εθνών (nation states) και ομάδων (συνασπισμών) επηρεασμού στον 

πραγματικό κόσμο. 0 ρόλος του κρατικού παρεμβατισμού στις εθνικές 

οικονομίες έχει γίνει ισχυρότερος στην Περιφέρεια και στο Κέντρο 

από τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, και το ισοζύγιο πληρωμών έχει γίνει 

ένα από τα θέματα στα οποία αυτή η ρύθμιση έχει τονισθεί. Αυτός 

είναι ο λόγος π.χ. όπου μιά πολιτεία στο Κέντρο δεν θα επέτρεπε 

μιά ξαφνική μαζική μετακίνηση κεφαλαίου έξω από τη χώρα η οποία θα 

μπορούσε να προκαλέσει μιά κρίση και να εκθέσει σε κίνδυνο την 

ύπαρξη του οικονομικού συστήματος στο οποίο βασίζεται. Επιπλέον, η 

οικονομία του παρόντος κόσμου δουλεύει μέσα σε μονοπωλιακές και 

ολιγοπωλιακές δομές που αποτελούν έναν πρόσθετο περιορισμό σε μιά 

εξίσωση του ποσοστού κέρδους. 

Αυτά τα επιχειρήματα θα πρότειναν την ύπαρξη σημαντικών 
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διεθνών διαφοροποιήσ
εων τ ο υ

 ρυθμού κέρδους. 0 Mandel (1975, σελ. 

Τ52-353) προσεγγίζει, αυτό το συμπέρασμα βασιζόμενος σε εμπειρικές 

λέτες που εκπονήθησαν από τρία πρόσωπα και επομένως απορρίπτει 

τ
ην υπόθεση του Εμμ

α ν ο υ ι
Ί

λ
 για μιά διεθνή εξίσωση του ρυθμού 

κέρδους. Ωστόσο, ° Εμμανουήλ στήριξε την υπόθεση του σε μιά άλλη 

ομάδα εμπειρικών μελετών που δείχνουν ότι υφίσταται μιά τάση γιά 

ανύψωση του ρυθμού κέρδους. Παρ'όλα αυτά ούτε ο Mandel<ι> ούτε ο 

Εμμανουήλ συζητούν ή αναγνωρίζουν τις πηγές στις οποίες ο 

υποστηριχτής της αντίθετης θέσης έχει στηρίξει την ανάλυση του. 

Ετσι, ο Εμμανουήλ παραθέτει απόσπασμα των Glyn και Sutcliffe 

(1972, σελ. 147), συμπεραίνοντας: 

"Στη δεκαετία τ°
υ
 ^0

 K a L σ τ τ
1

ν
 °ΦΧή TrIÇ δεκαετίας του 60... οι 

εγχώριες και οι ξένες επενδύσεις ήσαν περίπου εξίσου επικερδείς, 

και ξανά μεταξύ 1963 και 1967 υπήρχαν συγκρίσιμες πτώσεις.... 

Μεταξύ 1955 και 1^63 ο μέσος ρυθμός απόδοσης ξένου φόρου στις 

υπερπόντιες βιομηχσ
ν L κ
^

ς
 επενδύσεις ήταν περίπου 8% σύμφωνα με την 

έκθεση Reddary για τις ξένες επενδύσεις, και τα συγκρίσιμα μας 

νούμερα για τις εταιρείες του Ηνωμένου Βασιλείου σαν σύνολο... 

ήταν 7 Ί/2%" . 

Σε σχέση με t l ç ξ έ ν ε ς ε π ε ν δ ύ σ ε ι ς τ η ς Β ό ρ ε ι α ς Αμερικής 

π α ρ ο υ σ ι ά ζ ε ι τον α κ ό λ ο υ θ ο π ί ν α κ α : 

( 1 ) Εκτός από τ ι ς Β ρ ε τ τ α ν ι · Κ ε <2 ξ έ ν ε ς ε π ε ν δ ύ σ ε ι ς από το 1880-1914. 
Mandel ( 1 9 7 5 , <?ελ. 356) 
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TTC νσκα<5 1 

Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ έ ς Α μ ε σ ε ς Ε π ε ν δ ύ σ ε ι ς σ τ ι ς Β ι ο μ η χ α ν ι κ έ ς Κ α τ α σ κ ε υ έ ς 

Ε τ ο ς Ρ υ θ μ ό ς Κ έ ρ δ ο υ ς (%) 

1960 

1961 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

1967 

1968 

Καναδάς 

8.2 

5.6 

8.6 

9.0 

9.1 

8.7 

8.1 

7.5 

7.9 

Λατ ινική Αμερ 

9.9 

10.0 

8.7 

7.7 

9.6 

9.8 

10.3 

7.5 

10.2 

ι κή Ευρώπη 

12.8 

12.4 

10.1 

11.1 

11.8 

11.3 

9.6 

8.6 

9.0 

Πηγή: " D o c u m e n t a t i o n F r a n ç a i s e " , 15 Μαρτίου 1971 

Με έ κ π λ η ξ η βλέπουμε ό τ ι ο π ί ν α κ α ς δ ε ί χ ν ε ι την Ευρώπη, μ ι ά 

α ν α π τ υ γ μ έ ν η π ε ρ ι ο χ ή , να α π ο δ ί δ ε ι έ ν α ν ελαφρά υψηλότερο ρυθμό 

κέρδους από τη Λ α τ ι ν ι κ ή Αμερική, μ ι α υ π α ν ά π τ υ κ τ η π ε ρ ι ο χ ή . Αν α υ τ έ ς 

οι σ τ α τ ι σ τ ι κ έ ς ήσαν α κ ρ ι β ε ί ς , α υ τ ό θ α σ υ ν ε π ά γ ε τ ο ό τ ι η υ π ο τ ί μ η σ η 

των ε ξ α γ ω γ ι κ ώ ν τιμών των υ π α ν ά π τ υ κ τ ω ν χωρών ε ξ ' α ι τ ί α ς τ η ς 

υ π ο ε κ τ ί μ η σ η ς του ε ρ γ α τ ι κ ο ύ δ υ ν α μ ι κ ο ύ θ α ε ν ι σ χ υ ό τ α ν ε π ι π λ έ ο ν από 

την ύπαρξη των διαφοροποιήσεων σ τ ο ρ υ θ μ ό κ έ ρ δ ο υ ς . 

Ωστόσο, ο Mandell π α ρ ο υ σ ί α ζ ε ; ι μΐ-ά α ν τ ί θ ε τ η ε ι κ ό ν α τ η ς 

ίατάστασης α υ τ ή ς . Παραθέτει α π ο σ π ά σ μ α τ α των E . N e l s o n και F . C u t l e r 

'1968) όπως δ ε ί χ ν ο υ ν από ε π ί σ η μ ε ς π η γ έ ς τα ακόλουθα ποσοστά 

:έρδους γ ι α τ ι ς Α μ ε ρ ι κ ά ν ι κ ε ς Ε τ α ι ρ ε ί ε ς κατά γ ε ω γ ρ α φ ι κ έ ς π ε ρ ι ο χ έ ς . 
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Ποσοστά Κέρδους (%) για τις 

Αμερικάνικες Εταιρείες, 1967 

Ευρώπη 7 . 4 

Λατινική Αμερική 12.4 

Ασία 14.0 

Αφρική 19.7 

Εδώ η Ευρώπη φέρει το κατώτατο ποσοστό κέρδους (7.4) από 

ποιαδήποτε άλλη από τις τρείς υπανάπτυκτες περιοχές, 

εριλαμβανομένης της Λατινικής Αμερικής (12,4%). 0 Mandel ενισχύει 

η θέση του παραθέτοντας από τις Ιδιες επίσημες πηγές, τα ποσοστά 

έρδους που απεδόθησαν από τις ξένες επενδύσεις στις Κεντρικές και 

εριφερειακές περιοχές σε συνολικούς όρους: 

ι 

Ποσοστό Κέρδους σε Αμερικανικές 

ξένες επενδύνσεις 

1970 1971 1972 

"Ημιαποικίες" 20.1 21.8 22.3 

"Ιμπεριαλιστικές χώρες" 13.0 13.5 15.0 

Τώρα οι υπανάπτυκτες χώρες φαίνονται να αποδίδουν κατά μέσον 

ο ένα ποσοστό κέρδους 50% υψηλότερο από τις χώρες του Κέντρου, 

τή η διαμάχη σε εμπορικό επίπεδο δεν θα είναι παραγωγική αφού 

3ε πλευρά προσπαθεί να αναλύσει τις πηγές κατά τους υπολογισμούς 

J έγιναν από την άλλη. 

Ωστόσο, υπάρχει μιά γενική κριτική που ισχύει για τις δύο 

;υ
Ρές, δηλαδή ότι αυτές οι εμπειρικές μελέτες δεν έχουν 

ΙΡ'χθεί σε ακριβή δεδομένα, απλά και μόνο διότι δεν υπήρχαν. 
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Κατά τη διάρκεια των τελευταίων πέντε ή έξη χρόνων πολλές μελέτες 

απέδειξαν τη σπουδαιότητα των ενδο-εταιρικών συναλλαγών στη 

μεταβίβαση κερδών από τη μία γεωγραφική περιοχή στην άλλη. Αυτή 

είναι μιά κοινή πρακτική για τις κυρίες βιομηχανικές χώρες οι 

οποίες διαμοιράζουν ένα πολύ σημαντικό τμήμα των παγκόσμιων 

ε~ξα\ωγών. Ετσι, για παράδειγμα, οι Βορε ιο-Αμερι κανί κές χώρες είναι 

μοναδικά υπεύθυνες για το 25% των παγκοσμίων εξαγωγών (Επιτροπή 

Οικονομικών, U.S. Senate 19g3, σελίδες 1-2), ένας αριθμός ο οποίος 

θα αυξηθεί σημαντικά εάν οι εμπορικές σχέσεις ανάμεσα στις 

σοσιαλιστικές χώρες εξαιρεθούν από το διεθνές εμπόριο και εάν η 

συμμετοχή της Ιαπωνίας και των Δυτικο-Ευρωπαϊκών βιομηχανικών 

χωρών ληφθούν υπ'όψιν. 

Η εργασία του καθηγητή Βαΐ'τσου για τη συμφωνία Andean (1973, 

σελ. 65-70) είναι επεξηγηματική αυτής της πρακτικής. Ετσι, για 

παράδειγμα, βρήκε ότι στη φαρμακευτική βιομηχανία της Κολομβίας το 

απόλυτο ποσό της υπερτίμησης στην περίπτωση των ξένων εταιρειών 

ήταν 155%. Αυτό αντιπροσώπευε το "ισοδύναμο με έξη φορές τα 

δικαιώματα εκμετάλλευσης και είκοσιδύο φορές τα δηλωμένα κέρδη". 

Για τη Χιλή στην ίδια βιομηχανία η κλίμακα υπερτίμησης ήταν από 30 

έως 500%, ενώ για το Περού ήταν από 20 μέχρι 300%. Το ίδιο 

φαινόμενο, αν και όχι στο ίδιο μέγεθος, εδείχθη επίσης από την 

βιομηχανία ηλεκτρονικών στο Εκουαδόρ και στην Κολομβία. 0 

συγγραφέας επίσης απέδειξε ότι "όμοιες αποδόσεις μπορούν να 

πραγματοποιηθούν μέσω της υποτίμησης των προϊόντων που επωλήθησαν 

από εταιρείες στις ξένες θυγατρικές τους. Βασική έρευνα στην 

Κολομβία, δείχνει σημαντική υποεκτίμηση, προϊόντων ξυλείας, 

επεξεργασίας ιχθύων και βιομηχανικών πολυτίμων μεττάλων που 
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εξάγονται από εταιρείες με ξένη κυριότητα σε θυγατρικούς τους 

οργανισμούς". 

Ολα αυτά δείχνουν ότι οι βιομηχανικές χώρες είναι ικανές να 

μεταβιβάσουν τα κέρδη τους όπου θέλουν, σχεδόν ελεύθερα, 

επιδιώκοντας μεγιστοποίηση των κερδών τους σε παγκόσμιο επίπεδο. 

Ετσι θα τείνουν να μεταβιβάσουν τα κέρδη τους όπου το φορολογικό 

σύστημα είναι λιγότερο αυστηρό και όπου υπάρχει μεγαλύτερη 

προστασία του κεφαλαίου. 

Συνεπώς, οποιαδήποτε εμπειρική μελέτη η οποία βασίζεται μόνο 

αε δηλωμένα κέρδη δεν μπορεί να γίνει δεκτή σαν απόδειξη καμμιάς 

υπό εξέταση μελέτης. 

Είναι σημαντικό να εννοήσουμε ότι η διακίνηση του κεφαλαίου 

και το αποτέλεσμα αυτής, η εξίσωση του ρυθμού κέρδους, είναι 

σχετικά για την αντίληψη της ανάπτυξης του Εμμανουήλ και για τα 

πολιτικά συμπεράσματα, διότι μιά τέλεια διακίνηση κεφαλαίου σε 

μιά εξειδικευμένη παγκόσμια οικονομία σημαίνει ότι μιά αυτόνομη 

αύξηση στους μισθούς (μέσα σε ορισμένα όρια) είτε στις 

αναπτυγμένες είτε στις υπανάπτυκτες χώρες, μέσα στα όρια που 

καθορίζονται από τις διαφοροποιήσεις στην παραγωγικότητα, θα 

μειώσει κατ'αρχήν αναλογικά το συνολικό ποσό των κερδών των 

διαθέσιμων για κάθε ατομικό κεφάλαιο σε όλον τον κόσμο, και 

στη συνέχεια αυτόματα θα βελτιώσει τους όρους εμπορίου των χωρών 

με τους αυξανόμενους μισθούς. Αφού κατά τον Εμμανουήλ, οι 

επενδύσεις αναλαμβάνονται σε αναλογία με το μέγεθος της αγοράς, το 

κεφάλαιο θα ρέει σε μεγαλύτερη αναλογία από πριν προς αυτές τις 

χώρες και επομένως θα επιταχύνει την ανάπτυξη των παραγωγικών 

δυνάμεων. Αλλά η εργατική τάξη σ'αυτές τις χώρες όπου οι μισθοί 
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παραμένουν σταθεροί, θα πρέπει να πληρώσει περισσότερα για τα 

εισαγόμενα αγαθά και συνεπώς να μειώσει το επίπεδο κατανάλωσης 

τους. Κατ'αυτόν τον τρόπο, ο Εμμανουήλ αποδεικνύει, ότι υπάρχει 

μιά κύρια αντίφαση ανάμεσα στις εργατικές τάξεις των χωρών της 

Περιφέρειας και του Κέντρου και επομένως η στρατηγική των πρώτων 

δεν μπορεί να βασίζεται στην αλληλεγγύη των τελευταίων. 

0 Mandel, όπως έχει αναφερθεί πιο πάνω, αρνείται τη διεθνή 

διακίνηση του κεφαλαίου και επομένως φαίνεται να προτείνει 

ανεπιφύλακτα ότι μιά αύξηση στους μισθούς, στις χώρες της 

Περιφέρειας παραδείγματος χάριν, θα επηρεάσει μόνο το ποσοστό 

κέρδους των καπιταλιστών που επενδύουν σ'εκείνες τις χώρες και 

επομένως η εργατική τάξη στην άλλη μεριά του κόσμου δεν 

επηρεάζεται άμεσα απ'αυτήν την ενέργεια. Συνεπώς μπορεί να υπάρξει 

αλληλεγγύη ανάμεσα στις εργατικές τάξεις και των δύο μερών του 

<όσμου. Επιπλέον, αφού η αύξηση στους μισθούς στην Περιφέρεια 

τημαίνει μιά μείωση στο ρυθμό του κέρδους εκεί, ενδεχομένως να 

ιειώσεί τον όγκο των επενδύσεων και να επιβραδύνει το ρυθμό 

νάπτυξης των παραγωγικών δυνάμεων. Συνεπώς ο μόνος τρόπος να 

ποκτήσουμε μιά σταθερή αύξηση στους μισθούς είναι η ανάπτυξη των 

αραγωγικών δυνάμεων πρώτα και όχι το αντίθετο. 

Το συμπέρασμα αυτού του τμήματος της μελέτης είναι σαφές. 

εν υπάρχει επαρκής απόδειξη που να απορρίπτει ή να δέχεται την 

τόθεση της διεθνούς εξίσωσης του ρυθμού κέρδους. 
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TTT 2. Υποεκτίμηση του Εργατικού Δυναμικοί) και Μισθοί: Ανεξάρτητη 

Μεταβλητή 

Ano ό,τι υποστηρίχτηκε πιο πάνω ο κεντρικός σκοπός της άνισης 

ανταλλαγής είναι η υποτίμηση του εργατικού δυναμικού στις χώρες 

της Περιφέρειας σε σύγκριση με την τιμή της εργατικής δύναμης στο 

Κέντρο. Επομένως, είναι αναγκαίο να συζητήσουμε εδώ τους 

μηχανισμούς που δημιουργούν αυτήν την κατάσταση. Κατά τον 

Εμμανουήλ, η κύρια αιτία αυτής της υποεκτίμησης είναι το 

5ιαφορετικό επίπεδο οργάνωσης και δύναμης της διακίνησης της 

,ργατικής τάξης που υπάρχει στο ένα ή στο άλλο μέρος του κόσμου. 

,υτός είναι ο λόγος που θεωρεί ότι ο μισθός είναι η ανεξάρτητη 

εταβλητή του συστήματος τιμών. 

Στο υπόλοιπο αυτού του τμήματος αυτό το επιχείρημα θα 

υζητηθεί κάτω από το φως των θεωριών της εργατικής αξίας οι 

τοίες είναι οι μόνες σχετικές προς μιά θεωρία που εξετάζει τη 

:ιτουργία του νόμου της αξίας σε ένα διεθνές περιβάλλον. 

Γομένως οι υποκειμενικές προσεγγίσεις δεν θα συζητηθούν εδώ. 

.1. Προσδιορισμός των Μισθών στον Καπιταλιστικό τρόπο Παραγωγής 

Οι κλασσικοί οικονομολόγοι είδαν το επίπεδο των μισθών σαν 

ν αναγκαία πληρωμή που οι εργάτες λαμβάνουν σε ανταλλαγή για την 

)γασία" τους, τη συντήρηση τους και την αναπαραγωγή τους. Ετσι, 

Ricardo απέδειξε ότι "Η φυσική τιμή της εργασίας είναι εκείνη η 

ιή η οποία είναι αναγκαία να επιτρέψει στους εργάτες να 

τηρούν και να διαιωνίζουν το γένος τους, χωρίς ούτε αύξηση, 

ε μείωση". Συνεχίζει, λέγοντας (σελ. 54) ότι "... αυτή (η 
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φυσική τιμή της εργασίας) ποικίλλει σε διαφορετικούς χρόνους στην 

ίδια χώρα και διαφέρει ουσιωδώς σε διάφορες χώρες. Βασικά 

Ξξαρτάται από τα ήθη και τα έθιμα των ανθρώπων". Οπως μπορεί να 

ταρατηρηθεί, ο Ricardo δεν εννοούσε τους μισθούς σαν διαχρονικά 

ίταθερούς αλλά σαν αποτέλεσμα της ιστορικής διαδικασίας. 0 Marx 

;ΐ930, σελ. 154) εισάγει την ιδέα της εργατικής δύναμης σαν 

διαφορετικής από την εργασία και είναι έτσι ικανός να υπερνικήσει 

ην κυκλικότητα (circularity) στην οποία οι κλασσικοί 

ιΐκονομολόγοι επαγιδεύθησαν όταν προσπάθησαν να μετρήσουν την αξία 

ης εργασίας με την εργασία. Απέδειξε ότι ο εργάτης δεν πληρώνεται 

πό τον καπιταλιστή για όλη την αξία που αυτός πράγματι παράγει 

εργασία) αλλά για την ικανότητα του' να εργάζεται (εργατική 

ύναμη) και που τίθεται στη διάθεση του τελευταίου. Αργότερα 

ξηγεί ότι "... η αξία της εργατικής δύναμης είναι η αξία ύπαρξης 

ου ιδιοκτήτη της εργατικής δύναμης ..." που είναι ένα ιστορικό 

ροϊόν και επομένως υπόκειται στο χρόνο και στο χώρο: 

"Η έννοια αυτών που καλούνται ανάγκες και μέθοδοι της 

κανοποίησής τους είναι επίσης ιστορικά προϊόντα, εξαρτημένα σε 

Ξγάλο βαθμό από το στάδιο πολιτισμού που έχει προσεγγίσει μιά 

ί)ρα και επιπλέον εξαρτώνται σε μιά πολύ σημαντική έκταση, κάτω 

τό τις συνθήκες και επομένως από ποια ήθη και έθιμα η εργατική 

ϊξη έχει υπάρξει. Επομένως η δύναμη της εργατικής τάξης 

Φ ι λαμβάνε ι, σε αντίθεση με την αξία άλλων αγαθών, ένα ιστορικό 

α ηθικό δίδαγμα. Ακόμα γιά οποιαδήποτε χώρα σε οποιαδήποτε 

δική εποχή ο μέσος όρος των αναγκαίων για την ζωή μπορεί να 

'αφερθεί σαν μιά σταθερή ποσότητα που περιλαμβάνει τα μέσα 

ταρξης εκείνων οι οποίοι θα αντικαταστήσουν την εργατική δύναμη, 

ως τα παιδιά των εργατών (...). Το κόστος εξειδίκευσης (...) 
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πρέπει επίσης να περιληφθεί μεταξύ των στοιχείων της αξίας που 

διατέθησαν για την παραγωγή της εργατικής δύναμης" (Marx 1930, 

σελ. 159-160). 

Ωστόσο, η θεώρηση του Μαρξ για ένα ιστορικό και ηθικό 

στοιχείο που επιτρέπει μιά ευκαμψία των τιμών προς τα πάνω ως προς 

το βιολογικά ελάχιστο δεν σημαίνει ότι θεωρεί το επίπεδο των 

μισθών ' σαν μιά ανεξάρτητη μεταβλητή του συστήματος μακροχρονίως. 

Αντίθετα, υποστηρίζει, ότι "το μέγεθος των μισθών είναι η 

εξαρτημένη μεταβλητή και όχι το αντίθετο" (Marx 1930, σελ. 684). 

Επιπλέον, "ο νόμος της καπιταλιστικής σώρευσης... πραγματικά δεν 

σημαίνει τίποτα περισσότερο από το ότι ο χαρακτήρας του είναι 

τέτοιος που απαγορεύει οποιαδήποτε πτώση (εξασθένηση) στο βαθμό 

εκμετάλλευσης της εργασίας ή οποιαδήποτε αύξηση στην τιμή της 

εργασίας η οποία θα μπορούσε να θέσει σε κίνδυνο την σταθερή 

αναπαραγωγή του κεφαλαίου και τη συνεχή του αναπαραγωγή πάνω σε 

μιά πάντα αυξανόμενη κλίμακα" (Marx 1930, σελ. 685). Οταν μιά 

αύξηση στους μισθούς συγκρίνεται με τη διαδικασία της 

καπιταλιστικής σώρευσης, ο ρυθμός σώρευσης προσωρινά μειώνεται και 

επομένως, η ανεργία αυξάνει. Αυτό ασκεί πίεση στο επίπεδο των 

μισθών το οποίο τείνει να μειωθεί σε μιά μακροχρόνια θέση 

ισορροπίας. Κατ'αυτόν τον τρόπο ο ρυθμός σώρευσης σαν ανεξάρτητης 

Λεταβλητής προσδιορίζει το επίπεδο των μισθών. 

0 J.Steindl, συζητώντας το νόμο της κεφαλαιοκρατικής 

ΐώρευσης, πρότεινε μιά ερμηνεία για το ποια θα ήταν η θεωρία των 

Λίσθών του Marx. Μιά περιληπτική εκδοχή (version) αυτής της 

ηατύπωσης θα παρουσιαστεί στις επόμενες παραγράφους και θα μας 

βοηθήσει να διαλογιστούμε ποια θα μπορούσε να είναι η άποψη του 

larx για τους μισθούς σε ένα διεθνές περιβάλλον. 



Στην ανάλυση του Τόμου Ι του Κεφαλαίου (Capital), μερικές 

ανακοινώσεις για τους μισθούς μπορούν να φανούν σε πρώτη ματιά 

αντιφατικές διότι, μπορεί κάποιος να μη δώσει την οφειλόμενη 

προσοχή στη χρονική περίοδο για την οποία ισχύουν. Ετσι, είναι 

αναγκαίο να τονίσουμε το διαφορετικό "status" που έχουν οι μισθοί 

μέσα στο σύστημα ανάλογα με το πότε τους βλέπουμε από την 

μακροχρόνια ή από τη βραχυχρόνια προοπτική. 

Βραχυχρονίως, οι μισθοί είναι μιά αντίστροφη συνάρτηση του 

βαθμού ανεργίας (DUE) (Steindl, σελ. 232). Επομένως, όταν ο βαθμός 

ανεργίας αυξάνει, οι μισθοί (W) μειώνονται και ο ρυθμός σώρευσης 

(g) τείνει να αυξάνει. Σα συνέπεια ο DUE (λόγος του άνεργου προς 

τον απασχολούμενο πληθυσμό) θα μειωθεί και ο W θα αυξάνει ίσως σε 

ένα υψηλότερο επίπεδο συγκρινόμενο με την μακροχρόνια τάση του g. 

Αυτό θα μειώσει το g προσωρινά, το οποίο με τη σειρά του θα τείνει 

να αυξήσει τον DUE και επομένως να ωθήσει το επίπεδο των μισθών W 

προς τα κάτω και ούτω καθ'εξής. Ετσι βραχυχρονίως, οι μισθοί 

προσδιορίζουν τον ρυθμό σώρευσης. Συνεπώς, βραχυχρονίως, ο ρυθμός 

σώρευσης εξαρτάται από το επίπεδο των μισθών το οποίο με τη σειρά 

του εξαρτάται από το βαθμό της ανεργίας. 

Ωστόσο, ο Marx δεν αναφέρει αν αυτή η σχέση ισχύει 

μακροχρονίως. Αν υποθέσουμε ότι ισχύει τότε ποιες θα είναι οι 

επιπτώσες; Στην μακροχρόνια ανάλυση πρέπει να λαμβάνεται υπ'όψιν ο 

ρυθμός αύξησης του πληθυσμού (η). Επομένως ο μηχανισμός που 

εφαρμόστηκε στη βραχυχρόνια ανάλυση δεν μπορεί να ισχύσει 

μακροχρονίως με οποιοδήποτε αυθαίρετο g, αλλά πρέπει να διατηρήσει 

μιά σχέση με το η. Επομένως, οι συνέπειες της εμφάνισης του n στην 

εικόνα πρέπει να εκτιμηθούν εδώ. Ενα απλό μοντέλο που 

χρησιμοποιήθηκε από τον Marx θα εξυπηρετήσει αυτόν τον σκοπό. 
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Ας υποθέσουμε ότι έχουμε μιά οικονομία στην οποία τα ακόλουθα 

μεγέθη κρατούνται σταθερά διαχρονικά: η παραγωγικότητα, το μήκος 

της εργάσιμης ημέρας, η ένταση της εργασίας, η οργανική σύνθεση 

του κεφαλαίου και η αναλογία μεταξύ της κατανάλωσης του 

κεφαλαιοκράτη και των αποταμιεύσεων. Συνεπώς, ένας ανάλογος ρυθμός 

σώρευσης θα συνεπάγεται ότι η σχέση του προϊόντος προς τους 

μισθούς πρέπει να παραμείνει σταθερή. Αυτό σημαίνει ότι για ένα 

δεδομένο επίπεδο ανάπτυξης (g), το επίπεδο των μισθών (W) πρέπει 

να είναι σταθερό μακροχρονίως και επομένως ο DUE πρέπει να είναι 

ενδεικτικός προς τον ρυθμό της αύξησης του πληθυσμού: g~n, και 

συνεπώς να είναι συνδεδεμένος με αυτόν. Τώρα, η ανεξάρτητη 

υιεταβλητή φαίνεται να είναι το η. 0 Marx αντιτάχθηκε σε αυτή την 

λποψη για δύο κύριους λόγους· πρώτον διότι αυτό που ήταν σχετικό 

τρος το σύστημα ήταν ο ρυθμός αύξησης του βιομηχανικού εργατικού 

5υναμικού (ILF) και όχι η αύξηση του πληθυσμού. Πράγματι, η 

5ιαδικασία σώρευσης επηρεάζει την ανάπτυξη του ILF διότι συτό 

<αταστρέφει την παραγωγή ασήμαντων προϊόντων αυξάνοντας το 

3ιομηχανικό εργατικό δυναμικό. Επομένως, το g μπορεί να υπερβεί το 

ι. Δεύτερον, η σώρευση κεφαλαίου προκαλεί τεχνική πρόοδο η οποία 

*ε την σειρά της τείνει να δημιουργήσει μιά σχετική επάρκεια 

:ργασίας. Αυτό σημαίνει ότι το ILF δεν παριστά ένα όριο στην 

σώρευση κεφαλαίου. Συνεπώς, εάν π.χ. g>l (ρυθμός ανάπτυξης του 

LF), τότε το DUE θα τείνει, σύμφωνα με τι υποθέσεις του μοντέλου, 

Ό μειούται και το W να κινείται προς τα πάνω. Αυτό θα δώσει στους 

εφαλαιοκράτες ένα κίνητρο για επένδυση σε καινοτομίες 

ποταμίευσης εργασίας, δημιουργώντας μιά σχετική επάρκεια εργασίας 

ια τη συνέχιση της διαδικασίας σώρευσης κεφαλαίου. 

Ωστόσο, ο Marx (1930, σελ. 712-13) δεν θεωρεί την τεχνική 



ρόοδο σαν αποτέλεσμα του επιπέδου των μισθών μόνο αλλά σαν 

δηγούμενη κυρίως από τον ανταγωνισμό της αγοράς. Αποδεικνύει ότι 

τη διαδικασία της καπιταλιστικής σώρευσης το σχετικό μέγεθος του 

ιομηχανικού αποθέματος συγκρινόμενο με την ενεργό δύναμη τείνει 

α αυξηθεί και αυτή η τάση οδηγεί σε μιά χειροτέρευση στις 

υφιστάμενες συνθήκες" των εργατών, δηλαδή την πώληση της 

ργατικής τους δύναμης. Εδώ ο Marx αναφέρεται στη μακροχρόνια τάση 

ι 

ης σώρευσης κεφαλαίου να αυξήσει το ρυθμό εκμετάλλευσης και όχι 

τη μακροχρόνια τάση στους πραγματικούς μισθούς. Ωστόσο, οι 

υνέπειες για το τελευταίο μπορούν εύκολα να εξαχθούν, διότι αν 

ai η διαδικασία σώρευσης και η τεχική πρόοδος που αυτή δημιουργεί 

υξάνουν ταχέως το επίπεδο της παραγωγικότητας, ταυτόχρονα αυτή η 

υναμική αυξάνει τα IRA και DUE σε μιά μεγαλύτερη έκταση, 

ιτονομεύοντας την διαπραγματευτική δύναμη των εργατών και 

ιτιτρέποντας την αύξηση των μισθών, αλλά μόνο σε ένα ρυθμό 

αμηλότερ,ο από την παραγωγικότητα. 

0 Steindl (1952, σελ. 235) δείχνει ότι το συμπέρασμα του Marx 

ε αυτή τη μακροχρόνια τάση των πραγματικών μισθών είναι το 

ποτέλεσμα της υπόθεσης ενός αυξητικά επενδυόμενου κεφαλαίου προς 

ο καθαρό προϊόν, διότι εάν αυτός ο λόγος παρέμενε σταθερός, ενώ η 

4ση του κεφαλαίου να συμμετέχει σε μιά αυξανόμενη έκταση στο 

ιθαρό προϊόν θα ήταν σε ισχύ, τότε ο ρυθμός σώρευσης θα έπρεπε να 

υξάνεται σταθερά. Αυτό θα εξουδετέρωνε την υπόθεση της 

ετατόπισης της εργασίας. Επομένως, για να κρατήσουμε το g 

ταθερό, η σχέση επενδυόμενου κεφαλαίου προς καθαρό προϊόν θα 

ρέπει να αυξηθεί. 

Συνοψίζοντας, η μακροχρόνια τάση των πραγματικών μισθών 

ύμφωνα με τον Marx θα είχε ως ακολούθως: ο ανταγωνισμός αναγκάζει 
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τους κεφαλαιοκράτες να εισάγουν συσθερά καινοτομίες οι οποίες 

τείνουν να επεκτείνουν το βιομηχανικό απόθεμα και το βαθμό της 

ινεργίας. Αυτό αυξάνει τον ανταγωνισμό μεταξύ των εργατών και 

,ιπονομεύει τη διαπραγματευτική τους θέση, εμποδίζοντας τους να 

αποκτήσουν αυξήσεις μισθών ανάλογες προς τις αυξήσεις της 

Γαραγωγικότητας. Επομένως, η μακροχρόνια τάση των μισθών είναι μιά 

υνάρτηση της μακροχρόνιας τάσης του IRA, η οποία είναι μιά 

υνάρτηση του ρυθμού σώρευσης. 

.2. Προσδιορισμός των Μισθών σε Διεθνές Επίπεδο 

. Η Μαρξιστική Προσέγγιση 

Συνοπτικά, εάν γίνει αποδεκτό ότι η διεθνής κινητικότητα της 

ιγασίας είναι πολύ περιωρισμένη και ότι οι μη καπιταλιστικοί 

)όποι είναι σημαντικοί μόνο στις περιφερειακές οικονομίες, τότε 

:ρος από τα κόστη της εργατικής δύναμης στις τελευταίες, 

ακρινόμενα από τα πρότερα όπου αυτοί οι τρόποι είναι άσχετοι, 

ορεί να συνεχίσει σε μη καπιταλιστικούς τρόπους, επιτρέποντας 

ους μισθούς να καλύπτουν μόνο ένα μέρος της αξίας της εργατικής 

ναμης. Επομένως, η εργατική δύναμη στην Περιφέρεια υποτιμάται 

γκρινόμενη με την εργατική δύναμη στο Κέντρο όπου πρέπει να 

ηρώνεται ολόκληρη η αξία της (value). 

Τώρα, εάν η διεθνοποίηση της παραγωγής και η υψηλή διεθνής 

νητικότητα του κεφαλαίου είναι επιπλέον αποδεκτά, αυτή η 

Γάσταση θα προκαλέσει μιά μεταβίβαση αξίας από την Περιφέρεια 

>ς το Κέντρο μέσω της άνισης ανταλλαγής. 



β_. Εμμανουήλ: Μισθοί , η Ανεξάρτητη Μεταβλητή 

0 Εμμανουήλ απορρίπτει οποιονδήποτε προσδιορισμό των μισθών 

βασιζόμενο στα κόστη παραγωγής της εργατικής δύναμης, ή στην αξία 

χρήσης του, δηλαδή την παραγωγικότητα του και αποδεικνύει ότι αυτά 

είναι ουσιαστικά ένα αποτέλεσμα της πάλης των τάξεων. Εξηγεί την 

δραματική διαφοροποίηση των μισθών μεταξύ χωρών του Κέντρου και 

της Περιφέρειας από τη διαφορετική διαπραγματευτική δύναμη της 

εργατικής τάξης έναντι των τάξεων εκμετάλλευσης. Αυτή η δύναμη 

δίνεται από τον βαθμό οργάνωσης των εργατικών ενώσεων και από την 

ικανότητα τους να ασκούν μονοπωλιακό έλεγχο γύρω από την προσφορά 

εργατικής δύναμης. 

Επομένως, η εργατική τάξη στο Κέντρο έχει δείξει έναν αύξοντα 

βαθμό οργάνωσης, που έχει ενισχύσει τη διαπραγματευτική της θέση 

και έχει επιτρέψει μιά σταθερή αύξηση στο επίπεδο των μισθών της, 

δεδομένου ότι οι εργατικές ενώσεις στην Περιφέρεια, εάν βέβαια 

υπάρχουν, έχουν περιορισμένο έλεγχο γύρω από την προσφορά εργασίας 

και συνεπώς δεν μπορούν να βελτιώσουν σε σημαντική έκταση το 

επίπεδο των μισθών τους. 

Τώρα, ας εξετάσουμε σε ποια έκταση το επίπεδο των μισθών 

μπορεί να είναι ανεξάρτητο από το επίπεδο παραγωγικότητας τους. 0 

Εμμανουήλ αρχικά υπέθεσε ό,τι α Amin ονόμασε ειδικό χαρακτηριστικό 

(specificity) των παραχθέντων αγαθών από τις περιφερειακές 

οικονομίες. Αυτό σημαίνει ότι τα αγαθά στα οποία εξειδικεύεται η 

Περιφέρεια δεν θα μπορούσαν να παραχθούν στο Κέντρο, ή όπως έχει 

παραδεχτεί ο ίδιος ο Εμμανουήλ, ότι μιά και η Περιφέρεια και το 

Κέντρο ήσαν ήδη εξειδικευμένα, οποιαδήποτε υποκατάσταση εισαγωγών 



yy 

σε κάθε μέρος του κόσμου θα είχε αποκλειστέC. 

Η συνέπεια αυτής της υπόθεσης ήταν ότι, κάθε ένα από εκείνα 

τα μέρη θα μπορούσε να προσεγγίσει ένα επίπεδο μισθών το οποίο θα 

μπορούσε σχεδόν να απορροφήσει το συνολικά παραγόμενο πλεόνασμα 

στην οικονομία του καπιταλιστικού κόσμου, αφήνοντας το άλλο μέρος 

σε ένα επίπεδο μισθών με βιολογική υπόσταση και τους 

κεφαλαιοκράτες του κόσμου, με ένα ελάχιστο ρυθμό κέρδους που θα 

μπορούσε να ικανοποιήσει τις συνθήκες που απαιτούντο για να τους 

κάνει να επενδύουν (Εμμανουήλ, 1972, σελ. 34). 

Επιπλέον, συνέχισε, η ομάδα υψηλών μισθών θα εφάρμοζε το 

υψηλότερο επίπεδο τεχνικής ενώ το υπόλοιπο του κόσμου το 

χαμηλότερο επίπεδο τεχνικής. Αυτή η τελευταία έκθεση ήταν σαφώς 

λανθασμένη, αφού όσο χαμηλότερο είναι το επίπεδο της 

παραγωγικότητας στον υπόλοιπο κόσμο, τόσο μικρότερη είναι η 

ποσότητα των αγαθών που λαμβάνει η χώρα με τους υψηλούς μισθούς σε 

ανταλλαγή για έναν δεδομένο όγκο εξαγωγών της. 

Ηταν πολύ πρόσφατα που ο Εμμανουήλ αντελήφθη ότι η άποψη του 

ήταν λανθασμένη και δέχτηκε ότι οι διαφοροποιήσεις στην 

παραγωγικότητα, πράγματι, έθεσαν όρια σε διακυμάνσεις μισθών. Για 

να παρουσιάσουμε μιά σαφέστερη ερμηνεία αυτού του σημείου, θα ήταν 

ίσως χρήσιμο να χρησιμοποιήσουμε πάλι το μοντέλο της διεθνούς 

οικονομίας του Εμμανουήλ. 

Ας υποθέσουμε ότι η διεθνής οικονομία διαιρείται σε χώρες του 

Κέντρου και της Περιφέρειας, όπου αμφότερες οι ομάδες είναι ικανές 

να παράγουν δύο διαφορετικούς τύπους του προϊόντος Α (πρωτογενές 

προϊόν) και του Β (βιομηχανικό προϊόν), εργαζόμενες με την ίδια 

τεχνική αλλά με διαφορετικούς βαθμούς αποτελεσματικότητας 



(παράγοντας διαφορετικά επίπεδα προϊόντων με τις ίδιες αγοραίες 

εισροές). Εάν το Κέντρο είναι περισσότερο παραγωγικό από ό,τι η 

Περιφέρεια σε αμφότερους τους τύπους των προϊόντων, τότε το 

εισόδημα του Κέντρου πρέπει να είναι όχι μόνο υψηλότερο απ'ό,τι 

της Περιφέρειας, αλλά υψηλότερο, κατά ένα ποσό επαρκές να καλύψει 

τη διαφορά της παραγωγικότητας στον εισαγωγικό ανταγωνιστικό τομέα 

που εξαλείφθηκε από την εξειδίκευση. Αλλοιώς το Κέντρο θα 

ανακτήσει την παραγωγή σ'αυτόν τον τομέα. 

Ωστόσο, η παραγοντική εισοδηματική διαφοροποίηση δεν μπορεί 

να υπερβεί τη διαφοροποίηση στην παραγωγικότητα στην οποία το 

Κέντρο έχει σχετικά μεγαλύτερο πλεονέκτημα από την Περιφέρεια. 

Αλλοιώς, η Περιφέρεια θα ανακτήσει την παραγωγή στον εισαγωγικό 

τομέα. Τώρα αφού υπάρχει μιά διεθνής εξίσωση του ρυθμού κέρδους, ο 

μόνος παράγοντας που θα απορροφήσει τη διαφορά του εισοδήματος θα 

είναι η εργατική δύναμη στο Κέντρο. Επομένως οι εργάτες στο Κέντρο 

θα κερδίζουν ένα υψηλότερο επίπεδο μισθών απ'ό,τι οι εργάτες στην 

Περιφέρεια, αφού θα υπάρχει εμπόριο. Συνεπώς μπορεί να υπάρχουν 

καταστάσεις στις οποίες υπάρχουν διεθνείς διαφοροποιήσεις μισθών 

οι οποίες δεν συνεπάγονται αναγκαία άνιση ανταλλαγή. Θα υπάρχει 

άνιση ανταλλαγή μόνο εάν τα κέρδη από τη διεθνή εξειδίκευση θα 

διαμοιράζονται σε άνισες αναλογίες από τις εργατικές τάξεις στο 

Κέντρο και στην Περιφέρεια αφού ο ρυθμός κέρδους θα έχει πλέον 

εξισωθεί διεθνώς. 

Παρ'όλα αυτά, ο Εμμανουήλ αρνείται ότι το Κέντρο είναι 

περισσότερο αποδοτικό και στους δύο τύπους παραγωγής απ'ό,τι η 

Περιφέρεια. Ισχυρίζεται ότι η Περιφέρεια έχει ένα μεγαλύτερο 

πλεονέκτημα στην πρωτογενή παραγωγή έναντι του Κέντρου ενώ το 

πλεονέκτημα του Κέντρου έναντι της Περιφέρειας είναι η βιομηχανική 
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παραγωγή. Εάν αυτό συμβαίνει πράγματι, τότε δεν είναι δυνατόν να 

γνωρίζουμε εκ των προτέρων ποια θα είναι η σχετικά υψηλόμισθη 

περιοχή και αυτό θα δείξει ότι οι μισθοί δεν είναι εξαρτημένοι από 

την παραγωγικότητα αν και κανονίζουν τα όρια για αυτόνομες 

διακυμάνσεις μισθών. Τώρα, εάν μιά διαφορά παραγωγικότητας 

αιτιολογούσε τη διεθνή διαφοροποίηση μισθών, τότε η εργατική τάξη 

στην Περιφέρεια θα μπορούσε να έχει επιτύχει υψηλότερο επίπεδο 

μισθών από την εργατική τάξη στο Κέντρο, διαψεύδοντας την 

πραγματικά ιστορική τάση. Ετσι, το επίπεδο των μισθών δεν μπορεί 

να είναι εξαρτημένο από το επίπεδο στις παραγωγικότητες. Η 

κεντρική υπόθεση για την προσέγγιση αυτού του συμπεράσματος είναι 

ότι η Περιφέρεια μπορεί να παράγει πρωτογενή προϊόντα περισσότερο 

αποτελεσματικά απ'ό,τι το Κέντρο. Αν και είναι αληθές ότι το 

Κέντρο έχει δείξει ότι μπορεί να παράγει μερίκά πρωτογενή προϊόντα 

περισσότερο αποδοτικά απ'ό,τι η Περιφέρεια, φαίνεται ότι δεν 

μπορεί να συμβαίνει αυτό γιά τον μεγαλύτερο αριθμό των πρωτογενών 

προϊόντων, διότι απαιτεί μιά τέτοια οικολογική διαφοροποίηση που 

θα ήταν πολύ δύσκολο για το Κέντρο να αναπαράγει εκείνες τις 

συνθήκες τις τεχνικά και πρακτικά αδύνατες να παράγουν αυτά τα 

προϊόντα φθηνότερα απ'ό,τι στην Περιφέρεια. Ωστόσο είναι σαφές ότι 

οποιαδήποτε αποδοχή ή απόρριψη της πιό πάνω υπόθεσης πρέπει να 

στηρίζεται στην τελευταία περίπτωση σε εμπειρικά δεδομένα. 

0 Β. Brown (1974, σελ. 232), προσπαθώντας να δικαιολογήσει τη 

διεθνή διαφοροποίηση μισθών από τη διεθνή διαφοροποίηση της 

παραγωγικότητας, παρουσίασε τον ακόλουθο πίνακα: 
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ΓΗ νάκας 2 

Μισθοί και τταραγωγι κότητα στη βιομηχανία για ορισμένες χώρες 

1950 - 1955 

Χώρα Μισθοί ανά ώρα Καθαρό προϊόν κατά κεφαλή/έτος 

($) (% των ΗΠΑ) ($) (% των ΗΠΑ) 

ΗΠΑ 

Μ.Β 

Βέλγιο 

Γαλλία 

Δ.Γερμανία 

Ιταλία 

Ιαπωνία 

Λατ.Αμερική 

"Μαύρη Αφρική" 

Φιλιππίνες 

Ινδίες 

Πακιστάν 

1.700 

0.454 

0.378 

0.335 

0.331 

0.265 

0.250 

0.25-. 

0.20-. 

0.300 

0.100 

0.075 

35 

25 

100 

27 

22 

20 

19 

16 

15 

15 

12 

17 

6 

4 

Οι μισθοί είναι μέσοι όροι για το 1950-55· το καθαρό προϊόν για το 

1950 σε τιμές 1955· οι μισθοί στην Ινδία και την Αφρική 

περιλαμβάνουν τα κέρδη μισθωτών. 

Πηγές: Εμμανουήλ (1972, σελ. 47), Ηνωμένα Εθνη (1960, Πίνακας 

169), Maizels (1963, Πίνακας 1.4, σελ. 31) 

20 

15 

5730 

2260 

2320 

1860 

1610 

1030 

1340 

800-

600-

400 

220 

90 

-900 

•800 

100 

40 

41 

32 

28 

18 

23 

12-14 

10-12 

7 

4 

1.5 



Ωστόσο, αυτό Trou ο ττ f. νάκας αυτός δείχνει, δεν μπορεί. να 

υπονομεύσει. rov ισχυρισμό του Εμμανουήλ ό Γ ι. η Περιφέρεια ε ί. ναι 

ιτερισσότερο αποδοτική από το Κέντρο, διότι αναφέρε τα ι μόνο aro 

β ι. ομηχαν ι κό τομέα. Αλλά ακόμη και γ'αιπόν rov τομέα, δεν μπορε ί να 

γίνει, εντελώς αποδεκτό, δι òri ο ττί. νάκας δεν λ e ε ι τ ί. ποτά για τη 

διαφορετική οργανική σύνθεση του κεφαλαίου (OCC) στην Περιφέρεια 

και στο Κέντρο. Θα μπορούσε να ισχύσει το ότι η υψηλότερη 

παραγωγ ι κό ι ητα οτρείλεισι ακριβώς στην υψηλότερη οργανική σύνθεση 

κεφαλαίου (OCC) ατο Κέντρο. Εάν συμβαίνει auro και. εόν υποτεθεί 

επιπλέον τ] διεθνής εςίαωση του ρυθμού κέρδους, τότε η διαφορά στην 

τταρα γωγ ι κό ι ητ α θα είναι πάντα υψηλότερη σττό τη διαφορά στους 

μισθούς, διότι, η κατασκευή ίου πι. ό πάνω ττίνακα πρωταρχικά υποθέτει 

ότι. το ίδιο προϊόν παράγεται τόσο στο Κέντρο όσο και στη 

Περιφέρεια και συνεπώς ότι το παραγοντικό διαφορικό εισόδημα θα 

Είναι ίσο ιιρος ( η διαφορική ιιαρα γωγ ι κό ι η ι α • αφού η (OCC) f-ivai 

υψηλότερη στο Κέντρο αττ'ό,τι στην Περιφέρεια, το μερίδιο του 

κεφαλαίου oro καθαρό προϊόν θα είναι ειιίυης υψηλότερο oro Κέντρο 

και a\rvó συνεπάγεται ότι η δ ιαιροροποί ηση της ιιαραγιογ ι κό τ r) τας 

μεταξύ Κέντρου και Περιφέρειας πρέπει να είναι υψηλότερη από τη 

διαφοροποίηση των μισθών. Επομένως, το γεγονός ότι, στις 

περισσότερες από τις περιπτώσεις που φαίνονται στον Πίνακα 2, η 

δ ι αιροροΗΟ ί ηοη ι τις παραγωγικότητας είναι μεγαλύτερη από τη 

διαφοροποίηση των μισθών δεν σημαίνει αναγκαίως ότι η Περιφέρεια 

δεν ζημιώνεται λόγω της άνισης ανταλλαγής. 

Επιπλέον, εάν γίνει, αποδεκτό ότι. τα βιομηχανικά προϊόντα που 

παρήχθησαν στην Περιφέρεια και στο Κέντρο δεν είναι τα ίδια, τότε 

θα υπάρχει μιά κχικλικότ/ηια (ci reu 1 at i ly ) στο επιχείρημα του Β. 

Brown, αφού αυτός μετράει ι υ καθαρό προϊόν κατά κεφαλή 

("παραγωγικότητα") σε νομισματικούς όρους, χρησιμοποιώντας μιά 
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δομική τιμή (price structure) η OTTOCCC αμφισβητήθηκε στο να 

εκφράζει την άνιση ανταλλαγή, για να "αποδείξει" ότι δεν υπάρχει 

άνιση ανταλλαγή και ότι αυτό είναι λογικά εσφαλμένο. Η άποψη αυτή 

ενισχύεται εάν κάποιος θεωρήσει ort ο ίδιος ο Β. Brown 

αναγνωρίζει ότι η δέσμη των βιομηχανικών προϊόντων που παρήχθη από 

το Κέντρο είναι διαφορετική από εκείνη που παρήχθη από την 

Περιφέρεια και ακόμη δίνει έμφαση στην ύπαρξη ενός είδους δυαδικής 

οικονομίας μέσα στην παγκόσμια καπιταλιστική οικονομία. 

Στον παρόντα καταμερισμό της εργασίας η Περιφέρεια δεν 

περιορίζεται πλέον σε πρωτογενή παραγωγή αλλά μερικοί βιομηχανικοί 

κλάδοι εγκαθίστανται τώρα εκεί. Οι βιομηχανίες που ήσαν το 

αποτέλεσμα της πρώτης Βιομηχανικής Επανάστασης, OL βραδυκίνητες 

βιομηχανίες ("laggard industries") έχουν μεταφερθεί από το Κέντρο 

σε περιοχές της Περιφέρειας ενώ το Κέντρο διατηρεί για τον ευατό 

του το μονοπώλιο των "δυναμιικών βιομηχανιών" που προκύπτουν από 

την επιστημονική και τεχνολογική επανάσταση. 

Αυτός ο νέος καταμερισμός της εργασίας επιτρέπει την αύξηση 

στους διεθνείς μισθούς διότι η ταχεία παραγωγικότητα αυξάνει στους 

βιομηχανικούς κλάδους (δυναμικές βιομηχανίες) τους εγκατεστημένους 

στο Κέντρο και η ισχυρή διαπραγματευτική δύναμη της εργατικής 

τάξης εκεί, δεν επιτρέπει την πτώση στις τιμές αλλά οδηγεί σε μιά 

αύξηση στους μισθούς, ενώ η βραδεία παραγωγικότητα αυξάνει στην 

Περιφέρεια προσδιορίζοντας τη στασιμότητα των μισθών. 0 Bienefield 

απέδειξε ότι οι καπιταλιστές στο Κέντρο προτιμούν μιά αύξηση 

στους μισθούς από μιά μείωση στις τιμές διότι η οργανική σύνθεση 

είναι υψηλή, ή κατ'άλλο τρόπο, η προς το ζειν εργασία στις 

δυναμικές βιομηχανίες είναι σχετικά χαμηλή και συνεπώς μιά αύξηση 

του μισθού δεν αντιπροσωπεύει πολλά στο συνολικό κόστος παραγωγής. 



Επιπλέον, ot καπιταλιστές που επιδιώκουν αυτήν την πολιτική 

μπορούν να τύχουν υποστήριξης από τις εργατικές ενώσεις στο Κέντρο 

yia να κρατήσουν δυνατούς ανταγωνιστές φθηνής εργασίας έξω από την 

αγορά. Οι αυξήσεις στους μισθούς στις δυναμικές βιομηχανίες, θα 

προκαλέσουν ισχυρές πιέσεις για αυξήσεις μισθών από εργάτες σε 

βραδυκίνητες βιομηχανίες στο Κέντρο, αλλά εάν η παραγωγικότητα 

στις τελευταίες δεν αυξηθεί, θα δημιουργήσει πληθωριστικές 

επιδράσεις και θα διαβρώσει τις αυξήσεις των μισθών στις δυναμικές 

βιομηχανίες. Επομένως, ο μόνος τρόπος να διατηρηθούν αυτές οι 

αυξήσεις, σε επίπεδο κλειστής οικονομίας, είναι να αυξηθεί η 

παραγωγικότητα στις βραδυκίνητες βιομηχανίες, μεταφέροντας πόρους 

από τις προοδευτικές στις δυναμικές βιομηχανίες. Η αδυναμία της 

μεταφοράς αυτής της μεταβίβασης δημιουργεί πιέσεις για τη 

διεθνοποίηση του κεφαλαίου. Ωστόσο, αυτές οι πιέσεις μπορούν να 

επιβραδυνθούν με την απορρόφηση μεταναστευτικής εργασίας από 

περιφερειακές περιοχές σε μη προηγμένες βιομηχανίες στο Κέντρο για 

μισθούς σημαντικά κατώτερους από εκείνους που επληρώθησαν σε 

εθνικούς εργάτες. Αυτό είναι επί παραδείγματι, αυτό που συμβαίνει 

επί rou παρόντος στην πλειονότητα των μεταναστών εργατών που 

προέρχονται από τη Νότια Ευρώπη προς τις πιο αναπτυγμένες χώρες 

της Ευρώπης. Απασχολούνται σε μιά παροδική βάση και η 

διαπραγματευτική τους δύναμη είναι σχεδόν μηδενική και επομένως 

είναι ανίκανοι να απαιτήσουν μισθούς σύμφωνα με τα εθνικά δεδομένα 

(standards). 

Επανερχόμενοι στο μοντέλο των δύο τομέων του Εμμανουήλ, 

πρέπει να συμφωνήσουμε μαζί του ότι εάν το Κέντρο δεν είναι 

περισσότερο αποτελεσματικό στην παραγωγή πρωτογενών προϊόντων 

απ'ό,τι η Περιφέρεια, τότε δεν είναι δυνατόν να δικαιολογήσουμε 
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οποιαδήποτε διαφοροποίηση μισθών μεταξύ εκείνων των περιοχών με 

διαφορές παραγωγικότητας. Ωστόσο, οι διαφορές στην παραγωγικότητα 

προσδιορίζουν τα όρια για αυτόνομες διακυμάνσεις μισθών και εάν 

υπάρχει ένας διαφορετικός ρυθμός αυξήσεων στην παραγωγικότητα στα 

εμπορευόμενα μέρη, αυτά τα όρια θα μεταβληθούν, ευνοώντας το μέρος 

που εκμεταλλεύεται τις περισσότερο δυναμικές βιομηχανίες, δηλαδή 

το Κέντρο. Αυτό δεν σημαίνει ότι οι μισθοί στο Κέντρο πρέπει 

αναγκαστικά να συξηθοϋν, αλλά μόνο ότι τα όρια για αυτόνομη 

διακύμανση έχουν μεταβληθεί. Το πραγματικό επίπεδο των μισθών, αν 

και μέσα σ'αυτά τα όρια, θα διατηρηθεί σταθερό σύμφωνα με τη 

σχετική διαπραγματευτική δύναμη των εργατικών τάξεων στο Κέντρο 

και στην Περιφέρεια έναντι της καπιταλιστικής τάξης. Αυτό θα 

ισχύσει εάν οι υποθέσεις της διεθνούς εξίσωσης του ρυθμού κέρδους 

και της διεθνούς μη κινητικότητας της εργασίας γίνουν αποδεκτές. 

Σαν τελικό σημείο σε σχέση με τα όρια διαφοράς στη πραγματικότητα, 

είναι αναγκαίο να τονίσουμε ότι μιά αυτόνομη διακύμανση στους 

μισθούς πέραν αυτών των ορίων θα ανατρέψει γενικά το μέγεθος της 

εξειδίκευσης ή ενδεχόμενα να σταματήσει το εμπόριο ολοσχερώς και 

να μειώσει το συνολικό πραγματικό προϊόν του συστήματος. 

Τελευταία, πρέπει να σημειωθεί ότι ο Εμμανουήλ σιωπηρά αλλά και 

σωστά υποθέτει ότι το παρόν μέγεθος εξειδίκευσης στη διεθνή 

οικονομία είναι τέτοιο που κάθε εμπορευόμενο μέρος παράγει τον 

τύπο προϊόντος στον οποίο έχει σχετικά υψηλότερη παραγωγικότητα 

έναντι του άλλου μέρους διότι υποτίθεται ότι μιά αυτόνομη αύξηση 

πέραν των ορίων της διαφοροποίησης μισθών θα αντιστρέψει το 

μέγεθος της εξειδίκευσης και μπορεί ακόμη να μειώσει τον 

πραγματικό μισθό που ελήφθη από τους εργάτες στη χώρα με την 

αύξηση μισθών. 



Κεφάλαιο IV 

Ανιση Ανταλλαγή και Ανιση Ανάπτυξη 

Τα δυο προηγούμενα κεφάλαια είχαν σαν σκοπό να παρουσιάσουν 

ένα γενικό μοντέλο άνισης ανταλλαγής και τις υποθέσεις πάνω στις 

οποίες στηρίζεται. Στο κεφάλαιο αυτό εξετάζουμε ποιος είναι ο 

δεσμός,
:
 εάν υπάρχει, μεταξύ της άνισης ανταλλαγής και της άνισης 

ανάπτυξης των παραγωγικών δυνάμεων σε διεθνές επίπεδο. 

Η απάντηση σε αυτή την ερώτηση μπορεί να δοθεί αν απαντήσουμε 

σε δυο άλλες ερωτήσεις: α) ποια είναι η σχετική σημασία της άνισης 

ανταλλαγής σε σχέση με άλλες μορφές μεταβίβασης αξίας από το 

Κέντρο στην Περιφέρεια; και β) σε ποια έκταση έχει η άνιση 

ανταλλαγή, αφ'ενός, περιορίσει την σωρευτική διαδικασία, και 

συνεπώς, την ανάπτυξη των παραγωγικών δυνάμεων στην Περιφέρεια και 

αφ'ετέρου έχει υποστηρίξει αυτή την διαδικασία στο Κέντρο; 

Πρέπει να δειχτεί ότι μια πλήρης εξέταση της δεύτερης 

ερώτησης θα απαιτούσε την είσοδο μας στη συνολική συζήτηση για τον 

ιμπεριαλισμό που δεν είναι στους σκοπούς της έρευνας μας. Ωστόσο, 

αφού η προσπάθεια εδώ είναι να δώσουμε μια ολοκληρωμένη άποψη της 

άνισης ανταλλαγής φαίνεται αναγκαία η παρουσίαση τουλάχιστον των 

κεντρικών ζητημάτων της συζήτησης. 

Σε σχέση μιε την πρώτη ερώτηση, ο Kidron, συμφωνεί ότι η άνιση 

ανταλλαγή δεν είναι η πλέον σημαντική μορφή στην οποία η 

Περιφέρεια έχει απώλεια αξίας λόγω της συμμετοχής της στη διεθνή 

οικονομία και υποστηρίζει το επιχείρημα του ως ακολούθως : 



Το θέμα της απώλειας Αξία (δισ. $) 

1. Πνευματική αφαίμαξη 0.75 

2. Άμεση σύνδεση πλεονάσματος 10.00 

(in situ) 

3. Ανταλλαγή παραγωγική για άγονο 

πλεόνασμα 5.80 

4. Σπατάλη (φθορά) που οφείλεται στη 

μη εκκαθάριση από την Περιφέρεια 

των υψηλών μεγεθών, για συμμετοχή 

στο καπιταλιστικό σύστημα, που 

ετέθησαν από το Κέντρο. 65.00 

Σύνολο 81.55 

Τα κονδύλια (1), (2) και (3) δεν χρειάζονται περαιτέρω 

εξειδίκευση, αλλά αυτό είναι αναγκαίο για το (4). Σ'αυτό το 

κονδύλιο ο Kidron αναφέρεται στα υψηλά και αυξανόμενα μεγέθη 

κεφαλαίου που το καπιταλιστικό σύστημα ζητά για μια πραγματική 

συμμετοχή στο σύστημα και που όπως < λέει είναι "πέραν της 

προσέγγισης όλων των οπισθοδρομικών χωρών χωρίς εξαίρεση". 

Συμπεραίνει - ότι εκεί οι απώλειες οφείλονταν α) "σε διακοπή 

στήριξης έργων κύρους και βιομηχανίες" στην περιφέρεια που 

απέτυχαν λόγω της έλλειψης κλίμακας, β) σε ροή κεφαλαίου από την 

περιφέρεια στο Κέντρο, γ) σε καταφανή, μέσης τάξης, κατανάλωση 

στην περιφέρεια, δ) στον αυξανόμενο απόλυτο αριθμό των αγραμμάτων 

και ε) στο ότι "πολλές από τις δομικές διαστρεβλώσεις εμποδίζουν 

την καπιταλιστική ανάπτυξη". 

Δεδομένου του γεγονότος ότι η μέθοδος του Kidron στην 

κατασκευή αυτών των αριθμών υπήρξε άκρως αυθαίρετη, ας υποθέσουμε 



ότι δεν έχουν υποτιμηθεί. Συγκρίνει τον συνολικό αριθμό των 81.55 

δισ. δολλαρίων που πράγματι εχάθησαν από την Περιφέρεια με τα 

ετήσια 22 δισ. δολλάρια. (Amin 1974, σελ.75) που μεταβιβάσθησαν 

από την Περιφέρεια στο Κέντρο μέσω της άνισης ανταλλαγής, 

συμπεραίνοντας ότι αυτή η μιεταβίβαση δεν παριστάνει το πλέον 

σημαντικό μέρος των συνολικών απωλειών της Περιφέρειας "λόγω της 

συμμετοχής της ως κυριαρχοΰσης συνεταίρου" στο διεθνή καταμερισμό 

εργασίας. Νομίζει ότι είναι αντίθετος με την άποψη του Εμμανουήλ 

σε αυτό το ζήτημα, αλλά αυτό δεν είναι σωστό. 0 Εμμανουήλ δέχεται 

ότι η άνιση ανταλλαγή είναι μία από τις διάφορες μορφές στις 

οποίες η Περιφέρεια μεταβι βάζε ι αξία προς το Κέντρο. Σε μια έρευνα 

απέδειξε ότι "... η διακύμανση των μισθών, η οποία επηρεάζει τους 

όρους εμπορίου και δημιουργεί τη μονόδρομη μεταβίβαση αξίας 

επηρεάζει αντίστοιχα το ρυθμό ανάπτυξης. Ωστόσο αυτό γίνεται 

άμεσα και χωρίς πέρασμα μέσω των όρων ανταλλαγής" (Εμμανουήλ, 

1975α, σελ. 97). 

Επομένως, κατ'αρχήν ο Εμμανουήλ δεν επιβεβαιώνει (οΰτε 

αρνείται) ότι η άνιση ανταλλαγή είναι η μεγαλύτερη πηγή φθοράς για 

την περιφέρεια, αλλά ότι η άνιση ανταλλαγή υπήρξε η πιό σημαντική 

πηγή μεταβίβαση αξίας από το Κέντρο στην Περιφέρεια από το 1880. 

Ηταν τότε που η διαφορά μισθών έγινε πράγματι σημαντική και 

διευρυνόταν σταθερά. Απέδειξε ότι η αυξανόμενη ανισότητα στην 

ανταλλαγή, που είναι μια έκφραση της διευρυνόμενης διαφοράς 

μισθών, μπορεί να εξηγήσει πλήρως τη συνεχή επιδείνωση των όρων 

εμπορίου της Περιφέρειας ανεξάρτητα από τον τϋπο του προϊόντος 

στον οποίο εξειδικεύεται. Ωστόσο, δεν υποστήριζε τον ισχυρισμό του 

με εμπειρικό υλικό και σ'αυτές τις βάσεις προκαλείται από τον 

B.Brown (1974, σελίς 251) ο οποίος παρουσίασε τον ακόλουθο πίνακα 



Όροι Εμπορίου Αναπτυγμένων και Υπανάπτυκτων Χωρών 

1876/80 - 1973 (1913 = 100) 

Μονάδες Αξίας Καθαρή Ανταλλαγή 

Έτη Αναπτυγμένες Υποανάπτυκτες Όροι Εμπορίου 

1876-1880 94 67 140 

1896-1900 84 54 155 

1913 100 100 100 

1928 134 130 103 

1937 118 100 118 

1953 250 163 154 

1962/1963 255 143 177 

1967/1968 270 155 173 

1973* 385 186 205 

* 1973, εξαιρείται το πετρέλαιο 

Πηγές : Yates (1959, Πίνακες Α18, Α19, Α20) : 

UN (1969α, Πίνακες 10, 11, 12, 13 ; 1973) 

Εάν τα έτη που παρουσιάσθησαν σε αυτόν τον πίνακα δεν είναι τόσο 

αμερόληπτα αυτό δείχνει ότι οι όροι εμπορίου της Περιφέρειας δεν 

έχουν, όπως ισχυρίζεται ο Εμμανουήλ σταθερά χειροτερεύσει από το 

1880. Πράγματι, έχουν μετακινηθεί κατά έναν κυκλικό τρόπο που 

προσεγγίζει ένα ελάχιστο στο τέλος του τελευταίου αιώνα (1896-

1900), διορθώθησαν γύρω στο 1913 και μετά χειροτέρευσαν ξανά. 

Ωστόσο, μπορεί να παρατηρηθεί ότι εάν η υπόθεση του Εμμανουήλ στην 

άμεση συσχέτιση μεταξύ των μακροχρόνιων τάσεων της διαφοράς 

μισθών και των όρων εμπορίου ίσχυε μόνο για την περίοδο μετά το 

1913, θα υποστηρίζετο πλήρως από τα δεδομένα που επαρουσιάσθησαν 

στον πίνακα. 



Πρέπει να σημειωθεί ότι ούτε ο Εμμανουήλ ούτε ο B.Brown 

ενοχλούνται να παρουσιάζουν εκτιμήσεις γύρω από τις μακροχρόνιες 

τάσεις των μισθών στην Περιφέρεια και στο Κέντρο: αυτές, σαν μια 

λογική διαδικασία θα έπρεπε να έχουν παρουσιαστεί πριν γίνει 

οποιαδήποτε εξέταση των αποτελεσμάτων και των αιτιών τέτοιων 

τάσεων. Αντιλαμβάνεται κανείς ότι αποδεκτές εκτιμήσεις των μισθών, 

ιδιαίτερα για την περιφέρεια στις τελευταίες δεκάδες του 

τελευταίου αιώνα δεν είναι εύκολο να γίνουν. Ωστόσο, αν αυτός 

είναι ο λόγος που τέτοιες εκτιμήσεις δεν έχουν παρουσιαστεί, θα 

έπρεπε να έχει αποδειχτεί, αφήνοντας ανοιχτή τη δυνατότητα 

σταθεροποίησης μιας διαφορετικής περιοδικότητας για την άνιση 

ανταλλαγή σε σύγκριση με εκείνη που παρουσιάστηκε από τον 

Εμμανουήλ. Ειδάλως θα εφαίνετο ότι ο Εμμανουήλ και ο Brown 

συζητούσαν καθορισμένες τάσεις (δηλαδή τάσεις των όρων εμπορίου) 

δήθεν "αιτιολογημένες" από μιά άγνωστη τάση μιας προσδιορισμένης 

ανεξάρτητης μεταβλητής (δηλ. τους μισθούς)· επομένως δεν μπορούσαν 

να αποδείξουν τίποτα σε εμπειρικό επίπεδο και έπρεπε να αφήσουν 

αυτούς τους ισχυρισμούς στο επίπεδο των υποθέσεων. 

Συμπερασματικά, ο Εμμανουήλ δεν ισχυρίζεται ότι η άνιση 

ανταλλαγή είναι ο πλέον σημαντικός τύπος για τον οποίο η 

Περιφέρεια χάνει, για το ρόλο της στην εξειδικευμένη διεθνή 

οικονομία, όπως φαίνεται να πιστεύει ο Kidron. Ωστόσο ο Εμμανουήλ 

υποστηρίζει ότι η άνιση ανταλλαγή και η άνιση ανάπτυξη των 

παραγωγικών δυνάμεων στον κόσμο έχουν μια κοινή βασική αιτία : το 

χάσμα των μισθών (wage gap) (Εμμανουήλ 1975α, σελίς 98), και όχι 

ότι η άνιση ανάπτυξη δικαιολογείται άμεσα από την άνιση ανταλλαγή 

όπως νομίζει ο Kidron ότι κάνει ο Εμμανουήλ. 



Ο Εμμανουήλ εξηγεί ότι το επίπεδο των μισθών προσδιορίζει το 

μέγεθος της αγοράς, σε αναλογία των οποίων το κεφάλαιο επενδύεται 

στην παγκόσμια κεφαλαιοκρατική οικονομία. Αυτό εξηγεί πώς η 

αυξανόμενη διαφορά στους μισθούς μεταξύ του Κέντρου και της 

Περιφέρειας έχουν συσχετισθεί με μιά διευρυνόμενη απόσταση μεταξύ 

της ανάπτυξης των παραγωγικών δυνάμεων ανά τον κόσμο. Εάν το χάσμα 

των μισθών εξαφανίζετο, υποστήριζε, το κεφάλαιο θα εισέρεε στην 

Περιφέρεια και θα ωθούσε την ανάπτυξη των παραγωγικών δυνάμεων 

στην Περιφέρεια. Συνεπώς πολλές από τις απώλειες της Περιφέρειας 

εξ'αιτίας της ενσωμάτωσης της στο καπιταλιστικό σύστημα, απεδείχθη 

από τον Kidron, ÓTL θα εμειώνοντο και τελικά θα σταματούσαν. 

Άς υποθέσουμε ότι υπάρχει μια απότομη αύξηση στο επίπεδο των 

μισθών της Περιφέρειας, πάνω από αυτή του Κέντρου. Τότε η 

"πνευματική αφαίμαξη θα έτεινε να σταματήσει μέχρις ότου η 

εργατική δύναμη θα είχε, παγκόσμια, ίσες αμοιβές". Η διεύρυνση της 

αγοράς στην Περιφέρεια θα προσήλκυε διεθνές κεφάλαιο και θα 

σταματούσε τη μετανάστευση ενδογενούς κεφαλαίου υπερνικώντας το 

πρόβλημα του "μεγέθους" που ανέφερε ο Kidron. Αυτά είναι 

παραδείγματα του πώς, ακολουθώντας τον Εμμανουήλ, πολλές από τις 

"δομικές παραμορφώσεις που "μπλοκάρουν" την καπιταλιστική 

ανάπτυξη" θα έτειναν να εξαφανιστούν εάν η υποεκτίμηση του 

εργατικού δυναμικού περιοριζόταν. 

Επιστρέφοντας στην σύγκριση του Kidron ανάμεσα στη συνολική 

αξία που παριστά στον πίνακα του και την αξία της άνισης 

ανταλλαγής, μπορεί κανείς να συμπεράνει ότι μια τέτοια σύγκριση 

δεν θα μπορούσε να συνεχιστεί. Εάν θέλει κανείς να συγκρίνει το 

σχήμα του με ένα συγκρίσιμο σύνολο των θεωρητικών της άνισης 



ανταλλαγής θα πρέπει πρώτα να λύσει το τελευταίο. Αυτό το σύνολο 

θα έπρεπε να περιέχει την εκτιμηθείσα αξία της άνισης ανταλλαγής, 

συν μια άλλη εκτίμηση της ενδεχόμενης αξίας που η Περιφέρεια χάνει 

λόγω του μπλοκαρίσματος της ανάπτυξης των παραγωγικών δυνάμεων, 

σαν αποτέλεσμα της υποεκτίμησης τοου εργατικού δυναμικού. Όπως ήδη 

έχουμε δει, οι περισσότερες από τις "απώλειες" που απεδείχθησαν 

από τον Kidron θα πήγαιναν στην τελευταία εκτίμηση και συνεπώς το 

συνολικό άθροισμα θα ήταν πιθανώς υψηλότερο air' ό,τι η δική του 

εκτίμηση. 

Σαν τελικό σημείο θα αποδειχτεί ότι ο Εμμανουήλ έχει 

συμφωνήσει ότι η άνιση ανταλλαγή ανέρχεται σ'ένα μέγεθος 200 και 

300 δις δολλάρια ετησίως, ένα μέγεθος το οποίο είναι περισσότερο 

από είκοσι φορές υψηλότερο από εκείνο που παρουσιάστηκε από τον 

Amin και δύο και μισή φορές υψηλότερο από τους υπολογισμούς του 

Kidron για τις απώλειες της Περιφέρειας. Παρ' όλα αυτά, ο 

Εμμανουήλ δεν έχει υποστηρίξει τον ισχυρισμό του με τα αναγκαία 

στοιχεία. Στηρίζει το επιχείρημα του στην εκτίμηση του ότι οι 

τιμές πετρελαίου του 1973-74 σήμαιναν περισσότερα από 100 δις 

δολλάρια κέρδη στην Περιφέρεια. 

Άς στρέψουμε τώρα την προσοχή μας στη δεύτερη ερώτηση προς 

συζήτηση σε αυτό το κεφάλαιο : Έχει πράγματι η άνιση ανταλλαγή 

αυξήσει την ταχύτητα ανάπτυξης των παραγωγικών δυνάμεων στο Κέντρο 

και έχει μειώσει την ανάπτυξη στην Περιφέρεια; Ή να θέσουμε την 

ερώτηση αυτή σε όρους του Εμμανουήλ. Εχει η διεθνής μισθολογική 

διαφορά μια σημαντική σχέση με την θέση της καπιταλιστικής 

παραγωγής σε παγκόσμιο επίπεδο; 

Στην παρούσα μελέτη έχει αποδειχθεί πολλές φορές ότι ο 

Εμμανουήλ θεωρεί ότι το κεφάλαιο τείνει να κινείται όπου μπορεί να 



πραγματοποιήσει την παραγωγή του, ή με άλλα λόγια, όπου είναι 

εγκατεστημένες αγορές. Μια περίληψη του επιχειρήματος του είναι η 

ακόλουθη. 

Το διαφορετικό επίπεδο των μισθών στην παγκόσμια οικονομία, 

που είναι βασικά μια άμεση συνάρτηση της σχετικής δύναμης της 

εργατικής τάξης έναντι των τάξεων εκμετάλλευσης, ορίζει την 

σχετική αύξηση των αγορών σε αναλογία των οποίων η επένδυση 

κεφαλαίου τείνει να κατανέμεται παγκόσμια. Γι' αυτό συνεχίζει το 

επιχείρημα, το κεφάλαιο δεν εισρέει σε σημαντική αναλογία από τις 

χώρες του Κέντρου (υψηλοί μισθοί) προς τις χώρες της Περιφέρειας 

(χαμηλοί μισθοί), προσδιορίζοντας έτσι την άνιση ανάπτυξη στον 

κόσμο. 

Επιπλέον, η κατανομή μιας τεράστιας αναλογίας επενδυτικών 

κεφαλαίων στο Κέντρο αυξάνει σταθερά τις διαφορές στην 

παραγωγικότητα εργασίας υπέρ της Περιφέρειας, σε κλάδους παραγωγής 

στους οποίους το Κέντρο εξειδικεύεται, δίνοντας περιθώριο για 

αυξήσεις μισθών στο Κέντρο του οποίου οι ισχυρές εργατικές ενώσεις 

τις μετατρέπουν σε πραγματικές αυξήσεις. Αφ' ετέρου, αφού οι 

εργατικές ενώσεις στην Περιφέρεια είναι σχετικά αδύναμες, 

οποιαδήποτε βελτίωση στην παραγωγικότητα των εξαγωγικών τους 

κλάδων, ανεξάρτητα από τον ιδιαίτερο τύπο προϊόντος που παράγουν, 

αντί να ακολουθείται από μισθολογικές αυξήσεις για τους εργάτες 

της μπορεί μόνο να συμβάλλει στην αύξηση των πραγματικών μισθών 

των εργατών στο Κέντρο, το οποίο θα καταναλώσει φθηνότερες 

εισαγωγές από την Περιφέρεια. Συνεπώς, η εισαγωγή τεχνικής προόδου 

στους εξαγωγικούς κλάδους της Περιφέρειας μπορεί να συμβάλλει στο 

να μεγαλώσει το άνοιγμα των μισθών. 
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Επομένως, η διαφορά μισθών, κατά τη γνώμη του Εμμανουήλ, 

προσδιορίζει ότι η επένδυση κεφαλαίου πρέπει να κατανεμηθεί κύρια 

στο Κέντρο· αυτή η κατανομή των επενδύσεων διευρύνει το χάσμα της 

παραγωγικότητας ή την άνιση ανάπτυξη, δίνοντας περισσότερο 

περιθώριο για πραγματικές αυξήσεις μισθών στο Κέντρο. Συνεπώς μια 

ακόμη μεγαλύτερη αναλογία επενδύσεων κεφαλαίου θα κατανεμηθεί στο 

Κέντρο και θα διευρύνει περισσότερο το χάσμα στην παραγωγικότητα 

σε μια σωρευτική διαδικασία. Αυτή η διαδικασία επιταχύνεται από το 

γεγονός ότι, δεδομένων των μισθολογικών διαφορών, οι καπιταλιστές 

έχουν κίνητρο να εισάγουν μηχανήματα, εντάσεως εργασίας στο Κέντρο 

και να χρησιμοποιούν σχετικές τεχνικές εντάσεως εργασίας στην 

Περιφέρεια, που αυξάνουν τις διαφορές παραγωγικότητας και τις 

διαφορές των μισθών. Εν ολίγοις, η αυξανόμενη διαφορά μισθών 

αυξάνει σταθερά τη μεταβίβαση αξίας μέσω της άνισης ανταλλαγής και 

διευρύνει την άνιση ανάπτυξη των παραγωγικών δυνάμεων στον κόσμο. 

Από αυτήν την άποψη η περιγραφή του Εμμανουήλ για την 

ανάπτυξη της Περιφέρειας είναι κατ' αρχάς μια λιγότερο άνιση 

κατανομή εισοδήματος για να εξασφαλίσει μιά διεύρυνση της αγοράς 

της· κατά δεύτερον λόγον είναι μια διαφοροποίηση της οικονομίας 

της Περιφέρειας ώστε να αποκτήσει μια αυτοστηριζόμενη διαδικασία 

σώρευσης και τρίτον, αποτελεί μια σημαντική ρήξη με την παγκόσμια 

αγορά για να προστατεύσει την αγορά της Περιφέρειας από τον 

ανταγωνισμό του Κέντρου, μειώνοντας ταυτόχρονα την μεταφορά αξίας 

μέσω της άνισης ανταλλαγής. 

Η ισχύς αυτής της υπόδειξης δεν θα συζητηθεί σε αυτό το 

στάδιο διότι είναι περισσότερο σημαντικό πρώτα να εξετάσουμε την 

έκταση στην οποία οι υπονοούμενες και οι σαφείς υποθέσεις 

αντικατοπτρίζουν το πώς ο καπιταλισμός δουλεύει σε παγκόσμιο 



χ χ. υ 

επίπεδο. Δεν θα επαναλάβουμε εδώ ό,τι έχουμε ήδη πεί σε 

προηγούμενα κεφάλαια αλλά θα συγκεντρώσουμε την προσοχή μας, μόνο 

σε εκείνες τις πλευρές οι οποίες έχουν μεγάλη σημασία για τον 

εντοπισμό της παραγωγής στο παγκόσμιο καπιταλιστικό σύστημα, 

δηλαδή στην ερμηνεία της άνισης ανάπτυξης. 

Στις παραγράφους που ακολουθούν θα δειχτεί ότι η ερμηνεία του 

Εμμανουήλ δεν είναι ικανοποιητική διότι αποτυγχάνει να δώσει την 

οφειλόμενη προσοχή τόσο στα ειδικά χαρακτηριστικά της 

καπιταλιστικής διαδικασίας παραγωγής όσο και στη συγκεντρωμένη 

θεσμική μορφή του κεφαλαίου. Επομένως σε πιο συγκεκριμένους όρους 

δεν εξετάζει πρώτα τις οικονομίες σώρευσης και τα κόστη μεταφοράς 

και δεύτερον, την συγκεκριμένη θεσμική μορφή του διεθνούς 

κεφαλαίου, δηλαδή την πολυεθνική επιχείρηση. Αμφότερα, όπως θα 

δειχτεί, έχουν κεντρική σημασία στην εξήγηση του εντοπισμού της 

καπιταλιστικής παραγωγής σε παγκόσμιο επίπεδο. 

0 Εμμανουήλ μερικές φορές φαίνεται να ξεχνά ότι το κεφάλαιο, 

πάντα προσπαθεί να μεγιστοποιήσει τα κέρδη του και ότι αυτά δεν 

εξαρτώνται μόνο από το κόστος της άμεσης εργασίας της 

ενσωματωμένης στην παραγωγή, αλλοιώς δεν θα μπορούσε να κάνει 

αφαίρεση του κόστους μεταφοράς και των οικονομιών σώρευσης. 

Δίνοντας τόσο μεγάλη προσοχή στην κυκλοφορία ξεχνά μια κεντρική 

τάση καπιταλιστικής παραγωγής, δηλαδή μιά τάση να αυξήσει την 

κλίμακα μεγέθους της παραγωγής· συνεπώς αποτυγχάνει να δει ότι το 

ξένο κεφάλαιο στην Περιφέρεια, με τη μορφή θυγατρικών πολυεθνικών 

εταιρειών, πρέπει πάντα να παίζει έναν δευτερεύοντα ρόλο σε σχέση 

με την μητρική εταιρεία που μεγιστοποιεί τα κέρδη της σε παγκόσμια 

κλίμακα. 



Δεν θα μπορούσαμε να ισχυριστούμε ότι η παραγωγική διαδικασία 

υπερέχει έναντι της κυκλοφοριακής ή αντίθετα- αμφότερες είναι 

νεογνά αχώριστα μέρη καπιταλιστικής παραγωγής. Όπως έχει αναφερθεί 

πιο πάνω, αυτό που κινεί το κεφάλαιο είναι η αναζήτηση της 

μεγιστοποίησης του κέρδους, με άλλα λόγια, μια αναζήτηση για την 

απόκτηση ενός μεριδίου τόσον υψηλού όσο γίνεται, αντίστοιχα, για 

να εισέλθει στο δημιουργούμενο πλεόνασμα αξίας· και για να γίνει 

αυτό, πρέπει να υπάρξει συναγωνισμός. 

Αυτό αναγκάζει τους καπιταλιστές να επινοήσουν και να 

εισάγουν καινοτομίες για να μειώσουν τα κόστη παραγωγής τους και 

αυτό τείνει να αυξήσει την κλίμακα του μεγέθους παραγωγής. Αυτή η 

διαδικασία σώρευσης αυξάνει σταθερά την παραγωγικότητα της 

εργασίας επιδιώκοντας έναν υψηλότερο ρυθμό της σχετικής 

πλεονάζουσας αξίας, για μειούμενο μερίδιο του προγράμματος μισθών 

στην αξία του καθαρού προϊόντος, το τελικό αποτέλεσμα του οποίου 

μπορεί άμεσα να επηρεάσει την γενική διαδικασία κυκλοφορίας των 

αγαθών. 

Επομένως, ο ανταγωνισμός που εκδηλώνεται στην αγορά 

προσδιορίζει την βελτίωση της παραγωγικής διαδικασίας η οποία 

αντιδρά στη μορφή της κατανομής στην κυκλοφορία των αγαθών στην 

αγορά, η οποία με τη σειρά της θα πιέζει για μεταβολές στην 

παραγωγική διαδικασία σε μια μορφή σταθερής αλληλεπίδρασης. Έτσι 

δεν είναι δυνατόν να εξηγήσουμιε μεταβολές σε ένα "μέρος" της 

γενικής διαδικασίας της καπιταλιστικής παραγωγής σε όρους τάσεων 

στο άλλο: μάλλον πρέπει να εξηγηθούν στο πλαίσιο της γενικής 

ενότητας αυτής της διαδικασίας. , 

Τώρα ας επανέλθουμε στην ανάγκη της εξέτασης των οικονομιών 

σώρευσης, του κόστους μεταφοράς, και στις πολυεθνικές εταιρείες 



όσον αφορά την ερμηνεία της εγκατάστασης της καπιταλιστικής 

παραγωγής σε παγκόσμιο επίπεδο. Η τάση της κλίμακας παραγωγής να 

αυξάνει οφείλεται στο γεγονός ότι μια υψηλότερη κλίμακα παραγωγής 

επιτρέπει στο κεφάλαιο να έχει νέο πλεονέκτημα α) από τον 

υψηλότερο βαθμό εξειδίκευσης του εργατικού δυναμικού και από τον 

εξοπλισμό, β) από τα ταχύτερα συστήματα επικοινωνίας και γ) από τα 

αυστηρότερα συστήματα ελέγχου της διαδικασίας παραγωγής και 

κυκλοφορίας των αγαθών· όλα αυτά κάνουν δυνατές περικοπές στα 

κόστη παραγωγής που οι καπιταλιστές χρειάζονται γιά να παραμείνουν 

στην αγορά (Murray, 1971 σελ. 165-175). Όλα αυτά τα πλεονεκτήματα 

θα είναι δυνατά μόνο όταν οι διαφορετικές φάσεις μιας παραγωγικής 

διαδικασίας είναι στην ίδια περιοχή, με άλλα λόγια όταν είναι 

εγκατεστημένες σε κλίμακες. Τότε, η ιστορική ανάπτυξη των εθνικών 

βιομηχανιών στις κεντρικές χώρες τους δίνει το τεράστιο 

πλεονέκτημα σε οικονομίες σώρευσης έναντι της Περιφέρειας που έχει 

διατηρηθεί σαν παραγωγός πρώτων υλών και αρκετών αγαθών εντάσεως 

εργασίας. Επιπλέον, υπήρξε αφ'ενός μια τάση για τους μισθούς να 

μειωθούν σε σπουδαιότητα στα συνολικά κόστη παραγωγής όσον αφορά 

τις τεχνικές που χρησιμοποιήθησαν από τις MNC's και αφ'ετέρου, γιά 

τεράστιες μειώσεις στα κόστη μεταφοράς. Αμφότερα τα φαινόμενα 

έχουν αντίστοιχα μειώσει τη σχετική σπουδαιότητα στα διαφορετικά 

κόστη μισθών και μεταφοράς σαν παράγοντες βιομηχανικής 

εγκατάστασης, αφήνοντας τον προσδιοριστικό ρόλο στις οικονομίες 

σώρευσης. 

Δεν θα μπορούσε να είναι διαφορετικά, διότι εάν η διαφορά των 

μισθών ήταν ο παράγων ο οποίος προσδιόριζε την εγκατάσταση δεν θα 

υ π
ήρχε λόγος για τους καπιταλιστές να μην κινήσουν όλες τις 

παραγωγικές τους δραστηριότητες στην Περιφέρεια, στέλνοντας τα 



προϊόντα πίσω στο Kt vrpo όττου υπάρχουν αγορές. Αυτό θα ανέπτυσσε 

τις παραγωγικές δυν^μιε ις στην Περιφέρεια και θα μείωνε 

ριζοσπαστικά το βιομηχανικό απόθεμα, αυξάνοντας την 

διαπραγματευτική δΌνο^ηι των εργατών, επομένως αυξάνοντας το γενικό 

επίπεδο των μισθών, Ο Amin προσπαθώντας να βοηθήσει τον Εμμανουήλ 

να απαντήσει o'cwtrpv την ερώτηση επίσης απέτυχε να προσφέρει ένα 

πειστικό επιχείρημα- Μας λέγει ότι υπάρχουν δυο κύριοι "λόγοι" 

γιατί το κεφάλαιο Βεν έθεσε σε κίνηση όλες τις παραγωγικές του 

δραστηριότητες στη-ν Περιφέρεια. 0 πρώτος είναι ιστορικός, δηλαδή 

ότι το κεφάλαιο ήταν πρώτα εθνικό πριν γίνει διεθνές και ότι αυτή 

η τάση για διεθνοποίηση είναι πρόσφατη. 0 δεύτερος τον οποίον 

πομπωδώς ονομάζει "λό^σ θεωρητικής φύσης" έχει ως ακολούθως : Εάν 

όλες οι βιομηχανίες μετανάστευαν στην Περιφέρεια η παραγωγή τους 

δεν θα εύρισκε διέξοδο ατο Κέντρο. 

Το πρώτο σημεί,α μιπαρεί να γίνει αποδεκτό μόνο σαν μια υπόθεση 

αφού ο Amin δεν εδραιώνει τον ισχυρισμό του σε οποιαδήποτε 

εμπειρική πληροφορία. Εάν θέλει να αποδείξει αυτό θα πρέπει να 

αποδείξει ότι μια αύξουσα αναλογία των συνολικών διεθνών 

επενδύσεων κεφαλαίου έχει κατανεμηθεί στην Περιφέρεια μέχρι το 

τέλος του τελευταίοι) αιώνος. Αλλά .εάν συνέβαινε αυτό, πως θα 

μπορούσε να εξηγήσει (τι η άνιση ανάπτυξη μεγάλωσε σ' αυτή την 

περίοδο ; 

Στο δεύτερο του«αημέίο κάνει επίσης λάθος διότι υποθέτει ότι 

όταν το κεφάλαιο μετακ t νε ί το από το Κέντρο προς την Περιφέρεια οι 

μισθοί και στα δύο μέρη του κόσμου παρέμειναν σταθεροί. Όπως 

απεδείχθη πιο πάνω, few θα μπορούσε να είναι έτσι διότι καθώς το 

κεφάλαιο άρχισε να κινείται σε μεγάλες αναλογίες προς την 

Περιφέρεια, το απόθεμα της Περιφέρειας θα εμειώνετο ριζοσπαστικά; 



και ÖL μισθοί θα ανέβαιναν. Ωστόσο, αυτή η διακίνηση κεφαλαίου θα 

προκαλούσε μια αντίστροφη κίνηση στο Κέντρο, δηλαδή οι ευκαιρίες 

εργασίας θα εμειώνοντο, η διαπραγματευτική δύναμη της εργατικής 

τάξης θα εμειώνετο και επομένως το επίπεδο των μισθών θα έπεφτε. 

Αν θυμηθούμε ότι ο Amin δεν εξετάζει στο μοντέλο του, οικονομίες 

σώρευσης ούτε κόστη μεταφοράς, για την εξήγηση της καπιταλιστικής 

παραγωγής, και ότι επιπλέον δέχεται μια διεθνή εξίσωση του ρυθμού 

κέρδους, το κεφάλαιο θα διακινείτο προς την Περιφέρεια μόνο μέχρι 

τη χρονική στιγμή όπου το επίπεδο μισθών του θα εξισούτο με το 

επίπεδο μισθών του Κέντρου. Με άλλα λόγια, μέχρι την ώρα που μια 

διεθνής εξίσωση του ρυθμού των μισθών θα προσέγγιζε. 

0 μόνος τρόπος σύμφωνα με τον οποίο ο Amin θα μπορούσε να 

νομιμοποιήσει το επιχείρημα του θα ήταν εάν υπέθετε ότι οι μισθοί 

θα παρέμεναν σταθεροί κατά τη διάρκεια ' της μεταφοράς κεφαλαίου. 

Αλλά αυτό θα διέψευδε την θέση του ότι οι μισθοί είναι το 

αποτέλεσμα μιας διαλεκτικής διαδικασίας μεταξύ υποκειμενικών 

δυνάμεων (πάλη των τάξεων) και αντικειμενικών δυνάμεων (ανάπτυξη 

των παραγωγικών δυνάμεων ή ρυθμός σώρευσης). Αυτό είναι ακόμα 

περισσότερο σε αντίφαση με το μαθηματικό του μοντέλο (Amin 1973 

σελ. 68-83), στο οποίο ο ρυθμός σώρευσης είναι η ανεξάρτητη 

μεταβλητή και το επίπεδο των μισθών είναι η εξηρτημένη. Επομένως 

δεν μπορεί να υποθέσει ότι οι μισθοί στην Περιφέρεια θα 

παραμείνουν σταθεροί εάν η διαδικασία σώρευσης τους επιταχύνεται 

από μεταβίβαση μεγάλων ποσοτήτων από το Κέντρο. 

Το ίδιο σφάλμα γίνεται από τον Εμμανουήλ (1975 σελ. 26-28) 

όταν υποστηρίζει κατά του Murray ότι ακόμα κι'όταν ποσότητες 

κεφαλαίου μεταβιβάζοντο από το Κέντρο προς την Περιφέρεια δεν θα 

μπορούσαν να περιορίσουν την άνιση ανάπτυξη, αφού οι 



κεφαλαιοκράτες δεν θα είχαν έτσι κίνητρο να παράγουν με τεχνικές 

έντασης εργασίας και συνεπώς το χάσμα παραγωγικότητας θα παρέμενε 

πάντοτε. 0 Εμμανουήλ επίσης υποθέτει εδώ ότι με την διακίνηση 

μεγάλων αναλογιών κεφαλαίου προς την Περιφέρεια, οι μισθοί θα 

παρέμεναν σταθεροί. Ωστόσο όπως εδηλώθη πιο πάνω, εκείνη η 

διακίνηση θα προκαλούσε μεταβολές στο βιομηχανικό απόθεμα 

αυξάνοντας την διαπραγματευτική δύναμη του εργατικού δυναμικού που 

θα ήταν ικανό να επιτύχει αυξανόμενους μισθούς. Η διαδικασία θα 

εξανάγκαζε τους κεφαλαιοκράτες να εισάγουν, σταθερά, περισσότερες 

τεχνικές εντάσεως κεφαλαίου μειώνοντας και περιορίζοντας τελικά το 

χάσμα παραγωγικότητας· και συνεπώς η άνιση ανάπτυξη δεν θα 

μπορούσε να εξηγηθεί. Ωστόσο, ο Εμμανουήλ, δεν διαψεύδει τη θέση 

του ότι οι μισθοί είναι η ανεξάρτητη μεταβλητή του συστήματος 

(κάτι που δεν συμβαίνει με τον Amin). 

Πρέπει να αποδειχτεί ότι ούτε ο Amin ούτε ο Εμμανουήλ μπορούν 

να προσφύγουν σε "θεσμικούς παράγοντες" για την εξήγηση τους γιατ ί 

το κεφάλαιο δεν μετακινείται προς την Περιφέρεια, αφού γι'αυτούς 

μια κεντρική υπόθεση είναι η ύπαρξη μιας διεθνούς εξίσωσης του 

ρυθμού κέρδους, βασιζόμενη στην τέλεια διεθνή κινητικότητα του 

κεφαλαίου. 

Συνεπώς, μπορούμε να συμπεράνουμε ÓTL δεν είναι δυνατόν να 

εξηγήσουμε την άνιση ανάπτυξη των παραγωγικών δυνάμεων με διαφορές 

μισθών μόνο· μάλλον, είναι αναγκαίο να λάβουμε υπ'όψιν τα 

χαρακτηριστικά της καπιταλιστικής διαδικασίας παραγωγής και την 

συγκεκριμένη τους θεσμική μορφή. 

Οι οικονομίες σώρευσης είναι πιθανά ο πλέον σημαντικός 

παράγων στην εγκατάσταση της βιομηχανικής παραγωγής σα σύνολο, 

αλλά είναι ενδεχόμενο να είναι λιγότερο σημαντικές και σε μερικές 



περιπτώσεις ακόμα και αρνητικές στην γεωργική παραγωγή, όπου τα 

πλεονεκτήματα στην παραγωγικότητα στα πλουσιότερα και περισσότερο 

διαφοροποιημένα οικολογικά περιβάλλοντα θα έχουν πιθανόν μια 

περισσότερο σημαντική σχέση με την εγκατάσταση. 

Στην περίπτωση ορισμένων ειδικών ορυκτών προϊόντων τα οποία δεν 

μπορούν να υποκατασταθούν σε ανταγωνιστικά κόστη στις κλίμακες, θα 

πρέπει να παραχθούν εκεί όπου οι πηγές είναι εγκατεστημένες. 

Επιπλέον, η διαφοροποίηση μισθών σε ορισμένους βιομηχανικούς 

κλάδους υψηλής έντασης κεφαλαίου, είναι μερικές φορές ο πιο 

σπουδαίος παράγοντας για την εγκατάσταστή τους. Ωστόσο, πρέπει να 

αναφερθεί πάλι ότι σε όλες αυτές τις περιπτώσεις τα κόστη 

μεταφοράς της διακίνησης εισροών από τις πηγές τους στο Κέντρο 

παραγωγής και τα τελικά αγαθά που παρήχθησαν στις αγορές τους 

πρέπει να εξετάζονται, αφού εισέρχονται στην καπιταλιστική 

στρατηγική της μεγιστοποίησης των κερδών. 

Από αυτή την ανάλυση μπορούμε να εξηγήσουμε γιατί οι πιό 

σημαντικοί κλάδοι της βιομηχανίας έχουν μονοπωληθεί από το Κέντρο 

ενώ η Περιφέρεια έχει υποβιβαστεί στην πρωτογενή παραγωγή και την 

παραγωγή μερικών βιομηχανιών εντάσεως εργασίας. Έτσι μπορούμε να 

δείξουμε ότι η διεθνής επένδυση κεφαλαίων θα εισρέει στην 

Περιφέρεια κυρίως : 

(1) για να εκμεταλλευτεί τους φυσικούς πόρους οι οποίοι δεν 

μπορούν να υποκατασταθούν, ακόμα και αν τα διαφοροποιημένα 

κόστη μεταφοράς εξετάζονται σε χαμηλότερα κόστη στο Κέντρο. 

(2) για να αποκτήσει πλεονέκτημα διαφοράς μισθών σε ορισμένους 

κλάδους της βιομηχανίας υψηλής έντασης κεφαλαίου. Ή, μερικές 

φορές, όταν η περιφερειακή περιοχή δεν είναι μακριά από τις 



σωρεύσεις, ττε γεωγραφικούς όρους, για να παράγει μόνο μέρος 

έντασης εργασίας |π.ας μοναδικής δ ι.αδ ι. κασί.ας. 

Κα|ΐ|ΐιά ατιό αυτές τις μορφές επ έ νδυσης κεφαλαίου δεν μπορεί να 

συμβάλλει. ώοτε να δημιουργηθεί. μια υποφερτή ηορεί,α σώρετκτης στην 

Περί. ιρέρε ι. α και. μπορεί μόνο να είναι. ένα μέσο επιτάχυνσης μιας 

δ ι,αδ ι. καα ί.ας αώμευσΐ|ς oro Κέντρο. Αυ ι ό συμβαίνει, διότι, το πλεόνασμα 

που εξήχθη θσ τείνει να κατανεμηθεί οίο Κέντρο, όιιου οι. τεράστιες 

οικονομίες σώρευσης και η εγκατάσταση των κυρίων αγορών κάνουν ιις 

επενδύσεις περι.σοόιερο επικερδείς. Η υποεκτίμηση της εργατικής 

δύναμης στην Περιφέρεια θα συμβάλλει τότε στη διατήρηση ενός 

υψηλότερου ρυθμού σώρευσης σκι Κέντρο σε σύγκριση με εκείνου τιου 

θα μπορούσε να συμβεί. 

Αυτό to φαινόμενο παρατηρείται, ακόμη περισσότερο σαφώς εάν 

εξετάσει κανείς τον καταμερισμό ι ης Εργασίας μέσα στις MNC'Μ σι ην 

παγκόσμια στρατηγική της μεγιστοποίησης των κερδών. Επομένως, επί 

παραδείγματι, οι βιομηχανίες ενιάσεως εργασίας που εγκατεστσθηοαν 

από τις Πολυεθνικές Εταιρείες χώρες στην Περιφέρεια έχουν, καθόλου 

ή πολύ περιωρισμένες συνδέσεις με τις περιφερειακές οικονομίες. 

Επιπλέον, οι οικονομίες σώρευσης εκείνων των βιομηχανιών είναι, 

πολύ χαμηλές και επομένως οι καπιταλιστές δεν έχουν ένα κίνητρο να 

κατανείμουν TLÇ επενδύσεις σε περισσότερο σύνθετες διαδικασίες. 

Αυτή η τάση του διεθνούς κεφαλαίου να εγκαθιστά βιομηχανίες 

εντάσεως εργασίας στην Περιφέρεια είναι φθίνουσα· πρώτον διότι το 

πρόγραμμα μισθών μειώνει τη σχετική του σπουδαιότητα στο συνολικό 

κόστος παραγοιγής και δεύτερον, διότι πρόσφατα υπήρξαν με ι ακ ι νήσε" ι ς 

εργασίας από Περιφερειακές σε Κεντρικές περιοχές (από νόιιες προς 

βόρειες ευρωπαϊκές χώρες) οι οποίες, οφείλονται σε θεσμικούς 

περί ορισμιούς και δεν μπορούν να συναγωνιστούν τους εργάτες του 



Κέντρου σ η ς δυναμικές βιομηχανίες Εντάσεως κεφαλαίου. Ωστόσο, 

αυτοί. οι. περί ορ ι.σμοί. μειώνοτΛν τ ι. ς βραδυκ ί. νητες βι ομηχαν (. ες 

(εντάσεως εργασίας) όπου η εργασία των μεταναστών αμείβεται 

ανεπαρκώς, ούμιρωνα με τα δεδομένο ι ου Κέντρου. 

Επομένως ο ιεραρχικός καταμερισμός της εργασίας μέσα οτις 

MNC ' s προσδιορίζει έναν γεωγμαιιυ. κό ιεραρχικό καταμερισμό ι ης 

εργασίας με ία μέσα του οποίου η Περιφέρεια διατηρεί ισι. oro 

σύστημα τόσο εξηρτημένη όπως σιο Κέντρο. 

Πρέπει να σημειωθεί. όιι όταν συσχετίζεται με αυτήν την 

ιεραρχία, υπάρχει ένας ιεραρχικός καταμερισμός των θέσεων εξουσίας 

μέσα στις M.N.C'S· και αυτή η ιεραρχία αντικατοπτρίζεται, όπως θα 

μπορούσε κανείς να προσδοκά, στο επίπεδο τους όσον αφορά τις 

πληρωμές (S. Hymer σελ. 127) οι οποίες διευρύνουν τις δυνατότητες 

για ά ν ισ η ανταλλαγή. 

Οι τεράστιες διαστάσεις των M.N.C'S τους επιτρέπουν να 

δ ι. <χ τηρήσουν υψηλές δαπάνες για R & Ό οι οποίες ιεραρχικά όπως 

αναφέραμε πιό πάνω εγκαθίστανται σιο Κέντρο όπου οικονομίες 

σώρευσης ο'αυιό ίο θέμα είναι υψηλότερες απ'ότι σε οποιοδήποτε 

άλλο θέ μ α. 

Ανιτό επιτρέπει στο Κέντρο να έχει πάντοτε τον ηγετικό ρόλο 

στο σύστημα και να κρατά σε. απόσιαση, σε όρους παράγων ι κό τ η τ ας , 

οποιονδήποτε ευκαιριακό ανταγωνιστή από την Περιφέρεια. Οι MNC's 

όχι. μόνο απέτυχαν να αναλάβουν δρασ ι ηρ ι ότη ι ες ανάπτυξης στην 

Περιφέρεια, αλλά ακόμα και συμβάσεις με εθνικές εταιρείες, ή με 
ι 

τις θυγατρικές τους, δεν είχαν πάντα θετικά αποτελέσματα. 

Πρέπει να τονιστεί ότι η τάση της κλίμακας να αυξάνει 

παραμερίζει τον βαθμό συγκέντρωσης και συγκεντρωτισμού του 

κεφαλαίου. Αυτό μειώνει τις δυνατότητες του Περιφερειακού 

Κεφαλαίου να μπεί ανταγωνιστικά στην αγορά. Επομένως, ο ιεραρχικός 
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koc ιαμερισμός της εργασίας γίνεται όλο και. περισσότερο άκαμπτος 

αφού οι. δυνα ι ότ I]TFÇ να έρθουν στο φώς νέα "Κέντρα", ιτοιι θά 

μπορούσαν να επηρεάσουν την ιεραρχία, γίνονται, όλο και περισσότερο 

OIH'IVI ε ς · 

Παρ'όλα αυτά, μερικοί μπορούν να υποστηρίζουν ÓTL οι. ξένες 

επενδύσεις στην Περιφέρε ι.α δεν είναι μόνο σχετικές με την 

πρωτογενή παραγωγή ή τις εντάσεως εργασίας βιομηχανίες γι.α 

εξαγωγές, αλλά είναι επίσης σημαντικές στις βιομηχανίες ή στις 

εσοίτερικές περιφερειακές αγορές τα προϊόντα των οποίων κυμαίνονται 

από καταναλωτικά. σε κ ετραλαιουχι κά, και ότι. αυτό σημαίνει ότ ι ro 

ξένο κεφάλαιο προωθεί την ανάπιυξη των παραγωγικών δυνάμεων στην 

Περιφέρεια. Μπορεί να γίνει αποδεκτό ότι οι ξένες επενδύσεις 

μπορούν να αναπτύξουν τις παραγωγικές δυνάμεις στην Περιφέρεια και 

ότι, ιο ξένο κεφάλαιο έχει, σε μερικές περιπτώσεις, ενεργά κι. νηθεί 

προς τα εκεί για να παράγει για ιην εοωιερι.κή αγορά αλλά αυιά 

βεβαίως αΜ^,τέλεσαν εξαιρέσεις. Στις
1
 περισσότερες περιπτώσεις οι 

ξένες επενδύσεις κεφαλαίου στην Περιφέρεια υπήρξαν μόνο ένα μέσο 

λήψης πλεονεκτήματος δημοσιονομικής πολιτικής. Οι "σιρατηγικές" 

υποκατάστασης ε ιααγωγών των χαίρων της περιφέρειας έχουν επιτρέψει 

στο αλλοδαπό κεφάλαιο μονοπωλιακές θέσεις (δεδομένου του μικρού 

μεγέθους της αγοράς) με σχεδόν αρνητικά αποτελέσματα για η ς 

περιφερειακές οικονομίες. 

Ένας όμοιος τύπος ελέγχου ασκείται από τις Πολυεθνικές 

Εταιρείες χώρες σ η ς Περιφερειακές επιχειρήσεις μέοω τεχνολογικών 

ουμβάσεων (U.N. .1973, σελ. 195). Και δεν μπορεί κανείς να αναμένει 

δ ιαουνδέσε ι ς από ε: π ε νδύσε; ι ς ιων MNC ' S στην Περιφέρεια για τ ην 

Περιφερειακή εσωτερική αγορά δ ι. ό r ι σιις περισσότερες περιπτώσεις 

τα εμπορεύματα είναι για τελική κατανάλωση και συνεπώς δεν 



χρειάζονται περαιτέρω επεξεργασία. Επομένως η ε γκα ιάσταση των 

θυγαιρικών στην Περιφέρεια που βοηθήθηκε ατιό τις λεγόμενες 

"σ ι pai ηγ ι κές υποκατάστασης εισαγωγών" σήμαινε, στις ιιερ ισσά ιερές 

περιπτώσεις, μια μεταφορά μόνο συγκέντρωσης διαδικασιών 

καταναλωτικών αγαθών που συνήθιζαν να εισάγονται. 

Είναι αληθές όιι σι MNC's δημιούργησαν ευκαιρίες απασχόλησης 

και of επίιιεδο πολύ υψηλότερο από το μ ι-'σο της Π t- ρ ι φέρε ι ας . Ωστόσο, 

αυτό ευνοεί μόνο μια μικρή ομάδα εργατών· για ι ι. ς χώρες ιης 

Περιφέρειας, σαν σύνολο, η παραγωγή εισοδήματος είναι πολύ μικρή, 

αφού αυτές οι διαδικασίες παραγωγής έχουν πολύ αδύνατες συνδέσεις 

με άλλους τομείς των περ ιιρερε ιακών οικονομιών. Το πσραχθέν 

εισόδημα θα είναι σταθερά χαμηλότερο εάν κάποιος εξετάσει το υψηλό 

εισόδημα των εργατών στις ξένες θυγατρικές που θα σημαίνει ειιίσης 

μια αύξηση σι ην ροπή για εισαγωγή καταναλωτικών αγαθών, δεδομένων 

ίων περιορισμών στη δομή της περιφερειακής παραγωγής. 

Ωστόσο, πρέπει να γίνει αποδεκτό ότι το ξένο κεφάλαιο έχει 

εισρεύσει οε ορισμένες χώρες της Περιφέρειας όπως η Βραζιλία και 

ιο Ιράν για να παραχθούν εκεί όχι. μόνο κα ι αναλω ι ι κά αγαθά αλλά και 

ενδιάμεσα και ιδιαίτερα στη Βραζιλία, κεφαλαιουχικά αγαθά. Αυτέ) 

συνέβη δι όιι αυτές οι Περιφερειακές χώρες είναι, πολύ πλούσιες σε 

φυσικούς πόρους με ένα μεγά/\ο μέγεθος πληθυσμού, που κάνει δυνατή, 

μέσω μιας υψηλά άνισης κατανομής του εισοδήματος, τη δημιουργία 

μιας ελκυστικής αγοράς για το είδος των αγαθών που παράγουν οι 

MNC's. 

Επομένως, σε αυτήν την περίπτωση υπάρχει διάθεση πρώτων υλών, 

χαμηλοί μισθοί και αγορές στο ίδιο μέρος. Δεν υπάρχει αντίφαση εδώ 

μεταξύ, του να έχουμε χαμηλούς μισθούς και μεγάλες αγορές· είναι 
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δυνατόν να έχουμε αυτήν ι ην κατάο ιαοη εάν ο καπιταλιστικός τομέας 

κατορθώσει, να απόσπασε ι. , με οπο ι. ουσδήπο ι ε μηχανισμούς, πλεόνασμα 

που παρήχθη από ιον μη καιι ι. f α λ ι. σ ι ι. κ ό τομέα και. εάν, επιπλέον, οι. 

μισθοί κρατηθούν χαμηλά στον καπιταλιστικό ιομέα γι,α να επι τ ρέψουν 

σε έναν μικρό προνομιούχο τμήμα εργατών και στις μη εργατικές 

ομάδες (δηλ. στους ιδιοκτήτες των μέσων παραγωγής και στους 

κρα ι ι. κ οι';ς γραφειοκράτες) να κερδίσουν υψηλά εισοδήματα. Έτσι, οι. 

ιελευτσίες ομάδες μπορούν να παρουσιάσουν μια αποτελεσματική 

ζήτηση για ία αγαθά τιου παράγονται και εμπορεύονται, από τις MNC's. 

Ένας κεντρικός μηχανισμός σ'αυτή τη μεταφορά θα μπορούσε να είναι 

η άνιση ανταλλαγή σε εθνικό επίπεδο, μεισξύ Περ ιφερε ιο'ιν και μεισξύ 

οικονομικών τομέων, σε χώρες όπως αυτές που μόλις αναφέραμε, Μ. ς 

οποίες λόγω των ειδικών συνθηκοιν, θα ονομάσουμε όπως ο Τ. 

Wc> 1 1 e rs ( e i n (1974) ημ ι — περ ι φέρε t ακ έ ς χώρες. Αι/ιό είναι, πιθανό να 

αποτελεί την περίπτωση εάν κάποιος εξειάσει. to τεράστιο μέγεθος 

αυτών των χωρών και τα γεωγραφικά και θεσμικά (δηλαδή 

εκπαιδευτικά) φράγμα ι α που εμποδίζουν μια σξι οσημε ί OJT η 

κ ι vi) ι ι κότη τα εργασίας σε εθνικό επίπεδο, και συνεπώς είναι πιθανόν 

οι ρυθμοί (ranges) των μισθών να είναι μεγάλοι. 

Μπορεί κανείς να κατανοήσει ότι η άνιση κατανομή της 

κοινωνικής παραγωγής πρέπει να διατηρηθεί εάν οι υπεύθυνοι των 

πολιτικών αποφάσεων επιθυμούν το ξένο κεφάλαιο να συνεχίσει να 

εισρέει σ ν ι. Ç χώρες τους. Αυτό συμβαίνει διότι εάν vut\py^E μια 

σημαντική διαδικασία ανακατανομής εισοδήματος, η αποτελεσματική 

(eflrcLive) ζήτηση για προϊόντα των MNC's θα εμειούτο, - εάν 

θυμηθούμε, τον Νόμο του Engels - ριζοσπαστικά, ενώ η ενεργός 

ζήτηση για προϊόντα βασικής κατανάλωσης (οικιστικά, τροφή κτλ.) θα 

αυξανόταν υπερβολικά. 



Επομένως, αφού οι χαμηλού μισθοί ηυξάνοντο, όχι όμως πέραν 

από τα επίπεδα εκείνα που θα δημιουργούσαν σημαντική ενεργό ζήτηση 

για προϊόντα των MNC's κάτι που είναι αδύνατο δεδομένου του 

ενεργού επιπέδου των παραγωγικών δυνάμεων, το ξένο κεφάλαιο θα 

σταματούσε να εισρέει μέσα στη χώρα, αφού οι αιτίες που θα 

προκαλούσαν αυτήν την εισροή θα είχαν εξαφανισθεί. Επίσης, το 

Κέντρο με τις υψηλότερες του οικονομίες σώρευσης μπορεί να είναι 

περισσότερο κερδοφόρο παρά τον βαθμό σώρευσης που οι 

ημιπεριφερειακές χώρες έχουν προσεγγίσει. Ωστόσο, υπάρχει μια 

δυνατότητα για τις ημι-περιφερειακές χώρες, ότι εάν η διαδικασία 

των ξένων επενδύσεων συνεχίζετο, για μια μακρά χρονική περίοδο σε 

υψηλό επίπεδο, οι οικονομίες σώρευσης μπορεί να γινόντουσαν 

σημαντικές, επιταχύνοντας τη διαδικασία των επενδύσεων και συνεπώς 

κάνοντας δυνατές τις αυξήσεις των μισθών χωρίς να περιορίζουν την 

ελκυστικότητα της ημι-περιφερειακής χώρας σαν ένα πολύ επικερδές 

μέρος για επενδύσεις, σε μια προοδευτική διαδικασία που θα 

χαρακτηρίζετο τελικά σαν μια νέα χώρα του Κέντρου. Ωστόσο, η 

δυνατότητα αυτή είναι απίθανη. Πρώτον, διότι τα πλεονεκτήματα που 

το Κέντρο πράγματι έχει σε οικονομίες σώρευσης έναντι των χωρών 

της Περιφέρειας είναι πολύ υψηλά· και δεύτερον, διότι η ανάγκη της 

διατήρησης μιας υψηλά άνισης κατανομής του εισοδήματος για μια 

μακρά περίοδο, απαιτεί την εγκατάσταση πολύ καταπιεστικών 

καθεστώτων. Ωστόσο, αυτή η κατάσταση τα κάνει μη ευσταθή 

μακροχρόνια. Εάν δεχθούμε, λόγω του Furtado ότι από τα εκατό 

εκατομμύρια Βραζιλιάνων λιγότερο από το 10% θα αποτελέσει την 

ενεργό: ζήτηση για τις MNC's, είναι συνεπώς, πολύ ριψοκίνδυνο να 

εκτιμήσουμε ότι το άλλο 90% περιμένει παθητικά για την μακροχρόνια 

ανάγκη της επίτευξης του σκοπού, ακόμα και αν η υποσχόμενη 



προοδευτική "ολοκλήρωση" των τομέων αυτού του 90% 

επραγματοποιείτο. 

Φαίνεται ότι αυτές οι ημι-περιφερειακές χώρες πρέπει να 

τύχουν ιδιαίτερης προσοχής όταν προσπαθεί κανείς να εξηγήσει την 

άνιση ανάπτυξη στη διεθνή οικονομία, όπως ο Ι. Wallerstein έχει 

σαφώς υποστηρίξει. Έτσι, επί παραδείγματι, φαίνεται όπως, ο 

Wallerstein δείχνει, ότι η ιδιαίτερη φάση του οικονομικού κύκλου 

μπορεί να επηρεάσει στην αντίθετη κατεύθυνση αφ'ενός τις κεντρικές 

και περιφερειακές χώρες και αφ'ετέρου τις ημι-περιφερειακές. 

Το επιχείρημα είναι το ακόλουθο : σε μια περίοδο, κρίσης, οι 

χώρες του Κέντρου είναι απελπισμένες όσον αφορά την πώληση των 

βιομηχανικών τους προϊόντων και συνεπώς πρέπει να περικόψουν τις 

τιμές τους. Ωστόσο, αυτή η πτώση στις τιμές είναι πιθανό να είναι 

μεγαλύτερη σε αγαθά που παρήχθησαν τόσο στον τομέα που παράγει 

κεφαλαιουχικά αγαθά για παραγωγή κεφαλαιουχικών αγαθών όσο και σε 

μικρότερη όμως έκταση στον τομέα που παράγει κεφαλαιουχικά αγαθά 

για παραγωγή καταναλωτικών αγαθών, αφού σε αντίθεση με ό,τι 

συμβαίνει με τα καταναλωτικά αγαθά, δεν μπορούν να αγοραστούν από 

την πλειοψηφία των χωρών της Περιφέρειας λόγω του μικρού μεγέθους 

των αγορών τους. Ωστόσο μπορούν να αγοραστούν από εθνικούς 

καπιταλιστές σε μια ημι-περιφερειακή χώρα όπου η εσωτερική αγορά 

δεν είναι ένα ισχυρό εμπόδιο. Αυτή η κατάσταση αυξάνει την 

αγοραστική θέση των ημι-περιφερειακών χωρών έναντι του Κέντρου και 

συνεπώς οι πρώτες χώρες είναι πιθανό να επιτύχουν μια καλύτερη 

συμφωνία απ'ό,τι σε ώρες επέκτασης στην διεθνή οικονομία. 

Από την άλλη πλευρά, οι περισσότερες από τις χώρες της 

Περιφέρειας, κατά τη διάρκεια της κρίσης, υφίστανται μειώσεις στη 

ζήτηση τους για τις εξαγωγές τους (βασικά αγαθά) αφού το Κέντρο 



ιτου δίνει δυναμισμό σε αυτές έχει πραγματικά προβλήματα στην 

ττραγματοποί ηση της παραγωγής του· συνεπώς μειώνει τις απαιτήσεις 

του για βασικές εισροές. Έτσι, οι χώρες της Περιφέρειας έχουν, σε 

αυτήν την κατάσταση, μικρότερες δυνατότητες εισαγωγών διότι η αξία 

των ε~ξ<χγωγών τους έχει μειωθεί πολύ. Αυτή η περίοδος μπορεί να 

•προσδιοριστεί από την ύπαρξη μιας σχετικά χαμηλότερης εξάρτησης 

των χωρών της Περιφέρειας στη διεθνή αγορά που τελικά μπορεί να 

οδηγήσει σε ορισμένες διαφοροποιήσεις στις παραγωγικές βάσεις 

μερικών από αυτές τις χώρες. Αυτή η κατάσταση έχει δειχτεί σε 

σχέση με έναν σημαντικό τομέα των Λατινο-Αμερικανίκών χωρών για 

Τ
ην περίοδο του παγκόσμιου πόλεμου από τον Sunkel (1970, σελίδες 

344-381). Έτσι, αν και η κρίση μειώνει το δυναμισμό του εξαγωγικού 

Τ
ομέα στις περιφερειακές χώρες - και με αυτήν την έννοια επηρεάζει 

αρνητικά την αγοραστικι'ι δύναμη για εισαγωγές αυτών των αγαθών -

(ίυτή η ίδια διαδικασία, προσδιορίζει μια λιγότερο εξαρτημένη θέση 

της χώρας στη διεθνή αγορά, που μερικές φορές επιτρέπει τη 

5ημιιουργίσ ορισμένων εσωτερικών διαδικασιών σώρευσης· και 

£πομένως, η κρίση μπορεί μεσοπρόθεσμα να επηρεάσει θετικά την 

Οΐ
,κονομία της Περιφέρειας. Ωστόσο, αυτές οι διαδικασίες ενδογενούς 

κΕ
φαλαίου είναι απίθανο να σταματήσουν τόσο σύντομα αφού οι αιτίες 

Τ
ης σχετικής απομόνωσης από τη διεθνή αγορά εξακολουθούν να 

υΤΤ
άρχουν. 

Η διαδικασία συγκέντρωσης και συγκεντρωτισμού του κεφαλαίου 

rïou προκλήθηκε από την τάση της κλίμακας παραγωγής να αυξάνει, 

βάνοντας πρακτικά αδύνατη για την πλειοψηφία των χωρών της 

Περιφέρειας τη δημιουργία μιας διαδικασίας σώρευσης κεφαλαίου που 

βασίζεται στη διεθνή αγορά, συνέχισε τις προσπάθειες για την 

ολοκλήρωση της αγοράς σε διαφορετικές περιοχές της Περιφέρειας. 



Πιθανώς η πλέον σημαντική εμπειρία της δυνατότητας αυτής της 

διαδικασίας ολοκλήρωσης υπήρξε η Συμφωνία Andean που υπεγράφη το 

1968. Σ'αυτήν την συγκεκριμένη περίπτωση όπου : 

(α) οι περισσότερες από τις χώρες της Περιφέρειας στη διαδικασία 

της ολοκλήρωσης έχουν ένα επίπεδο ανάπτυξης σημαντικά υψηλότερο 

απ' ό,τι ο μέσος όρος των χωρών της Περιφέρειας και είναι σχετικά 

πλούσιες σε φυσικούς πόρους, (β) με ένα σημιαντικό μέγεθος 

πληθυσμού και (γ) με μια υψηλά άνιση κατανομή, αυτές οι χώρες σαν 

μια ενότητα μπορούν μακροχρόνια να παίξουν ένα ρόλο όμοιο με αυτόν 

των ημι-περιφερειακών χωρών, όπως αναλύσαμε πιό πάνω. Ωστόσο, αυτή 

ri κίνηση φαίνεται να είναι απίθανη, δεδομένου ότι δεν υπάρχει 

πραγματική ένωση σε πολιτικό επίπεδο. Επιπλέον, η απαίτηση για 

διατήρηση της άνισης κατανομής μακροχρόνια μετατρέπει αυτές τις 

χώρες σε καθεστώτα ασταθή που προσδιορίζουν την μή σταθερότητα των 

συμφωνιών στο επίπεδο της ολοκλήρωσης. 

Ωστόσο, δεν υπάρχει αμφιβολία ότι αυτές οι διαδικασίες 

ολοκλήρωσης των χωρών της Περιφέρειας μπορούν να βελτιώσουν 

σημαντικά την διαπραγματευτική τους δύναμη έναντι του κεφαλαίου 

του Κέντρου και συνεπώς να είναι ικανές να αποκτήσουν περισσότερα 

απ'ό,τι άλλες φορές. Ωστόσο, θα πρέπει να έχουμε κατά νού ότι όταν 

η διαδικασία ολοκλήρωσης αναλαμβάνεται από μικρές χώρες και/ή με 

φτωχή διαθεσιμότητα φυσικών πόρων, αυτή η διαδικασία θα έχει μικρή 

επίδραση στην ενδυνάμωση της διαπραγματευτικής τους δύναμης. 

Από την παραπάνω ανάλυση, μπορεί κανείς να συμπεράνει ότι η 

εισαγωγή της εξέτασης των χαρακτηριστικών των ημι-περιφερειακών 

χωρών και του οικονομικού κύκλου με αναλυτικούς σκοπούς φαίνεται 

να είναι σημαντικά στην εξήνηση της ιστορικής διαδικασίας της 

άνισης ανάπτυξης σε παγκόσμια κλίμακα. 
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Γ ι α νσ επ ι σ τ ρ έ φ ο υ μ ε όμως σ τ η ν οπιάντηση ό σ ο ν α φ ο ρ ά τ η ν α ρ χ ι κ ή 

μ α ς ε ρ ώ τ η σ η , τ ο σ υ μ π έ ρ α σ μ α π ο υ π ρ ο κ ύ π τ ε ι . ε ί ν α ι ή π η δ ι α φ ο ρ ά 

μ ι σ θ ώ ν , δ ε ν μ π ο ρ ε ί , μ ό ν η , να ε ξ η γ ή σ ε ι την ά ν ι σ η α ν ά π τ υ ξ η σ τ ο ν 

κ ό σ μ ο , όπως ι . ο χ υ ρ ί ζ ε ι α ι ο Ε μ μ α ν ο υ ή λ . Γ ι α μ ι α ι κ α ν ο π ο ι η τ ι κ ή ε ξ ή γ η σ η 

π ρ έ π ε ι να ε ξ ε τ ά σ ε ι κ ά ν ε ί. ς τ α χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά τ η ς κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ή ς 

δ ι α δ ι κ α σ ί α ς π α ρ α γ ω γ ή ς ( τ ά σ η της κ λ ί μ α κ α ς να α υ ξ ά ν ε ι , ο ι κ ο ν ο μ ί ε ς 

σ ώ ρ ε υ σ η ς , κ ό σ ι η μ ε τ α φ ο ρ ά ς ) , τη θ ε σ μ ι κ ή μ ο ρ φ ή ιιου π α ί ρ ν ε ι το 

κ ε φ ά λ α ι ο ( M N C ' s ) , τ η ν κ υ κ λ ι κ ή α ν ά π τ υ ξ η τ η ς γ ε ν ι κ ή ς δ ι α δ ι κ α σ ί α ς τ η ς 

κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ή ς π α ρ α γ ω γ ή ς κ α ι τ έ λ ο ς τ ι ς ε ι δ ι κ έ ς μ ο ρ φ έ ς με ι ι ς 

ο π ο ί ε ς α υ τ ό ς ο κ α π ι τ α λ ι σ ι ι κ ό ς τ ρ ό π ο ς χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ η ν κ υ ρ ι α ρ χ ί α 

τ ο υ έ ν α ν τ ι των μη κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ώ ν τ ρ ό π ω ν . 

Τ ε λ ι κ ά , υ π ό τ ο φώς της π ι. ο πάνω α ν ά λ υ σ η ς , μ π ο ρ ο ύ μ ε να 

σ χ ο λ ι ά σ ο υ μ ε ι ι ς α π ό ψ ε ι ς τ ο υ Ε μ μ α ν ο υ ή λ γ ι α ι ην α ν ά π τ υ ξ η της Π ε ρ ι 

φ έ ρ ε ι α ς , όπως κ ά ν α μ ε π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ς . Σε γ ε ν ι κ έ ς γ ρ α μ μ έ ς π ρ έ π ε ι να 

αυμφωνήσοτιμε μ α ζ ί τ ο υ . Λεν ε ί ν α ι δ υ ν σ ι ό ν η μ ε γ ά λ η π λ ε ι ο ψ η φ ί α ί ω ν 

χωρών της Π ε ρ ι φ έ ρ ε ι α ς ν α α ν α π τ ύ σ σ ε τ α ι σύμφωνα με τ ο υ ς κ α ν ό ν ε ς τ η ς 

καιι ι ι αλ ι σ τ ι κ ής δ ι ε θ ν ο ύ ς αγοράς. Σ υ ν ε π ώ ς , η Π ε ρ ι φ έ ρ ε ι α , γ ι α ν α 

δ η μ ι ο υ ρ γ ή σ ε ι μ ι α δ ι α δ ι κ α σ ί α σ ώ ρ ε υ σ η ς , π ρ έ π ε ι να δ η μ ι ο υ ρ γ ή σ ε ι μ ι α 

ρ ι ζ ο σ π α σ τ ι κ ή ρ ή ξ η μ ε τ η ν κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ή δ ι ε θ ν ή α γ ο ρ ά και να 

ο ρ γ α ν ω θ ε ί σ α ν μ ί α a u r o - σ υ γ κ ε ν τ ρ ω τ ι κ ή ο ι κ ο ν ο μ ί α . Αυτό θα σ υ ν ε π ά γ ε τ ο 

μ ι ά π ρ ο ο δ ε υ τ ι κ ή α ν α κ α τ α ν ο μ ή των ε π ε ν δ ύ σ ε ω ν που θα σ κ ό π ε υ ε να 

α φ ή σ ε ι τ ο υ ς τ ο μ ε ί ς π ο υ π α ρ ά γ ο υ ν ε ξ α γ ω γ έ ς γ ι α το Κ έ ν τ ρ ο σ τ ο ε π ί π ε δ ο 

τ η ς π α ρ α γ ω γ ή ς π ο υ σ π σ ι τ ο τ ' ι σ ε η συτ ο - σ υ γ κ ε ν τρω τ ι κ ή δ ι α δ ι κ α σ ί α 

σ ώ ρ ε υ σ η ς τ η ς Π ε ρ ι φ έ ρ ε ι α ς . Κατ* α υ τ ό ν τ ο ν τρόιτο ο ι π η γ έ ς τ η ς ά ν ι σ η ς 

α ν τ α λ λ α γ ή ς θα ε μ ε ι ο υ ν τ ο δ ρ α σ τ ι κ ά . Ω σ τ ό σ ο , α υ τ ή η δ ι α δ ι κ α σ ί α 

α ν α κ α τ α ν ο μ ή ς θα έ π α ι ρ ν ε π ο λ ύ χ ρ ό ν ο κ α ι σ υ ν ε π ώ ς η Π ε ρ ι φ έ ρ ε ι α , κ α τ ά 

τη δ ι ά ρ κ ε ι α τ η ς μ ε τ α β α τ ι κ ή ς π ε ρ ι ό δ ο υ , θα έ π ρ ε π ε να κ α τ α ν ε ί μ ε ι 

μ έ ρ ο ς τ η ς π α ρ α γ ω γ ή ς σ τ ο Κ έ ν τ ρ ο - α λ λ ά δ ρ ώ ν τ α ς σαν μ ι α ε ν ό τ η τ α , η 



ισχυρή διαπραγματευτική δύναμη της Περιφέρειας θα μείωνε σημαντικά 

τις απώλειες της άνισης ανταλλαγής. Αφού, αυτή η αυτο-συγκεντρωτική 

διαδικασία θα προσέγγιζε ένα σχετικά ικανοποιητικό επίπεδο, η 

"Περιφέρεια" θα επέστρεφε στη διεθνή αγορά. 

Ωστόσο, αυτή η λύση, δεδομένης της ποικιλίας των συμφερόντων 

μεταξύ των ηγετικών ομάδων στις χώρες της Περιφέρειας, κάνει αυτή 

τη διέξοδο για την ανάπτυξη της Περιφέρειας πολύ δύσκολη, αν όχι 

αδύνατη. 

Συμπέρασμα 

Είναι αλήθεια ότι η άνιση ανταλλαγή υπάρχει και ότι φαίνεται 

να είναι η πλέον σημαντική μορφή μεταβίβασης αξίας από την 

Περιφέρεια προς το Κέντρο. Όμως, οι υποθέσεις τις οποίες ο 

Εμμανουήλ χρησιμοποιεί - δηλαδή η μη κινητικότητα της εργασίας και 

η διεθνής εξίσωση του ρυθμού κερδών - δεν έχουν τύχει πειστικής 

εμπειρικής και ιστορικής υποστήριξης. Τελευταία και πιο σημαντική 

απ'όλες, οι διαφορές μισθών^ δεν μπορούν να εξηγήσουν, όπως 

υποστηρίζει ο Εμμανουήλ, την άνιση ανάπτυξη στον κόσμο. 

Για να εξηγήσει αυτό ο Εμμανουήλ πρέπει να εξετάσει, στην 

ανάλυση του, ορισμένα ιδιαίτερα ειδικά χαρακτηριστικά της 

καπιταλιστικής παραγωγικής διαδικασίας και τον τρόπο με τον οποίο 

χρησιμοποιεί την υπεροχή της γύρω από τον όλο κοινωνικό 

σχηματισμό. 



Κεφάλα ι. ο V 

Η ερυηνεΐ«
 τ ο υ

 Oscar Braun και η Συμβολή του Α.Pelame στην Άνιση 

Ανταλλαγή. 

5 1. Η ερμηνεία της άνισης ανταλλαγής από τον O.Braun. 

0 Braun ξεκινά από την υπόθεση òri η νεοκλασσική θεωρία του 

διεθνούς εμπορίου απορρίπτει την ιδέα της εκμετάλλευσης μιας 

χώρας από μια άλλη, δεδομένου ότι οι τιμές που ισχύουν στη 

διεθνή αγορά είναι καθορισμένες από τον ανάλογο πλούτο σε 

συντελεστές παραγωγής. Με άλλα λόγια, οι διεθνείς τιμές, τα 

ποσοστά κέρδους, και τα επίπεδα πραγματικών μισθών σε κάθε 

χώρα καθορίζονται από φυσικές ή τεχνικές αιτίες. Ξεκινώντας 

από τη μαρξιστική θεωρία, σύμφωνα με το μοντέλο καταμερισμού 

εισοδημάτων που καθορίζεται από τις κοινωνικές σχέσεις 

παραγωγής και από την υπόθεση ότι υπάρχει εξίσωση του κέρδους 

ανάμεσα στις διάφορες βιομηχανίες, μπορούμε να καθορίσουμε 

τις "τιμές παραγωγής". 

Με αφετηρία μια λεπτομερή ανάλυση της σχέσης "τιμή, μισθός, 

κέρδος" που έκανε ο Sraffa, θα μας παρουσιάσει ο Braun τη 

διατύπωση του για την άνιση ανταλλαγή. 

Το μοντέλο του Sraffa σε μια κλειστή Οικονομία : 

Πρόκειται για ένα υπόδειγμα (πρότυπο) παραγωγής, σε αντίθεση 

προς τα
:
 νεοκλασσικά πρότυπα (μοντέλα). 
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Τηο9έσε±ς 

1. Όλα τα αγαβά παράγονται χρησιμοποιώντας την εργασία καθώς και 

άλλα αγαθά. Επί παραδείγματι χρησιμοποιείται ποσότητα Α
α
 των 

εμπορευμάτων Α, Βα των εμπορευμάτων Β και L
a
 εργάτες για να 

παράγουν μια κάποια ποσότητα εμπορευμάτων Α. 

2. Τα εμπορεύματα ανταλλάσσονται έναντι των εμπορευμάτων, W = μια 

κάποια ποσότητα του Α. Η τιμή κέρδους είναι ίση σε όλους τους 

κλάδους. Οι μισθοί (αμοιβές) πληρώνονται κατά το τέλος της 

περιόδου. 

3. Όλα τα συναφή δεδομένα χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια μιας 

περιόδου παραγωγής και κατά φυσική συνέπεια δεν υπάρχουν 

οικονομίες ή έλλειψη οικονομιών κλίμακας. 

Παρουσίαση του μοντέλου 

Η οικονομία παράγει δυο (2) εμπορεύματα : Α (σίδηρος) και Β 

(σιτάρι) και χρησιμοποιεί την ακόλουθη τεχνολογία : 

<Ια=ΐ3 τόννοι του Α + qp = 2 TÓVVOL του Β + 1κ=ιο 

(άνθρωπος έτος) = Q A I = 2 7 

<Ια ' = ι ο τόννοι του Α + q$<=n τόννοι του Β+1κ=ιο άνθρωπος-έτος= 

Q B 2 = ι 2 

Η τιμή κέρδους για να είναι ομοιόμορφη και στις δυο βιομηχανίες 

πρέπει : 

(13 P
h
 + 2P

t
) (1+Γ) + 10.W = 27P

h 

(lOPh + 4P
t
) (1+r) + 10.W = 12P

t
 (1) 

Ph = (τιμή σιδήρου) 

Pt = (τιμή σίτου) 

r = (τιμή κέρδους) 

W = (μισθός) 



I ôb 

Εάν λάβουμε το Ph σαν numeraire μας μένουν τότε δύο εξισώσεις με 

τρείς αγνώστους ποσότητες. Αρκεί να προσδιορίσουμε τη μία αττό 

αυτές και θα βρούμε τις άλλες. Στο ανωτέρω παράδειγμα άν 

W = 0, Γ = .50, Pt = 2.50, το r = .50 θα ήταν η μέγιστη τιμή 

κέρδους του συστήματος σύμφωνα με το μοντέλο Sraffa. Εάν κάνουμε 

το (r) να ποικίλει σε τιμές μεταξύ 0 και .5 θα έχουμε τις 

αντίστοιχες τιμές του W και του Pt· 

r W Pt 

.0 .92 2.40 

.1 .74 2.41 

.2 .55 2.43 

.3 .37 2.45 

.4 .19 2.47 

.5 .0 2.50 

Γενικεύοντας μπορούμε να γράψουμε το σύστημα : 

Α
α
Ρ

α
 + Β

α
Ρ

β
 + +Κ

σ
Ρ„ = ΑΡ

σ 

Α
0
Ρ

α
 + Β

β
Ρ

β
 + +Κ

ρ
Ρκ = ΒΡ

0
 (2) 

Α„ Ρ
α
 + Β« Ρρ + +Κ„ Ρ

κ
 = ΚΡ„ 

με Κ εξισώσεις, (Κ+1) αγνώστους, δηλαδή (Κ-1) τιμή λαμβάνοντες 

Ρ
α
 = 1, W,r. 

Για το Sraffa υπάρχει μια αντίστροφη σχέση μεταξύ W και Γ. 

Σχήμα 1 

l· 



137 

Μπορεί κανείς να ταξινομήσει τα εμπορεύματα σε προϊόν βάσης ή όχι. 

Τα βασικά προϊόντα εισέρχονται άμεσα ή έμμεσα στην παραγωγή όλων 

των άλλων αγαθών, τα άλλα δεν μπαίνουν σ'αυτήν ή ακόμη μπορούν να 

είναι αγαθά ενδιάμεσα. Για τον Sraffa μόνο τα βασικά προϊόντα 

έχουν μια επίπτωση επί των W και r. 

0 Μπράουν (Braun) πήρε ένα αριθμητικό παράδειγμα για να το 

αποδείξει με την παραγωγή της μετάξης; και των ενδυμάτων. Το 

αριθμητικό του παράδειγμα δείχνει καλώς ότι εάν οι τεχνικοί όροι 

παραγωγής των εμπορευμάτων αυτών άλλαζαν, θα άλλαζαν και οι 

τιμές, αλλά οι σχέσεις W και r δεν θα μεταβάλλοντο. 

Στη δέσμη των δυνατών τεχνολογιών, κάθε μιά απ' αυτές 

προσδιορίζει μιά σχέση μεταξύ W και r και τιμές που συνδυάζονται 

με καθένα από τα εμπορεύματα. Κατά τον Braun οι κεφαλαιοκράτες θα 

εκλέξουν για ένα οποιοδήποτε επίπεδο πραγματικού μισθού, την 

τεχνολογία η οποία θα έδινε το υψηλότερο κέρδος. Επί παραδείγματι, 

έστω μία οικονομία στην οποία είναι δυνατόν να εκλέξει κανείς 

μεταξύ ξεχωριστών τρόπων παραγωγής διαφόρων εμπορευμάτων τις 

τεχνολογίες α, β, γ. 

Σχήμα 2 

ν-



μεταξύ Wo και Wi : α 

Wi και W
2
 : β 

\Ϋ2 και W3 : y 

από κάτω από το W3 γ 

Το γ δείχνει μια επάνοδο (οπισθοδρόμηση) τεχνολογίας και μάλιστα 

όταν ο μισθός (η αμοιβή) είναι πολύ χαμηλός. Τούτο οφείλεται στο 

γεγονός ότι οι καμπύλες τέμνονται σε πολλά μέρη. 

Αυτή η θεωρία του Sraffa επιτρέπει να καταλάβουμε μια κάποια 

πρακτική του τρόπου καπιταλιστικής παραγωγής, η οποία εκφράζεται 

από το σύστημα των τίμιων παραγωγής. 

Αλλά ο Berietti επισημαίνει ότι το σύστημα του είναι αποδεκτό, άν 

δείξει κανείς ότι το status του μισθού μπορεί να ορίζεται 

θεωρώντας τον αποκλειστικά σαν κατηγορία της κατανομής. Αλλά αυτό 

δεν είναι δυνατό. 0 μισθός, δεν είναι κατηγορία της διανομής, 

διότι είναι μέρος του κεφαλαίου, συνεπώς είναι κατηγορία της 

παραγωγής. ( ι ) 

Δια τούτο ο Berietti συμπεραίνει : <<Το σύστημα του Sraffa δεν 

απεικονίζει το ουσιώδες χαρακτηριστικό του καπι ταλ ισμιού, δηλαδή τη 

σχέση της μισθοδοσίας. Το εμπόρευμα - πρότυπο, που κατασκευάστηκε 

στη βάση του συστήματος αυτού, είναι λοιπόν μια γνώση ανεπαρκής 

για να εξηγήσει κατά ικανοποιητικό τρόπο μια πρακτική και ειδικά 

καπιταλιστική (κεφαλαιοκρατική), όπως εκείνη που εκφράζεται δια 

μέσου του συστήματος των τιμών παραγωγής.>> <2) 

<ι> Carlo Benetti, op.Cit (σελίς) 129 
(2) (ομοίως) σελίς 130. 
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To μοντέλο του Braun : 

0 Oscar Braun συνέταξε την απόδειξη του για τη θεωρία της 

Άνισης Ανταλλαγής αϊτό αυτό το μονιέλο. 

'Frai, ο σίδηρος παράγεται αιιό τη χώρα Α: αναπτυσσόμενη 

ο σίτος παράγεται από τη χώροι Β: εξαρτώμενη. 

Το σύστημα του Sraffa γράφεται τόιε: 

(13P
h
 + 2P

t
) (1+r) + 1 OVV

A
 = 27P

h 

(10P
h
 +4P

t
) (J+r) + 10W

B
 = J2P

t 

W
B 

Υττόθ ε ο ri 

(αμο ι β ή σ ε ανεπτυγμένη χώρα) 

(αμοιβή οε υπανάκπ τυκτ η χώρα) 

Ταυτόσημη τιμή κέρδους πανιού <3> 

Θεώρημα : Οι διαφορές στους μισθούς, που κυμαίνονται από Ι έως 30, 

προέρχονται από διαιμορές στις τιμές παραγωγής, οι οποίες μπορεί να 

έχουν οαν συνέπεια μεταφορές υπεραξίας δισεκατομμυρίων δολλαρίων 

από χώρε: ς υπανάπτυκτες ττρος τις ανειπ υγμέ νε ς και δεν λαμβάνονται 

υπ' όψιν τα δευτερεύοντα απο τελέσματα, τα οποία θα παρέμβαιναν εάν 

αυτή η υπεραξία παρέμενε στις υπανάπτυκτες χώρες. 

Εάν Pft = 1 για μιά δεδομένη τιμή κέρδους, θα επέτύγχσνε 

κανείς τις ακόλουθες εικόνες μεταξύ των W^ και Wß και Ρ^ (3) 

3 )
 Emmanuel, op.Cit. σελ(ς °3. 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

WA 

. 0 5 

. 2 5 

. 3 5 

. 5 0 

. 7 0 

. 7 3 

. 8 0 

. 9 5 

WB 

3 . 1 1 

2 . 4 2 

2 . 0 7 

1 . 5 0 

0 . 8 6 

0 . 7 3 

0 . 5 2 

0 . 0 0 5 

P t 

5 . 5 5 

4 . 6 3 

4 . 1 8 

3 . 5 0 

2 . 6 0 

2 . 4 1 

2 . 1 3 

1 . 4 5 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

WA 

. 0 5 

. 2 5 

. 4 5 

. 5 0 

. 5 5 

. 5 5 5 

. 6 0 

. 7 0 

WB 

2 . 0 7 

1 . 4 7 

0 . 8 7 

0 . 7 2 

0 . 5 7 

0 . 5 5 5 

0 . 4 2 

0 . 1 2 

P t 

4 . 5 4 

3 . 7 0 

2 . 87 

2 . 6 6 

2 . 4 5 

2 . 4 3 

2 . 2 5 

1 

1 .83 

Ποια συμπεράσματα εξάγονται από τα πιο πάνω στο μοντέλο του 

Νπράουν (Braun); 

Δεδομένου ότι τα r, WA» WB, Pt παριστάνουν μια κατάσταση που 

είναι δυνατή ως προς την αξία, Την αμοιβή και την τιμή κέρδους για 

δύο χώρες που ανταλλάσσουν 2 (δύο) ειδών αγαθά και χρησιμοποιούν 

μια τεχνολογία η οποία δεν μεταβάλλεται, όταν μεταβάλλονται τα 

επίπεδα τιμών, αμοιβών και τιμών κέρδους, τότε 

1. WB και WA μεταβάλλονται αντίστροφα για δεδομένο (r). 



εχήμ« 3 

VJ&.S 

Wlfy 

2. ΑΥΙΑ και AWB αντανακλώνται, πάνω στις σχετικές τιμές των 

αγαθών που εξάγουν οι χώρες Α και Β. 

ι 

3. Όταν W
A
 = W

B
 Δ+r > A~w

A
 και A-w

B 

4. Συγκρίνοντες τις γραμμές 2,4,8 του (4) και τις 2,4,5 του 

(3) Τα WA και W
B
 είναι πιο μικρά όταν το r είναι 

μεγαλύτερο. 

0 Braun παριστάνει όλα αυτά τα συμπεράσματα πάνω σε ένα ίδιο 

ιάγραμμα που δείχνει ότι το r = r(W
A
, W

B
 ) . 

Κάθε σημείο της επιφάνειας που προσδιορίζεται από ένα 

υνδυασμό : r, W
A
 , W B , ορίζει μιά αξία του Pt. Γενικευοντες με μία 

ήτρα παραγωγής για κάθε χώρα Α, Β έχουμε : 

χήμ<* 4 



1 4 2 

Ae > Be » Ce » 

•Κ α , L a = = = = = > A 

, Κ Θ , Le = = = = = > E 

A f , B f , C f , K f , L f = = = = = > F 

Ακ » BK , CK , KK , LK = = = = => Κ 

α π ό τ α ο π ο ί α π ρ ο κ ύ π τ ε ι τ ο σ ύ σ τ η μ α ε ξ ι σ ώ σ ε ω ν : 

( Α α Ρ α + Β α Ρ β + Κ α Ρ κ ) ( 1 + r ) + L a WA = Α Ρ σ 

( A e P a + B e P ß + K e P K ) ( 1 + r ) + LeWA = E P e 

( 5 ) 

(AfPa+BfPp+KfPK ) )l+r) + LfWB = FPf 

(ΑκΡα+ΒκΡρ+Κ,,Ρκ ) (1+r) + L
K
 W

B
 = KP

K 

με K+2 αγνώστους. Με K-l τιμή r , W
A
 και W

B
. 

Κάθε σημείο της δεδομένης επιφάνειας για τις αξίες r, W
A
, W

B
 θα 

ορίζει τώρα ένα διάνυσμα (vector) Ρ με TLÇ τιμές των βιομηχανιών κ, 

Για μιά δεδομένη τιμή κέρδους, εάν W
A
 αυξάνει και W

B 

ελαττώνεται, οι τιμές των βιομηχανιών Α και Ε αυξάνουν έστω και αν 

εκείνες των βιομηχανιών F και Κ ελαττώνονται. 

Τούτο είναι <<εκείνη η επιδείνωση των όρων της ανταλλαγής>> 

που δείχνει τις δυνατότητες τις οποίες έχει μιά χώρα να 

εκμεταλλεύεται μιά άλλη μέσω των εμπορικών ανταλλαγών. Κατ' αυτόν 

τον τρόπο, οι χώρες Β εξάγουν πρώτες ύλες και άλλα εμπορεύματα και 

οι τιμές θα μπορούσαν να είναι πιο υψηλές εάν δεν υπήρχε η άνιση 

ανταλλαγή. 

Τελικά τί είναι η άνιση ανταλλαγή; Είναι η έκφραση του 

συστήματος σχέσης της κεφαλαιοκρατικής (καπιταλιστικής) παραγωγής, 

δηλαδή όταν αναζητείται ελάχιστο κόστος παραγωγής και υπάρχει 



προικοδότηση, σε φυσικούς πόρους που
 :
 επιτρέπουν να αποκτώνται 

πρώτες ύλες σε χαμηλή τιμή. 

Παράδειγμα: Η περίπτοίση του πετρελαίου: 

Το εσωτερικό κόστος παραγωγής των ανεπτυγμένων χωρών είναι 

πολύ ανώτερο από εκείνο των χωρών του TpCτου-Κόσμου και αυτό το 

κόστος θα αυξανόταν πολύ γρήγορα εξ' αιτίας του γνωστού νόμου των 

φθινουσών αποδόσεων εάν έπρεπε κανείς να καταφύγει στον αυτό— 

εφοδιασμό. 

Η περίπτωση των ελαφρών βιομηχανιών. Γιατί βάζουν 

υποεργολαβία στον Τρίτο-Κόσμο; Δεδομένων των χαμηλών μισθών των 

χωρών Β >τιμές παραγωγής χαμηλές > άνιση ανταλλαγή. 

Για τον Braun, η εξαρτημένη μεταβλητή είναι η τιμή του 

καλαθιού εμπορευμάτων, που μπαίνει στο διεθνές εμπόριο σαν εξαγωγή 

της χώρας j. Αλλιώς εκφραζόμενο και αντίθετα προς τον 

Εμμανουήλ <*> δεν είναι η τιμή ενός αγαθού που προσδιορίζει το 

σύστημα, αλλά είναι η ενέργεια των ανεπτυγμένων χωρών επί του 

μέσου όρου των τιμών εξαγωγής των εξαρτόμενων χωρών. 

PfXf + Ρ
&
Χ

&
 + ... + ΡκΧκ = P*d 

Χι = εξαγόμενες ποσότητες από την εξαρτόμενη χώρα. 

Γι'αυτόν είναι το P*d που αποτελεί το προσδιοριστικό στοιχείο 

του W B , : και όχι το Wß το προσδιοριστικό στοιχείο του P*d· 

Η απόδειξη συνοψίζεται στο εξής : 

Εάν εφαρμόζουν πίεση προς τα κάτω επί του P*d (διάνυσμα της τιμής 

εξαγωγής) τότε : 

U) op.Cit. Σελίδες 111-114 
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το WA πρόκειται να αυξηθεί 

το WA πρόκειται να υποστεί μια πίεση στη βάση, 

Για τον Braun είναι το P*d που βρίσκεται στην πηγή της άνισης 

ανταλλαγής (εδώ μπαίνουν στο παιχνίδι (εφαρμόζονται) όλα τα μέσα, 

όπως ο έντεχνος χειρισμός των τελωνειακών δασμών, φράγματα και 

περιορισμοί στο εμπόριο κ.λ.π. τα οποία επιτρέπουν στις 

αναπτυγμένες χώρες να σταθεροποιούν το P*d στο επιθυμητό επίπεδο). 

Η άνιση ανταλλαγή είναι δηλαδή το αδύνατο επίπεδο του P*d· 

Κάτω από αυτές τις συνθήκες όσο πιο χαμηλό είναι το P*d» τόσο 

πιο μεγάλο θα είναι ό,τι μπορεί να προσφέρει η χώρα Β στη χώρα Α. 

Σχήμα 5 

Αυτή είναι μιά καμπύλη όμοια με την προσφορά εργασίας. Όσο 

πιο χαμηλό είναι το ημερομίσθιο, τόσο περισσότερο ο εργάτης θα 

είναι έτοιμος να εργασθεί για να διατηρήσει ένα ελάχιστο επίπεδο 

εισοδήματος που θα του επιτρέψει να συντηρηθεί. Ίσως είναι αυτή η 

πορεία ανάπτυξης από την οποία περνούν οι υπανάπτυκτες χώρες 

σήμερα. 
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Συμπερασματικά λοιπόν ο Braun δείχνει ότι οι αναπτυγμένες 

χώρες επηρεάζοντας το επίπεδο του P*d (περιορίζοντας το, 

εμποδίζοντας το να αυξηθεί) μπορούν να επηρεάσουν το ΉΑ , 

δημιουργώντας με αυτό το γεγονός την άνιση ανταλλαγή, χάρη στην 

οποία οι χώρες αυτές μπορούν να εκμεταλλεύονται τις χώρες του 

Τρίτου-Κόσμου. <5) ' 

5.2. Η συμβολή του Antoine Pelame ή νεορικαρντιανή προσέγγιση του 

θέματος της άνισης ανταλλαγής. 

Από τη διάκριση μεταξύ ολοκληρωμένης οικονομίας και 

διακρίνουσας οικονομίας, ο Delarue αναλύει το πρόβλημα της άνισης 

ανταλλαγής και της ανάπτυξης μέσα σε μια νεορικαρντιανή προοπτική. 

Στις ολοκληρωμένες οικονομίες υπάρχει η σχέση των ακόλουθων τιμών: 

p =(l+r).Ap+L.W (1) 

όπου η δομή παραγωγής αυτής της οικονομίας περιλαμβάνει - μία 

μήτρα τεχνικών συντελεστών Α.— ένα διάνυσμα, προσλαμβανομένης της 

εργασίας L, για n μεθόδους παραγωγής που παράγουν ji εμπορεύματα. 

Υπάρχει επίσης ένας κανόνας κατανομής σε βαθμό ελευθερίας 

συμβολιζόμενος με r, η δε παράμετρος είναι η τιμή κέρδους. Για τον 

Delarue η τιμή κέρδους είναι μια εξωγενής μεταβλητή, η οποία από 

άποψη οικονομικής ερμηνείας ως προς τον προσδιορισμό της, δεν 

επιδέχεται οποιαδήποτε προτεραιότητα σχετικά με τον προσδιορισμό 

του ποσού του μισθού και των τιμών. Η παράμετρος r δείχνει μόνο 

μιά σχέση δύναμης μεταξύ των κοινωνικών τάξεων. 

Για την απόδειξη του Braun, βλέπε το δικό του υπόδειγμα 
εκμετάλλευσης (του εμπορίου) - Σελίδες 199-213. 
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Στις διακρίνουσες οικονομίες χρησιμοποιούν διάφορους εργάτες 

των οποίων η εργασία μολονότι ομογενής, αμοίβεται διαφορετικά. 

Για αυτούς τους τύπους οικονομίας οι τιμές επαληθεύουν το σύστημα 

εξισώσεων : 

p = ( l + r ) . A
p
+ L . W (2) 

όπου το L είναι μιά μήτρα (η XS) 

W είναι ένα διάνυσμα S ποσού μισθών 

S είναι ο αριθμός εργατών που πληρώνονται διαφορετικά. 

Αυτός είναι ο μαθηματικός τύπος που βρίσκει το πεδίο εφαρμογής του 

στην ανάλυση των σχέσεων μεταξύ αναπτυγμένων και υπανάπτυκτων 

χωρών, δεδομένου ότι το ποσό του ημερομίσθιου αντικατοπτρίζει το 

επίπεδο οικονομικής ανάπτυξης του έθνους. 

α) Υπόθεση του μοντέλου : 

Πλήρης ειδίκευση των δραστηριοτήτων μεταξύ των διαφόρων υπο-

οικονομιών. 

β) Παρουσίαση της συμβολής του Delarue 

Έστω μιά οικονομία της τάξης S, της οποίας η δομή διακρίνουσας 

παραγωγής δίνεται από το ζεύγος των πινάκων (A,L) σε αντίθεση με 

εκείνη της ολοκληρωμένης οικονομίας που ορίζεται από το ζεύγος 

Α
 Λ /\ S 

(A,L), όπου το L είναι το ποσό των στηλών L (L = ELI )· 
1 = 1 

Το σύστημα εξισώσεων στο οποίο προστίθεται μιά εξίσωση 

ομαλοποίησης των τιμών και ημερομισθίων (μισθών), αφήνει να 

υφίσταται μιά απροσδιοριστία της τάξης S μεταξύ των (n+S+1) 

μεταβλητών p,W,r. 0 κανόνας κατανομής θα έχει λοιπόν S βαθμό 

ελευθερίας. Είναι πρόσφορο να τον παραστήσουμε με το ζεύγος (r,a), 

όπου α είναι ένα διάνυσμα διανεμητών μισθών (αμοιβών) 

ικανοποιητικό. 
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Wi «ι 

Δ W (3) 

W< «s 

όπου το W είναι ο μισθός αναφοράς. 

Η εξίσωση (2) γίνεται : 

ρ = (1+Γ)·Α
Ρ
 + L.W (4) 

Λεν υπάρχει διαφορά λοιττόν μεταξύ των δύο τύπων οικονομιών εάν το 

α δεν μεταβάλλεται. Από αυτή την παρατήρηση ο συγγραφέας γενικεύει 

τα αποτελέσματα της ανάλυσης του. 

1. Μακροχρόνιος περίοδος 

Η ανάλυση της εξέλιξης των δομών παραγωγής ανεπτύχθη από την 

έννοια εκτέλεσης μιας δομής με δεδομένη τιμή κέρδους, η οποία 

διαμορφώθηκε από το διάνυσμα 

κανόνας 

κατανομής \(r,a) 
1\ 

(ψευδοαπόδοση) 

p(r) = [I-(l+r).A]-i L 

για την ολοκληρωμένη οικονομία 

p(r
f
a) = [I-(l+r).A]-i L 

για την διακρίνουσα οικονομία 

( 5 ) 

(Α. L) ε ί ν α ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ψ ε υ δ ο - ε κ τ ε λ ε σ τ ι κ ή ( α π ο δ ο τ ι κ ή ) από τ η ν 

δομή (A*, L*) y L a τον κανόνα ( r , a ) εάν : 

1) R* i r < R 
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2) r < min(R,R*) και p(r,a) < p*(r,a). 

και τα συμπεράσματα του συγγραφέα είναι τα ακολούθα: 

α) Η συνέχεια στην ανάπτυξη απαιτεί την σταθερότητα του 

κανόνα κατανομής (r,a) σε μακροχρόνια περίοδο. 

β) Δια μέσου αυτής της σταθερότητας του (r,a) η αναζήτηση του 

κέρδους επιτρέπει να επιτύχουμε δομές παραγωγής ολοένα πιο 

ψευδοεκτελεστικές για τον κανόνα (r,a). 

Η αναζήτηση του κέρδους διατηρεί λοιπόν μιά κάποια λογικότητα 

στη διακρίνουσα οικονομία, αφού μία αύξηση της ψευδοεκτέλεσης 

μεταφράζεται, όταν (r,a) παραμιένει σταθερό, με μιά βελτίωση της 

δύναμης αγοράς όλων των αμοιβών (των μισθών). Εν τούτοις, σε 

αντίθεση προς τις ολοκληρωμένες οικονομίες η αναζήτηση του κέρδους 

δεν ευνοεί πια κατ'ανάγκη την υιοθέτηση μεθόδων παραγωγής που 

χρησιμοποιούν όλο και λιγότερο σύγχρονη εργασία. Η αναζήτηση του 

κέρδους στη διακρίνουσα οικονομία δεν κάνει παρά να εξοικονομεί το 

ανάλογο ποσό των εκσυχρονισμένων ποσοτήτων ολικής εργασίας, οι 

οποίες χορηγούνται από κάθε ένα από τα εργατικά συνδικάτα στην 

παραγωγή διάφορων αγαθών, ενώ η εξισορρόπηση των ποσοτήτων τούτων 

γίνεται σε συνάρτηση με τον μισθό. 0 προηγούμενος συλλογισμός, μας 

επιτρέπει να καταλάβουμε την έννοια της άνισης ανάπτυξης. 

Πράγματι, μιά δομή πιο αποδοτική, αλλά με εργάτες πιο 

ακριβούς, είναι λιγότερο ψευδοαποδοτική. Η αντικατάσταση των 

φτηνών εργατικών χειρών με ακριβά εργατικά χέρια επιτρέπει, σε 

αμετάβλητες τεχνικές παραγωγής, να αυξήσουν την ψευτοαπόδοση χωρίς 

τροποποίηση της απόδοσης της οικονομίας. 

Είναι λοιπόν ένα φαινόμενο επωφελούς μεταφοράς όλων των 

οικονομικών δραστηριοτήτων προς τα λιγότερο ακριβά εργατικά 

χέρια που βρίσκεται στην πηγή της άνισης ανταλλαγής, η οποία έχει 
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yia συνέπεια ένα μόνιμο κενό μεταξύ των χωρών με διαφορετικό 

επίπεδο ανάπτυξης και συνεπώς με άνιση αμοιβή. 

2. Βραχυχρόνια Περίοδος 

Η ανάλυση γίνεται εδώ με μιά αμετάβλητη δομή παραγωγής, με 

την (A,L) σταθερή. Επανέρχεται λοιπόν για να κάνει μιά συγκριτική 

μελέτη μεταξύ της διακρίνουσας οικονομίας και της ολοκληρωμένης 

οικονομίας. Η πρώτη ορίζεται από τη δομή (A,L,r,a) και η δεύτερη 

Λ 

(A,L,r) αποκτάται από την εξίσωση των αμοιβών (των ημερομισθίων) 

και όπου τιμή και μισθός επαληθεύουν τη σχέση : 

ρ = (1+Γ).Αρ + L.W (6) 

Τιμές και μισθοί είναι κανονισμένα σε όρους 

εμπορευμάτων-τύπου και στους δύο τύπους οικονομιών. Με τη λέξη 
Α/ Α

7 

εμπόρευμα-τύπου (q) εννοούν εμπόρευμα τέτοιο όπως q = (l+R).q.A και 
Λ' 

q.L = R/(l+R) όπου R = μέγιστη τιμή κέρδους. Πράγμα το οποίο 

σημαίνει ότι έχουμε : 
Λ' Λ' Α 

g.ρ = q.p = Ι (7) 

Α 

0 ολοκληρωμένος μισθός, W = Ι - r/R λαμβάνεται σαν μισθός αναφοράς 

δηλαδή οι διανεμητές μισθού a ομαλοποιούνται κατά τρόπον ώστε : 
Α 

Wi=aiW(i = 1, ... .S) (8) 

Η σχέση ομαλοποίησης του a είναι : 

Σ Mj»! = 1 ' (9) 
1 = 1 

Για τις διακρίνουσες οικονομίες επιτυγχάνουν τότε τη θεμελιώδη 

σχέση : 
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s r 
Σ MiWi + = 1 

1 = 1 R 
(10) 

π ο
υ συνδέει τους μισθούς τους εκφρασμένους σε όρους 

εμπορευμάτων-τύττου και την τιμή κέρδους. 

Οι σχέσεις (9) και (10) μπορούν να παριστάνονται γραφικά: ως εξής : 

Σχήμα 6 

1 

\ 

\ 

ο 

νη ο̂  + Μ ^ ^ Χ = 1 

<*ι 

Η γραφική παράσταση δείχνει ότι η θέση των διανεμητών μισθού ai 

και SL2 ανήκει σε μιά ευθεία που διέρχεται από το σημείο 

,a(ai = Ά2 = 1)> κατάσταση ολοκλήρωσης 

Εάν r είναι μιά σταθερά 

Δ+Wi (ή ai) ====> Δ-Wa (ή a
2
)

 : 

Η ένταση της διάκρισης παριστάνεται από την απόκλιση μεταξύ των 

σημείων a και a της ευθείας της εξίσωσης. 

Σ Miai = 1 

1 = 1 

0 δείκτης έντασης της διάκρισης γίνεται τότε : 

Ε = Mi(ai-l) = -M2U2-I) = MiM
a
(aira

a
) 

E > 0 όταν W
x
 > W

2 

E < 0 όταν Wi < W
2 

(11) 
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Συγκρίνοντας τις τιμές (Ρ) των εμπορευμάτων στη διακρίνουσα 

οικονομία με τις αξίες τους (Ρ) στην αντίστοιχη ολοκληρωμένη 

οικονομία, με την προϋπόθεση ότι η αξία του εμπορεύματος-τϋπου 

είναι η ίδια και στις δύο περιπτώσεις λόγω της σχέσης 

Α' Α' 

q.p = q.p = \ ? 

0 Delarue πήρε σαν αξία του κανόνα, το ολοκληρωμένο σύστημα κατά 

τρόπο που να λέγει ότι ένα εμπόρευμα είναι υπερεκτιμημένο εάν 

Α 

pi > Pi και υποεκτιμημένο στην αντίθετη περίπτωση. 

Από αυτήν την ανάλυση, εξάγει δυο θεωρήματα < &> 

Λ 

Θεώρημα Ι : Η διαφορά ρ - ρ που αντιστοιχεί σε μιά διακρίνουσα 

οικονομία της τάξεως δύο, που χαρακτηρίζεται από [A,(Li,L
2
),r,a], 

ε Ι ναι : 

1) ανεξάρτητη σε κατεύθυνση από τη διαφορά των μισθών. 

2) ανάλογη προς την ένταση της διάκρισης. 

Θεώρημα II : Σε μία διακρίνουσα οικονομία (A,L) δευτέρας τάξεως 

και για μιά δεδομένη τιμή κέρδους (r), η ανταλλαγή των ενδιάμεσων 

αγαθών που αντιστοιχούν στα επίπεδα δραστηριότητας Χ, είναι άνιση 

υπέρ της φυσικής υπο-οικονομίας με υψηλό μισθό, όταν η αύξηση που 

αντιστοιχεί στο Χ εξισορροπείται, δηλαδή : 

Χ (Ι--(Π+Γ) .Α) = 0. 

6 )
 Οι αποδείξεις αυτών των δύο θεωρημάτων βρίσκονται στο άρθρο 

του Delarue, Σελίδες 345 και 348. 
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Η απόδειξη του θεωρήματος Ι επέτρεψε στον συγγραφέα να συμπεράνει 

ότι περιοριζόμενοι μόνο στα ενδιάμεσα αγαθά υπάρχει ολική 

ανταλλαγή μεταξύ δύο υποοικονομιών και κατά συνέπεια μεταφορά 

αξCας από τη μία υποοικονομία στην άλλη με : 

ρ - ρ = Π. Ε όπου Π = (BU/Mi - BL2/M
2
).W 

Β = [I-(l+r).Α]-ι 

Αυτό είναι το διάνυσμα Π που δίνει την διεύθυνση της 

εκμετάλλευσης. 

Η απόδειξη του θεωρήματος II συναντά την πρόταση του 

Εμμανουήλ ότι το διεθνές εμπόριο επιφέρει μιά καθαρή εκμετάλλευση 

των χωρών με χαμηλούς μισθούς, από τις ανεπτυγμένες χώρες. Αλλά 

εδώ η τιμή κέρδους γίνεται ο κανόνας. Ιδού το συμπέρασμα του 

συγγραφέα, άν τα ανταλλασσόμενα εμπορεύματα είναι αγαθά ενδιάμεσα, 

r 

οπότε ο όρος Χ I -(l+r).A 2 0 ερμηνεύεται λέγοντας ότι η τιμή 

αύξησης της παραγωγής τους είναι τουλάχιστον ίση προς την τιμή 

κέρδους Γ. Εάν αυτά παρεμβαίνουν μέσα στις τελικές καταναλώσεις, 

αυτός ο όρος συνεπάγεται μία αύξηση αρκετή και τόσο υψηλότερη όσο 

το (r) είναι πιο σημαντικό. 

Σύνθεση της προσφοράς (της συμβολής) του Delarue : 

Σε τελευταία ανάλυση, τα δύο θεωρήματα επεξήγησαν, κατέστησαν 

προφανείς τις σχέσεις εκμεταλλεύσεων δια του εμπορίου μεταξύ 

διαφορετικών υποοικονομιών. Αυτές οι σχέσεις είναι μιά συνέπεια 

άμεση των διαφορών μισθών (ημερομισθίων) που υπάρχουν στην 

οικονομία. Αυτές άλλωστε επετεύχθησαν από την σύγκριση της 

διακρίνουσας οικονομίας με μιά οικονομία με δομή παραγωγής και 

τ
Φ ή κέρδους ενδεικτικές αλλά χωρίς διάκριση. 



Το στοιχείο το ιδιαίτερα νεο-ρικαρντιανό είναι το να έχουμε 

θεωρήσει το εμπόρευμα-τύπο σαν αμετάβλητο σε αξία και που να 

επιτρέπει να συγκρίνουμε τις τιμές και τα ημερομίσθια της 

διακρίνουσας οικονομίας με αυτά της ολοκληρωμένης αντίστοιχης 

οικονομίας· Η πρόταση του Delarue δίνει μιά νέα πλήρη κατανόηση 

τ
ης έννοιας εκμετάλλευσης στη νεορικαρντιανή θεωρία καθώς και σε 

μιά νεοκλασσικής έμπνευσης θεωρία. 

Οι θεωρίες αυτές θα έλεγαν ότι αναζητά κανείς να 

μεγιστοποιήσει το δικό του μερίδιο διεθνούς προϊόντος. Η 

εκμετάλλευση εξισώνει την καταχρηστική (παράνομη) χρησιμοποίηση 

από μερικούς παίκτες μιας κυριάρχουσας κατάστασης (θεωρία των 

παιγνίων). Αλλά η προβληματική της άνισης ανταλλαγής είναι 

διαφορετική. Αυτή διασαφηνίζει και επιτρέπει να καταμετρούμε τις 

μεταφορές αξιών σε δεδομένα επίπεδα παραγωγής, μεταξύ της υπο-

οικονομίας. Και αυτά τα τελευταία δεν προσπαθούν καθόλου να 

μεγιστοποιήσουν τις μεταφορές αξιών προς όφελος τους επιβαρύνοντας 

επί παραδείγματι τους μισθούς, αφού κάθε τροποποίηση των σχετικών 

ημερομισθίων (μισθών) έχει σαν συνέπεια την τροποποίηση των 

σχετικών τιμών της ζήτησης και των επιπέδων παραγωγής. 

Δεν υπάρχει, ακόμη και σε βραχεία περίοδο, ζήτημα κατανομής 

του εισοδήματος. Είναι λοιπόν από την μαρξιστική έννοια της πάλης 

των τάξεων που είναι κανείς σε θέση να καταλάβει αυτήν την θεωρία 

της άνισης ανταλλαγής όπως παρουσιάζεται εδώ. 

Τα σημαντικά σημεία που πρέπει να επισημάνουμε, από την 

ανάλυση του Delarue είναι ότι ο νεορικαρντιανός κανόνας κατανομής 

έχει απήχηση στον κινητήριο ρόλο της μαρξιστικής πάλης των τάξεων. 

Σε ευρεία ανάλυση κάθε κανόνας κατανομής προσδιορίζει μία οδό 
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ανάπτυξης, πράγμα το οποίο δικαιολογεί "το (μαθηματικό) αίτημα 

(αξίωμα) της αυτονομίας του κανόνα κατανομής απέναντι στη δομή της 

παραγωγής". 

Σε ό,τι αφορά τις διακρίνουσες οικονομίες, χάρη στις γνώσεις 

της επίδοσης και ψευτοεπίδόσης (ψευτοαπόδοσης), μπορεί κανείς να 

πεί ότι την ανάπτυξη των ολοκληρωμένων οικονομιών αντικαθιστά η 

ψευδο-ανάπτυξη των διακρινουσών οικονομιών. 

Η ανάλυση μακράς περιόδου δείχνει τον δεσμό μεταξύ διάκρισης 

και ψευδο-ανάπτυξης. 

Η ανάλυση βραχείας περιόδου έχει δείξει τον δεσμό μεταξύ 

διάκρισης και άνισης ανταλλαγής. 

Το λογικό συμπέρασμα είναι ότι η συνέπεια της άνισης ανταλλαγής 

είναι η ψευδο-ανάπτυξη ή η ανάπτυξη της υπανάπτυξης, για να 

μιλήσουμε όπως ο Gunder Frank. 
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Κεφάλαιο VI 

ηρια και προοπτικές μιας προσπάθειας ανανέωσης της θεωρίας του 

Κι^θνους εμπορίου μεταξύ χωρών άνισα ανεπτυγμένων. 

Αυτή η ανάλυση της θεωρίας της άνισης ανταλλαγής δείχνει, προ 

πάντων υστέρα από όλη την αμφισβήτηση γύρω από το θέμα από το 1970 

(1) το;ενδιαφέρον μιας ανανέωσης του συνόλου της θεωρίας του 

διεθνούς εμπορίου. 

Αλλά στον αρχικό της τύπο από τον Εμμανουήλ, ή ακόμη στην 

νεοκαρντιανή παρουσίαση της με τον Delarue, η θέση της άνισης 

ανταλλαγής καθιστά απαρχαιωμένη (άκαιρη) την εξήγηση των αιτίων 

και των συνεπειών του διεθνούς εμπορίου όπως την γνωρίζουμε στη 

βιβλιογραφία. Και ο νόμος των αναλογιών των παραγόντων (factor 

proportions) είναι ακόμη χρήσιμος και διατηρεί μιά αξία 

επεξηγηματική απέναντι στην άνιση ανταλλαγή; Πρέπει να τον 

προσαρμόσουμε, να τον αναδιατυπώσουμε ή να τον εγκατελείψουμε προς 

όφελος της θεωρίας της άνισης ανταλλαγής; Η απάντηση σ' αυτές τις 

ερωτήσεις, είναι το αντικείμενο του παρόντος κεφαλαίου. 

Πρέπει πλήρως να αναγνωρίσει κανείς ότι γίνεται αδύνατο να 

αρκεσθεί για περισσότερο χρόνο σε μιά υπερβολικά απλή εξήγηση της 

διεθνούς εξειδίκευσης. Άλλωστε, καμμία θεωρία οποιαδήποτε και αν 

είναι αυτή δεν μπορεί μόνη της να αναλύσει το πλήθος των βάσεων 

Μια συζήτηση (αμφισβήτηση) επί της άνισης ανταλλαγής-
Άνθρωπος, 1975 Amin, Η άνιση ανταλλαγή, ο νόμος της αξίας: 
τέλος μια συζήτησης. 
Christian Palloix: art.Cit. 
Eugene Châtelain : art.Cit. 
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της ανταλλαγής. Υπάρχει, επιπλέον, ένα αναλυτικό κείμενο 

συνδεόμενο με κάθε επίπεδο οικονομικής ανάλυσης. Γι' αυτό, η 

προσέγγιση μεταξύ των δυο θέσεων που αποτελούν το αντικείμενο της 

έρευνας μας, απαιτεί εξ' αρχής μιά ανάλυση του ιστορικού κειμένου 

της καθεμιάς από αυτές. 

6.1 Ιστορικό κείμενο των δύο θέσεων 

Για να προσδιορίσουμε τη θέση του νόμου των αναλογιών των 

παραγόντων χρονικά, πρέπει να ανατρέξουμε στο ιστορικό κείμενο των 

ετών του '20. Οι διεθνείς ειδικεύσεις ήταν απομιμήσεις εκείνων του 

19ου αιώνα, δηλαδή : 

- η ανταλλαγή των κατειργασμένων αγαθών έναντι των πρώτων 

υλών μεταξύ Μητρόπολης και Αποικίας (η Αγγλία και οι 

κτήσεις της, ή Γαλλία και οι αποικίες της). 
ι 

- αυτός ο τύπος ανταλλαγής συνίστατο σε εμπορεύματα, 

ελάχιστα διαφοροποιημένα μεταξύ βιομηχανοποιημένων χωρών. 

Όσον αφορά τη θεωρία της άνισης ανταλλαγής, αυτή ανατρέχει 

περίπου μιά δεκαετία μέσα στην πεπατημένη οδό, στα ίχνη των 

μαρξιστών οικονομολόγων οι οποίοι επιχειρούσαν να δώσουν μιά 

επιστημονική θεωρητική απόδειξη των διεθνών εμπορικών σχέσεων. 

Βασιζόμενη στα γραπτά του Μαρξ και στον οικονομικό του συλλογισμό, 

η θεωρία της άνισης ανταλλαγής αναφέρεται, εγγράφεται μέσα στην 

άνιση ιστορική ανάπτυξη των διαφόρων εθνών. Και οι μελέτες, όλο 

και περισσότερο πολυάριθμες, δείχνουν ότι η διεθνής ανταλλαγή των 

αγαθών είναι όλο και πιο άνιση, προ πάντων όταν φέρνουν σε 

εμπορικές σχέσεις δύο χώρες άνισα αναπτυγμιένες. 
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Σε πρώτο κατά προσέγγιση υπολογισμό, ο νόμος των αναλογιών 
ι 

των παραγόντων δεν είναι πιά μια θεωρία αρκετά σημαντική από 

ιστορική άποψη για να εξηγήσει την σύγχρονη πραγματικότητα των, 

εμπορικών ανταλλαγών : αλλά είναι η θεωρία της άνισης ανταλλαγής
1
, 

κάτι περισσότερο απ' αυτό; 

Για να κατορθώσουμε να διασαφηνίσουμε την ερώτηση, ας 

τοποθετήσουμε την αμφισβήτηση, την συζήτηση μέσα σ' ένα αναλυτικό 

πλαίσιο, γιατί η θεωρία της άνισης ανταλλαγής εγγράφεται μεταξύ 

των προσπαθειών που τείνουν να τροποποιήσουν τις συνήθως 

συγκρατημένες υποθέσεις, για να εκφράσουν το νόμο των αναλογιών 

των παραγόντων και τούτο αρχίζοντας από την παραδοσιακή 

επιχειρηματολογία του νόμου της αξίας και των θεωριών της 

υπεραξίας. 

6.2 Χαρακτηριστικά σημεία του κόσμου των ανταλλαγών που 

χρησιμεύουν σαν βάση στη συγκριτική μας μελέτη. 

Από την αρχή, πρέπει να αναγνωρίσουμε ότι όλοι εκείνοι που 

μιλούν για την άνιση ανταλλαγή, είτε είναι μαρξιστές είτε νεο-

ρικαρντιανοί, δεν λησμονούν ένα θεμελιώδη κανόνα, εκείνον της 

επιβίωσης και της εξάπλωσης του καπιταλιστικού συστήματος, που 

αποτελεί το κεντρικό θέμα του Κεφαλαίου του Μαρξ. Γιατί το 

καπιταλιστικό σύστημα μπορεί να αναπαράγεται και να αναπτύσσεται; 

Προφανώς μιά άμεση απάντηση θα ήταν : "διότι είναι το σύστημα 

που δημιουργεί κέρδη και παραγωγή". Τότε γιατί τα πράγματα είναι 

έτσι; Γιατί οι καπιταλιστές εκμεταλλεύονται τους εργάτες; 0 
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Morishima <2) έκανε μιά ενδιαφέρουσα μελέτη γι' αυτόν τον κανόνα 

που τον αποκαλεί: το θεμελιώδες θεώρημα του Μαρξ γενικευμένο. 

Αυτός ο κανόνας εφαρμοσμένος στο σύγχρονο κόσμο της ανταλλαγής, 

έχει επομένως σαν αποτέλεσμα να κάνει τον οικονομολόγο να 

συνειδητοποιήσει ότι υπάρχει ένας κόσμος με δύο πόλους: το Κέντρο 

(χώρα καπιταλιστική) και την Περιφέρεια (χώρες υπανάπτυκτες), αλλά 

και οι δύο να σχηματίζουν ένα ίδιο σύστημα, όπου οι πρώτες είναι 

οι εκμεταλλευτές και οι δεύτερες οι εκμεταλλευόμενοι. Εάν 

παρατηρήσουμε από πιο κοντά μιά κατάσταση όπου οι δεύτερες είναι 

υποχρεωμένες να εξάγουν πρωτογενή προϊόντα προς τις πλούσιες 

χώρες, η οικονομική σημασία μιας τέτοιας κατάστασης είναι ότι 

βρισκόμαστε απέναντι σε μια ασυμμετρία (ανισότητα) που προέκυψε 

από κάποιον αριθμό γεγονότων όχι προσωρινών, ούτε τυχαίων: 

"οικονομία μεγάλης διάστασης, ισχυρά καπιταλιστική και 

βιομηχανοποιημένη, που απολαμβάνει τεχνολογική ανωτερότητα για την 

παραγωγή ενός μεγάλου αριθμού κατεργασμένων αγαθών, η οποία είναι 

αχώριστη από κάθε δεσπόζουσα οικονομία που επιβλήθηκε 

ιστορικά".<3> Αφ' ετέρου, η οικονομική εξάρτηση, ως προς το 

αναπτυσσόμενο Κέντρο, δίνει μιά ώθηση στο σύστημα στο σύνολο του, 

προσδιορίζει, τότε τις διεθνείς ειδικεύσεις, σύμφωνα με τις 

απαιτήσεις της σώρευσης στο Κέντρο. Αυτή η εξάρτηση είναι τόσο 

<2) »ο Μαρξ (Marx) υπό το φώς της Οικονομικής Θεωρίας", 
Εφαρμοσμένη Οικονομία, Τόμος 28, Αριθ.4, 1975, Σελίδες 697 
και συνέχεια. 

(3
> Francois Perroux: Φραγκίσκος Περού, Οικονομία του XXe 

(εικοστού) αιώνα, Σελίς 102. 
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πιο σοβαρή όσο υπάρχει μεταφορά πλεονασμάτων της Περιφέρειας στο 

Κέντρο σε σημείο που οι αντικειμενικού όροι της οικονομικής 

ανάπτυξης να μπλοκάρονται, να δυσχεραίνονται ή και να 

ανακόπτονται. 

Τέλος αναπτύχθηκε μιά άνιση κατανομή της εργασίας του Κέντρου 

και της Περιφέρειας που είναι πανομοιότυπη με τους όρους που 

υπόκεινται στη θεωρία των συγκριτικών πλεονεκτημάτων. Για τον 

Εμμανουήλ, αυτή η διεθνής κατανομή της εργασίας βασίζεται στην 

οργανική σύνθεση του κεφαλαίου. Γι' αυτό άλλωστε και πρότενε ένα 

σχήμα (μια παράσταση) της άνισης ανταλλαγής που έχει σαν βάση 

- το επίπεδο των μισθών 

- το επίπεδο σώρευσης του κεφαλαίου. 

Ωστόσο όμως, ποιες είναι οι ασυμφωνίες στο σχέδιο μιας 

θεωρητικής ερμηνείας ελάχισια επεξεργασμένης μεταξύ των δύο 

θεωριών όσον αφορά τα αίτια και τις συνέπειες των εμπορικών 

ανταλλαγών μεταξύ άνισα ανεπτυγμένων χωρών; 

6.3. Οι ασυμφωνίες μεταξύ των δύο θεωριών 

α) Πρώτη ασυμφωνία: λειτουργίες των διεθνών ανταλλαγών 

μεταξύ χωρών άνισα ανεπτυγμένων 

Γιατί οι χώρες ανταλλάσσουν; 

Η απάντηση του νόμου των αναλογιών των παραγόντων: Η βάση, το 

ουσιώδες του θεωρήματος των Heckscher-Ohlin είναι ασφαλώς η 

προικοδότηση των συντελεστών. Άραγε πρέπει να πούμε ότι οι φτωχές 

χώρες σαν πλουσιότερες σε πρώτες ύλες είναι καταδικασμένες να τις 

εξάγουν ; 
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Εάν κοιτάξουμε το αναλυτικό πλαίσιο (*) του νόμου των 

αναλογίων των παραγόντων μπορεί να πεί κανείς πως είναι τούτο ένα 

εναλλακτικό μοντέλο το οποίο εφαρμόζεται μέσα σ' ένα πλαίσιο 

κλασσικό κατ' αρχήν στις ανταλλαγές αγαβών μεταξύ χωρών του 

Κέντρου και της Περιφέρειας όταν καθώς δεν είναι δυνατή η 

ανταλλαγή των προϊόντων, η ανταλλαγή των παραγόντων παίρνει τη 

θέση του εμπορίου των προϊόντων. 

Εν τούτοις, το θεώρημα χάνει την επεξηγηματική ικανότητα του, 

όταν οι χώρες του κέντρου φθάσουν : στο στάδιο της μαζικής 

κατανάλωσης και άν οφείλει να ξαναβρεί μιά κάποια ενεργό αξία, σαν 

συνέπεια των μετασχηματισμών, τους οποίους υπέστη το διεθνές 

εμπόριο, θα ήτο τούτο σε θέση να βοηθήσει την διόρθωση μερικών 

εσωτερικών ανισορροπιών που υφίστανται οι χώρες της περιφέρειας 

σαν εμπορικοί συνέταιροι των βιομηχανικών χωρών. Αλλά αλλοίμονο 

τούτο δεν συμφωνεί με τις απαιτήσεις της εποχής. 

Η απάντηση της άνισης ανταλλαγής: 

Σε αυτό το επίπεδο του συλλογισμού, ο Εμμανουήλ επισημαίνει 

ότι ο τύπος των εμπορικών σχέσεων που εμείς γνωρίζουμε σήμερα 

είναι ο καρπός της δημιουργίας διεθνούς καταμερισμού της εργασίας 

στον 19ο (XIXe) αιώνα.<
5
> Γι' αυτό άλλωστε απέρριψε την 

Βλέπε την ενδιαφέρουσα μελέτη του Xavier Balandrier "To 
θεώρημα Heckscher Ohi in είναι ακόμη χρήσιμο;", Εφηρμοσμένη 
Οικονομία, Economie Appliquée, 1972. 
Ch. Palloix, art. (άρθρο) Cit., Σελίς 25. 

<4> 

(5) 
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ιδέα ι ης άνιαης ανταλλαγής με την ευρεία έννοια, επειδή ήταν τύπος 

τ
ης ανισότητας των ανταλλαγών στο εσωτερικό της σφαί.ρας τυτν 

5f οποζουσών οικονομιών, για να αποδεχθεί rt|v άνιση ανταλλαγή με 

rt
jV έννοια ι ης οργανικής σύνθεσης του κεφαλαίου και τοιν διαφορών 

σία επίπεδα των μισθών: "Εν τούτοις, γράψΕ ι ο Palloix, αν 

παραδεχθούμε ότι ατΜ'ή t| διαφορά των οργανικών συνθέσεων ι ου 

κεφαλαίου είναι το προϊόν του νόμου της άνισης ανάπτυξης, όχι μόνο 

ΟΤΓΟ κλάδοι; εις κλάδον αλλά από έθνους εις έθνος, δεν μπορούμε να 

θεωρήσουμε αυτόν τον τύπο της άνισης ανταλλαγής αποκλειστικά σαν 

χαρακτηριστικό ι ης ανισότητας στο εσωτερικό της δεσπόζουσας 

κ απ ι. ταλ ι CM ι κ ή ς oqia ( pa ς" . 

Και η αιτία αυτής ι ης ανισόιηιας ο ι ην ανιαλλσγή πρέπει να 

αναζητηθεί, στη σημαντική κατωτερότητα' των ημερομισθίων (μισθών) 

που καταβάλλονται οίους εργάιες των υπο-α νάτι ι υκ των χωρών (6) . Λεν 

είναι η προικοδότηση ιων παραγόντων που εξηγεί, τις λει ιουργίες των 

avi α λ λα γών , είναι η ανισότητα τοιν μισθών που προκαλεί σ'αυτή και 

μόνο την ανισότητα ίων ανταλλαγών (?) . Και, αντίθετα προς τον νόμιο 

των αναλογιών των τταραγόν των , του OTTOÌOTJ η λογική κατάληξη ήταν η 

τάση προς εξίσωση των αμοιβών των συντελεστών παραγωγής, η θεωρία 

ι ης άνισης ανταλλαγής επισημαίνει ότι μιά θεωρία που αποδέχεται, 

που ανσγ νωρ ί. ζε ι την ταυτότητα του πραγματικού μισθού δεν μπορεί, να 

θεμελιώσει την διεθνή ανταλλαγή παρά στη στασιμότητα του 

κεφαλαίου. ' 

Henri Denis, Σημείωση (Note) για την άνιση ανταλλαγή, Revue 

(V) 
Economique (Οικονομική Επιθεώρηση, 1969). 

Emmanuel, op.Cit. οελίς 39. 
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0 Samir Amin στο έργο, η "Συσσώρευση στην παγκόσμια 

κΠμακ«"
 < 6 )

 αναγνωρίζει ότι αυτό είναι ένα από τα σπουδαιότερα 

βοηθήματα, η σημαντικότερη συμβολή του Εμμανουήλ στην κριτική του 

Ricardo και των οπαδών του. Έπειτα, στην υπόθεση της κινητικότητας 

του κεφαλαίου και με τους ταυτόσημους μισθούς πάνω σε τι πρόκειται 

να βασισθεί η ανταλλαγή; Ίσως στη διαφορά της παραγωγικότητας; Για 

να συμβεί αυτό πρέπει τουλάχιστον αυτοί οι δύο όροι να 

πραγματοποιούνται : 

1) Διαφορετικές φυσικές δυνατότητες, 

2) Διάφορες οργανικές συνθέσεις οι οποίες απεικονίζουν τον 

άνισο βαθμό ανάπτυξης του καπιταλισμού. 

Για τον Heckscher, άν οι δύο συντελεστές παραγωγής, εργασία 

και κεφάλαιο, ήσαν τελείως κινητοί, το εμπόριο θάπρεπε να 

εξαφανισθεί <9). Εάν οι προικοδοτήσεις, συντελεστών συνεπάγονται 

τις εμπορικές ανταλλαγές, σε αντίθεση, εκεί όπου δεν μπορεί να 

υπάρχει εμπόριο, οφείλει να υπάρχει ανταλλαγή παραγόντων, γιατί 

είναι οι πιέσεις οι ασκούμενες από την περίσσεια της σχετικής 

σπανιότητας των παραγόντων οι οποίοι είναι το δυναμικό στοιχείο 

του συστήματος. 

Η υπόθεση που αφορά την κινητικότητα των παραγόντων και των 

αγαθών του νόμου των αναλογιών των παραγόντων επανατίθεται υπό 

κρίση από την άνιση ανταλλαγή, που είναι πιο κεντροθετημένη πάνω 

στο επίκαιρο κείμενο των διεθνών εμπορικών σχέσεων μεταξύ κέντρου 

και περιφέρειας. Πράγματι, εάν η λογική του νόμου των αναλογιών 

των παραγόντων (των συντελεστών) θέλει να υπάρχουν: 

> op.Cit., σελίς 71. 
}
 Βλέπε Amin, Η άνιση ανάπτυξη, Σελίς 119. 
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- καθαρός και τέλειος ανταγωνισμός επί των εθνικών αγορών 

και επί της διεθνούς αγοράς των αγαθών: τότε, θα υπάρχει 

καθαρός και τέλειος ανταγωνισμός επί των εθνικών αγορών 

των παραγόντων. 

- ολική απουσία κινητικότητας των παραγόντων μεταξύ χωρών, 

τότε δεν θα υπάρχει διεθνής αγορά των παραγόντων. 

Η λογική της θεωρίας της άνισης ανταλλαγής απέναντι αυτής της 

υπόθεσης δείχνει σαφώς ότι ο νόμος των Heckscher-Ohlin 

απομακρύνεται πολύ από την οικονομική πραγματικότητα. Οι 

ανταλλαγές μεταξύ ανεπτυγμένων χωρών από το 1950 έως το 1976 

αυξήθηκαν κατά 70%. Αλλά όμως εάν ο νόμος των αναλογιών των 

παραγόντων είχε λειτουργήσει καλά, η συμμετοχή των εξαγωγών μεταξύ 

χωρών του κέντρου και της περιφέρειας θα όφειλε να αυξηθεί 

περισσότερο απ' ό,τι αναλογικά με τη συμμετοχή μεταξύ ανεπτυγμένων 

χωρών. Η θεωρία των Σουηδών συγγραφέων δεν ανταποκρίνεται ούτε 

μπορεί να απαντήσει στην ερώτηση: γιατί οι υπανάπτυκτες χώρες 

είναι καταναγκασμένες για την τάδε ή τη δείνα ειδίκευση; 

Από μιά άλλη πλευρά, η διατύπωση της θεωρίας της άνισης 

ανταλλαγής με όρους μετασχηματισμού των αξιών σε τιμές παραγωγής, 

όπως αναλύθηκε από τον Oscar Braun στο προηγούμενο κεφάλαιο, 

ισχύει στο μέτρο που επιτρέπει να δίνουμε στην έννοια το 

επιστημονικό της περιεχόμενο. Η ανισότητα των μισθών θεμελιώνει 

μιά ειδίκευση και ένα σύστημα διεθνών τιμών που την διαιωνίζουν. Η 

σχετική υπόθεση του νόμου των αναλογιών των παραγόντων 

επανακρίνεται κατ' αυτόν τον τρόπο. Η θέση της άνισης ανταλλαγής 

δείχνει σαφώς ότι η προικοδότηση, των παραγόντων δεν μπορεί να 

αναλύσει, τα δύο γεγονότα που χαρακτηρίζουν την ανάπτυξη του 
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διεθνούς εμπορίου μέσα στο πλαίσιο του σημερινού καπιταλιστικού 

συστήματος, ήτοι: 

α) μέσα στις χώρες με ανάλογη δομή ανάπτυξης των οποίων οι 

κατανομές των συγκρινόμενων παραγωγικοτήτων είναι εφάμιλλες και οι 

οποίες εμπορεύονται, γνωρίζουν μιά εθνική ανάπτυξη 

ταχύτερη από τις υπανάπτυκτες χώρες οι οποίες κάνουν ανταλλαγές με 

τις ανεπτυγμένες χώρες και των οποίων οι παραγωγικότητες είναι 

άνισες. 

β) τις διαδοχικές και διαφορετικές φόρμες (τύπους) της 

εξειδίκευσης της περιφέρειας, κυρίως το γεγονός της προμήθειας 

πρώτων υλών παραγόμενων από μοντέρνες καπιταλιστικές επιχειρήσεις 

υψηλής παραγωγικότητας, που εμφανίζονται σαν η έκφραση της 

κυριαρχίας του κέντρου πάνω στην περιφέρεια. 

0 Samir Amin κάνει αυτή την πολύ εύστοχη παρατήρηση: "η 

ανάλυση των ανταλλαγών μεταξύ ανεπτυγμένων και υπανάπτυκτων χωρών 

μας οδηγεί να διαπιστώσουμε την ανισότητα της ανταλλαγής από την 

στιγμή που σε ίση παραγωγικότητα η εργασία αμοίβεται σε ένα 

ποσοστό ασθενέστερο στην περιφέρεια. Το γεγονός τούτο δεν μπορεί 

να εξηγηθεί χωρίς να επικαλεσθούμε, χωρίς να προσφύγουμε στην 

ιτολιτική οργάνωσης των εργατικών χειρών (της εργασίας) από το 

κεφάλαιο που κυριαρχεί στην περιφέρεια. Πως το κεφάλαιο οργανώνει 

ιην προλεταριοποίηση στην περιφέρεια, πως οι ειδικεύσεις που τούτο 

επιβάλλει δημιουργώντας εκεί ένα μόνιμο και αυξανόμενο πλεόνασμα 

προσφοράς εργατικών χειρών σε σχέση προς τη ζήτηση τους, τέτοια 

-ι -, ' ° 
--ίναι τα αληθινά προβλήματα προς επίλυση (ίο). 

Αυτά τα αληθινά προβλήματα δεν μπορούν πια να λυθούν δια της 

:ΐθ) 
op.Cit, Σελίς 127 
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παραδοσιακής θεωρίας, η οποία περιγράφει βέβαια τους όρους της 

ανταλλαγής σε μιά δεδομένη στιγμή, αλλά οι άριστοι όροι παραγωγής 

(ισότητα των παραγωγικοτήτων σε αξία μεταξύ κλάδων) δεν 

πραγματοποιούνται για τους δυο τύπους χωρών. Και τότε είμαστε 

υποχρεωμένοι να δούμε πως οι δυο θεωρίες αντιμεrumiζουν την ιδέα 

της παραγωγικότητας. Νομίζω ότι υπάρχει ένα σημείο πάνω στο οποίο 

είναι καλό να επιμείνουμε και αυτό είναι ότι ούτε ο νόμος των 

αναλογιών των παραγόντων ούτε η θεωρία της άνισης ανταλλαγής 

αντιμετωπίζουν την άποψη της πλήρους εξειδίκευσης: 

"Καμμία από τις δύο χώρες δεν βρίσκεται σε πλήρη εξειδίκευση μέσα 

στην παραγωγή του ενός από τα δύο αγαθά. Βρίσκονται πάντοτε σε 

ατελή εξειδίκευση". 

- Β) )Δεύτερη ασυμφωνία: Κατανομή των πόρων και άνισες 

παραγωγικότητες, (li) 

Επί πλέον, οι δύο θεωρίες, όπως γίνεται γενικά στη θεωρία 

της διεθνούς ανταλλαγής, υποβάλλουν ένα υπόδειγμα (μοντέλο) με δύο 

χώρες Α και Β, δύο αγαθά Χ και Υ, δύο παράγοντες (συντελεστές) 

παραγωγής L και Κ. 

Α 

Β 

Χ 

Υ 

L
! 

Κ 

χώρα ανεπτυγμένη (κέντρο καπιταλιστικό) 

χώρα υπανάπτυκτη (περιφέρεια καπιταλιστική) 

αγαθά κατειργασμένα 

προϊόντα πρωτογενή (ακατέργαστα) 

εργασία , 

κεφάλαιο 

( 1 1 )
 Guillochon, Σελίς 1130. 
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Πάνω σ'συτό το σημείο η μέθοδος προσέγγισης των δύο θέσεων 

μεταξύ των δεν προσφέρει πολύ από το σύνηθες πλαίσιο της 

θεωρητικής ανάλυσης των διεθνών εμπορικών σχέσεων. Εκεί υπάρχει 

μια απόχρωση, μια ανεπαίσθητη διαφορά, η οποία είναι ότι οι 

Σουηδοί Οικονομολόγοι αντιμετώπιζαν κυρίως την περίπτωση 

οικονομίας επιπέδου γειτονικής (σχετικής) ανάπτυξης, ενώ με την 

άνιση ανταλλαγή η προβληματική μετατοπίστηκε στην περίπτωση χωρών 

με επίπεδο ανάπτυξης μη συγκρίσημο. 

Στο επίπεδο της τεχνολογίας τα δύο μοντέλα 

υποθέτουν την ύπαρξη μιας συνάρτησης παραγωγής για κάθε αγαθό, 

παράγωγο τουλάχιστο πρώτης τάξης σε κάθε σημείο, μοναδικό ανάμεσα 

στις διάφορες χώρες. Ήτοι Υ = f(K,L), 

όπου Κ = Κεφάλαιο και (1) 

L=EpYaoia. 

Εάν παραστήσουμε με Κι J , την ποσότητα κεφαλαίου που 

χρησιμοποιείται από τη χώρα=^=στην παραγωγή του αγαθού 1 και Li J , 

την ποσότητα εργασίας που χρησιμοποιείται από τη χώρα =^=στη 

παραγωγή του αγαθού 1, κάθε συνάρτηση παραγωγής είναι σε σταθερές 

αποδόσεις κλίμιακος, άρα ομογενής βαθμού 1, πράγμα το οποίο 

επιτρέπει την μορφή: 

Xi = Κι Fi (LiJ/KiJ.l) (2) 

ιετά τις πράξεις έχουμε : 

Xi J = fi(eiJ) (3) 

Cai οι οριακές παραγωγικότητες των συντελεστών, έχουν τις 

Γκόλουθες ιδιότητες: 

dFi/dKiJ > 0 και φθίνουσα: d2Fi/d2KiJ < 0 (4) 

dFi/dLiJ > 0 και φθίνουσα: d2Fi/d2LiJ < 0 (5) 



1 6 7 

ETTC π λ έ ο ν : 

L i J / K i J = e i J 

d F i / d L i J >CO d F i / d K i J > 0 ε ά ν j > 0 
ì 

d F x / d L i J > 0 d F i / d K i J > ε ά ν j > CO 

I 

Στην περίπτωση της άνισης ανταλλαγής, ο Εμμανουήλ 

παρατάσσοντας ισχυρά επιχειρήματα περί της ανισότητας των μισθών 

διατηρεί τις τεχνικές παραγωγής και τις αμετάβλητες 

παραγωγικότητες μεταξύ των χωρών Α και Β. Ώστε λοιπόν, σ'αυτό το 

*επίπεδο, ο Εμμανουήλ δεν καινοτομεί καθόλου. Αντίθετα είναι αυτό 

το ένα από τα σοβαρά όρια της θεωρίας της άνισης ανταλλαγής, η 

οποία βασίζεται στην υπόθεση κατά την οποία η παραγωγικότητα των τ 

iw* λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών είναι τόσο υψηλή όσο εκείνη των 

πλουσίων οικονομιών <12). Εκεί είναι το ισχυρό σημείο όπου αυτή η 

θεωρία θα είχε όλη την άνεση και τη δυνατότητα να καταστρέψει 

στ'αλήθεια τον νόμο των αναλογιών των παραγόντων. 

Αλλά, εξετάζοντας προσεκτικά την εξίσωση των παραγωγικοτήτων, 

συμβαίνει κάπως να αγγίζει την πραγματικότητα διότι, το ένα από 

τα χαρακτηριστικά του εμπορίου μεταξύ οικονομιών με άνιση 

ανάπτυξη, είναι ότι οι υπανάπτυκτες χώρες δεν εξάγουν εμπορεύματα 

προερχόμενα αποκλειστικά και μόνον από τον τομέα χαμηλής 

παραγωγικότητας (καφές, κακάο, γεωργικά προϊόντα παρεχόμενα από 

<
12
> Βλέπε: Saigal, in Amin: Η άνιση ανταλλαγή και ο νόμος της 

Αξίας. Το τέλος μιας σοβαρής συζήτησης, Σελίδες 117 και 
συνέχεια. 

Παράβαλλε: Anderson, J.O., Σκέψεις επί της θεωρίας της 
άνισης ανταλλαγής. 
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τον παραδοσιακό αγροτικό τομέα) και οι πλούσιες χώρες 

κατειργασμένα προϊόντα με ισχυρότερη παραγωγικότητα. 

Στην πραγματικότητα, οι εξαγωγές του Τρίτου-Κόσμου δεν 

αποτελούνται, στην ουσία, από γεωργικά προϊόντα προερχόμενα από 

καθυστερημένους τομείς με χαμηλή παραγωγικότητα. Τι συμβαίνει, τι 

γίνεται στον υπερσύγχρονο καπιταλιστικό τομέα (πετρέλαιο, ορυχεία, 

πολυεθνικές εταιρείες, υπεργολαβία κ.λ.π.); Για να απαντήσουμε 

σ'αυτό, ας παρουσιάσουμε τον ακόλουθο γνωστό πίνακα που παριστάνει 

τη σύσταση (την περιεκτικότητα) των ανταλλαγών μεταξύ του Τρίτου-

Κόσμου και των αναπτυγμένων καπιταλιστικών χωρών σε ποσοστά. 0 

Pierre Jalée ο οποίος συνέταξε αυτόν τον πίνακα έκανε αυτή την 

πολύ σημαντική παρατήρηση για τα κατεργασμένα προϊόντα: 

"Η επιγραφή (ο τίτλος) "κατειργασμένα προϊόντα" περιλαμβάνει 

καταχρηστικώς τα ακατέργαστα μέταλλα πρώτης τήξεως τα οποία 

αντιπροσωπεύουν σήμερα περίπου 8% των εξαγωγών του Τρίτου-Κόσμου 

προς τις ανεπτυγμένες καπιταλιστικές χώρες και όφειλαν να 

εντάσσονται στις πρώτες ύλες. Επί πλέον, οι εξαγωγές του Χόνγκ 

Κόνγκ καταλαμβάνουν από μόνες τους περίπου το 75% του συνόλου των 

εξαγωγών κατειργασμένων προϊόντων του Τρίτου-Κόσμου το 1970. 

Μπορεί κανείς λοιπόν να αποκαταστήσει (να διορθώσει) ως ακολούθως 

τη σύνθεση των εξαγωγών του Τρίτου-Κόσμου (εξαιρουμένου του Χόνγκ 

Κόγκ): 

Κατειργασμένα προϊόντα 

Καύσιμα 
Πρώτες ύλες 

Παραγωγή εδωδίμων (φαγώσιμα) 

9-10% 
37-38% 

28% 

25% 

Pierre Jalee, 0 Τρίτος-Κόσμος κρυπτογραφημένος, 
Έκδοση 1974, Σελίς 65. 
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Πίνακας II 

Σύσταση (σύνθεση) των ανταλλαγών μεταξύ φτωχών χωρών και 

πλουσίων χωρών: 

Εξαγωγές του Τρίτου- Εξαγωγές των ανε-
Κόσμου προς τις πτυγμένων χωρών 
ανεπτυγμένες χώρες προς τον Τρίτο-Κόσμο 

ατειργασμένα προϊόντα : 1956 - 11.8% 77.4% 

1970 - 21% 82.5% 

α ύ σ ι μ α : 1956 - 2 1 . 5 % 3 . 1 % 
1970 - 35% 1.5% 

3 ώ τ ε ς ύ λ ε ς : 1956 - 3 0 . 9 % 4 . 1 % 
1970 - 20% 5% 

ΐώδιμα ι τ ρ ο ϊ ό ν τ α : 1956 - 3 5 . 1 % 1 2 . 8 % 
1970 - 24% 11% 

Ιροίσματα (Σύνολα) : 1956 - 93.3% 97.4% 

1970 - 100% 100% 

γή .'Annuaire Statistique, Ο.Η.Ε., 1965 - Πίνακας 152 
και. 1971, Πίνακας 15-1. 

Από αυτόν λοιπόν τον πίνακα προκύπτει ότι οι τομείς, όπου οι 

ραγωγικότητες μπορούν να είναι οι ίδιες μεταξύ των χωρών Α και 

παρουσιάζουν ένα ποσοστό πολύ χαμηλό στο εμπορικό ισοζύγιο της 

3ας. 

Και νομίζουμε ότι η πιό σημαντική συμβολή στο επίπεδο αυτής 

ϊ συζήτησης για την ισότητα ή την ανισότητα στην παραγωγικότητα 

αξύ εμπορικών χωρών, είναι ότι η ανταλλαγή θα είναι ίση, όποιος 

να είναι ο τύπος προϊόντων που ανταλλάσσονται (πρωτογενή-

βιομηχανικά προϊόντα), δεδομένου ότι οι αποκλίσεις αποδοχών 

σθών) μεταξύ αυτών των δύο οικονομιών είναι αναλογικά 

μεγάλες από τις διαφορές παραγωγικότητας μεταξύ των δύο χωρών. 

ι· ι καθώς το επισημαίνει ο Saigal < ι * ) το κοινά επιβεβαιωμένο 

Saigal, op.Cit., Σελίς 118 
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ετηχε ίΡ
τ
1Μ

α
 μέσα στην κλασσική φιλολογία σύμφωνα με το οποίο οι 

λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες υφίστανται, υποφέρουν από την 

υποβάθμιση των όρων της ανταλλαγής, δεν έχει μεγάλη σπουδαιότητα 

διότι αυτές ειδικεύονται στην παραγωγή μερικών αγαθών (πρώτες 

ύλες) γΐ-α τα οποία είτε η παγκόσμια ζήτηση είναι μη ελαστική είτε 

0
ι. εισαγωγές στις ανεπτυγμένες χώρες πλήττονται από περιστολή 

δαπανών. 

Το πρόβλημα της ανταλλαγής και του άνισου εμπορίου είναι πολύ 

ττιό θεμελιώδες. 0 Jean Weiller έφερε στο φώς τη σχέση μεταξύ του 

παιχνιδιού των συγκριτικών πλεονεκτημάτων και της εξέλιξης των 

ópojv της ανταλλαγής <15> . Τι παρατηρεί; Δύο κεφαλαιώδη στοιχεία: 

α) τάση προς μίαν ανισότητα ταχέως αυξανόμενη μέσα στις 

εξωτερικές ανταλλαγές παρά τα αρχικά αναμφισβήτητα συγκριτικά 

πλεονεκτήματα των υπανάπτυκτων χωρών μέσα στην ειδίκευση τους για 

εξαγωγή. 

β) Η χειροτέρευση των όρων της ανταλλαγής γι'αυτές τις χώρες 

<ατά το δεύτερο ήμισυ των ετών του 60 έδωσε μιά επανάκτηση 

:πικαιρότητας στην ερώτηση. Και τότε: 

1) 0 Prebisch επιδόθηκε σε έναν τύπο ανισότητας εξαιρετικά 

αισθητής μετά την πρόσφατη εξέλιξη των μεγάλων δικτύων του 

παγκόσμιου εμπορίου που εκφράζονται σύμφωνα με τα ακόλουθα 

χαρακτηριστικά: 

Βλέπε Jean Weiller, art.Cit (παρατιθέμενο άρθρο) 
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α) η υποβάθμιση των διεθνών σχέσεων ανταλλαγής είναι συχνά 

υνδεδεμένη με την προοδευτική τροποποίηση των εσωτερικών σχέσεων 

,/ταλλαγής, δηλαδή με την κλίμακα των σχετικών τιμών στις πλούσιες 

ίρες. Η αμφισβήτηση εξακολούθησε, διότι οι όροι της διεθνοποίησης 

ης παραγωγής επανετέθησαν σε συζήτηση. 

β) μια προοδευτική αλλοίωση των των όρων της ανταλλαγής προς 

Ίμίαν, σε βάρος των υπανάπτυκτων χωρών, η οποία συνδέεται με τους 

3ους της διεθνούς ζήτησης. 

γ) η κρίση της ενέργειας των ετών του 70 φανερώνει μία 

έγκλιση φαινομένων
/
 η ιστορική σπουδαιότητα των οποίων παραμένει 

^αμφισβήτητη. Η εξέλιξη της παραγωγικής πορείας και της 

,εθνοποίησης της παραγωγής αφήνει επίσης να εμφανίζονται επίμονες 

[ταστάσεις ανισότητας μεταξύ χωρών ως προς την προσφορά και τις 

Γοδοχές των παραγόντων 

Να υποβάλουμε λοιπόν αυτές τις ερωτήσεις; 

Γιατί οι υπανάπτυκτες χώρες δεν απολαμβάνουν από τους όρους 

ταλλαγών κέρδη παραγωγικότητας πραγματοποιούμενα μέσα στις 

ιούσιες χώρες (μείωση των τιμών πώλησης των κατειργασμένων 

ΌΪόντων); 

Πρέπει να συνεχίσει κανείς να τονίζει, να υποδεικνύει έντονα 

μείωση του ρυθμού αύξησης της διεθνούς ζήτησης για τα προϊόντα 

υ αυτές εξάγουν και κυρίως τα βασικά προϊόντα: την πηγή του 

γαλύτερου μέρους του συνόλου της πωλήσεως τους στο εξωτερικό," 

ν είναι η ουσία της απάντησης το να ερευνήσουμε από την πλευρά 

ς προσφοράς; και, η κλίμακα των σχετικών τιμών δεν εξαρτάται 

λικά από τους όρους αμοιβής του παράγοντα εργασία ή από τη 

ναμη της εργασίας μέσα στις διάφορες χώρες ή ομάδα χωρών; 
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Αισθάνεται τότε κανείς αυτή την ανάγκη να υπολογίσει τις 

ιαφορές παραγωγικότητας της εργασίας, σύμφωνα με τις χώρες που 

.χ
θυ
ν διαφορετικά στάδια ανάπτυξης. Θα ήταν τούτο επιστροφή στον 

leardo στον οποίο το έργο του Εμμανουήλ φαίνεται πως είναι μιά 

αφής κριτική; Θα ήταν τούτο μιά επιστροφή στην απλή απόδειξη των 

(,εθνών εμπορικών σχέσεων, σαν να ήταν συγχρόνως εκείνη ενός 

νετικου παιχνιδιού τιμών και σχετικών παραγωγικοτήτων; Όχι, ο 

αμανουήλ, κατά τη θεωρία του και μαζί του ο Braun και άλλοι 

ι,κονομολόγοι του αυτού επιπέδου παρεμβάλλουν, ένα άλλο παιχνίδι: 

<ε_ίνο των κερδών. 

) Τρίτη ασυμφωνία: Το ζήτημα της κατ'αναλογίαν διανομής κερδών. 

"" Η θεωρία της άνισης ανταλλαγής μετατοπίζει την προβληματική 

ον διεθνών εμπορικών σχέσεων με την αναφορά στην τιμή κέρδους. 

Η ανισότητα συνδέεται με διαφορετικές οργανικές συνθέσεις, οι 

τοίες προσδιορίζουν, με το παιγνίδι της κατ'αναλογία διανομής των 

,μών κέρδους, διαφορετικές τιμές παραγωγής των αξιών. 

Για τον Εμμανουήλ μία διακύμανση των τρατ\Υ μισθών εντοπισμένη 

ένα κλάδο του συστήματος του επιφέρει μία κατ'αναλογία 

ακύμανση των σχετικών τιμών του κλάδου αυτού και μία διακύμανση 

:τά αντίστροφο λόγο της γενικής τιμής κέρδους. Ώστε, δεδομένου 

ός συστήματος n τιμών (ρ), n μισθών (W), και μιά τιμή κέρδους 

ιναδική ( Γ ) ικανοποιείται η σχέση: 

ρ = (l+r).Ap LW., όπου 

= τετραγωνική μήτρα εισροών - εκροών^ οι γραμμές της οποίας 

παριστάνουν μιά εξέλιξη παραγωγής και οι στήλες μιά δεδομένη 

εισροή 

= διαγώνιος μήτρα των εισροών με εργασία όπου οι τιμές και οι 

μισθοί είναι μεγαλύτεροι του μηδενός. 
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(άθε αυτόνομη διακύμανση àWi του Ιου μισθού επιφέρει μία 

διακύμανση της αντίστοιχης τιμής pi και της τιμής κέρδους = r =, 

„,ως ιτιό κάτω: 

dpi dWi > 0 

dr dWi < 0 

L
a μία μαθηματική απόδειξη του θεωρήματος του Εμμανουήλ, αρκεί να 

ναφερθοΰμε στο έργο: "Μία συζήτηση για την άνιση ανταλλαγή" <17). 

Στην κριτική της θεωρίας των Heckscher-Ohlin, το βιβλίο του 

αμανουήλ μας επιτρέπει να λαμβάνουμε υπ' όψιν μιά θεμελιώδη 

ιαγματικότητα η οποία προχωρεί παράλληλα, με τις υποθέσεις του 

-,ωρήματος: Το παιχνίδι των διαφορετικών κερδών (με διαφορετικό 

ισοστό κέρδους ανάλογα με τις περιστάσεις). 

Στην στάθμιση των κερδών, η οποία θα λειτουργεί περισσότερο ή 

γότερο γρήγορα, στο εσωτερικό μιας χώρας εξαγωγής, δεν θα 

ταποκριθεί μιία στάθμιση το ίδιο γρήγορη στις διεθνείς σχέσεις. 

όλες τις περιπτώσεις, τα οφέλη κατέχουν μία σημαντική 

ουδαιότητα και η σχετική σπουδαιότητα τους διευκρινίζει 

ινόμενα οικονομικής δυναμικής, βραχυπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα, 

τε καταστάσεις μονοπωλίου, ολιγοπωλίου ή μονοπωλιακού 

αγωνισμιού ή μάλλον και του ενός και του άλλου. Οι αναλύσεις της 

>λής του Καίμπριτζ (Cambridge) υπογραμμίζουν, ομοίως με τη 

ιμία της άνισης ανταλλαγής, τη σπουδαιότητα της τιμής κέρδους: 

ι Σελίς 73 και επόμενες. 



174 

"Εάν σε ένα καθεστώς πλήρους α ν τ α γ ω ν ι σ μ ο ύ , α π ο μ α κ ρ ύ ν ε τ α ι κ α ν ε ί ς 

από μΐ-ά κατάσταση ι σ ο ρ ρ ο π ί α ς , η ο π ο ί α δ ε ν π ε ρ ι έ χ ε ι καθαρό κ έ ρ δ ο ς , 

ιτρέπει να ξ έ ρ ε ι καλά ό τ ι έ ν α ς π ρ ο σ δ ι ο ρ ι σ μ ό ς του τύπου H e c k s c h e r -

Ohl in δ ε ν π ρ έ π ε ι π ι ά να κ α τ ε υ θ ύ ν ε ι α π α ρ α ι τ ή τ ω ς τ ι ς δ ι ε θ ν ε ί ς 

ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς ε φ α ρ μ ο γ έ ς , και τ ο ύ τ ο λαμβανομένων υ π ' ό ψ ι ν των 

δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ώ ν συναρτήσεων παραγωγής, σύμφωνα με το π α ι χ ν ί δ ι των 

αμοιβών του σ υ ν τ ε λ ε σ τ ή και των δ ι α φ ο ρ ε τ ι κ ώ ν κ ε ρ δ ώ ν " , ( ΐ β ) 

Μπορούμε να π ο ύ μ ε , σε τ ε λ ε υ τ α ί α ανάλυση, ό τ ι η θεωρία τ η ς 

άνισης α ν τ α λ λ α γ ή ς σ υ ν ε ν ώ ν ε ι π ο λ λ έ ς πρόσφατες α ν α λ ύ σ ε ι ς οι ο π ο ί ε ς 

υ π ο γ ρ α μ μ ί ζ ο υ ν πολύ σ η μ α ν τ ι κ έ ς δ ι α σ τ ά σ ε ι ς ( δ ι α φ ο ρ έ ς ) ε π ί του 

σ χ ε δ ί ο υ του π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ο ς των ε μ π ο ρ ι κ ώ ν σχέσεων μ ε τ α ξ ύ εθνών με 

ο ι κ ο ν ο μ ί α σε ε π ί π ε δ ο ά ν ι σ η ς α ν ά π τ υ ξ η ς . Μόλις κ α ν ε ί ς απομακρυνθε ί 

από μ ι ά κατάσταση ι σ ο ρ ρ ο π ί α ς που π ε ρ ι γ ρ ά φ ε τ α ι σε ένα καθεστώς 

τ έ λ ε ι ο υ α ν τ α γ ω ν ι σ μ ο ύ α π ο κ λ ε ί ο ν τ α ς κάθε καθαρό κ έ ρ δ ο ς , οι δ ι ε θ ν ε ί ς 

ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς εφαρμογές οι σ υ ν δ ε ό μ ε ν ε ς με τ ο υ ς μ ι σ θ ο ύ ς των 

παραγόντων και των δ ι α φ ο ρ ι κ ώ ν κερδών, θα ακολουθήσουν ά λ λ ε ς 

σ υ ν α ρ τ ή σ ε ι ς π α ρ α γ ω γ ή ς . Θα έ π ρ ε π ε εδώ να υ π ε ν θ υ μ ί σ ο υ μ ε πολλά άλλα 

σ τ ο ι χ ε ί α που αφορούν την τ ι μ ή κ έ ρ δ ο υ ς , αλλά δ ε ν π ρ έ π ε ι να ωθήσουμε 

την θ ε ω ρ ί α π ι ο μ α κ ρ ι ά από όσο αυτή μ π ο ρ ε ί να φ θ ά σ ε ι . 

Πάντως, μέσα στο π λ α ί σ ι ο μ ι α ς ε ρ γ α σ ί α ς , θα ήταν πολύ 

ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν να αναλύσουμε τον νόμο τ η ς ά ν ι σ η ς α ν τ α λ λ α γ ή ς υπό τ ο ν 

} i J e a n W e i l l e r , Ε φ η ρ μ ο σ μ έ ν η Ο ι κ ο ν ο μ ί α , 1 9 7 7 , No 1, Σ ε λ ί ς 1 1 . 
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μονοπωλιακό καπιταλισμό, διότι όπως επισημαίνει ο Palloix <19>, 

εκείνο που διακρίνει τον νόμο της άνισης ανταλλαγής μέσα στους δύο 

τύπους καπιταλισμού (μονοπώλιο, ανταγωνισμός) είναι ακριβώς ο νέος 

του προσδιορισμός μέσα στην πορεία παραγωγής, έχοντας υπ'όψιν τις 

ειδικές αντιφάσεις σε κάθε στάδιο. 

Τέταρτη ασυμφωνία: Η έννοια του έθνους και η διεθνής τιμή. 

Η έννοια, του έθνους είναι χωρίς καμμία αμφιβολία το πιο 

αδύνατο σημείο της νεοκλασσικής θεωρίας του διεθνούς εμπορίου. 

Εδώ, θίγουμε ένα άλλο θεμελιώδες πρόβλημα, το οποίο εγγίζει την 

υπόθεση της κινητικότητας των παραγόντων. Το μόνο πράγμα που 

μπορούμε να πούμε ευθύς εξ' αρχής, είναι ότι η διεθνής 

κινητικότητα των συντελεστών παραγωγής μπορεί εύκολα να εξομοιωθεί 

σήμερα, στις περισσότερες περιπτώσεις, με την ενδο-εθνική 

κινητικότητα, των ίδιων παραγόντων. 

Και εδώ, είναι ολόκληρο το κεφάλαιο του βιβλίου του Samir 

Amin (Σαμίρ Αμίν), η Συσσώρευση σε παγκόσμια κλίμακα, που θα 

έπρεπε να εισαγάγουμε: τα μακροπρόθεσμα κεφάλαια δεν είναι 

λιγότερο επιρρεπή να διαβούν τα σύνορα ακόμη και μεταξύ 

βιομηχανοποιημένων χωρών και υπανάπτυκτων χωρών. Τέλος, πρέπει να 

ληφθεί υπ' όψιν η αύξουσα μερίδα (συμμετοχή), που λαμβάνεται μέσα 

στο παγκόσμιο εμπόριο από τα πολυεθνικά ολιγοπώλια, πράγμα το 

anoio οδηγεί τελικά σε μιά συνετή εκτίμηση των συμπερασμάτων των 

-ieckscher-Ohl in. Η όψη των διεθνών οικονομικών σχέσεων 

ταρέχει αποφασιστικά σήμερα μία παραδοξολογική τροπή στην 

Palloix, "Το ζήτημα της άνισης ανταλλαγής", Οικονομία και 
Κοινωνία, 1970. Σελίς 31. 
(Economy and Society), 1970. 



1 ι ο 

ta ότι η ανταλλαγή των προϊόντων θα μπορούσε να είναι ένα τέλειο 

3κατάστατο εκείνης των παραγόντων. 

Ποια είναι η ερμηνεία του εθνικού χώρου που ξαναβρίσκουμε 

3V Εμμανουήλ και στους άλλους προμάχους της θεωρίας; Το έθνος 

[αποκρίνεται λοιπόν σε ένα συνασπισμό οικονομικών παραγόντων 

ινών να διασχίσουν τα έθνη, να διαβούν τα σύνορα. Η θεωρία του 

Χ το έθνος εμπνέεται από τον νόμο των διεθνών αξιών του 

-Χ (20). Προφανώς, όταν εμείς εξετάσουμε την πολιτική εμβέλεια 

tç τέτοιας ιδέας (αντίληψης), είναι πιθανό να εκπλαγούμιε. Διότι, 

e τον Εμμανουήλ, οι σχέσεις μεταξύ εθνών εξηγούνται από την 

φτηση μιας αστικής τάξης απέναντι μιας άλλης αστικής τάξης, 

ρηθείσης της πρώτης από το περίσσευμα που θα μπορούσε να 

ίθέσει αυτή για τη συσσώρευση του κεφαλαίου χωρίς τις 

Γεριαλ ΙΟΊ ι κές σχέσεις. Αλλά προχωρούμε και λέμε ότι η άνιση 

αλλαγή μόνη της δεν εξηγεί την μή ανάπτυξη μερικών εθνών και 

παραγωγικών τους δυνάμεων. Υπάρχει επίσης η ανικανότητα για 

χώρα να απορροφήσει αποτελεσματικά οποιαδήποτε δραστηριότητα 

αγωγής, κυρίως τις πλέον δυναμικές, έχοντες υπ' όψιν μιά πρώτη 

κλίση του επιπέδου ανάπτυξης. Όσον αφορά το θέμα των τιμών, το 

από τα ουσιώδη χαρακτηριστικά του σχεδίου του Χέξερ, είναι το 

δοθεί σαν κανόνας του παιχνιδιού της ανταλλαγής εκείνος της 

ή ς . ' 

> K . M a r x , Το Κ ε φ ά λ α ι ο , Έ κ δ . Κ ο ι ν . , Τ ό μ ο ς I I , Σ ε λ ί δ ε ς 2 3 0 - 2 3 1 . 
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Για τους θεωρητικούς της άνισης ανταλλαγής, οι συγκρούσεις 

επί των σχέσεων ανταλλαγής αποτελούν ακριβώς το ουσιώδες των 

διεθνών εμπορικών και οικονομικών διαπραγματεύσεων και οι τιμές 

είναι οι πηγές της εκμετάλλευσης των εθνών από τα έθνη: "Όταν 

πρόκειται να εισάγουν καφέ ή μπανάνες, ' που οι πλούσιες χώρες δεν 

παράγουν οι ίδιες και των οποίων οι χαμηλές τιμές δεν μπορούν κατά 

συνέπεια, να είναι παρά καθαρό όφελος για τον αγοραστή, αποκρούουν 

στηριζόμενοι στις υγιείς αρχές της οικονομικής λογικής κάθε ιδέα 

τεχνητής αύξησης των τιμών, και απορρίπτουν κάθε αναφορά για 

χαμηλούς μισθούς των παραγωγών, αφού κατά τις ίδιες καθαρές και 

υγιείς αρχές, οι μισθοί αυτοί δεν είναι το αίτιο αλλά το 

αποτέλεσμα των τιμών" <2ΐ). 

Εάν τέτοια είναι η περίπτωση για τα πρωτογενή προϊόντα, στην 

περίπτωση των κατειργασμένων προϊόντων, ο ίδιος συγγραφέας 

επισημαίνει τούτο: "Όταν κατά τύχη οι φτωχές χώρες τολμήσουν να 

εξάγουν προϊόντα όπως τα ινδικά βαμβακερά ή τα ιαπωνικά 

τρανζίστορς, τα οποία ήδη αποτελούν το αντικείμενο ενός 

παραδοσιακού κλάδου των πλουσίων χωρών, τότε όλες αυτές οι αρχές 

πρόθυμα λησμονούνται και βρίσκουν ότι το μόνο δίκαιο είναι η 

πλούσια χώρα να ισοσταθμίσει με τεχνητούς τελωνειακούς φραγμούς 

την επίσης τελείως τεχνητή διαφορά των μισθών, παραδεχόμενοι έτσι 

με μιά και χωρίς δισταγμό ότι οι μισθοί δεν είναι το αποτέλεσμα 

αλλά το αίτιο των τιμών". C22) 

Τούτο εάν κατανοηθεί, η διεθνής τιμή παραγωγής καθιερώνει 

(21) Emmanouel, op.Cit., Σελίδες 113-114 

(22) Emmanouel, op.Cit., Σελίς 117 

i 
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ε
 « τίμηση της αξίας της δύναμης εργασίας. Προφανώς, η διατίμηση 

0
υ μισθού είναι το ασταθές κλειδί της θεωρίας. Αλλά ο Palloix 

έκανε αυτή την κριτική: "Το επίπεδο των μισθών δεν είναι μιά 

ανεξάρτητη μεταβλητή, όπως υποστηρίζει ο Εμμανουήλ, η ανεξαρτησία 

του επιπέδου του μισθού δεν είναι παρά η ανεξαρτησία της εθνικής 

αξίας σε σχέση προς την διεθνή αξία". 

Λ 4 Μία αλλανί] παραδείγματος 

Η θεωρία της άνισης ανταλλαγής παρουσιάζει μιά προβληματική 

τελείως διαφορετική από εκείνη του νόμου των αναλογιών των 

παραγόντων. Αρχικά, αυτή ανεπτύχθη από τον Εμμανουήλ με τη χρήση 

απλών αριθμητικών παραστάσεων. 0 συγγραφέας δεν θέλησε να 

εφαρμόσει τον πλάγιο τρόπο της οριστικής διατύπωσης μοντέλων με 

νεοκλασσικούς όρους. Ωστόσο, κάθε διατύπωση περιέχει μιά τέτοια 

φτώχεια που αναρωτιέται κανείς εάν είναι δυνατόν να επιθέσει 

έννοιες, ιδέες πολύ πλούσιες πάνω σ'ένα πρότυπο αναγκαστικά 

συνοπτικό, περιωρισμένης έκτασης. 0 αντικειμενικός σκοπός του 

Εμμανουήλ δεν ήταν να συνηγορίσει υπέρ της διακοπής ή μάλλον της 

ανατροπής των προαναφερθέντων παραδειγμάτων. 

Το βιβλίο του Εμμανουήλ, ως γνωστό, ανακίνησε μιά συζήτηση 

πολύ καρποφόρα από το 1969 μέχρι των ημερών μας. Το ουσιώδες για 

μας είναι ότι απέναντι στον νόμο των αναλογιών των παραγόντων 

μπορούν να πουν: "Η διεθνής κινητικότητα του κεφαλαίου έχει σα 

συνέπεια την κατ' αναλογία διανομή των κερδών και η σχετική μη 

κινητικότητα της εργασίας δεν επιτρέπει εξίσωση των μισθών". Εκτός 

τούτου, καίτοι η θεωρία της άνισης ανταλλαγής διασαφηνίζει και 

επιτρέπει να μετράμε μεταβιβάσεις αξιών, σε δεδομένα επίπεδα 

Παραγωγής μεταξύ των δύο τύπων οικονομιών, η θεωρία αυτή δεν 
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υποθέτει καθόλου ότι, αυτές οι χώρες προσπαθούν να μεγιστοποιήσουν 

τ
ι,ς μεταφορές αξιών προς όφελος τους, στηριζόμενες επί 

παραδείγματι στους μισθούς, αφού κάθε τροποποίηση των σχετικών 

μισθών επιφέρει μιά τροποποίηση των σχετικών τιμών, άρα και της 

ζήτησης και των επιπέδων παραγωγής. Παρά τα όρια της, η θεωρία 

της άνισης ανταλλαγής σημειώνει, ορίζει ένα σπουδαίο σταθμό στην 

κατανόηση των εμπορικών σχέσεων ανάμεσα σε χώρες με άνιση 

ανάπτυξη. Το εμπόριο, το οποίο κατά την λογική του Heckscher 

όφειλε να προάγει την αύξηση των εμπορικών χωρών, αναγνωρίζεται ως 

άνισο και ολοέν πιο άνισο, επιφέροντας πάντοτε μιά ανάπτυξη ολοένα 

και περισσότερο άνιση για τις υπανάπτυκτες χώρες. Η άνιση 

ανάπτυξη γίνεται μιά εξέλιξη, μιά πορεία σωρευτική, ώστε το 

επίπεδο των μισθών είναι η αρχική ορίζουσα. 

Για να περάσουμε από την άνιση ανάπτυξη στην άνιση ανταλλαγή, 

αρκεί να συγκρίνουμε δύο χώρες (πλούσια και πτωχή). Και βλέπει 

κανείς την τάση, την κατεύθυνση του εμπορίου, την σύσταση του, 

όσον άφορα την οργανική σύνθεση και τα διάφορα επίπεδα μισθών. 

Εκείνο που η θεωρία της άνισης ανταλλαγές μας επέτρεψε να δούμε, 

αντίθετα προς το θεώρημα, είναι τελικά ότι το εμπόριο μεταξύ αυτών 

των δύο τύπων χωρών είναι άνισο, διότι οι σχέσεις παραγωγής και 

εμπορίου διέπονται και ελέγχονται από τον καπιταλιστικό τρόπο 

ιταραγωγής και διότι τα επίπεδα μισθών είναι συγκριτικά πολύ χαμηλά 

.»τις φτωχές χώρες. Απ'αυτά προκύπτει ó n avri να φθάσουμε σε μιά 

ενδεχόμενη ισότητα μέσα στην πορεία ανάπτυξης, όπως το εκθείαζε ο 

/•όμος των αναλογιών των παραγόντων για τις εμπορικές χώρες, το 

cviao εμπόριο διευρύνει το χάσμα που χωρίζει τις δύο περιοχές με 

>ρια συγχρόνως σχετικά και απόλυτα. 

Σε τελευταία ανάλυση μπορούμε να δεχθούμε ότι αληθώς η θεωρία 
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n
c άνισης ανταλλανής είναι ένα νέο παράδειγμα σε αυτή την έννοια, 

O T L
 αυτή δεν εξηγεί τα νέα φαινόμενα και ότι αυτά τα τελευταία 

κείνται σε ιστορικές χρονολογίες διάφορες από τις διεθνείς 

ευπορίκές σχέσεις. Το παιχνίδι των διαφορών των αναλογιών των 

παραγόντων, που αντιμετωπίζεται από το απλοποιημένο σε δύο ή τρεις 

παράγοντες μοντέλο, δεν μπορεί να παριστάνει παρά ένα πιθανό 

στοιχείο εξήγησης της ανταλλαγής, στοιχείο του οποίου η εμβέλεια 

αμφισβητείται από τον τρόπο εξήγησης των εμπορικών σχέσεων από την 

άνιση ανταλλαγή. Προφανώς ο νόμος των αναλογιών των παραγόντων δεν 

είναι ίσως ένας νόμος μιας απόλυτης γενικότητας. Οι διαφορές 

αναλογιών των παραγόντων είναι μιά δυνατή πηγή του εμπορίου 

ανάμεσα στις άλλες. 

Όσον αφορά τις ήδη εξηγημένες έννοιες: η οριστική διατύπωση 

των συνεπειών του μεταβιβάσιμου των εντάσεων των παραγόντων, η 

δυνατότητα διαχωρισμού μεταξύ του εμπορίου και του συγκρινόμενου 

κόστους, η έννοια του έθνους, της παραγωγικότητας, της 

κινητικότητας των συντελεστών παραγωγής κλπ. αναλύονται και 

εξηγούνται διαφορετικά από τις δύο θέσεις. Και κατά την πλήρη 

αυστηρότητα των όρων μπορούμε να επιτύχουμε ώστε οι προικοδοτήσεις 

ιων παραγόντων, να μην παίξουν παρά ένα περιορισμένο ρόλο μέσα 

στις σημερινές συνθήκες της διεθνοποίησης των ανταλλαγών. 

Τέλος, στο σχεδιάγραμμα της μιεθοδολογ ίας , ο νόμος των 

αναλογιών των παραγόντων βασίζεται στην υποκειμενική θεωρία της 

αξίας την οποία ο Amin θεωρεί ότι είναι ένα βήμα προς τα πίσω σε 

σχέση προς την Ρικαρντιανή οικονομία και τούτο διότι αυτή 

παραμέλησε τις σχέσεις παραγωγής (23). Η θεωρία της άνισης 

(23) op.Cit. (παρατιθ.πονημ.), Σελίς 126. 
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ανταλλαγής στηρίζεται στη θεωρία της αξίας εργασίας από τις 

μαρξιστικές έννοιες του βιβλίου III τις οποίες εφάρμοσαν μηχανικά 

σε θέματα επινοημένα και υποβληθέντα κατά τρόπο κοινό και 

εμπειρικό: οι διεθνείς σχέσεις, η υποτίμηση των όρων της 

ανταλλαγής κλπ... Αλλά εκείνο που μπορούμε να επισημάνουμε με την 

Eugene Châtelain είναι τα κάτωθι: "Αυτοί οι τύποι προβλήματος, οι 

έννοιες του βιβλίου III, παρμένες στην αβασάνιστη κατάσταση δεν 
ι 

μπορούν να συμβάλουν και να τις διαφωτίσουν, αφού δεν επινοήθησαν 

γι'αυτό τον σκοπό, αφού εσφυρηλατήθησαν μέσα σε ένα άλλο θεωρητικό 

πλαίσιο, σε μιά άλλη προβληματική: εκείνη της μελέτης ενός τρόπου 

παραγωγής και όχι εκείνη των σχέσεων μεταξύ διαφορετικών 

κοινωνικών σχηματισμών συγκεκριμένων που εξαρτώνται από αυτόν τον 

τρόπο παραγωγής". (24) 

Οπωσδήποτε, η θεωρία της άνισης ανταλλαγής αποδεικνύει την 

γνώση εκμετάλλευσης των εθνών από τα έθνη, πράγμα το οποίο δεν 

γινόταν αποδεκτό από τον νόμο των αναλογιών των παραγόντων. 

Διαφορετική προβληματική, διαφορά στα αποτελέσματα, το ενδιαφέρον 

αυτής της σχέσης για την άνιση ανταλλαγή, αυτά είναι που μας 

επέτρεψαν να ανακαλύψουμε κάτι το οποίο μέχρι τότε αγνοείτο από 

την νεοκλασσική θεωρία και είναι ότι όλη η εξέλιξη, καθοδηγείται 

πραγματικά. Η εκμετάλλευση δεν συνίσταται μόνο στο γεγονός ότι οι 

πλούσιες χώρες σφετερίζονται ένα μέρος της παγκόσμιας παραγωγής, 

αλλά αυτή είναι η υποδούλωση του Τρίτου-Κόσμου στην προσταγή του 

κέρδους. Η παραγωγή "οργανώνεται" για την οικειοποίηση από το 

κέρδος. Η θεωρία της άνισης ανταλλαγής, από απλά αριθμητικά 

παραδείγματα , απέφυγε κάθε γενική διατύπωση κάτι που δεν συνέβη 

(24) art.Cit., Σελίς 116 
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η νεοκλασσική θεωρία. Και ο Delarue εξήγησε αυτή την 

μεθοδολογική τοποθέτηση ως εξής: 

"Αυτή η ειλημμένη απόφαση να αποφεύγει κάποιος κάθε γενική 

διατύπωση μπορεί να είναι από τη σκέψη να μην αποθαρρύνει τον μη 

μαθηματικό αναγνώστη, δυστυχώς αυτή παρερμηνεύθη ακόμη και μεταξύ 

των άλλων που χρησιμοποιούν ένα μοντέλο του Sraffa, από παρανόηση 

της σπουδαιότητας της εκλογής της σταθερής αξίας μέσα στη θεωρία 

και γενικότερα στην ευρύτητα της θεωρητικής ανανέωσης, η οποία 

ε ίναι αναγκαία". 



Γενικό Συμπέρασμα 

Τέλος πάντων, που οδηγεί αυτή η θέση της άνισης ανταλλαγής»' 

Αυτή η θέση βέβαια επανέθεσε σε συζήτηση την παιδαγωγική αξία, που 

αναγνωρίζεται συχνά στο νόμο των παραγόντων. Μπορούμε να πούμε ότι 

αυτός ο νόμος είναι απαραίτητος για να αναλύσει και να ταξινομήσει 

όλες τις εξαιρέσεις τις οποίες η πραγματικότητα τον κάνει να 

υφίσταται, επιτρέποντας να προχωρήσει από εκεί, στην γνωριμία των 

βάσεων της ανταλλαγής; 0 Lassudrie-Duchesne δεν είναι τελείως 

πεπεισμένος ότι μιά άλλη παιδαγωγική θα ήταν πιθανή -ούτε τώρα 

είναι δυνατή - εν τούτοις πρέπει να το αναγνωρίσουμε, η άνιση 

ανταλλαγή φαίνεται να αποτελεί "ένα αναγκαίο σταθμό" (25) μέσα 

στην πορεία της κατανόησης των μελετούμενων φαινομένων. Επάνω στον 

ίδιο τον τόπο (τον χώρο) όπου διεξάγεται η σχετική συζήτηση, 

γόνιμες συζητήσεις είδαν το φώς και η ευρύτητα τους και χρονική 

πρόταση τους είναι η καλύτερη απόδειξη της σπουδαιότητας και της 

επικαιρότητας της έρευνας μας. 

Πολυάριθμες υπήρξαν οι κριτικές ενάντια σ'αυτή τη θέση της 

άνισης ανταλλαγής και η πολεμική υπήρξε πραγματικά μεγάλη. Η πιό 

γόνιμη είναι χωρίς αμφιβολία εκείνη του Charles Bettelheim (26), 

για τον οποίο η ανάλυση του νόμου της διεθνούς αξίας δεν μπορεί 

<25) Denis, art.Cit., Σελίς 95 
(26) Βλέπε την συζήτηση για την άνιση ανταλλαγή και τα κείμενα 

που συνοδεύουν το βιβλίο του Εμμανουήλ. 
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να είναι η αττλή μετατόπιση της ανάλυσης στο εθνικό επίπεδο, αλλά 

όμως αποφεύγει να εξάγει το συμπέρασμα που επιβάλλεται: τα θύματα 

της άνισης ανταλλαγής θα ήσαν οι ανεπτυγμένες χώρες. 0 Châtelain 

με μιά γεύση χιούμορ γράφει: "0 Charles Bettelheim ως άλλος 

Μωϋσής επί του όρους Σινά δείχνει τον δρόμο της Γής της 

Επαγγελίας, αλλά δεν το διακινδυνεύει ο ίδιος". Άλλοι κριτικοί 

θέλουν να διαχωρίσουν τις οικονομικές θέσεις από τις πολιτικές 

θέσεις του Εμμανουήλ, ούτως ώστε ο G.Dhocquois βρήκε να πεί: "Κατά 

κάποιο τρόπο οι γνώμες του επί του οικονομικού σχεδίου (επιπέδου) 

αξίζουν πολύ περισσότερο από τις γνώμες του επί του πολιτικού 

επιπέδου". 

Σε αυτή την κριτική ο Christian Palloix έκανε αυτή την πολύ 

εύστοχη παρατήρηση: 

"Σε ό,π αφορά την άνιση ανταλλαγή, ο Samir Amin δεν μπορεί 

ιποιεσδήποτε και άν είναι οι προσπάθειες του, να αποβάλει την 

πίδραση του Εμμανουήλ του οποίου παραμένει πιστός οπαδός, όπως 

κριβώς ο Dhocquois, ο Denis (Ντενίς)....και εγώ ο ίδιος και δεν 

πορέσαμε να αποτινάξουμε την φαινομενική απλότητα της σύνθεσης 

ου συγγραφέα" (27). 

Τέλος άλλοι κριτικοί απορρίπτουν τη θέση της άνισης 

νταλλαγής ως μή επιστημονικής (28) αρνούμενοι στον Εμμανουήλ το 

ικαίωμα να χρησιμοποιεί μοντέλα μετασχηματισμών της αξίας, με το 

3όσχημα, ότι δεν μπορεί κανείς να επεκτείνει την ανάλυση του Marx 

Γρι του καπιταλιστικού τρόπου παραγωγής στις σχέσεις μεταξύ 

.αφορετικών σχηματισμών, αλλά την έκθεση που ήδη 

7
> ο άνθρωπος και η κοινωνία, No 18, 1972, Σελίς 207 

8
> Η άνιση ανάπτυξη, Σελίς 123 
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αναφέραμε της θ ε μ ε λ ι ώ δ ο υ ς υ π ό θ ε σ η ς ό τ ι υ π ά ρ χ ε ι ένα π α γ κ ό σ μ ι ο 

κ α π ι τ α λ ι σ τ ι κ ό σύστημα μ ο ν α δ ι κ ό , που έ χ ε ι ένα κ έ ν τ ρ ο α ν ε π τ υ γ μ έ ν ο 

και μ ί α π ε ρ ι φ έ ρ ε ι α υ π α ν ά π τ υ κ τ η . 

Εκεί που η κ ρ ι τ ι κ ή φ α ί ν ε τ α ι να ε ί ν α ι π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο έ ν τ ο ν η ε ί ν α ι 

ότι α π ο ρ ρ ί π τ ο υ ν την σ τ ε ν ή σ η μ α σ ί α τ η ς ά ν ι σ η ς α ν τ α λ λ α γ ή ς σαν 

α κ α τ α ν ό η τ η ς , γ ι α ε κ ε ί ν η τη σ η μ α σ ί α που θα χ ρ ε ι α ζ ό τ α ν μ ι ά τ ε χ ν ι κ ή 

σύνθεση ίση μέσα και σ τ ι ς δυο χ ώ ρ ε ς : Οι ε ρ γ ά τ ε ς τ η ς φτωχής χώρας 

οφείλουν να ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι μέσα σε σ υ ν θ ή κ ε ς π α ρ α γ ω γ ι κ ο τ ή τ ω ν ό μ ο ι ε ς με 

ε κ ε ί ν ε ς των εργατών των π λ ο υ σ ί ω ν χωρών. Τούτο έ χ ε ι σαν άμεσο 

ιποτέλεσμα σ υ ν θ έ σ ε ι ς με ά ν ι σ ε ς α ξ ί ε ς , α π ' ό π ο υ η κ α τ ' α ν α λ ο γ ί α 

ιυτόματη δ ι α ν ο μ ή μιε την π α ρ έ μ β α σ η τ η ς ε υ ρ ε ί α ς α ν τ α λ λ α γ ή ς , 

( α τ ' α υ τ ό ν τον τρόπο δ ε ν υ π ά ρ χ ε ι κ α μ μ ί α δ υ ν α τ ό τ η τ α να απομονώσει 

: α ν ε ί ς μ ι ά σ τ ε ν ή ά ν ι σ η α ν τ α λ λ α γ ή και ακόμη λ ι γ ό τ ε ρ ο να την 

σ τ ο τ ι μ ή σ ε ι , αφού α υ τ ή φ θ ε ί ρ ε τ α ι π ά ν τ ο τ ε από την ε υ ρ ε ί α ά ν ι σ η 

ινταλλαγή. Μιά ά ν ι σ η α ν τ α λ λ α γ ή α λ η θ ι ν ά σ τ ε ν ή δ ε ν έ χ ε ι συνεπώς δ ε ί 

ο φώς, δ ε ν έ χ ε ι ακόμη δ η μ ο σ ι ε υ θ ε ί . 

Επωφελούμενος από α υ τ ή ν τ η ν κ ρ ι τ ι κ ή θα μπορούσε κ α ν ε ί ς να 

ναρωτηθεί τ ι π ρ α γ μ α τ ι κ ά α π ο μ έ ν ε ι από α υ τ ή την αλλαγή 

α ρ α δ ε ί γ μ α τ ο ς την ο π ο ί α θ έ λ ο υ μ ε στο θέμα της ά ν ι σ η ς α ν τ α λ λ α γ ή ς , 

ρέπει να δ ι α κ υ ν δ υ ν ε ύ σ ο υ μ ε όπως το ν ο μ ί ζ ε ι ο C h â t e l a i n , ο 

ετασχηματ ισμιός των ε ν ν ο ι ώ ν , τ ο υ Marx σ ' α υ τ ή την π ρ ο β λ η μ α τ ι κ ή των 

μπορικών σχέσεων των ά ν ι σ α α ν ε π τ υ γ μ έ ν ω ν χωρών, να κάνε ι τ ι ς 

ν ν ο ι ε ς α υ τ έ ς να κ ι ν ο ύ ν τ α ι σ τ ο κενό χ ω ρ ί ς κανένα α π ο τ έ λ ε σ μ α , 

'^τανακλώντας μ ι ά π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η τ α ; 

Βασικά ε μ ε ί ς μπορούμε να α π α ν τ ή σ ο υ μ ε α ρ ν η τ ι κ ά , δ ι ό τ ι σε α υ τ ό 

3 ε π ί π ε δ ο " τ ο π α γ κ ό σ μ ι ο σύστημα ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι από την ύπαρξη μ ι α ς 

ίγκόσμιας α γ ο ρ ά ς των ε μ π ο ρ ε υ μ ά τ ω ν και από τη δ ι ε θ ν ή κ ι ν η τ ι κ ό τ η τ α 
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του κεφαλαίου. Εφόσον υπάρχει μια παγκόσμια αγορά των 

εμπορευμάτων, υπάρχει. κ'ένα πρόβλημα των αξιών στη δι. εθνή κλίμακα, 

όπως το Επισημαίνει ο Amin (29). Και, προσθέτει, ότι ένα τέτοιο 

πρόβλημα υπάρχει, πρέπει να μεταχειριστούμε τα μοντέλα μετατροπής 

ίων αξιών. Και ο Antoine Belarne, συνειδητοποίησε ότι οι σχέσεις 

που επε ξηγήθ ηοα ν cri η θεωρία φαίνεται, δύσκολο να ερμηνευθούν τόσο 

με όρους της θεωρίας ιων ιιαιγνίων, όσο και σε όρους νεοκ λασσι κοι'ις. 

Το μαρξιστικό λεξιλόγιο του φαίνεται αντίθετα πιό ορθό, ιιιό 

κατάλληλο. Άς μνημονεύσουμε απλιίις, γράφει αυιός, ότι η έννοια των 

κοινωνικών τάξεων, που ο Μαρξ φροντίζει να μη συνταυτίσει με τις 

κο ι νων ι κο-ε ιιαγ γελματ ι κέ ς ομάδες, φαίνεται προσαρμοσμένη με μιά 

θεωρία . σαν τη δική μας, η οποία κεντροθετε ί τα ι πάνω σε δομές και. 

σχέσεις παραγωγής". 

Η άνιση ανταλλαγή και. τα ανάλογα σύνεργα που χρηοιμοιιοι ή θ ησα ν 

για να την αποδείξουν γίνονται συνεπώς πραγματικότητα. Στο διεθνές 

κλιμάκιο, οι ενέργειες, οι πράξεις και οι θεσμοί, οι θεμελιώδεις 

νόμοι , οι οποίοι ετι ι καλούν ici ι. τη φύση των διεθνών εμπορικών 

σχέσεων δεν μπορούν ούτε να εξηγούνται ούτε να κατευθύνονται από 

την παραδοσιακή θεωρία των εξωτερικών ανταλλαγών. Η τελευταία αυτή 

θεωρία επεξεργάσθηκε με τις τιμές και ποσότητες σαν θεμελιώδεις 

μεταβλητές. Θεωρεί σαν "δεδομένα" τις ποσότητες των συντελεστών 

παραγωγής και ο κανόνας του παιχνιδιού είναι η αριστοποίηση, η 

(optimization) για κάθε χώρα, σε ένα καθαρό και τέλειο καθεστώς 

ανταγωνισμού, του προϊόντος της που συμπίπτει με τη μεγιστοποίηση 

του συνόλου. Η θεωρία των εξωτερικών ανταλλαγών ακολούθησε, 

(29) Η άνιση ανάπτυξη, Εκδόσεις Καστανιώτη, σελ. 144 
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προσαρμόσθηκε με τη θεμελιώδη δομή της ισορροπίας των 

οικονομολόγων Warlas και Pareto. Υπάρχουν δυσχέρειες που 

συνενώθησαν και αφορούν την κινητικότητα των συντελεστών παραγωγής 

(Ricardo) ή τον εφοδιασμό του έθνους σε συντελεστές παραγωγής 

(Ohlin), αλλά οι εξεταζόμενες ανταλλαγές είναι ανταλλαγές μεταξύ 

μονάδων (ενοτήτων), που αναπτύσσονται σε καθεστώς τέλειου 

ανταγωνισμού και σταθερού κόστους πλην των διορθώσεων που 

προκύπτουν από έξοδα μεταφοράς και από τις εξαιρέσεις που 

παράγονται από το προστατευτικό σύστημα. Η θεωρία της ανταλλαγής 

3έλει να ξαναθέσει τα πάντα υπό συζήτηση. Απομακρύνονται από μιά 

:ατάσταση ισορροπίας, όπως προηγουμένως περιγράφηκε. Και οι 

ιτατιστικές μάλιστα του εμπορίου εναντιώνονται στην παραδοσιακή 

ρμηνεία με την επισήμανση των φαινομιένων πρόσκαιρης συνέχειας ή 

ακράς διακοπής μέσα στο παιχνίδι της πολιτικι^ς της ανταλλαγής. 

Συμπερασματικά, η συμβολή της θέσης της άνισης ανταλλαγής 

ίναι πολύ θετική, η μόνη επιφύλαξη είναι οι πολιτικές συνέπειες 

ης οικονομικής ανάλυσης πού έκανε ο Εμμανουήλ. Θα ήθελε ο 

^μανουήλ να επιταχύνει την ανάπτυξη της περιφέρειας με την 

τιβολή τελών με την αύξηση των μισθών κ.λ.π... Εν τούτοις, 

cμßαvoμέvωv υπ'όψιν των σημερινών συνθηκών της διεθνούς 

ταλλαγής ανάπτυξης του μικρού έθνους, είναι δυνατόν τούτο δια 

u εμπορίου; 

Φρονώ ότι η απάντηση βρίσκεται μέσα στη συνδυασμένη 

οσπάθεια και του Κέντρου και της Περιφέρειας: 

- Οι υπανάπτυκτες χώρες δεν πρέπει πλέον να αρκούνται στο να 

ίστανται τους νόμους της αγοράς. Κάθε αληθινή ανάπτυξη δεν 

)ρεί παρά να βασίζεται πάνω σε μιά θέληση εθνική, που να 
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στηρίζει μιά συνεχή προσπάθεια εκ μέρους των επιχειρήσεων, των 

επαγγελματικών οργανώσεων και του Κράτους. 

- Οι ανεπτυγμένες χώρες από την πλευρά τους οφείλουν να 

δέχονται την είσοδο στις αγορές τους προϊόντων ανταγωνιστικών που 

κατασκευάζονται από αναπτυσσόμενες χώρες. 



ΜΈΡΟΣ; Ι Ι 

Οι Εμπορικές Ανταλλαγές μεταξύ Ε.Ο.Κ - Α.Κ.Ε 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 

Εμπορικές Ανταλλαγές Ε.Ο.Κ - Α.Κ.Ε KŒL Συνθήκη Λομιέ 

Αυτό το κεφάλαιο εξετάζει τις διαπραγματεύσεις και τις 

;εντρικές διατάξεις της Σύμβασης Λομέ. Στο επόμενο κεφάλαιο 

εξετάζονται τα αποτελέσματα της συμφωνίας Λομέ, τα αποτελέσματα σε 

)ρους εμπορίου και βοήθειας και οι συμφωνίες Λομέ II και Λομέ III. 

Η Σύμβαση Λομέ, που υπεγράφη το 1975, εγκαινιάστηκε σε μιά 

>μίχλη ευαρέσκειας και ευρέων γενικεύσεων. Σχολιαστές και από τις 

Suo πλευρές - Ευρώπης και Α.Κ.Ε. - ελυπούντο να τονίσουν τον νέο 

;αι επαναστατικό χαρακτήρα της Συμφωνίας Λομέ. Ωστόσο, σύμφωνα με 

τολλές εκτιμήσεις η νέα Σύμβαση έμοιαζε στις προηγούμενες 

ji/νδέσεις και πολλές από τις φαινόμενες μεταβολές στη σχέση ήσαν 

:ννοιολογικές μάλλον παρά συγκεκριμένες. 

Παρά την ευρέως εξαπλωμένη είκόνα της Σύμβασης Λομέ για μιά 

)ήξη με το παρελθόν, το προνόμιο της σύμβασης Λομέ ήταν ίδιο με 

ίκείνο της δεύτερης συνθήκης Yaounde. Και οι δύο αναφέροντο στην 

τλήρη ισότητα των μερών, την επιθυμία για συνεργασία μεταξύ τους, 

την αναγνώριση της σπουδαιότητας του ενδο-εταιρικού εμπορίου και 

της συνεργασίας και την εκβιομηχανοποίηση των εταίρων. Αμφότερα τα 

τροοίμνια επιβεβαιώνουν την προσκόλληση των υπογραφόντων στις 

ΦΧΕς του καταστατικού χάρτη των Ηνωμένων Εθνών. 

Για να τονιστεί η καινοτομία της, η Σύμβαση Yaounde του 1963-

Ί πρώτη Σύμβαση στην οποία περιελήφθησαν τα νέα ανεξάρτητα κράτη 

r,lÇ Αφρικής - δεν αναφέρθηκε στους προκατόχους της, την Συμφωνία 
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γ,ι'ηφασης της Ρώμης. Η Σύμβαση Λομέ του 1975 (Λομέ Ι) έκανε μια 

ίοσπάθεια να ιονίσει την δική της καινοτομία παραλείποντας 

ποιαδήποτε αναφορά σε ττροηγούμενες συνδέσεις ή σε διατάξεις της 

ΰυμψωνίας Σύνδεσης της Ρώμης. Εντούτοις, ακόμα και αυτή η 

-τροσπάθεια να παρουσιάσει τη σχέση Λομέ σαν μιά νέα, μη βασιζόμενη 

5ΧΟ αποικιακό παρελθόν, ήταν μιά ηχώ της ίδιας έντασης η οποία 

•νσωματώθει στη Yaounde Ι. 

Παρ'όλα αυτά, υπήρξαν μερικές αλλαγές στο προοίμνιο της 

',ύμβασης Λομέ οι οποίες αντ ι κατόπτρησαν πραγματικές μεταβολές στη 

:ύμβαση· Αντί της προώθησης της διαφοροποίησης των οικονομιών των 

τσίρων όπως εκφράστηκε στη Yaounde Ι, η Λομέ ετόνισε "την ασφαλή 

ΰλαξη των συμφερόντων των κρατών Α.Κ.Ε, οι οικονομίες των οποίων 

ξαρτήθησαν σε μιά σημαντική έκταση από την εξαγωγή των αγαθών". 

1) Αυτή ήταν μιά αναφορά στο σϋστημια STABEX για την υποστήριξη 

jjv εσόδων από τις εξαγωγές. Ενώ ο σκοπός της διαφοροποίησης των 

ικονομιών των εταίρων διατήρησε ανοικτή την προοπτική της πιθανής 

τεριόριστης ανάπτυξης, ο σκοπός της Λομέ για τη σταθεροποίηση των 

;αγωγικών εσόδων ήταν συγκριτικά περισσότερο συντηρητικός. 

Κατά την σύμβαση Λομέ τα μέρη δεν ζήτησαν πλέον "την 

κονομική, κοινωνική και πολιτιστική πρόοδο των χωρών τους" όπως 

η Yaounde II· ο σκοπός υπήρξε "η οικονομική ανάπτυξη και η 

ινωνική πρόοδος των κρατών Α.Κ.Ε.". Αυτό έδειξε μιά αλλαγή 

όψης από την αναζήτηση αμοιβαίων οφελών στην αναζήτηση οφελών 

δικά για τα κέρδη της Α.Κ.Ε. Είναι σημαντικό να σημειώσουμε εδώ 

^ ομοιότητα προς τις ιδέες της Συνθήκης της Ρώμης. Το άρθρο 131 

i συνθήκης της Ρώμης ανέφερε τον αντικειμενικό σκοπό της 

»'δέσης "να προάγει την οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη των 

3
ων και των περιοχών της επικράτειας". 
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Μπορεί να α μ φ ι σ β η τ η θ ε ί π ό τ ε ο ι ο δ η γ η τ ι κ έ ς α ρ χ έ ς τ η ς 

. τ α ς δ ι έ θ ε τ α ν π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α λ τ ρ ο υ ι σ μ ό κατά την συνθήκη τ η ς 

ή σε π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ η ε π ι θ υ μ ί α γ ι α α μ ο ι β α ί α οφέλη κατά το σύστημα 

de πίσω από έ ν α π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α λ τ ρ ο υ ι σ τ ι κ ό συμφέρον στην 

-Τ,ΙΤΜΙ των Α.Κ.Ε κ α τ ά τ η Λομέ . Ωστόσο, α υ τ έ ς οι ε κ φ ρ α σ τ ι κ έ ς νάπτυ ς 11 

apatie ε π ί τ η ς α ρ χ ή ς α ν τ ι κ α τ ό π τ ρ η σ α ν μ ε τ α β ο λ έ ς σ τ ι ς σ τ ρ α τ η γ ι κ έ ς 
ιιετορ 

ανάπτυξης· Παράλληλα προς αυτές τις μεταβολές έκφρασης, 

λαμβάνοντο μεταβαλλόμενα μέτρα: αμοιβαίες ή αντίστροφες 

οτιμήσεις μεταξύ των εταίρων και της Ε.Ο.Κ κατά τη Συνθήκη της 

ρ',ης και τα συστήματα Yaounde αντί κατεστάθησαν από μη αμοιβαίες 

προτιμήσεις για τις Α.Κ.Ε και τη Λομέ (αν και οι αμοιβαίες 

προτιμήσεις κατά τη Συνθήκη της Ρώμης εφαίνοντο σαν ένα σημείο 

εξάρτησης κατά τη Yaounde και σύμφωνα με την άποψη των χωρών 

Α.A.M.S έδειξαν ισότητα). 

Η πλέον καινοτόμος και η πιό συχνά αναφερόμενη δήλωση στο 

προοίμνιο της Λομέ ήταν "η ίδρυση ενός νέου μοντέλου για τις 

ανέσεις μεταξύ των αναπυγμένων και των αναπτυσσόμενων κρατών, σε 

αρμονία με τις φιλοδοξίες της διεθνούς κοινότητας προς την 

κατεύθυνση μιας πλέον ακριβούς και περισσότερο ισορροπημένης 

οικονομικής τάξης". (2) Αυτή η δήλωση έδωσε σε πολλούς σχολιαστές 

την εντύπωση μιας ριζοσπαστικής αλλαγής· εντούτοις, ούτ το 

προοίμνιο ούτε οι διατάξεις της Σύμβασης Λομέ δικαίωσαν τις θέσεις 

ότι η συμφωνία ήταν μιά πλήρης ρήξη με το παρελθόν. Μιά από αυτές 

τις εκτιμήσεις που έδωσαν έμφαση σ'αυτήν την κοινοτομία είναι του 

Επίτροπου Claude Cheysson που αναφέρει: : 

"μιά συμφωνία η οποία θα έλεγα με κάποια υπερηφάνεια ότι 

είναι μοναδική στο κόσμο και στην ιστορία. Ποτέ πριν δεν υπήρξε 

οποιαδήποτε προσπάθεια να γίνει τίποτα προς αυτή την κατεύθυνση". 
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OL χώρες Α.Κ.Ε αισθάνθησαν περισσότερο αναπαυτικά με την 

"νέα σχέση"· προήγαγε την αξιοπρέπεια τους να εισέλθουν ελεύθερα 

σ
ε συμφωνίες με την Ευρώπη που είχαν μη αποικιακή σημασία. Οι 

διατάξεις για τη σταθεροποίηση των εξαγωγικών εσόδων (STABEX) 

φάνηκαν να ικανοποιούν αυτό που ο Rothstein ονόμασε διακαή 

επιθυμία των κρατών Α.Κ.Ε για μιά νέα διεθνή οικονομική τάξη. (3) 

Οι Ευρωπαίοι επίσης κέρδισαν πολλά όσον αφορά τη δημοσιότητα 

και ευαρέσκεια στο Τρίτο Κόσμο λόγω της Λομέ. Ακόμα και οι 

Αμερικανοί πήραν στα σοβαρά την αξίωση της Ε.Ο.Κ για το 

διακανονισμό ενός νέου μοντέλου για τις σχέσεις Βορρά - Νότου. 

Ωστόσο, κανείς δεν είχε εξίσου πεισθεί ότι μιά νέα εποχή 

χάραζε με τη Σύμβαση Λομέ και σε μερικά σημεία εκφράσθησαν 

απόψεις περισσότερο προσεκτικές. Ενας Ευρωπαίος αξιωματούχος 

έγραψε : 

"η υπογραφή έλαβε χώρα σε μιά εορταστική ατμόσφαιρα, με το 

κάθε υπογράφον μέρος να χαιρετίζεται από ευλο\ίες γύρω από την 

συνεργασία ΕΟΚ-ΑΚΕ. Πρέπει να ήταν η πρώτη φορά που η φράση 

"commercial exchanges (εμπορικές ανταλλαγές)" χαρακτήρησαν ένα 

πολιτικό σλόγκαν". 

0 Υπουργός Εξωτερικών της Γουϊνέα S.S. Ramphai, προειδοποίησε 

ότι ήταν αδύνατον να πιστέψουμε ότι η Συνθήκη εκπλήρωσε όλα τα 

ιδανικά της συνεργασίας που προκήρυσσε. (4) 

Εξετάζοντας τη Σύμβαση Λομέ με λεπτομέρεια, γίνεται φανερό 

ότι ήταν βασικά μιά συνέχεια των προηγούμενων συνδέσεων. Οπως οι 

προηγούμενες συνδέσεις, εβασίζετο σε μιά Ευρωπαϊκή πρόταση: την 

προσφορά στις συνδεόμενες πρότερες Βρεττανικές αποικίες με την 

μεγενθούμενη Ε.Ο.Κ. Επομένως η βασική ώθηση για τη Λομέ δεν 

προήλθε από την επιθυμία των Α.Κ.Ε. για μιά νέα οικονομική τάξη, 
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αλλά από την Βρεττανική προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Χωρίς
 τ

'1
ν
 είσοδο του Ηνωμένου Βασιλείου στην Ε.O.K. και τις 

προσπάθειες του να απαιτήσει ειδικό καθεστώς (status) από τις 

προηγούμενες εξαρτήσεις του (dependencies), η δημιουργία μιας 

μεγενθυμένης σύνδεσης θα ήταν τελείως ανόμοια. Κατ'αυτόν τον τρόπο 

η σύμβαση Λομέ παρέμεινε νεο-αποικιακή υπό την έννοια ότι η δομή 

της εβασίζετο στις παληές αποικιακές σχέσεις. Παρ'όλα αυτά, αν και 

ο νεο-αποικισμός συνήθως θεωρείται σαν ένα συνολικά απαράδεκτο 

φαινόμενο από τον αναπτυσσόμενο κόσμο, ήταν οι δεσμοί του νεο-

αποικισμού που ανάγκασαν τις 46 χώρες Α.Κ.Ε. να ενωθούν για να 

δημιουργήσουν έναν βαθμό συλλογικής αλληλεγγύης. Επομένως, 

ειρωνικά, το προοδευτικό ιδεώδες της αλληλεγγύης των Α.Κ.Ε 

εκφράστηκε στη Λομέ ως εξαρτώμενο ευρέως από to κληροδότημα της 

αποικιακής κυριαρχίας. 

Η νέα σύμβαση επιτέλεσε τις ίδιες γενικές λειτουργίες όπως 

οι προκάτοχοι της. Διατήρησε τις προνομιούχες πολιτικές και 

οικονομικές σχέσεις μεταξύ της Ευρώπης και της Αφρικής δίνοντας 

ειδική βοήθεια και προτιμήσεις στο εμπόριο στις αναπτυσσόμενες 

χώρες, ενώ ανέμενε να επιστρέψουν ορισμένα προνόμια. 

Αν και η Σύμβαση εξάλειψε τις ειδικές αμαοιβαίες προτιμήσεις 

που προσέφεραν οι συνδεόμενοι για τα αγαθά της Ε.Ο.Κ, οι 

Ευρωπαίοι, ακόμα ανέμεναν μεταχείρηση του περισσότερο ευνοούμενου 

έθνους για τις εξαγωγές τους και δικαιώματα εγκατάστασης για τις 

Ευρωπαϊκές επιχειρήσεις στις χώρες Α.Κ.Ε. Σε όρους που aqmpoav την 

πλευρά της βοήθειας της Λομέ, η Επιτροπή της Ε.Ο.Κ ανέφερε πως 

"καμμιά προηγούμενη διαπραγμάτευση δεν έχει δείξει ποτέ τόσο 

φανερά ότι οι χαρακτηρισμοί "βοηθούντων" και "βοηθούμενων" είναι 

θέματα του παρελθόντος". (5) 



Πράγματι OL δωρητές παρέμειναν δωρητές και οι λήπτες 

ιιαρέμε e ναν λήπτες παρά την νέα ορολογία και τους μηχανισμούς 

βοήθειας. 

Η εικόνα της Λομέ σαν επαναστατικής παρήγαγε πολιτικά οφέλη 

σε αμφότερες τις πλευρές και επιπλέον διέφερε πολΰ στην κλίμακα 

από τις προηγούμενες συνδέσεις. Αντί των 19 εταίρων της Yaounde 

II, στην υπογραφή της Λομέ Ι υπήρχαν 46 χώρες Α.Κ.Ε: οι 19 χώρες 

A.A.M.S, 21 της Αφρικής του Ειρηνικού και της Καραϊβικής και έξη 

άλλες της Αφρικής πέραν της Σαχάρας*. Συνεπώς, αν και οι αλλαγές 

στη Λομέ ήσαν πραγματικά αύξουσες και η υπόσταση της σχέσης 

περέμεινε η ίδια, το μέγεθος αυτών των μεταβολών τις έκανε να 

ραίνονται περισσότερο σαρωτικές απ'ότι ήσαν. 

Οι διαπραγματεύσεις κατά τη Λομέ Ι συνέπεσαν με το ρεύμα 

Jflood-tide) της διεθνούς οικονομικής τάξης. 

Η νέα Λομέ Ι εφαίνετο, με τα νέα μέλη, τα εκφρασμένα ιδεώδη 

•ης και τις διατάξεις της, όπως η STABEX, να είναι ένα όργανο για 

ην εκπλήρωση μιας νέας διεθνούς οικονομικής τάξης (Ν.Ι.Ε.Ο). 

ντούτοις, μια προσεκτικότερη εξέταση της Λομέ αποκαλύπτει ότι 

ταν κύρια μιά αλλαγή κλίμακας και σημασίας από τις προηγούμενες 

υνδέσεις. Η Σύμβαση Λομέ εδανείσθη την ρητορική της Ν.Δ.Ο.Τ 

ΝΙΕΟ), αλλά συνέχισε τη πολιτική σύνδεση της Συνθήκης της Ρώμης 

Treaty óf Rome). 

Οι 46 χώρες Α.Κ.Ε ήσαν οι: Bahamas, Barbados, Botswana, Burundi, 
Cameroon, Centrtal African Republic, Chad, Congo, Dahomey, 
Equatorial Guinea, Ethiopia, Fiji, Gabon, Gambia, Ghana, Guinea-
Bissau, Grenada, Guyana, Ivory Coast, Jamaica, Kenya, Lesotho, 
Liberia, Madagascar, Malawi, Mali, Mauritania, Mauritious, 
Niger, Nigeria, Rwanda, Senegal, Sierra Leone, Somalia, Sudan, 
Swaziland, Tanzania, Togo, Tonga, Trinidad and Tobago, Uganda, 
Upper Volta, Western Samoa, Zaire και Zambia. 
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OL διαπραγματεϋσεις μεταξύ ΕΟΚ-ΑΚΕ οι οποίες προσδιόρισαν τις 

διατάξεις της Σύμβασης Λομέ άρχισαν στις Βρυξέλλες τον Ιούλιο του 

1973 και συνεχίστηκαν εντατικά για 18 μήνες μέχρι το Φεβρουάριο 

του 1975. Οι διαπραγμετεύσει ς συμπεριέλαβαν 183 συνεδριάσεις 

διαπραγμάτευσης, 350 κοινά έγγραφα, και 153 συντονιστικές 

εσωτερικές συναντήσεις των χωρών Α.Κ.Ε. (6) 

Η πιο εξέχουσα πλευρά των διαπραγματεύσεων αυτών ήταν η 

ενότητα των Α.Κ.Ε. Παρατηρητές ονόμασαν την ένωση των 46 (αρχικά 

ήσαν 43) κρατών Α.Κ.Ε "μοναδική", "αξιοσημείωτη" και ούτω καθεξής. 

0 Επίτροπος Εμπορίου της Νιγηρίας W.Briggs, παρατήρησε ότι οι 

Α.Κ.Ε ήσαν πραγματικά περισσότερο ενωμένες απ'ό,τ ι οι χώρες της 

Ε. 0 . Κ. ( 7 ) 

Ωστόσο, οι διαπραγμετεύσεις δεν εβασίζοντο, όπως και η σχέση 

Λομέ, σε δυο μέρη ίσης δύναμης. Η Κοινότητα μπήκε στις 

διαπραγματεύσεις γνωρίζοντας ότι οι Α.Κ.Ε δεν μπορούσαν να την 

τκέσουν να παραχωρήσει περισσότερα απ'όσα επιθυμούσε. Στις 

διαπραγματεύσεις η Ε.Ο.Κ έθεσε τις παραμέτρους, αλλά οι Α.Κ.Ε 

απέσπασαν μερικές παραχωρήσεις. Αυτή η διαδικασία περιγράφτηκε από 

τον πρόεδρο του Συμβουλίου των Υπουργών τη στιγμή της υπογραφής 

της Λομέ, τον Δρα. G. FitzGerald: "Με βεβαιότητα πιστεύω ότι πήραν 

έναν σημαντικό αριθμό παραχωρήσεων από την Κοινότητα, κατά τη 

διάρκεια των διαπραγματεύσεων. Πιστεύω ότι είχαν κάθε λόγο να 

είναι ικανοποιημένες με αυτές. Και από την πλευρά μας, πιστεύω ότι 

κανείς δεν έχει την αίσθηση ότι δώσαμε τόσα πολλά". (8) 

Η ένωση (unity) των Α.Κ.Ε τις ανάγκασε να διαπραγμετεύονται 

"ερισσότερο προσεκτικά και επιτυχώς με την Ε.Ο.Κ σε σύγκριση με 
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òri είχε γίνει με τις χώρες της Yaounde. Μ'αυτή την έννοια, οι 

5
ΐα
πραγμετεύσεις ήσαν οι κρώτες 'Ήραγματικες" διαπραγματεύσεις 

υεταξύ της Ε.Ο.Κ και των αναπτυσσόμενων χωρών. (9) 

Παρ'όλα αυτά, για δύο σημαντικούς λόγους, παρέμιεινε η 

rrepΟπτωση ότι η σύμβαση Λομέ ήταν η μόνη δυνατή διότι τα δύο μέρη 

Sfv ήο«ν Coa. (10) Πρώτον, δεν θα είχε έννοια, η Ε.Ο.Κ, να δώσει 

βοήθεια και προτιμήσεις στο εμπόριο, μιη αμοιβαία σε άλλες χώρες, 

αφού είχε πολύ μεγαλύτερο πλούτο και δύναμη από ό,τι εκείνες οι 

χώρες. Δεύτερον, διότι η Ε.Ο.Κ μπορούσε ευρέως να διαμορφώσει το 

αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων, ήταν πρόθυμη να εισέλθει στις 

διαπραγματεύσεις και να προσεγγίσει μιά συμφωνία με τις Α.Κ.Ε. 

Αν και οι Α,Κ.Ε πλεονεκτούσαν στη
 ;
νεο-ανακαλυφθείσα ενότητα 

τους (unity), είχαν να αντιμετωπίσουν μερικά προβλήματα. 

Συγκρινόμενες με ιην εμπειρία και την τεχνική επιδεξιότητα της 

Κοινότητας, οι Α.Κ.Ε ήσαν σε μειονεκτική θέση. Οι Α.Κ.Ε μπορούσαν 

/α ζητήσουν τεχνική βοήθεια από εξωτερικές αντιπροσωπείες όπως η 

"'ραμματεία της Κοινοπολιτείας αλλά η δική τους Γραμματεία δεν ήταν 

αλά αναπτυγμένη ή καλά-χρηματοδοτούμενη όπως τα όργανα 

institutions) της Ε.Ο.Κ. Μιά άλλη δυσκολία στις διαπραγμετεύσει ς 

ης Λομέ ήταν η εισαγωγή των μη γαλλόφωνων εταίρων. Αντίθετα από 

ην Ε.Ο.Κ, οι χώρες Α.Κ.Ε αποφάσισαν να έχουν δύο επίσημες 

3ώσσες, την Αγγλική και την Γαλλική. Οι υψηλού επιπέδου 

-»ναντήσεις μεταξύ Ε.Ο.Κ-Α.Κ.Ε απεφασίσθη να γίνονται χωρίς 

ερμηνείς και το αποτέλεσμα ήταν να επικρατεί σύγχυση. (11) 

Επιστρέφοντας στα κύρια υπό εξέταση θέματα αυτά μπορούν να 

αιρεθούν στο εμπόριο (Trade), τη βοήθεια (Aid), τη βιομηχανική 

ν
εργασία (Industrial Cooperation) και το Θεσμικό Πλαίσιο. 
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7. \ιΧ' Εμπόριο 

Τα ζητήματα εμπορίου συμπεριέλαβαν το θέμα των αμοιβαίων 

προτιμήσεων (reciprocal preferences), την ελεύθερη είσοδο για τα 

ιφο'ίόντα των Α.Κ.Ε στις Ευρωπαϊκές αγορές, το σύστημα 

σταθεροποίησης των εσόδων από τις εξαγωγές (STABEX) και το 

πρωτόκολλο της ζάχαρης. 

\μ_οιβαίες Προτιμήσεις 

Οι αμοιβαίες ή αντίστροφες προτιμήσεις έχουν ενσωματωθεί στις 

;ύο Συνθήκες Yaounde και στις συμφωνίες της Arusha και του Lagos. 

Ιτη Γαλλία και σε μερικό; κράτη της Αφρικής, όπως η Σενεγάλη, οι 

μ ο ι, βαίες υποχρεώσεις στο εμπόριο να δίνουν προτίμηση στα 

φρικανικά προϊόντα στην Ευρωπαϊκή αγορά και στα Ευρωπαϊκά αγαθά 

την Αφρικανική αγορά, σήμαιναν ότι η σύνδεση ήταν ένα σύστημα που 

ασίστηκε στην ισότητα. Κάθε πλευρά είχε ευθύνες και οφέλη κατά το 

ύστημα των αμοιβαίων προτιμήσεων. Αλλά από το σημείο αναφοράς των 

ωρών της Κοινοπολιτείας, αυτές οι αμοιβαίες προτιμήσεις ήσαν 

δικαιολόγητες- οι Α.Κ.Ε δεν θα έπρεπε να βάζουν όρια στο να 

ίνουν ειδική μεταχείρηση στα προϊόντα από τις αναπτυγμένες χώρες 

ης Κοινότητας. 

Στη συνάντηση του Abidjan τον Νάϊο του 1973 οι Α.Κ.Ε 

^φώνησαν να ζητήσουν μη-αμοιβαίες ποροτιμήσεις στη νέα Σύμβαση. 

Φίκοί Ευρωπαίοι αισθάνθησαν ότι σύμφωνα με τους κανόνες της GATT 

ταιτούντο οι αμοιβαίες προτιμήσεις. (12) 

Οι Α.Κ.Ε συμφώνησαν ότι ρυθμίσειε τέτοιες όπως το Γενικευμένο 

)στημα Προτιμήσεων (GSP), που συμφωνήθηκε στην UNCTAD II το 1968 
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για να δίνει μη-σμαοιβαίες προτιμήσεις σε όλες τις λιγότερο 

αναπτυγμένες χο'φες (L.D.C's) σήμαινε ότι τέτοιες μη-αμοιβαίες 

προτιμήσεις ήσαν δικαιολογημένες κατά την GATT. Στη συνάντηση του 

Kingston η συμπερίληψη των μη-αμοιβαίων προτιμήσεων στη Σύμβαση 

Λομέ έγινε αποδεκτή. 

Ενας αριθμός από λόγους για την αποδοχή, από τους Ευρωπαίους, 

του ζητήματος των Α.Κ.Ε ότι οι αμοιβαίες προτιμήσεις σήμαιναν ότι 

δεν θα μπορούσαν να αγοράσουν στην φθηνότερη αγορά όπως ίο 

επιθυμούσαν, μπορεί να επικληθεί. Πρώτον, αφού οι παληές αμοιβαίες 

προτιμήσεις δεν είχαν εφαρμοστεί αυστηρά και σε μερικές 

τεριτττώσε ις, όπως του Togo και του Zaire, δεν είχαν εφαρμοστεί 

<αθόλου, η απώλεια τους δεν ήταν σημαντική. Επιπλέον, οι Ηνωμένες 

Ιολιτείες αποστρέφοντο τις αμοιβαίες προτιμήσεις μεταξύ της 

ΐυρώπης και τις Αφρικής και δούλεψαν ; για την κατάργηση τους, 

εωρώντας ότι μείωσαν τις προοπτικές για τις εξαγωγές των Η.Π.Α 

την Αφρική. (13) Επιπλέον, οι Ευρωπαϊκές εξαγωγές θα χορηγούντο 

κόμη στα πλέον ευνοούμενα έθνη. Επειδή το εμπόριο της Ε.Ο.Κ με 

ις Α.Κ.Ε ήταν σχετικά μικρό και οποιαδήποτε απώλεια προτίμησης θα 

ταν απίθανο να διασπάσει τις μορφές παραδοσιακού εμπορίου, τα 

ξαγωγικά έσοδα των Ευρωπαίων ήταν απίθανο να μειωθούν ουσιαστικά. 

ίεύθερη Είσοδος 

Ενα άλλο από τα ζητήματα κατά τις διαπραγματεύσεις της Λομέ 

αν η προσχώρηση των προϊόντων Α.Κ.Ε στην Κοινοτική αγορά. Οι 

Κ.Ε ήθελαν ελεύθερη είσοδο για όλα τα προϊόντα τους στην αγορά 

ς Ε.Ο.Κ. Δεν το πέτυχαν αυτό αλλά κατόρθωσαν να αποσπάσουν 

3ΐκές παραχωρήσεις. 
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Σύμφωνα με τους υπολογισμούς της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, το 

,α 2%
 τ ω ν

 εισαγωγών από τις Α.Κ.Ε θα εισήρχοντο στην Ε.Ο.Κ χωρίς 

υούς ή άλλους περιορισμούς κατά τη Λομέ και το υπόλοιπο, τα 

. οισσότερα προϊόντα που εκαλύπτοντο από την Κοινή Αγροτική 

Ιολιτική (CAP) θα ελάμβανον προτιμησιακή μεταχείρηση για τα 

οοϊόντα τρίτων χωρών. (14) Ωστόσο, οι χώρες Α.Κ.Ε επιθυμούσαν 

λεύθερη είσοδο για όλα τα αγροτικά προϊόντα. Η Κοινότητα αρνήθηκε 

α χορηγήσει ελεύθερη είσοδο για τα αγροτικά προϊόντα από την 

.Κ.Ε, Γ« οποία ακαλύπτοντο από την CAP και επίσης αρνήθηκε να 

ξαλείψει τους μη δασμολογικούς φραγμούς όπως τα ποιοτικά επίπεδα 

αι οι κανονισμοί υγείας, με το επιχείρημα ότι αυτά ήσαν τα 

ρονόμια των ατομικών κρατών-μελών. Η Α.Κ.Ε απέκτησε τον 

αρακτηρισμό σαν μιας ενότητας όσον αφορά το καθεστώς (status) 

αοέλευσης για τα προϊόντα (όπως η επεξεργασία θα μπορούσε να 

τβει χώρα σε περισσότερες από μιά χώρες Α.Κ.Ε) ενώ η αναλογία της 

ΐοστιθέμενης αξίας που εχρειάζετο για την προέλευση σε διάφορες 

ιτηγορίες προϊόντων εμειώθη από 50 σε 25%. 

αΟεροποίηση των Εσόδων από Εξαγωγές 

Το σύστημα της σταθεροποίησης των εσόδων από εξαγωγές 

ΤΑΒΕΧ) που σχεδιάστηκε στη Σύμβαση Λομέ αναγγέλθηκε σαν μιά από 

ς κύριες καινοτομιίες της Σύμβασης. Σύμφωνα με τον Επίτροπο 

eysson, ήταν κάτι εντελώς καινούργιο. (15) Τώρα που οι 

οτιμιήσεις εχορηγήθησαν κατά την παληά Σύνδεση και έχουν 

αβρωθεί ή φαίνονται να είναι μη αποτελεσματικές στην υπερκάλυψη 

ν
 οικονομικών προβλημάτων των εταίρων και στη προώθηση της 

Μαστικής τους οικονομικής προόδου, κατά την άποψη του Cheysson 
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STABEX πρόκειται να αναλάβει ενεργό ρόλο. (16) 

Αλλά όπως η Σύμβαση Λομέ καθ'εαυτή, το σύστημα STABEX δεν 

,
Τ
αν εντελώς νέο. Οι διατάξεις STABEX οι οποίες σχεδιάσθηκαν για 

α βοηθήσουν τις Α.Κ.Ε να έχουν σταθερά έσοδα από τις εξαγωγές των 

ασικών και ημι-κατεργασμένων προϊόντων προς την Ε.Ο.Κ ήναν το 

ποτέλεσμα μακροχρόνιου διεθνούς ενδιαφέροντος ειδικά του 

ρεττανικου και του Γαλλικού όσον αφορά τις τιμές των αγαθών. 

Μετά τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο ο Οργανισμός Τροφίμων και 

εωργίας (FA0) των Ηνωμένων Εθνών και ο ουδέποτε ιδρυθείς Διεθνής 

ργανισμός Εμπορίου (Ι.Τ.Ο) ευνόησαν ατομικές συμφωνίες για 

ροϊόντα μεταξύ παραγωγών και καταναλωτών κρατών προκειμένου να 

ταθεροποι ήσουν τις τιμές. Η λύση των διεθνών συμφωνιών για τα 

ροϊόντα υπήρξε τόσο παληά όσο και η Διεθνής Συμφωνία της Ζάζαρης 

ου 1903· αλλά οι συμφωνίες για τα προϊόντα επολλαπλασιάσθησαν 

ετά το δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο. (17) 

Διεθνείς συμφωνίες καθιερώθησαν για προϊόντα όπως κασσίτερος, 

3φές, σίτος, κακάο, λάδι και ζάχαρη, αλλά απέτυχαν να λύσουν τα 

3θβλήματα των διακυμαινόμενων εξαγωγικών εσόδων των 

ναπτυσσόμενων χωρών ή σε μερικές περιπτώσεις απέτυχαν ακόμη και 

Ϊ σταθεροποιήσουν τις διεθνείς τιμές. 

Κατά την αποικιακή αντίληψη, οι Γαλλικές εξαρτήσεις 

ρελήθησαν από τις εγγυημένες τιμές KOL τις ποσότητες των 

-ΐπορευμιάτων που επωλήθησαν στην Γαλλική αγορά. Αυτοκρατορικές και 

>γότερα Κοινοπολιτειακές προτιμήσεις έδωσαν ειδική μεταχείριση 

i-ς Βρεττανικές αποικίες και μετέπειτα στις πρώην αποικίες για 

Ç εξαγωγές αγαθών τους στη Βρεττανική αγορά. Οι πρώτες δύο 

'νδέσεις κατήργησαν τις Γαλλικές προτιμήσεις για τα συνδεόμιενα 

'άτη και τις αντικατέστησαν με βοήθεια για παραγωγή και 



διαφοροποίηση. Αλλά οι αδύνατες οικονομίες των συνδεόμενων 

εχρειάζοντο περοσσότερη βοήθεια και αυτή προβλέφτηκε κατά τη 

Yaounde II. Κατά το άρθρο 20 της δεύτερης Σλυμβασης Yaounde, ένα 

αντίστροφο κεφάλαιο με πάνω από 80 εκατομμύρια νομισματικές 

μονάδες καθιερώθηκε να αντιμετωπίσει εξαιρετικές δυσκολίες όπως 

μιά πτώση στις διεθνείς τιμές των αγαθών. Το άρθρο 21 καθόρισε τη 

βοήθεια που θα δίνεται σε κεφάλαια σταθεροποίησης των συνεταίρων 

για να βοηθήσουν στον έλεγχο στις διακυμάνσεις των τιμών των 

αγαθών. 

Τόσο οι Εταίροι όσο και η Ε.Ο.Κ αισθάνθησαν ότι οι διατάξεις 

της Yaounde II ήσαν ανεπαρκείς να αντιμετωπίσουν το πρόβλημα των 

) ιακυμαι νόμενων τιμιών των αγαθών και των εσόδων από εξαγωγές. Τα 

;ατανεμόμενα κεφάλαια ήσαν ανεπαρκή και οι κανόνες για τις δαπάνες 

ίσαν ασαφείς. (18) 

Το πρωτόκολλο 22 της Συνθήκης Εισδοχής (Συνθήκη των 

Ιρυξελλών) ανέλαβε να προστατεύσει τα συμφέροντα των κρατών "των 

ποίων οι οικονομίες εξαρτώνται σε μιά σημαντική έκταση από την 

ξαγωγή πρωτογενών προϊόντων και ιδιαίτερα της ζάχαρης": Το 

ύστημα το οποίο η Κοινότητα επροτείθετο να συμπεριλάβει στη νέα 

ύμβαση για να βελτιώσει τις διατάξεις της Yaounde II και να 

κπληρώσει αυτήν την υπόσχεση σχεδιάστηκε στο Υπόμνημα του 

υμβουλίου τον Απρίλιο του 1973. (Deniau Memorandum). (19) 

Το σύστημα που επροτάθη στο Υπόμνημα Deniau σχημάτισε τη βάση 

ης STABEX στη Σύμβαση Λομέ. Η νέα πρόταση για σταθεροποίηση των 

3όδων από εξαγωγές σχεδιάστηκε: όχι για να συγκρούεται με τις 

κάμεις της αγοράς· όχι για να δημιουργήσει εμπόδια στο διεθνές 

ιπόριο· αλλά για να είναι σε αρμονία με τις υπάρχουσες και 

:λλοντικές διεθνείς συμφωνίες για τα προϊόντα. Επομένως, όπως οι 

ι 
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διατάξεις της Yaounde II, όφειλε να είναι συμπληρωματικά-

αποζημειωτική για τις επιδράσεις των δυνάμεων της αγοράς μάλλον 

παρά για την αναδόμηση της αγοράς. Τα βασικά χαρακτηριστικά που 

επροτάθησαν από το Υπόμνημα Deniau και που συγχωνεύθησαν στη 

Σύμβαση Λομέ ήσαν: 

1. Ενα σύστημα το οποίο θα σταθεροποιούσε τα εξαγωγικά έσοδα των 

Εταίρων από τις εξαγωγές προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα σε 

ορισμένα πρωτογενή προϊόντα. ι 

2. Πιστώσεις που εδόθησαν για να σταθεροποιήσουν τα έσοδα από τις 

εξαγωγές θα ήσαν επαναπληρωτέες όταν τα έσοδα αυξάνοντο, εκτός 

από την περίπτωση των ελάχιστα αναπτυγμένων χωρών. 

3. Ειδικές διατάξεις θα εγένοντο για τη ζάχαρη. 

f. Τα κεφάλαια για το σύστημα θα κατανέμοντο ξεχωριστά από τα άλλα 

κεφάλαια. 

Σύμφωνα με την πρόταση Deniau η μεταβίβαση κεφαλαίων για τη 

ΐταθεροποίηση των εσόδων από εξαγωγές μιας χώρας Α.Κ.Ε έπρεπε να 

ίναι αυτόματη αφού οι συνθήκες για τη μεταφορά υπήρχαν. Στη 

]υμβαση Λομέ, σε αντίθεση, οι πραγματικές μεταβιβάσεις κεφαλαίων 

ίσαν προαιρετικές. Αν υπήρχαν οι κατάλληλες συνθήκες από μιά χώρα 

>.Κ.Ε. που υφίσταται μιά μείωση τουλάχιστον 7,5% (2,5% στην 

ερίπτωση των ελάχιστα αναπτυγμένων χωρών) στα έσοδα από τις 

ξαγωγές ενός προϊόντος από την τιμή αναφοράς (που υπολογίζεται 

πό τον μέσο όρο των τεσσάρων προηγούμενων ετών) - τότε "ένα 

ράτος Α.Κ.Ε θα εξουσιοδοτεί το να ζητήσει μιά χρηματική 

εταβίβαση". (20) Ωστόσο, για διάφορες αιτίες η μεταβίβαση μπορεί 

α μιειωθεί ή να αναβληθεί με την υποκίνηση της Κοινότητας. 

Μιά άλλη μεταβολή στη Σύμβαση Λομέ από τις προτάσεις Deniau 

ταν η επίβλεψη των πληρωμών STABEX. Η
 !
 πρόταση Deniau ζήτησε 
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ιυστηρούς ελέγχους όσον αφορά τον τρόπο που τα κεφάλαια STABEX θα 

:δαπανώντο. Αλλά οι Α.Κ.Ε αντιστάθησαν σ'αυτό τον όρο και κατά τη 

\ομέ, αν και οι. λήπτες υποτίθετο ότι ήσαν υποχρεωμένοι να 

ιναφέρουν στην Κοινότητα που σπαταλήθησαν αυτά τα κεφάλαια, στην 

τράξη δεν υπήρχε κανένας έλεγχος. Το σύστημα STABEX της Σύμβασης 

νομέ δανείστηκε από την εμπειρία της Yaounde II. Διδάχθηκε από τα 

οποτελέσματα της Yaounde II στο ότι οι κανόνες STABEX σχεδιάζοντο 

ιε μεγαλύτερη ακρίβεια. Επίσης απέφυγε το πρόβλημα της Yaounde II 

ίσον αφορά τα κεφάλαια για τη σταθεροποίηση των εσόδων τα οποία 

ζητούντο όταν εχρειάζοντο από τα γενικά κεφάλαια του EDF· τα 

εφάλαια της STABEX ήσαν ένα ξεχωριστό μέρος του EDF. Αυτό εμείωσε 

η σύγχυση και την αβεβαιότητα γύρω από τα διαθέσιμα κεφάλαια. Η 

ΤΑΒΕΧ της Λομέ ακολούθησε την εμπειρία της Yaounde II στο να 

ίναι ένα απόθεμα ή κεφάλαια αποζημίωσης και στο να είναι 

ιακριτική μάλλον παρά μιά εντελώς αυτόματη ασφάλεια έναντι των 

ιώσεων στα έσοδα από τις εξαγωγές. 

Εκτός από τα μαθήματα της εμπειρίας Yaounde δύο άλλες 

πιδράσεις στη STABEX μπορούν να διακριθούν. η πρώτη ήταν η 

υκολία Χρηματικής Αποζημίωσης (CFF) του Διεθνούς Νομισματικού 

αμείου (IMF). Η CFF που καθιερώθηκε το 1963 για να σταθεροποιήσει 

α εξαγωγικά έσοδα των αναπτυσσόμενων χωρών, ήταν το πρώτο τέτοιο 

ψείο. (21) To CFF λειτούργησε διαφορετικά από την STABEX 

τίνακας 1). To CFF ξόδεψε κεφάλαια βασιζόμενο σε μιά συνολική 

είωση στα εξαγωγικά κέρδη για μιά χώρα μάλλον παρά σε μιά μείωση 

- ορισμένα αγαθά· οι δαπάνες είχαν την μορφή επαναπληρωτέων 

ιμηλών και συμφερόντων δανείων· και οι οφελούμενοι είχαν να 

"«λάβουν σωστά μέτρα για να βελτιώσουν τη χρηματική τους 

Χτ
άσταση. Συνεπώς, οι όροι των δανείων του CFF ήσαν γενικά 



περισσότερο περιεκτικού - καλύπτοντες περισσότερες χώρες και έσοδα 

από όλες τις εξαγωγές - JKai αυστηρότεροι από τη STABEX. Η CFF 

διέθεσε μεγαλύτερα ποσά χρημάτων απ'ό,τι η STABEX- το 1980 οι 

δαπάνες της ήσαν περί.που δέκα φορές μεγαλύτερες απ'ό,τι οι δαπάνες 

της STABEX. (22) 

Αν και κάποιοι αξιωματούχοι του Γενικού Διευθυντηρίου της 

Ε.Ο.Κ αρνήθησαν αποφασιστικά ότι η CFF είχε οποιαδήποτε επίδραση 

στην ανάπτυξη της STABEX, αυτό δεν συνέβαινε. Οι δύο οργανισμοί, η 

Ευρωπαϊκή Κοινότητα και το Διεθνές Νομισματικό Ταμείο, διατήρησαν 

στενές επαφές: διακινήθηκε προσωπικό από τον έναν οργανισμό στον 

άλλο, και καθιερώθησαν κανονικές εργασιακές σχέσεις. (23) Τα δύο 

συστήματα - Stabex και CFF - είχαν διαφορετικές συνθήκες και 

διαφορετικούς οφελούμενους αλλά στον σκοπό τους όσον αφορά τη 

βοήθεια των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών σε προσωρινές δυσκολίες 

ήσαν βασικά τα ίδια λόγω των δ ιακυμιάνσεων στις τιμές των προϊόντων 

και στα έσοδα από τις εξαγωγές χωρίς τον ανασχηματισμό των διεθνών 

αγορών αγαθών. 

Αν και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνώρησε ότι το STABEX και η 

CFF ήσαν ίδια, η Επιτροπή τόνισε τη σπουδαιότητα της συμβολής του 

STABEX σαν μοντέλου και σαν μιας "κύριας καινοτομίας στις διεθνείς 

οικονομικές σχέσεις". (24) Ετσι, οι Κοινοτικοί αξιωματούχοι 

αντέδρασαν αναγνωρίζοντας το χρέος τους προς το Ι.M.F να 

υπογραμμίσουν την επιτυχία και την καινοτομία του STABEX και να 

αποφύγουν μη κολακευτικές συγκρίσεις κλίμακας. Οι συγκρίσεις των 

δύο συστημάτων στον Πίνακα 1 έγιναν μετά από ρητή απαίτηση του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Η δεύτερη επίδραση στο STABEX, οι προτάσεις για τη Νέα Διεθνή 

Οικονομική Τάξη (ΝΙΕΟ), απευθύνθηκαν περισσότερο άμεσα στις Α.Κ.Ε 
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ταρά στην Ε.O.K. Η Επιτροπή τόνισε ότι το STABEX σχεδιάστηκε τον 

^,φίλιο του 1973, έξη μήνες πριν η πετρελαϊκή κρίση στρέψει την 

τροσοχή του κόσμιου στα κελεύσματα μιας Ν. Ι.Ε.θ: "Ετσι το STABEX 

;
ε
ν παρήχθη σε αντίδραση της νέας διεθνούς κατάστασης, αλλά ήταν 

lL
d προσφορά που έγινε από την Κοινότητα ανεξάρτητα από αυτές τις 

ξελίξεις της διεθνούς σκηνής". (25) Αν και η πρόσκληση για μιά 

ita διεθνή οικονομική τάξη μπορεί, πράγματι, να αναζητηθεί πίσψ 

ττην πρώτη σύνοδο της UNCTAD το 1964, ωστόσο ήταν αληθές ότι οι 

ίασικές προτάσεις της Συνθήκης Λομέ για το STABEX προηγήθησαν της 

ετρελαιακής κρίσης και των απορρεόντων αποτελεσμάτων για ισχυρή 

ήτηση και εξειδικευμένο πρόγραμμα για μιά Ν.Δ.Ο.Τ. (26) 

Το ΝΙΕΟ "Πρόγραμμα Δράσης" σε σχέση με τις πρώτες ύλες έγινε 

ια : 

. Να διευκολύνει τους σκοπούς και τη λειτουργία των οργανισμών 

παραγωγής αγαθών. 

. Να εργαστεί για τη σύνδεση μεταξύ των τιμών των εξαγωγών από 

τις αναπτυσσόμενες χώρες και τις τιμές των εισαγωγών τους από 

τις αναπτυγμένες χώρες. 

. Να αναστρέψει την τάση στασιμότητας ή μείωσης στις τιμές 

διαφόρων πρωτογενών προϊόντων που εξήχθησαν από τις 

αναπτυσσόμενες χώρες. 

. Να επεκτείνει τις αγορές για φυσικά προϊόντα έναντι των 

συνθετικών. 

Από αυτούς τους σκοπούς της Ν.Δ.Ο.Τ (Ν.Ι.Ε.Ο), ο υπ'αριθμόν 2 

ο δείκτης σύνδεσης των τιμών των εισαγωγών και Ε~ξα\ω\ών των 

ναπτυσσόμενων χωρών ήταν ιδιαίτερης σημασίας για τις Α.Κ.Ε. 

JJÓOO, η Ε.Ο.Κ δεν ήταν έτοιμη να αναλάβει αυτό/. Οι άλλοι 

ντικειμενικοί σκοποί δεν ήσαν ιδιαίτερα φροντισμένοι στη Σύμβαση 
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Λ
0
μέ αν και η έκταση του STABEX να καλύψει μερικές ημί·-

κατεργασμένες πρώτες ϋλες όπως ο ψημένος καφές, το βουτυρωμένο 

κακάο και το λάδι από γεωκάρυο μπορούν να θεωρηθούν σε κάποιο 

Βαθμό ότι έχουν προάγει τιν αντικειμενικό σκοπό 5. Αλλά οι ειδικοί 

σκοποί του σχεδίου ΝΙΕΟ των Ηνωμένων Εθνών για πρώτες ΰλες δεν 

είχαν πλήρως εκτελεστεί από τη Λομέ. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 

ΚΥΡΙΕΣ ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΜΕΤΑΞΥ CCF ΚΑΙ STABEX 

CFF ; STABEX 

αοστασία Συνολικές εξαγωγές εμπορευμάτων -Περιορισμένοι κατάλογοι 

προς όλες τις κατευθύνσεις: ειδικών προϊόντων και 

δυνατότητα συμπερίληψης κερδών μερικά από τα επεξεργα-

από το τουρισμό και από εμβά- ζόμενα προϊόντα τους, 

σματα εργατών. λαμβανόμενα ατομικά, 

Ολα τα μέλη, σε ορισμένες εξα- εξήχθησαν στην Ε.O.K. 

γωγικές χώρες,βασικών προϊόντων -Κράτη Α.Κ.Ε. 

και σε αναπτυσσόμενες χώρες. 

;τίμηση της Πέντε χρόνια κινητός γεωμετρι- -Τέσσερα χρόνια κινητός 

Ι'λειψης κός μέσος επικεντρώθηκε στο αριθμητικός μέσος των 

υπολοιπόμενο έτος μείον τα ετών που προηγούνται 

κέρδη στο έτος της έλλειψης. του έτους εφαρμογής 

μείον τα κέρδη στο έτος 

της έλλειψης, 

"έτος" μπορεί να είναι οποιαδή- -"Ετος" είναι ένα ημερο-

ποτε περίοδος 12 μηνών. λογιακό έτος. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1 

(συνέχεια) 

CFF 

iravvings" • ττου κινούν το 

δισφέρον. 

STABEX 

-Μεταβιβάσεις που δύ

νονται σε άλλες από τις 

ελάχιστα αναπτυγμένες 

χώρες Α.Κ.Ε που δεν 

κινούν το ενφιαφέρον. 

'ή'· Comprehensive Report, Annex III, Β 

Είναι σημαντικό να σημειώσουμε ότι η Σύμβαση Λομέ συχνά 

>ησιμοποίησε τη γλώσσα της Ν.Δ.Ο.Τ κατά έναν ελαφρά 

»ποποιημένο τρόπο. Το προοίμνιο για τη Λομέ ζητούσε μιά 

ρισσότερο ακριβή και περισσότερο ισορροπημένη οικονομική τάξη" 

ένα άλλο έγγραφο της Ε.Ο.Κ για "μιά δικαιότερη διεθνή 

ονομική τάξη". (27) Αλλά η Συνθήκη Λομέ δεν αναφέρθηκε 

ικότερα στη Νέα Διεθνή Οικονομική Τάξη που υποστηρίχτηκε από τα 

μένα Εθνη (U.N) - ενώ εμφανίστηκε να προσκαλείται για το ίδιο 

^μα. Μιά προσεκτική ανάλυση της Σύμβασης Λομέ αποκαλύπτει ότι 

^δημιούργησε μιά νέα διεθνή τάξη μεταξύ Ευρώπης και Αφρικής, 

t ότι ήταν μιά επεξεργασία της παληάς τάξης που ιδρύθηκε μετά 

.957. 

Η Λομέ δεν εκπλήρωσε τους σκοπούς του Προγράμματος Δράσης για 

Ιδρυση μιας Ν.Δ.Ο.Τ, αλλά ενδιαφέρθηκε η ίδια να βελτιώσει τα 

λήματα των παραγωγών προϊόντων των χωρών Α.Κ.Ε με το σύστημα 

άλειας" εναντίον της πτώσης των εξαγωγικών εσόδων. Η σχέση 
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γομέ εβασίζετο στις βασικές υποθέσεις της Ν.Δ.Ο.Τ - τα προβλήματα 

ω
ν αναπτυσσόμενων οικονομιών - αλλά συναλλάσετο με αυτές τις 

ώρες σε περιορισμένη κλίμακα που εξαρτιόταν από την εμπειρία του 

αρελθόντος της σχέσης Σύνδεσης. 

Κατ'άλλον τρόπον, επίσης, η Ν.Δ.Ο.Τ με την πρόσκληση της για 

εγσλύτερη συνεργασία μεταξύ των αναπτυγμένων κρατών σε 

ερκρερειακό, υποπεριφερεiakó και δια-περιφερειακά επίπεδα, 

[ΐηρέασε το αποτέλεσμα και τη στρατηγική των διαπραγματεύσεων 

ομέ. Μέσω της αλληλεγγύης και των αποφάσεων οι Α.Κ.Ε απέκτησαν 

χραχωρήσεις από την Κοινότητα. Και η αυτοπεποίθηση της ενότητας 

αν Α.Κ.Ε μπόρες να θεωρηθεί όχι μόνο σαν ένα μέσο λήψης 

^κεκριμένων παραχωρήσεων από την Κοινότητα αλλά σαν αποτέλεσμα 

ιτής. 

Από την άποψη της STABEX, η Α.Κ.Ε επέτυχε τα αρχικά 

οκτειθέντα 8 προϊόντα (περιλαμβανομένης και της ζάχαρης) που 

χαν ορισθεί γκχ προστασία από την Ε.Ο.Κ, να επεκταθούν σε δώδεκα 

άδες προϊόντων, περιλαμβανομένου και του σιδηρομεταλλεύματος, 

α την καταχώρηση των οποίων η Κοινότητα επί μακρόν αλλά χωρίς 

ιτυχία αντιστάθηκε.* Παρ'όλα αυτά, η απόφαση της Ε.Ο.Κ να εμένει 

α
 αρχικά προταθέντα ήσαν: ζάχαρι, γεωκάρυο, ελαιοκάρυο, 

αμβάκι, κακάο, καφές, μπανάνες και χαλκός. Οι μονάδες προϊόντων 

ou περίλαμβάνοντο στη Λομέ ήσαν: προϊόντα γεωκάρυου, προϊόντα 

ακάο, προϊόντα καφέ, προϊόντα βάμβακος, προϊόντα κοκοκάρυου· 

νικάς, φοινίκοκάρυο και προϊόντα από κουκούτσι, σειρά από 

Ρματα, προϊόντα ξύλου, μπανάνες, τσάϊ, ίνες και σίδηρος. 
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j
T
r|V αρχική της προσφορά για τη STABEX εκδηλώθηκε πλήρως στην 

ίρνησή της να λειτουργήσει η STABEX χωρίς ένα σταθερό χρηματικό 

>ρΐο και με την άρνηση της να δώσει περισσότερα από 375 

-κατομμΰρια νομισματικές μονάδες που κατένειμε στη STABEX κατά τη 

Ιιάρκεια της ζωής της Σύμβασης Λομέ. (Αυτό ήταν περισσότερο από 

ιιά τετραπλάσια αύξηση γύρω στα 80 εκατομμύρια νομισματικές 

ιονάδες σύμφωνα με τη Yaounde II αλλά ήταν ακόμη ανεπαρκής από την 

ποψη του μεγέθους του προβλήματος). 

άχαρ_η. 

ι 

Το έγγραφο II της Συνθήκης Λομέ, "Εξαγωγικά έσοδα από τα 

ροϊόντα", έχει δύο Τμήματα (divisions) - την STABEX και τη 

άχαρη. Η ζάχαρη ήταν ένα ζήτημα αυστηρής σπουδαιότητας για τη 

ύμβαση Λομέ: χωρίς τη συμφωνία της Ε.Ο.Κ να κάνει επαρκείς 

ιευθετήσεις για τους παραγωγούς ζάχαρης της Κοινοπολιτείας, το 

νωμένο Βασίλειο μπορούσε ασφαλώς να μη έχει μπεί στην Κοινότητα, 

σπουδαιότητα του ζητήματος της ζάχαρης
:
ήταν φανερή από το όψιμο 

νδιαφέρον που επέδειξε το Ηνωμένο Βασίλειο για τις διευθετήσεις 

Π<5 ζάχαρης για τους εξαγωγείς της Κοινοπολιτείας μετά την 

ροσχώρηση της Βρεττανίας στην Ε.Ο.Κ και τις προσπάθειες του 

νωμένου Βασιλείου να συσκέπτεται με τις χώρες που εξάγουν ζάχαρη. 

3 "White Paper" του 1971, "Το Ηνωμένο Βασίλειο και οι Ευρωπαϊκές 

3ΐνότητες", τόνισε το ενδιαφέρον του Ηνωμένου Βασιλείου "να 

ΐοστατέψει τα συμφέροντα των ενδιαφερομένων αναπτυσσόμενων χωρών 

• οικονομίες των οποίων εξαρτώντο σε μεγάλη έκταση από τις 

^αγωγές πρωτογενών προϊόντων και ιδιαίτερα της ζάχαρης". Τον 

Μίνιο του 1971, το Ηνωμένο Βασίλειο συσκέφτηκε με 13 παραγωγούς 
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άχαρης της Κοινοπολιτείας (Antigua, Barbados, Fiji, Guyana, 

rinidad and Tobago, India, Jamaica, Kenya, Mauritius, Swaziland, 

ijanda, St. Kitts-Nevis-Angui 1 la , British Honduras). Συμιφώνησαν στο 

κέδιο να προσφέρουν σ'αυτούς Σύνδεση ή μια εμπορική συμφωνία μετά 

ην ένταξη της Βρεττανίας στην Κοινότητα. Σύμφωνα με το White 

aper, "Η Βρεττανική αντιπροσωπία διαβεβαίωσε τις άλλες 

/τιπροσωπίες ότι οι προτάσεις της Κοινότητας απετέλεσαν μιά 

^ισμένη και ηθική υπόσχεση από την διευρημένη Κοινότητα". 

Η ορολογία του White Paper επανελαμβάνετο στο πρωτόκολλο 22 

]ς Συνθήκης των Βρυξελλών η οποία υποσχέθηκε να προστατεύσει Toc 

jpcpépovTa των οικονομιών που εξαρτώντο από τη ζάχαρη. Το 

τόμνημα Deniau επίσης ανέφερε τη ζάχαρη σαν ένα προϊόν τα 

;αγωγικά κέρδη του οποίου θα σταθεροποιούντο. Ωστόσο, αναγνώρησε 

"ι ειδικές συμπληρωματικές διευθετήσεις μιπορούσαν να χρειαστούν 

.α τη ζάχαρη οφειλόμενες στην υπάρχουσα Συμφωνία της 

>ινοπολιτείας, στα απαιτούμενα της προσεχούς Κοινοτικής Αγροτικής 

κλιτικής και στη Διεθνή Συμφωνία Ζάχαρης. 

Στο τέλος η ζάχαρη δεν συμπεριλήφθηκε στο σύστημα της 

αθεροποίησης των εσόδων από εξαγωγές. Αντί της προσφοράς για 

Γοζημίωση των χωρών παραγωγής ζάχαρης γιά ζημίες ή εξαγωγικά 

:ρδη, όπως στην STABEX, οι ρυθμίσεις για τη ζάχαρη, εσχεδιάσθησαν 

ρ πρωτόκολλο ζάχαρης της Σύμβασης Λομέ, με τον όρο η Κοινότητα 

'α αγοράζει και να εισάγει, σε εγγυημένες τιμές, ορισμένες 

ισότητες καλάμων ζάχαρης, που παράγονται στα κράτη Α.Κ.Ε και τα 

οία αυτές οι χώρες αναλαμβάνουν να παραδώσουν σε αυτήν". (28) 

Επομένως, οι ρυθμίσεις για τη ζάχαρη πήραν τη μορφή ενός 

'μβολαίου προσφοράς, με την Κοινότητα να συμφωνεί να αγοράσει και 

Α.Κ.Ε να πουλήσει ορισμένες ποσότητες ζάχαρης σε τιμές 
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"διαπραγματευόμενες ετήσια, μέσα στις αποκτηθείσες από την 

Κοινότητα τιμές". (29) Κάθε κράτος Α.Κ.Ε έπρεπε να παραδώσει την 

αναλογία του σε ζάχαρη κάθε χρόνο ή να διακινδυνεύσει τη μείωση 

του ποσοστού του. Κατ'αυτόν τον τρόπο η Ε.Ο.Κ εξασφαλίζετο σε 

σταθερές προσφορές και οι χώρες Α.Κ.Ε εξασφάλιζαν αγορά. 

Η σύνδεση της Κοινοτικής εσωτερικής τιμής ζάχαρης στην τιμή 

που πληρώθηκε στην Α.Κ.Ε έγινε για να διευκολύνει αυτό που το 

πρωτόκολλο ζάχαρη ονόμαζε "ο κοινός οργανισμός της αγοράς 

ζάχαρης". 

Το πρωτόκολλο ζάχαρης, όπως η Συμφωνία της Κοινοπολιτείας για 

τη ζαχσρη» έδωσε στις Α.Κ.Ε "μερικά από τα οφέλη της οργάνωσης των 

αγορών που όλες οι βιομηχανικές χώρες θεωρούσαν ουσιώδη". (30) 

Σύμφωνα με έναν παρατηρητή η συμφωνία ζάχαρης της Σύμβασης 

Λομέ ήταν "επαναστατική". (31) Πράγματι, ο ειδικός τρόπος σύνδεσης 

μεταξύ των τιμών του Ευρωπαϊκού τεύτλου και του καλάμου ζάχαρης 

των Α.Κ.Ε ήταν νέος, αλλά πολλές πλευρές του νέου πρωτοκόλλου 

ζάχαρης εξήχθησαν από τη Συμφωνία της Κοινοπολιτείας για τη ζάχαρη 

(CS.Α) που πρώτα εξήχθη το 1951. 

Οπως η CS.Α, το πρωτόκολλο ζάχαρης της Λομέ εξήχθη για μιά 

αόριστη περίοδο. Η διευθέτηση ζάχαρης της Λομέ, ήταν πράγματι 

περισσότερο θωρακισμένη από ό,τι η ίδια η σύμβαση Λομέ. Στην 

περίπτωση που η Σύμβαση Λομέ έπαυε να λειτουργεί το πρωτόκολλο 

ζάχαρης αρκούσε, υπό τον όρο ότι οι κατάλληλοι θεσμοί θα ιδρύοντο 

για να συνεχίσουν το καθεστώς της ζάχαρης. (32) Η "αόριστη 

περίοδος" γιά την οποία το πρωτόκολλο ζάχαρης λειτουργούσε 

ερμηνευόταν από τις Α.Κ.Ε ότι σημαίνει "γιά πάντα". (33) 

Επομένως, η "ειδική και ηθική" υπόσχεση της Ευρώπης στις 

χώρες-παραγωγούς ζάχαρης ήταν τόσο σημαντική για αυτές ώστε να 
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ιΤ
τοτελέσει εγγύηση ισχυρότερη από τη Συνθήκη Λομέ. Οπως είπε ο 

ίρεσβηζ
 σ Τ Γ

ό
 τ ο

 Fiji μετά τις διαπραγματεύσεις Λομέ: "Το συμφέρον 

Γ
ω
ν ανθρώπων του Fiji είναι η ζάχαρη". (34) 

Επίσης, όπως η C S . Α , το πρωτόκολλο ζάχαρης Λομέ εγγυήθηκε 

ίτους παραγωγούς της Κοινοπολιτείας μιαν αγορά και μιά σχετικά 

φοσελκυστική τιμή. Επίσης εγγυήθηκε μιά σταθερή προσφορά ζάχαρης 

n-ην Ευρωπαϊκή αγορά η οποία είχε γίνει ομοίως προς το συμφέρον 

κείνων οι οποίοι εδιαπραγμετεύθησαν την C S . Α μετά τη διάσπαση 

ης παγκόσμιας αγοράς ζάχαρης από τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο. 

Σε αντίθεση με τη Συμφωνία της Κοινοπολιτείας για τη ζάχαρη, 

ης οποίας η αόριστη διάρκεια και η εγγυημένη αγορά ειδικών 

οσοτήτων ζάχαρης σε μιά τιμή αναταμοιβής από τις περιλαμβανόμενες 

ώρες εχρησίμευσε σαν ένα μοντέλο για το πρωτόκολλο ζάχαρης της 

ομέ, οι δύο άλλες επιδράσεις στις συμφωνίες ζάχαρης που 

ναφέρθησαν στο Υπόμνημα Deniau ενήργησαν διαφορετικά. Η πρακτική 

ης Κοινής Αγροτικής Πολιτικής ήταν σε ασυμφωνία με τις διατάξεις 

ης Σύμβασης Λομέ. 0 Economist εκτίμησε ότι, αν και πριν την 

ροσχώρηση του Η.Β. στην Ε.Ο.Κ και την Σύνδεση (Association) των 

αραγωγών ζάχαρης της Κοινοπολιτείας, η Κοινότητα ήδη παρήγαγε 

ερίπου ένα εκατομμύριο τόννους ζάχαρη περισσότερη απ'ό,τ ι 

ατανάλωνε ανά έτος, αυτό το πρόβλημα δεν ήταν σοβαρό και η 

οινότητα μπορούσε να κρατήσει χαμηλά την εσωτερική παραγωγή και 

oc αναλάβει το 1,4- εκατομμύρια μερικούς τόννους που εισήχθησαν 

ατά την C S . Α . "Είναι, πράγματι, απίθανο ότι η Βρεττανία ή η 

αλλία η το Βέλγιο πρόκειται να επιτρέψουν την αύξηση της 

«ραγωγής τους μεταξύ του σήμερα και του 1975, όπως τόσες κριτικές 

η? συμφωνίας των Βρυξελλών έχουν πεί ότι θα συμβεί", συμφώνησε ο 

£°JìorciÌBt. (35) Οι κριτικές ήσαν σωστές και η αυξανόμενη Κοινοτική 
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προσφορά παραγωγής ζάχαρης, από το να είναι ένας καθαρός 

εισαγωγέας το 1975 μέχρι να εξάγει 1,2 εκατομμύρια τόννους το 1976 

και 5,3 εκατομμύρια τόννους το 1981, ήταν μιά πηγή μεγάλου 

συμφέροντος στους παραγωγούς ζάχαρης διεθνώς, περιλαμβανομένων των 

κωρών Α.Κ.Ε. (36) 

Τον Απρίλιο του 1976, δέκα χώρες-εξαγωγείς ζάχαρης 

-παραπονέθησαν πάλι ότι οι πολιτικές εξαγωγών της Ε.Ο.Κ ήσαν 

rvaviia στους κανονισμούς της G.A.T.T. Προηγουμένως η GATT είχε 

)ρεί ότι οι επιχορηγήσεις εξαγωγών ζάχαρης της Ε.Ο.Κ "αποτέλεσαν 

ιιά συνεχή απειλή προκατάληψης στο διεθνές εμπόριο ζάχαρης". (37) 

Ιύμψωνα με τις αναπτυσσόμενες χώρες-εξαγωγείς ζάχαρης, η Αγροτική 

[ολιτική της Ε.Ο.Κ η οποία ενεθάρρυνε πολύ τις εξαγωγές ζάχαρης 

(την παγκόσμια αγορά πλημμύριζε την αγορά μειώνοντας τη διεθνή 

ιμή της ζάχαρης και ζημιώνοντας σοβαρά τα συμφέροντα τους. Η Ιδια 

Κοινότητα αναγνώρισε τα προβλήματα που οι πολιτικές της 

ροξενούσαν στη διεθνή αγορά ζάχαρης κατά δύο τρόπους: πρώτον, η 

3ΐνότητα και τα κράτη-μέλη βοηθούσαν τα έργα ανάπτυξης για να 

ζήσουν την παραγωγή ζάχαρης "κατά τη στιγμή που η διεθνής αγορά 

ιέφερε από τη σοβαρή υπερβολή της δομικής ικανότητας καταλήγοντας 

ην επίμονη μείωση των τιμών". (38) Επιπλέον, η εσωτερική 

ίερπαραγωγή της Κοινότητας, που απετέλεσε τον εξαγωγέα μεγάλων 

»σοτήτων ζάχαρης "βοηθούσε στη χειροτέρευση του καταπιεζόμενου 

άτους της διεθνούς αγοράς". (39) 

Η δεύτερη επίδραση στη διεθνή αγορά ζάχαρης που αναφέρθηκε 

0
 Υπόμνημα Deniau - η Διεθνής Συμφωνία Ζάχαρης (ISA) - ήταν 

ίσης σε ασυμφωνία με την εσωτερική Κοινοτική Αγροτική Πολιτική. 

κ
αι η Κοινότητα θεώρησε ενωμένη τη διεθνή συμφωνία ζάχαρης -

προοπτική ευνοούμενη από την Α.Κ.Ε - δεν συνέδεσε τη Συμφωνία 
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01
rolcc ετέθη σε ισχύ το 1978. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνώρησε ότι 

Κοινοτική πολιτική στη ζάχαρη, ιδιαίτερα η εξαγωγή μεγάλων 

ποσοτήτων στη διεθνή αγορά, ήταν σε ασυμφωνία με την προσπάθεια 

τ
„ς I.S.A να σταθεροποιήσει τις παγκόσμιες τιμές ζάχαρης θέτοντας 

Ε
ς

α
γωγικές αναλογίες για τα μέλη της. 

Η Κοινότητα άσκησε κριτική στη φανερή ανικανότητα της I.S.A 

να ελέγχει τις διακυνόμενες τιμές ζάχαρης· αλλά σύμφωνα με την 

I.S.A, οι πολιτικές της Κοινότητας για τη ζάχαρη ήσαν η κύρια 

αιτία αυτού. Οπως ανάφερε η επίσημη I.S.A, "0 μεγαλύτερος απλός 

ιτσράγων που προκαταλαμβάνει τη λειτουργία της συμφωνίας είναι η μη 

συμμετοχή της Ε.Ο.Κ". (40) 

Στην αντίληψη των διαπραγματεύσεων Λομέ, το να υπάρξει μιά 

συμφωνία στη ζάχαρη ήταν ένας κρίσιμος όρος για την είσοδο της 

3ρεττανίας στην Ε.Ο.Κ και ήταν επίσης ένα sine qua non της 

ίυμφωνίας των Α.Κ.Ε στη Σύμβαση Λομέ. (41) Αυτή η έμφαση των χωρών 

LK.E στη οχ-\μαοία του πρωτοκόλλου ζάχαρης οφείλετο στο υψηλό 

-,πίτιεδο εξάρτησης πολλών χωρών Α. Κ. Ε στη ζάχαρη (που συνέβαλε 

ιέχρι 807ο στα εξαγωγικά κέρδη σε χώρες όπως ο Mauritius και ήταν ο 

υριος εργοδότης σε μερικές χώρες). Επιπλέον, αυτές οι χώρες-

ξαγωγείς ζάχαρης προστατεύθησαν από τη Συμφωνία Ζάχαρης της 

Κοινοπολιτείας η οποία προέβλεψε ένα σύστημα έτσι ώστε "η 

ο/νοτική ζάχαρη είχε ουσιαστικά προφυλαχτεί από διακυμάνσεις της 

λεύθερης αγοράς, κρίσεις κερδών ξένου συναλλάγματος και υποτίμηση 

ε όρους αγοραστικής δύναμης για την πλέον πρωτογενή παραγωγή· οι 

ίσθοί, οι όροι (συνθήκες) εργασίας, τα οικιστικά και οι κονωνικές 

ι1Τ
ηρεσίες βελτιώθησαν ευρέως. Αυτό δεν μπορεί να ειπωθεί για 

«νένα άλλο τροπικό αγαθό". (42) 

Επιμένοντας στο πρωτόκολλο ζάχαpηςj οι Συνεταίροι ζήτησαν 
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χκριβώς το ίδιο πράγμ
α π θ

υ οι υπάρχοντες εταίροι της Κοινότητας 

Ίθελαν από τη νέα Σύμβαση: την ασφάλιση (προστασία) του ότι έχει 

Ίδη επιτευχθεί στις σχέσεις με την Ευρώπη. Η Κοινότητα, επίσης, 

[ναγνώρησε την αρχή ότι η νέα Συνθήκη είχε να προσφέρει 

ουλάχιστον το Ιδιο επίπεδο οφελών καθώς οι ρυθμίσεις 

(ντικαθίσταντο. Συνεπώς, όπου παρά τις προσπάθειες τους οι χώρες 

ι.Α.M.S ποτέ δεν μπόρεααν να εισάγουν ελεύθερα τη ζάχαρη στην 

:οινοτική αγορά, η Κοινότητα δέχτηκε ότι θα έπρεπε να δώσει τις 

>υθμίσείς των νέων "εταίρων" (partners) για τη ζάχαρη (πρόχειρα 

συγκρίσιμες) παρά αυτές
 π ο υ

 απήλαυσε κατά το C.S.A. (43) 

Οι διαπραγματεύσεις για το πρωτόκολλο της ζάχαρης ήσαν 

ντατικές και παρατεταμένες. Η ζάχαρη ήταν το τελευταίο θέμα στις 

ιαπραγματεΰσεις. Κατά
 τ η

 διάρκεια των διαπραγματεύσεων το 1975, η 

ιεθνής τιμή ζάχαρης ήταν υψηλότερη από την αντίστοιχη εσωτερική 

ης Ε.O.K. Οι χώρες Α.Κ.Ε επιθυμούσαν μιά τιμή για τη δική τους 

άχαρη η οποία να προσεγγςζει τη διεθνή τιμή· η Ε.Ο.Κ προσέφερε 

ην ίδια τιμή την οποίαν ελάμβανον οι δικοί της παραγωγοί ζάχαρης, 

ολίτικά, η Ε.Ο.Κ δεν θα μπορούσε να έχει πληρώσει τους 

αλλιεργητές των χωρών Α.Κ.Ε περισσότερα απ'ό,τι τους δικούς της 

γρότες για τη ζάχαρη. Η Κοινότητα επίσης ανέμενε πτώση στη διεθνή 

ιμή (όπως συνέβη, από 60% ανά κιλό το 1975 σε κάτω από 10 σέντς 

ο"1977) κάνοντας την τιμή
 τ η ς

 Ε.Ο.Κ περισσότερο επικερδή. Στο 

έλος οι παραγωγοί ζάχαρης δέχτηκαν
 ;
 την κοινοτική τιμή σε 

ντάλλαγμα για πρόσβαση
 σ ε

 μακροχρόνια εγγυημένη αγορά σύμφωνα με 

D Πρωτόκολλο Ζάχαρης. 

Μπορεί να ερψτηθεί γ(,
α
τί η ζάχαρη δεν περιλήφθηκε στο σύστημα 

ΓΑΒΕΧ όπως παρουσιάστηκε στο Deniau Momerandum, απλουστεύοντας 

τσι τις συμφωνίες όσον αφορά τα αγαθά. Η υψηλή τιμή ζάχαρης του 
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1975 και η υψηλή εξάρτηση των εξαγωγέων ζάχαρης στη ζάχαρη θα 

είχοι
ν
 κάνει. τα σταθεροποιητικά κέρδη εξαγωγών ζάχαρης πολύ 

δαπανηρά για την Ε.O.K. 

Μιά συμφωνία ζάχαρης η οποία εγγυόταν στην Κοινότητα 

προμήθεια ζάχαρης σε περίοδο σχετικής παγκόσμιας έλλειψης φαινόταν 

ελκυστική: περιλαμβανομένης της ζάχαρης στο σύστημα STABEX δεν θα 

υπήρχε εγγύηση όσον αφορά τις προμήθειες. Η τελευταία επιτυχία και 

το δημοφιλές της Συμφωνίας Ζάχαρης της Κοινοπολιτείας την έκαναν 

£να εκλυστικό μοντέλο. Το σύστημα STABEX μέχρι τώρα ήταν 

ανσπόδεικτο· έτσι ακολουθώντας το παράδειγμα του C.S.A φάνηκε μιά 

περισσότερο αξιόπιστη και πιθανά λιγότερο δαπανηρή πορεία. 

Α 
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Βοήθ^ϋ? . (Aid) 

Πολλές χώρες Α.Κ.Ε. έκαναν ότι σέβονται την αρχή "εμπόριο όχι 

3οήθεια" δηλαδή να τους δύνεται μιιά ισότιμη ευκαιρία να πουλάνε τα 

τροϊόντα τους στην κοινότητα παρά να τους δίνονται βοηθήματα. Οπως 

rCrre ο Πρεσβευτής Jackman των Barbados "πουθενά δεν είναι 

τε
ρισσότερο κατάλληλη η κοινοτυπία "εμπόριο όχι βοήθεια" στις 

ιχέσεις μεταξύ Βορρά και Νότου απ' ό,τι στη Σύμβαση Λομέ" (44). 

\/\λά στις διαπραγματεύσεις Λομέ, ο όρος "βοήθεια και μετά εμπόριο" 

^ταν μιά πιό κατάλληλη έκφραση. 

Οι χώρες Α.Κ.Ε. ενδιαφέροντο στο να διατηρήσουν και αν είναι 

5υνατόν να αυξήσουν τη χρηματοδοτική βοήθεια που έλαβαν κατά τη 

Γιαουντέ II. Σύμφωνα με έναν αξιωματούχο της Α.Κ.Ε. στη Σύμβαση 

Ιομέ οι χώρες Α.Κ.Ε. ενδιαφέροντο να πάρουν όσο το δυνατόν 

ίερισσότερη βοήθεια από την ΕΟΚ μεταξύ άλλων οφελών. Στην πράξη, 

ο διαθέσιμο ποσό βοήθειας κατά τη Σύμβαση Λομέ ήταν η βασική 

ιροντίδα των χωρών Α.Κ.Ε. Αυτό ήταν πράγματι αληθές λόγω της 

αμηλής αξίας των εμπορικών παραχωρήσεων της Κοινότητας. 

Αν και οι χώρες Α.Κ.Ε. υπέδειξαν έναν αριθμό 8.000 

ομισμαπκών μονάδων γιά δαπάνες γιά τα πρώτα πέντε χρόνια ζωής 

ης Λομέ, η ΕΟΚ δεν διαπραγματεύτηκε πάνω σε αυτή τη βάση. Αντ* 

υ^ού, στη Διάσκεψη του Kingston οι εννέα πρότειναν να 

ριπλασιάσουν τα προσφερόμενα κεφάλαια κατά τη Γιαουντέ II σε 

υμφωνία με τον τριπλασιασμό του πληθυσμού των Α.Κ.Ε. από τη 

i-αουντέ II. Η τελική συμφωνία, που επετεύχθη μετά από μακρές 

'-απραγματεύσε ις που τελείωσαν την 1η Φεβρουαρίου του 1975, ήταν 

ερισσότερο γενναιόδωρη από εκείνη των 2.700 εκατομμυρίων 

°μι.σματικών μονάδων που αυτή η φόρμουλα παρήγαγε (45) 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 2 
ΤΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ 

ΤΥΠΟΣ ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ % 

Ε π ι χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς Ε ι. δ 

( G r a n t s ) ( S p e 
I 100 
Ι 9 3 . 2 
Ι 9 0 . 0 
V 6 9 . 3 

Πηγή: EEC Official Journal C244, 
13.12.81 

ΠΙΝΑΚΑΣ 3 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 
% ΣΥΜΒΟΛΗ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ-ΜΕΛΩΝ 

χώρα EDFI EDFII EDFIII EDFIV (LOME Ι) 

Λουξεμβον 

Βέλγ ιο 

Ιταλ ί α 

Γ α λ λ ί α 

Δ . Γ ε ρ μ α ν ί 

Ολλανδ Ca 

ιργο 

α 

Hv.BaaC λ ε ί ο 

Ιρλανδ Ca 

\avLa 

0 . 2 2 

1 2 . 0 4 

6 . 8 8 

3 4 . 4 1 

3 4 . 4 1 

1 2 . 0 4 

ΝΑ 

ΝΑ 

ΝΑ 

0 . 2 7 

9 . 4 5 

1 3 . 7 0 

3 3 . 7 7 

3 3 . 7 7 

9 . 04 

ΝΑ 

ΝΑ 

ΝΑ 

0 . 2 6 

8 . 6 9 

1 5 . 6 2 ', 

3 3 . 1 7 

3 3 . 17 

8 . 8 9 

ΝΑ 

ΝΑ 

ΝΑ 

0 . 2 0 

6 . 2 5 

1 2 . 0 0 

2 5 . 9 5 

2 5 . 9 5 

7 . 9 5 

1 8 . 7 0 

0 . 6 0 

2 . 4 0 

Πηγή: Official Journal of the European Communities 

LKa Δάνεια Παρακινδυνευμένο STABEX Αρχική Κατανο 
Κεφάλαιο Σύνολο 

cial loans) (Risk Capital) (εκατ.ECU) 
581.3 

6.8 730.0 
10.0 900.0 
15.0 3.2 12.5 3.150.0 

C244, 13.12.1981 

file:///avLa
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ΠΙΝΑΚΑΣ 4 
ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΠΡΩΤΩΝ EDF* S 
(ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ 3 1 . 1 2 . 8 0 ) 

( ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι α ν ο μ ι σ μ α τ ι κ ώ ν μ ο ν ά δ ω ν ) 

Πόροι κ α ι 
Χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ η 
Δ ι α θ έ σ ι μ ο ι π ό ρ ο ι : 
Α ρ χ ι κ έ ς Κ α τ α ν ο μ έ ς . . . . 
Μεταφορά ι σ ο ζ υ γ ί ω ν 

( b a l a n c e s ) 
α π ό EDF Ι 
a n o EDF I I 

Αιάφορα μη κ α ν ε μ η θ έ ν τ α 
έσοδα 
Σ υ ν ο λ ι κ ο ί π ό ρ ο ι ( a ) . . 
δ ι α θ έ σ ι μ ο ι 

(. Χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ η Κ ε φ α 
λαίων ( f u n d s ) 
Σ υ ν ο λ ι κ έ ς Υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς 
( Χ ρ η μ α τ ο δ ο τ ι κ έ ς α π ο -
φ ά σ ε ι ς ) 
Τ έ λ ι κ έ ς ; υ π ο χ ρ έ ω σ ε ι ς . . 
(με τ η λ ή ξ η των σ υ μ φ ω 
ν ι ώ ν ) 
Πληρωμές ( b ) 

'. Μη π λ η ρ ω θ ε ί σ ε ς σ τ ι ς 
3 1 . 1 2 . 1 9 8 0 
( a - b ) 
Μη πληρωθείσες στις 

31.12.1979 

lo EDF 

581.2 

-12.2 

569.0 

569.0 

569.0 

2ο EDF 

730.0 

12.2 

-8.1 

0. 1 

734.2 

733.2 

728.9 

3ο EDF 

905.0 

ΣΥΝΟΛΟ 

931. 1 

900.3 

821. 1 

0.1 

2.216.3 

2.202.0 

2.119.0 

0.0 

1.0 

5.3 

8.0 

92.0 

111.0 

97.3 

120.0 

Πηγή : Official Journal of the European Communities. 

C244, 13.12.81. 

To EDF IV της Λομέ Ι διέθεσε 3.390 ε,κατομ. νομ.μονάδες γιά 

τΐ-ς χώρες Α. Κ. Ε. συν 160 εκατ . νομ . μονάδες γιά τις εξαρτούμενες 

περιοχές (OCT). 

* Λαμβανομένης υπ' όψιν της απογοητευτικής απόδοσης των 

οικονομιών των Εταίρων και το εμπόριο τους με την Κοινότητα οι 

διατάξεις της βοήθειας της Συνθήκης ήσαν αποφασοστικής σημασίας 

στη Σύμβαση. 0 David Wall θεώρησε ότι η ανικανότητα της Ε.O.K. να 

εξασφαλίσει εμπορικές προτιμήσεις γιά τις : χώρες Α.Κ.Ε. "σήμαινε 

Ô T L η μόνη σημαντική μορφή αποζημίωσης που οποιαδήποτε Συνθήκη 

Μπορούσε να προσφέρει θα έπρεπε να πάρει τη μορφή βοήθειας". (46) 
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Η ίδια η κοινότητα αναγνώρησε τη δική της δυνατότητα στην 

αύξηση του εμπορίου με τις αναπτυσσόμενες χώρες: "Οπως για την 

Κοινότητα, άνοιξαν τα σύνορα γιά τα βιομηχανικά προϊόντα ορισμένων 

αναπτυσσόμενων χωρών- αλλά όπου με την Κοινοτική βοήθεια μιά χώρα 

έχει αρχίσει τις εξαγωγές, λαμβάνουν χώρα περιορισμοί στην 

πρόσβαση στην αγορά" (47). Συνεπώς, οι περιορισμοί στην εμπορική 

πλευρά της σχέσης Λομέ έκαναν το περιεχόμενο της βοήθειας 

περισσότερο σημαντικό και η ανικανότητα των κρατών Α.Κ.Ε. να 

επιτύχουν περισσότερα από τα μισά που είχαν θέσει σαν 

χρηματοδοτικό στόχο γιά το EDF IV θεωρήθηκε απογοητευτική γι' 

αυτές. 

Αν και τα κεφάλαια της Λομέ Ι αυξήθησαν κατά 269% επιπλέον 

από τα κεφάλαια της Γιαουντέ II ενώ οι λαμβάνοντες αυξήθησαν κατά 

243%, ο υψηλός ρυθμός του πληθυσμού κατά τη διάρκεια αυτής της 

περιόδου σήμαινε ότι σε πραγματικούς όρους, η κατά κεφαλή βοήθεια 

μειώθηκε γύρω στο 40% σε αξία. (Αλλά σε ονομαστικούς όρους η κατά 

κεφαλή βοήθεια αυξήθηκε από 11.83 σε 12.75 μονάδες) (48) 

Η Σύμβαση Λομέ τότε, είχε δυσκολία στο να κάνει τις εμπορικές 

της παραχωρήσεις να αξίζουν τον κόπο και στο να διατηρήσει σταθερή 

την πραγματική αξία της βοήθειας της. Ωστόσο, τόσο οι χώρες Α.Κ.Ε. 

όσο και οι χώρες της Ε.O.K. αναγνώρησαν ότι η Ευρώπη δοκίμασε 

ρημαντική δυσκολία στο να κατανείμει μεγάλα ποσά βοήθειας κατά τη 

διάρκεια μιας περιόδου ύφεσης. 

Το κεφάλαιο της βοήθειας της Σύμβασης Λομέ είχε την ονομασία 

"Χρηματοδοτική και Τεχνική Συνεργασία" (όπως στη Γιαουντέ II) γιά 

ν
« δώσει έμφαση στη συνεργατική φύση των διατάξεων. Εδόθη έμφαση 

°χι μόνο στους "δότες" και στους "λαβόντες" αλλά στους συνεταίρους 

(partners) στη βοήθεια. Η υπερηφάνεια της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στη 
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χορήγηση βοήθειας εκφράζετο: "Η Σύμβαση Λομέ είναι μερικά βήματα 

μπροστά από τις συνήθεις μεθόδους χορήγησης βοήθειας. Σε μερικές 

περιπτώσεις, η υπευθυνότητα μειώνεται αποκλειστικά στη χώρα που 

είναι αποδέκτης και στις άλλες διαμοιράζεται, αλλά καμμία άλλη 

μορφή βοήθειας σήμερα δεν περιλαμβάνει έναν τέτοιο βαθμό συν-

χορήγησης" (49) 

Ενώ κατά τη Συνθήκη Λομέ τα κράτη Α.Κ.Ε. έπρεπε να 

συνεργάζονται στενά "στον προγραμματισμό της βοήθειας, στην 

υποβολή και στην αποτίμηση των έργων, την προετοιμασία των 

χρηματοδοτικών αποφάσεων, την εκτέλεση των έργων (projects) και 

την τελική εκτίμηση των αποτελεσμάτων" (Αρθρο 50), η τελική 

απόφαση γιά τα έργα εναπόκειτο στην απόφαση που θα ελάμβανε η 

Ko ινότητα. 

0 χώρες Α.Κ.Ε. έπρεπε, σε συνεργασία με τα αρμόδια τμήματα 

της Κοιότητας, να παρουσιάσουν προτάσεις χρηματοδότησης στο Σώμα 

Λήψης Αποφάσεων που ήταν κανονικά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Αλλά στην 

πράξη, η Επιτροπή υπέκυπτε στη κρίση της επιτροπής του EDF. Αυτή η 

επιτροπή εδιοικείτο από την Commission και αποτελείτο από 

αντιπροσώπους των κρατών μελών της Ε.O.K. που ψήφιζαν γιά projects 

που τους αφορούσαν. Η πρόταση γιά το project, εάν δεν γινόταν 

αποδεκτή, μπορούσε να επαναυποβληθεί, να απορριφθεί ή να 

* τροποποιηθεί. Συνεπώς, αν και οι χώρες Α.Κ.Ε. μπορούσαν να 

επιλέξουν τα projects που ήθελαν σύμφωνα με τις δικές τους 

προτεραιότητες, η τελική απόφαση εναπόκειτο στις χώρες μέλη της 

Κοινότητας. 

Αν και η Επιτροπή του EDF υποτίθετο ότι έκανε εκτίμηση των 
ι 

έργων στηριζόμενη στις χρηματοδοτικές και τεχνικές αξίες, 

ωστόσο, ελήφθησαν υπ' όψιν πολιτικές θεωρήσεις στις συζητήσεις. 
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Στην τελική απόφαση για τη χρηματοδότηση ή όχι ενός έργου 

ελαμβάνοντο υπ' όψιν η στάση ενός συγκεκριμένου κράτους Α.Κ.Ε. 

απέναντι στην Ε.O.K., οι πολιτικές πιέσεις που ασκούντο όπως στη 

περίπτωση του αεροδρομίου της Γρενάδα, οι εκπρόσωποι της 

Κοινότητας ή των Κυβερνήσεων Α.Κ.Ε. και η γενική οικονομική 

κατάσταση μιας χώρας. Πίσω από τις κλειστές πόρτες της Επιτροπής 

του EDF υπήρχε συχνά μιά τάση γιά την πρότερη αποικιακή δύναμη 

ώστε να ευνοηθούν και να γίνουν αποδεκτά έργα γιά τα πρώην 

εξαρτόμενα κράτη. Ηταν δύσκολο να περιληφθεί ένας αντιπρόσωπος των 

χωρών Α.Κ.Ε. σε τέτοιες έντονες συζητήσεις. 

Η εισαγωγή της πραγματικής συνδιαχείρισης του EDF θα έτεινε 

να μειώσει τη συζήτηση γιά τις πολιτικές διακλαδώσεις ενός έργου 

σε εκείνα τα θέματα που ήσαν αποδεκτά από τα κράτη Α.Κ.Ε. 

Ωστόσο, εάν ήταν δυνατόν να υπερπηδηθούν τα ουσιώδη 

προβλήματα, θα εδημιουργούντο σημαντικά οφέλη από τη σχέση Λομέ. 

Επιτυγχάνοντας συνδιαχείριση του EDF θα ήταν ένα πέρασμα προς τη 

χρηματοδοτική βοήθεια, δίνοντας στις Α.Κ.Ε. πραγματική συμμετοχή 

στη δική τους ανάπτυξη. Η εκδοχή του EDF γιά την συνδιαχείριση δεν 

επέτρεψε λήψη περισσοτέρων αποφάσεων απ' ό,τι είχε επιτευχθεί από 

μερικά Σκανδιναυϊκά δυμερή προγράμματα. (50) 

Επιτυγχάνοντας πραγματική συνδιαχείριση του Ευρωπαϊκού 

1
 Ταμείου Ανάπτυξης με τις Α.Κ.Ε. θα έδινε σπουδαιότητα στους 

ισχυρισμούς της Ε.O.K. γιά συνεταιρισμό. Συνεπώς, αν και τα 

: εμπόδια που ευρέθησαν στο δρόμο της συνδιαχείρισης της βοήθειας 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς τις Α.Κ.Ε. ήσαν φαινομενικά 

δύσκολα, τα οφέλη από τη δημιουργία ενός συστήματος συνδιαχείρισης 

το οποίο θα αποτελολυσε τότε ένα προοδευτικό μοντέλο προς μίμηση 

γιά άλλους θα έκανε μιά τέτοια προσπάθεια αξιέπαινη. Επιπλέον, η 
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χαμηλή δαπάνη των χρημάτων του EDF γιά έργα, μιά από τις πιό 

ελεύθερες και σοβαρές κριτικές του EDF, μπορούσε να βελτιωθεί. 

Παραδείγματος χάριν, τον Σεπτέμβριο του 1979, έξι μήνες πρίν από 

την εκπνοή της Λομέ Ι, μόνο 277ο του EDF IV είχε δαπανηθεί. (51) 

Η συνδιαχείριση όσον αφορά τη βοήθεια υπήρξε μιά ισχυρή 

ένδειξη ότι η Ευρώπη δεν ήταν πλέον σε θέση να υπαγορεύσει τη 

μορφή της ανάπτυξης της Α.Κ.Ε. Αλλά χωρίς, μιά σημαντική ανασύνταξη 

δυνάμεων μέσα στη σχέση Λομέ προς όφελος των Α.Κ.Ε., η 

συνδιαχείριση του προγράμματος βοήθειας ήταν αδύνατον να επιτύχει. 

Οπως φαίνεται από τον πίνακα 2 οι όροι της χρηματοδότησης του 

EDF διέφεραν από 100% επιχορηγήσεις κατά τη Συμφωνία της Ρώμης σε 

κάτω από το 70% στο EDF IV (εξαιρουμένης της επιχορήγησης του 

μέρους της STABEX). Η αναλογία των κεφαλαίων Ευρωπαϊκής Ανάπτυξης 

που συνεισφέρθησαν από τα κράτη-μέλη της Ε.O.K. επίσης 

μεταβλήθηκε. Οι συμβολές του Ηνωμένου Βασιλείου, της Ιρλανδίας και 

της Δανίας στα κεφάλαια της Λομέ Ι επέφεραν μιά αντίστοιχη μείωση 

στην αναλογία συνεισφοράς των αρχικών έξι (Πίνακας 3). Η συμμετοχή 

της Ιταλίας στο EDF IV ήταν σχεδόν διπλάσια σε σύγκριση με τη 

συμβολή της στο πρώτο EDF. Η Γαλλία και η Γερμανία παρέμειναν οι 

μεγαλύτεροι δωρητές από τους τέσσερους του EDF , διατηρώντας ίσες 

συμμετοχές. Το μερίδιο των κεφαλαίων που συνεισέφεραν το Βέλγιο 

Α και η Ολλανδία έπεσε σταθερά κατά τη διάρκεια της περιόδου των 

τεσσάρων EDF's, ενώ η αναλογική συνεισφορά του Λουξεμβούργου 

αυξήθηκε και στη συνέχεια μειώθηκε. Αν και οι περισσότερες από τις 

χώρες Α.Κ.Ε. ήσαν πρώην Βρεττανικές παρά Γαλλικές αποικίες, η 

συνεισφορά του Ηνωμένου Βασιλείου στο EDF IV ήταν μόνο 73,3% της 

Γαλλικής (και της Γερμανικής) συμμετοχής. Επομένως, τόσο χρηματικά 

όσο και ιστορικά, η Γαλλία ήταν περισσότερο δεσμευμένη στην 
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πολιτική βοήθεας της Ε.O.K. απ' ό,τι η Βρεττανία. 

Η περισσότερο επίμαχη πλευρά της βοήθειας της Ε.O.K. και 

πλέον στενάχωρη γιά τις Α.Κ.Ε. ήταν ο χαμιηλός ρυθμός της δαπάνης 

γιά βοήθεα από τα αλεπάλληλα EDF's. (Πίνακας 4) 

To EDF Ι τελικά έκλεισε το 1980, δεκάξι χρόνια μετά την 

αντικατάσταση του από το EDF II. Τα projects εχρηματοδοτούντο από 

τα πρώτα τρία EDF's καθώς και από ιό τέταρτο κατά τη διάρκεια της 

Λομέ Ι.ι 

Βιομηχανική Συνεργασία 

Μία περιοχή στην οποία η Ε.O.K. ήταν κάπως πιό επιτυχής στην 

επίτευξη συνδιαχείρήσης ήταν στον τομέα της βιομηχανικής 

συνεργασίας. Ενα πρόγραμμα γιά τη βομηχανική συνεργασία ξεκίνησε 

στον Τίτλο III της Σύμβασης Λομέ. Ενα μέρος του προγράμματος ήταν 

η ίδρυση του Κέντρου για Βιομηχανική Ανάπτυξη (Centre for 

Industrial Development). To Κ.Β.Α. εποπτευετο από μιά μικτή 

επιτροπή Ε.0.Κ.-Α.Κ.Ε. και αποτελείτο από αξιωματούχους της Ε.O.K. 

και της Α.Κ.Ε. Η Επιτροπή γιά τη Βιομηχανική Συνεργασία η οποία 

επόπτευε το Κ.Β.Α. ήταν μιά υποεπιτροπή της κοινής Επιτροπής των 

Πρέσβεων και αποτελείτο από 17 χώρες Α.Κ.Ε. και 11 μέλη της Ε.O.K. 

,(52) 0 Διευθυντής του Κέντρου βοηθάτο από ένα Συμβουλευτικό 

Συμβούλιο 14 μελών από τα οποία 8 υπεδήχθησαν από την Ε.O.K. και 6 

από την Α.Κ.Ε. Η ύπαρξη ενός κεφαλαίου γιά τη βιομηχανική 

συνεργασία στη Σύμβαση Λομέ θεωρήθηκε από πολλούς παρατηρητές, 

τόσο της Ε.O.K. όσο και της Α.Κ.Ε., σαν ένα σημαντικό βήμα προς 

τα μπροστά. Η έκθεση Focke θεώρησε ότι τα αντικείμενα της 

βιομηχανικής συνεργασίας "ήσαν ένα από τα βασικά χαρακτηριστικά 



226 

της Συνθήκης". (53) 

Η βιομηχανική ανάπτυξη για τις λιγότερο αναπτυγμένες χώες 

(Idc's) ήταν πρωτεύοντος ενδιαφέροντος γιά τη Νέα Διεθνή Οικνομική 

Τάξη. Αν και οι ειδικοί γιά την Ανάπτυξη είχαν διαιρεθεί, ωστότο 

οι αναπτυσσόμενες χώρες συμφώνησαν σε γενικές γραμμές ότι η 

βιομηχανική ανάπτυξη είναι υψηλής προτεραιότητας. Η σημασία που 

έδωσαν οι αναπτυσσόμενες χώρες στην εκβιομηχανοποίηση εφάνηκε στη 

Διάσκεψη της Lima το Μάρτη του 1975 που έκανε ο Οργανισμός 

Βιομηχανικής Ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών UNIDO. Η Διάσκεψη της 

Lima έθεσε ένα στόχο 25% γιά επίτευξη μέχρι το 2.000 και αφορούσε 

το μερίδιο των λιγότερο αναπτυγμιένων χωρών στη διεθνή βιομηχανική 

παραγωγή. Λόγω του διεθνούς ενδιαφέροντος γιά την εκβιομηχάνιση 

των αναπτυσσόμενων χωρών, φάνηκε ότι η Ε.O.K. ίδρυε ένα μοντέλο 

γιά τη συνεργασία Βορρά-Νότου. 0 Πρόεδρος του Συμβουλίου Υπουργών 

Α.Κ.Ε. κατά τη διάρκεια των διαπραγμιατεύσεων Λομέ, ο Babacar Ba 

της Σενεγάλης, μνημόνευσε τη STABEX και τη βιομηχανική συνεργασία 

σαν τις δυο πιό σημιαντικές διατάξεις της Σύμβασης Λομέ. (54) 

Αλλά παρά τις ελπίδες με τις οποίες εισήχθησαν, στο τέλος της 

Σύμβασης Λομιέ ήταν σχεδόν παγκόσμια γνωστό ότι οι διατάξεις που 

αφορούσαν τη βιομηχανική συνεργασία υπήρξαν μιά αποτυχία. Οι 

διατάξεις ήσαν φιλόδοξες αλλά αόριστες. 

Το όνομα "βιομηχανική συνεργασία" της Σύμβασης Λομέ απαίτησε 

από την Ε.O.K. και την Α.Κ.Ε. να βαδίσουν χέρι-χέρι στην επίτευξη 

της βιομηχανικής ανάπτυξης των Α.Κ.Ε., αλλά απέτυχε να εξασφαλίσει 

ένα σαφές πρόγραμιμα προκειμένου να το επιτύχει. Σύμφωνα με το 

Αρθρο 26 της Σύμβασης Λομέ, "Η Κοινότητα και τα κράτη Α.Κ.Ε., 

ανακοινώνοντας την πιεστική ανάγκη γιά τη βιομηχανική ανάπτυξη των 

τελευταίων, συμφωνούν να πάρουν όλα τα αναγκαία μιέτρα γιά να 
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προκαλέσουν αποτελεσματική βιομηχανική συνεργασία". Ειδικότερα, οι 

αντικειμενικού σκοποί ήσαν: α) να προωθήσουν την ανάπτυξη και την 

διαφοροποίηση της βιομηχανίας στα κράτη Α.Κ.Ε. β) να πρωθήσουν 

τους βιομηχανικούς και εμπορικούς δεσμούς μεταξύ Ε.Ο.Κ-Α.Κ.Ε. γ) 

να αυξήσουν τους δεσμούς μεταξύ της βιομηχανίας των Α.Κ.Ε. και 

άλλων τομέων της οικονομίας, ειδικά τη γεωργία δ) να προωθήσουν τη 

μεταφορά τεχνολογίας στις χώρες Α.Κ.Ε. ε) να προωθήσουν το 

μάρκετινγκ των βιομηχανικών προϊόντων των Α.Κ.Ε. σε ξένες αγορές 

γιά να αυξήσουν το μερίδιο τους στο διεθνές εμπόριο σε εκείνα τα 

προϊόντα στ) να ενθαρρύνουν τη συμμετοχή των υπηκόων των Α.Κ.Ε. 

στη βιομηχανική ανάπτυξη των χωρών τους και ζ) να ενθαρρύνουν τις 

επιχειρήσεις της Ε.O.K. να συμμετάσχουν στη βιομηχανική ανάπτυξη 

των χωρών Α.Κ.Ε. 

Αυτοί οι αντικειμενικοί σκοποί γιά τη βιομηχανική ανάπτυξη 

έπρεπε να επιτευχθούν με δύο τρόπους: μέσω του EDF και έργων που 

εχρηματοδοτήθησαν από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και μέσω 

του ιδρυθέντος Κέντρου Βιομηχανικής Ανάπτυξης, ενός μικρού 

οργανισμού χωρίς δικά του κεφάλαια προς επένδυση. Μιά πρόταση των 

Α.Κ.Ε. γιά ένα ξεχωριστό κεφάλαιο βι ομιηχανι κής ανάπτυξης δεν έγινε 

αποδεκτή στην Ε.O.K. Τα έργα βιομηχανικής ανάπτυξης 

εχρηματοδοτούντο συνεπώς με ποσά από τις συμβολές του EDF και του 

ΕΙΒ. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 5 
ΚΑΘΑΡΕΣ ΤΟΜΕΑΚΕΣ ΔΑΠΑΝΕΣ TOY EDF IV 

(Net Sectoral Disbursements of EDF IV) 
(στο τέλος του 1979) 

Μεταφορές και ETTL KO ι νωνί ες 
Αγροιίκή Παραγωγή 
Εκπαίδευση και Εξειδίκευση 
Εκβι ομηχάνιση 
Υγεία και Προσφορά Υδατος 
Διάφορα 
STÄBEX 
ΣΥΝΟΛΟ 100% 

Πηγή: House of Lords Select Committee Report 

Κατά τη Λομέ Ι σχεδόν το 17% του EDF IV εδαπανήθη γιά 

βιομηχανικά έργα μέχρι το τέλος του 1979 (περίπου 168 εκατομμύρια 

ECU) (Πίνακας 5). Ωστόσο, αυτή η μέση βιομηχανική βοήθεια των 3,7 

εκατομιμυρίων Ecu γιά κάθε μιά από τις 46 χώρες Α.Κ.Ε. δεν ήταν 

επαρκής γιά να θεραπεύσει τη βιομηχανική τους υπανάπτυξη. 

Εικοσιτέσσερες από τις χώρες Α.Κ.Ε. αναφέρθησαν από την Ε.O.K. σαν 

ελάχιστα αναπτυγμιένες. Η πλειονότητα των 46 χωρών Α.Κ.Ε. ήσαν 

εγκαταστημένες στην Αφρική πέρα από τη Σαχάρα, οι ελάχιστα 

βιομηχανικά αναπτυγμένες από όλες τις αναπτυσσόμενες περιοχές 

(Πί νάκας 6). 

ΠΙΝΑΚΑΣ 6 
Μερίδιο Βιομηχανικών Κατασκευών στις εξαγωγές 1978 

Χώρες Αφρική πέρα Αλλες λιγότερο 

από τη Σαχάρα αναπτυγμένες χώρες 

Χαμηλού Εισοδήματος 5 14 

Μεσαίου Εισοδήματος 5 24 

Πηγή: Persaud, Β., "Industrial Cooperation in the Lome 

Convention" 
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Μόνη η βοήθεια δεν ήταν αρκετή για να ενθαρρύνει τη 

βιομηχανική ανάπτυξη των χωρών Α.Κ.Ε. Επιπλέον, οι προστατευτικές 

πολιτικές της Ε.O.K. έκλειναν τις αγορές τους στις βιομηχανίες της 

Α.Κ.Ε. αντί να λάβουν "όλα τα αναγκαία μέτρα" γιά να επιτύχουν 

βιομηχανική συνεργασία με τις χώρες Α.Κ.Ε. Αν και το Αρθρο Ι 

(Title Ι) της Σύμβασης Λομέ υπόσχετο ότι "Προϊόντα ποερχόμενα από 

τις χώρες Α.Κ.Ε. θα πρέπει να εισάγονται στην Κοινότητα χωρίς 

δασμούς και επιβαρύνσεις και να έχουν ισοδύναμη επίδραση" τα μη 

δασμολογικά σύνορα της Ε.O.K. όπως οι ποσοστώσεις (quotas) και οι 

κανονισμοί γιά την υγεία εμπόδισαν τις εξαγωγές των Α.Κ.Ε. 

Οι απαιτούμενοι "κανόνες προέλευσης" που οι βιομηχανίες 

έπρεπε να πληρούν ήσαν 25%, 40% ή ακόμα και 50% της προστιθέμενης 

αξίας τους (εξαρτόμενου από το προϊόν) στις χώρες Α.Κ.Ε. 

ενώ εμποδίζετο η βιομηχανική ανάπτυξη των Α.Κ.Ε. 

Οταν ένα εξαγόμενο βιομηχανικό αγαθό από την Α.Κ.Ε. ηύξανε το 

μερίδιο του στην αγορά όπως έγινε με τα υφαντά το 1975-1979, η 

Ε.O.K. αντιδρούσε με προστατευτικά μέτρα. Το 1979, επέβαλλε 

περιορισμούς (quotas) στις εξαγωγές υφαντών της Α.Κ.Ε. Μιά έκθεση 

από την Ε.O.K. γιά τη δική της αναπτυξιακή πολιτική αναγνώρησε 

Ó T L : "Οσον αφορά την Κοινότητα έχει προσφερθεί να ανοίξει τα 

σύνορα της σε βιομηχανικά προϊόντα ορισμένων χωρών υπό ανάπτυξη 

„ αλλά όπου, με την Κοινοτική βοήθεια, μιά χώρα έχει αρχίσει τις 

εξθαγωγές έχουν τεθεί περιορισμοί στην πρόσβαση της αγοράς". (55) 

Το ενδιαφέρον της Κοινότητας να εμποδίσει την ελεύθερη 

πρόσβαση στην αγορά της με χαμηλές τιμές βομηχανικών αγαθών ήταν 

ένα σταθερό θέμα των σχέσεων της με τον αναπτυσσόμενο κόσμο. 0 

Arnold Smith, Γενικός Γραμματέας της Κοινοπολιτείας μέχρι το 1975, 

έγραψε ότι ο Γάλλος Υπουργός τού είχε εξηγήσει ότι OL Ασιατικές 
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•χώρες της Κοι νοπολ ι τε ίας δεν προορίζονταν γιά να τους προσφερθεί 

Σύνδεση (Association) με την κοινότητα προκειμένου να εμποδίσει 

μία πλημμύρα από φθηνές εισαγωγές. Με άλλα λόγια, ο Γενικός 

Γραμματέας θεώρησε ότι, "εκείνες οι χώρες που μπορούσαν να έχουν 

πραγματικό πλεονέκτημα από την ελεύθερη είσοδο στην αγορά της 

Ε.O.K. που περικλείετο από τη Σύνδεση, εξαιρούντο από αυτή". (56) 

Αν και ήταν απρόθυμη να αποκτήσει τελικά δεδομένα γιά τις 

εξαγωγές βιομηχανικών αγαβών των χωρών Α.Κ.Ε. η Carol Twitchett σε 

μία μελέτη γιά το εμπόριο το 1978 που αφορούσε τη Γραμματεία 

Α.Κ.Ε. συμπέρανε ότι: 

"Οι βιομηχανικές εξαγωγές παρέμειναν οριακές. Ορισμένες χώρες 

Α.Κ.Ε. όπως η Ακτή του Ελεφαντοστούν, η Κένυα και το Τρινιντάντ 

και Τομπάκο, αύξησαν επιτυχώς το μερίδιο των βιομηχανικών τους 

εξαγωγών προς την Κοινότητα, αλλά η εμπειρία τους δεν ήταν τυπική 

γιά τις χώρες Α.Κ.Ε. σαν ομάδας" (57) 

Από το 1976, rov πρώτο χρόνο λειτουργίας της Λομέ Ι, μέχρι το 

τέλος του 1978, το μερίδιο των βιομηχανικών αγαθών των Α.Κ.Ε. στις 

εξαγωγές προς την Ε.O.K. αυξήθηκε μόνο από 0,6% σε 4,6% (Πίνακας 

7). Ετσι οι διατάξεις της Λομέ γιά τις εξαγωγές βιομηχανικών 

αγαθών των Α.Κ.Ε. μετέβαλλαν ΆΙγο την βιομηχανική οπισθοδρόμηση 

των κρατών Α.Κ.Ε. 

Πέρα από το "με μισή καρδιά" ενδιαφέρον της Κοινότητας γιά τη 

βιομηχανική ανάπτυξη των Α.Κ.Ε. και τις δύσκολες οικονομικές 

περιστάσεις γιά τη δεκαετία του 1970, μερικές από τις πολιτικές 

των κυβερνήσεων Α.Κ.Ε. επίσης συνέβαλαν στην μη επίτευξη της 

οικονομικής ανάπτυξης. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 7 
ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΧΩΡΕΣ Α.Κ.Ε. 
ΑΝΑΛΥΣΗ ΚΑΤΑ ΚΥΡΙΑ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
(σε εκατομ. νομισμ. μονάδεσ (m EUA)) 

1975 1976 1977 1978 
Τιμή % Τιμή % Τιμή % Τιμή % 
(Value) (Value) (Value) (Value) 

L
5

n
 Διατροφής 

ρώτες Υλες 

η Σιδηρούχα 

έταλλα 

νέργεια που 
ιράγει προϊόντα 

ιομηχανικες 
ατασκευες 
manufactures) 

Uà 

2664 

1372 

824 

3037 

287 

527 

30.6 

15.7 

9.5 

34.9 

3.3 

6.0 

3476 

1907 

988 

3362 

414 

325 

33.2 

18.2 

9.4 

32. 1 

4.0 

3. 1 

5184 

1931 

1006 

3500 

517 

323 

41.6 

15.5 

8. 1 

28. 1 

4. 1 

2.6 

4684 

1894 

740 

3444 

549 

553 

39.5 

16.0 

6.2 

29.0 

4.6 

4.7 

Πηγή: Focke Report 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πολλές φορές απογοητεύτηκε από την 

εμφανή έλλειψη αποτελεσματικότητας ή ικανότητας των Κυβερνήσεων 

Α.Κ.Ε., να δημιουργήσουν μιά αποτελεσματική στρατηγική 

βιομηχανικής ανάπτυξης γιά τους εαυτούς τους. Η Επιτροπή παρέθεσε 

σαν λόγους της αποτυχίας της αναπτυξιακής βοήθειας στο να παράγει 

σημαντικά αποτελέσματα "τις διοικητικές δυσκολίες και την 

προτεραιότητα που εδόθη στον εξοπλισμό ενός κράτους, στις πόλεις, 

« σε ευρείας κλίμακας έργα και στην εξειδικευμένη ελίτ (elites) του 

Βορρά. Οι υποστηριχτές των έργων μικρής κλίμακας σπάνια είναι οι 

Κυβερνήσεις οι οποίες έχουν επιτύχει στον προσδιορισμό μιας 

πολιτικής και στην εμμονή σε αυτήν". (58) 

Στις διαπραγματεύσεις Λομέ επροτάθη ένα σχήμα επενδυτικής 

εγγύησης γιά τις Ευρωπαϊκές εταιρείες ώστε να τις ενθαρρύνει να 

επενδύσουν σε έργα στις χώρες Α.Κ.Ε. Ωστόσο, οι Α.Κ.Ε. 
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αντετέθησαν σε αυτό χο σχέδιο επενδυτικής εγγύησης, φοβούμενες ότι 

θα μπορούσε να περιορίσει, την ικανότητα τους να ακολουθήσουν τις 

δικές τους β ιομηχανικές πολιτικές και συνεπώς να υπονομεύσουν την 

κυριαρχία τους. (59) Η απροθυμία των χωρών Α.Κ.Ε. να δεχθούν ένα 

σχήμα εγγύτ)σχ]ς επενδύσεων γιά τις εταιρείες της Ε.O.K. συνέβαλε 

στη μείωση του ρυθμιού των Ευρωπαϊκών επενδύσεων στις χώρες Α.Κ.Ε. 

ιδιαίτερα στον τομέα των ορυκτών. Επιπλέον η ετοιμότητα της Ε.O.K. 

να κλείσει τις αγορές, της αν οι βιομηχανικές εξαγωγές των Α.Κ.Ε. 

εγένοντο ανταγωνιστικές, αποθάρρυνε την επένδυση κεφαλαίου στις 

βιομηχανίες των Α.Κ.Ε. 

Το 1978, ο Επίτροπος της E.O.K. Cheysson γνωστοποίησε ότι το 

περιεχόμενο ενός κεφαλαίου βιομηχανικής συνεργασίας της Σύμβασης 

Λομιέ ήταν "απατηλό" αλλά υποστήριξε ότι τουλάχιστον, κάνοντας μιά 

δήλωση πρόθεσης για συνεργασία με τις Α.Κ.Ε., βιομηχανικά είχε 

κάποια σημασία. 

Το 1980, ο Γενικός Διευθυντής της Διεύθυνσης Ανάπτυξης της 

Ε.O.K., ο Klaus Meyer, ανέφερε ότι "Η Σύμβαση περιέχει έναν 

φιλόδοξο κατάλογο γιά τους σκοπούς όσον αφορά την εκβιομηχάνιση, 

αλλά αυτό αποτελεί έναν μακροπρόθεσμο στόχο, αφού οι Αφρικανικές 

χώρες είναι από τις ελάχιστα αναπτυγμένες στον κόσμο" (60) 

Η βιομηχανική συνεργασία όπως σχεδιάστηκε στη Σύμβαση Λομέ, 

παρέμεινε σε επίπεδο δηλώσεων. Αντί να ενθαρρύνει τις βιομηχανίες 

των Α.Κ.Ε. όπως την υφαντουργία, η Ε.O.K. προστάτευσε τις δικές 

Γης αγορές έναντι αυτών. Εθεσε περιορισμούς σε προϊόντα όπως το 

ρούμι και η επεξεργασμένη ζάχαρη και εφάρμοσε περιοριστικούς 

κανόνες γιά να προστατεύσει τους Ευρωπαίους παραγωγούς. 

Περιλαμβάνοντας ένα κεφάλαιο γιά τη βιομηχανική συνεργασία στη 

Σύμβαση Λομέ, η Κοινότητα εμφανίστηκε συμπαθητική στις φιλοδοξίες 
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των Α.Κ.Ε. Αλλά απέτυχε να τους προμηθεύσει επαρκή μέσα και 

υποδομή ώστε να επιτύχει τους σκοπούς που ορίζοντο στη Σύμβαση. 

Οπως ανέφεραν οι Υπουργού στο τέλος τς Λομέ Ι, το 1980, "Η 

Κοινότητα δεν εφάρμοσε μιά ακριβή και σημαντική πολιτική στη 

βιομηχνανική συνεργασία με αναπτυσσόμενες χώρες όπως οι Α.Κ.Ε." 

(61) 

Με λίγα λόγια, οι λόγοι της αποτυχίας της βιομηχανικής 

συνεργασίας μεταξύ Ε.0.Κ.-Α.Κ.Ε. μπορούν να χωριστούν σε τέσσερεες 

κύριες κατηγορίες. 

1) Ελλειψη πολιτικής γιά συνεργασία και τάση γιά 

προστατευτισμό από την πλευρά της Κοινότητας. 

2) Ανεπάρκεια στην παροχή μέσων και οργάνων από την Κοινότητα 

3) Ελλειψη στρατηγικής στην συνάφεια βιομηχανικής ανάπτυξης 

των κρατών Α.Κ.Ε. και 

4) Στα προβλήματα και στα μεγέθη της ανάληψης. 

Το θεσμικό πλαίσιο της Σύμβασης Λομέ 

Στους θεσμούς της Σύμβασης Λομέ μπορούν να παρατηρηθούν τα 

θέματα της συνέχειας και του συντηριτισμού τα οποία εκυριάρχησαν 

στη σχέση. Οι θεσμοί της Γιαουντέ -το Συμβούλιο Σύνδεσης 

A (Association Council), η Επιτροπή Σύνθεσης (Association 

Committee), η Κοινοβουλευτική Διάσκεψη (Parliamentary Conference) 

και το Διαιτητικό Δικαστήριο (Court of Arbitration)- μεταφέρθησαν 

σύμφωνα με το περιεχόμενο της Λομέ σε: Σύμβαση (Contract) 

Συμβούλιο των Υπουργών (Council of Ministers) Επιτροπή των 

Πρεσβευτών (Committee of Ambassadors) και Συμβουλευτική Συνέλευση 

(Consultative Assembly). Μόνο το Δικαστήριο Γιαουντέ περιορίστηκε 
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και αντικαταστάθηκε από ανεπίσημες αμφισβητούμενες διαδικασίες στη 

Λομέ διότι δεν χρησιμοποιήθηκε ποτέ κατά την περίοδο Γιαουντέ και 

συνεπώς εθεωρήθη μη αναγκαίο. 

Η Νέα Γλώσσα (New Language) 

Η Σύμβαση Λομέ εισήγαγε μια νέα ορολογία στην Ευρωαφρικανίκή 

σχέση. Ενα μέρος από την παλιά ορολογία αποσύρθηκε και ένα τμήμα 

της γλώσσας της Νέας Διεθνούς Οικονομικής Τάξης υιοθετήθηκε. Η νέα 

ορολογία σχεδιάστηκε γιά να ικανοποιήσει επιθυμίες γιά μιά μη 

αποικιακή Σύμβαση και γιά έναν μεγαλύτερο ρόλο μέσα σ' αυτήν. 

Χωρίς τη νέα γλώσσα και τη νέα φαντασία που χρησιμοποιήθηκε γιά τη 

δημιουργία της, είναι αμφίβολο πότε οι χώρες της Κοινοπολιτείας θα 

εδέχοντο τη Σύμβαση Λομέ. 

Ωστόσο, ακόμα και η νέα μόδα γλώσσας της Λομέ δεν ήταν 

εντελώς νέα: το μεγαλύτερο μέρος αυτής μπορούσε να χρησιμοποιηθεί 

στη Σύμβαση Γιαουντέ και σε άλλες διεθνείς σχέσεις. Οπως άλλα 

"νέα" χαρακτηριστικά της Λομέ όπως η STABEX και το πρωτόκολλο 

ζάχαρης, η προτεραιότητα της ήταν φανερή. 

Οι νέοι όροι στους οποίους εδόθη έμφαση όπως συνεταιρισμός 

(partnership), συνεργασία (cooperation) και ισότητα (equality) 

έδωσαν μεγαλύτερο status στις χώρες Α.Κ.Ε. προάγοντας τη θέση τους 

κατά τη Συμφωνία. Η χρήση της νέας γλώσσας περιόρισε μερικούς από 

τους αποικιακούς τόνους της σχέσης Ε.O.K.-Α.Κ.Ε. και έκανε δυνατή 

την παρουσίαση της σχέσης Λομέ σαν καινοτομιακής ή ακόμα και 

επαναστατικής. Συνεπώς, η νέα γλώσσα χρησιμοποιήθηκε γιά να 

προάγει τη θέση των χωρών Α.Κ.Ε. μέσα στη Σύμβαση και τη θέση της 

Σύμβασης (τώρα ενός μοντέλου γιά τις σχέσεις μεταξύ αναπτυγμένων 
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κ α ι αναπτυσσόμενων χωρών) στα μ ά τ ι α τ η ς δ ι ε θ ν ο ύ ς κ ο ι ν ό τ η τ α ς . 

Η ν έ α ο ρ ο λ ο γ ί α που χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή θ η κ ε , αν κ α ι β ε λ τ ί ω σ ε τ η σχέση 

Ε . 0 . Κ . - Α . Κ . Ε . , δεν ε δ η μ ι ο ύ ρ γ η σ ε μ ι ά ν έ α π ο λ ι τ ι κ ή . Η νέα γλώσσα 

αύξησε τόσο τ ι ς π ρ ο σ δ ο κ ί ε ς τ η ς σ χ έ σ η ς όσο κ α ι τ η ν απογήτευση όταν 

η λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α τ η ς Λομέ κ α ι ο ι δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς γ ι α τ ι ς ε π ό μ ε ν ε ς 

σ υ μ β ά σ ε ι ς απέτυχαν να κρατήσουν τ η δ υ ν α μ ι κ ή με λ έ ξ ε ι ς όπως 

σ υ ν ε τ α ι ρ ι σ μ ό ς , σ υ ν ε ρ γ α σ ί α κ α ι ι σ ό τ η τ α . Η Σύμβαση Λ ο μ έ , με τ η ν έ α 

γλώσσα τ η ς , ήταν π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ε π ι τ υ χ ι ' ι ς στο να δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί π ρ ο σ δ ο κ ί ε ς 

παρά σ τ ο να εκπληρώνει α υ τ έ ς . 

Συμπέρασμα 

Η Σύμβαση Λομέ τ ο υ 1975 φ ι λ ο δ ό ξ η σ ε γ ι ά κ ά τ ι τ ο οποίο όμως δ ε ν 

ε π έ τ υ χ ε . Π α ρ ο υ σ ι ά σ τ η κ ε σαν μ ι ά ν έ α κ α ι ε π α ν α σ τ α τ ι κ ή συμφωνία, έ ν α 

μη α π ο ι κ ι ο κ ρ α τ ι κ ό μιοντέλο γ ι ά τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς μ ε τ α ξ ύ αναπτυγμένων κ α ι 

αναπτυσσόμενων χωρών. Αλλά ο ύ τ ε σ τ ι ς π ρ ο β λ έ ψ ε ι ς τ η ς ο ι ο π ο ί ε ς 

ο φ ε ί λ ο ν τ α ν σε μ ε γ ά λ ο βαθμό σε προηγούμιενες σ υ ν δ έ σ ε ι ς κ α ι σε ά λ λ ο υ ς 

ο ρ γ α ν ι σ μ ο ύ ς όπως το ΔΝΤ, ο ύ τ ε σ τ α α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ η ς η Σύμβαση ήταν 

π ρ ο ο δ ε υ τ ι κ ή , α ν α μ φ ί β ο λ α . 

Σ τ ι ς δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς γ ι ά τ η σύμβαση Λομέ η Ε.O.K. έπρεπε να 

ι κ α ν ο π ο ι ή σ ε ι δύο π λ ε υ ρ έ ς Οι χώρες AAMS ( Σ υ ν δ ε δ ε μ έ ν ε ς χώρες 

Αφρικής κ α ι Μαδαγασκάρης) ήθελαν σ υ ν έ χ ε ι α κ α ι το ε λ ά χ ι σ τ ο τ η ς 

μ ε τ α β ο λ ή ς στην Ε υ ρ ω - α φ ρ ι κ α ν ί κ ή σ ύ ν δ ε σ η με την Κ ο ι ν ό τ η τ α . , Οι χώρες 

της Κ ο ι ν ο π ο λ ι τ ε ί α ς α ν τ ί θ ε τ α , ή θ ε λ α ν να σ υ ν ε χ ι σ τ ο ύ ν τα οφέλη που 

ελάμβαναν κάτω από ά λ λ ε ς ρ υ θ μ ί σ ε ι ς όπως η συμφωνία τ η ς ζάχαρης κ α ι 

επίσης ήθελαν ο υ σ ι ώ δ ε ι ς μ ε τ α β ο λ έ ς σττ ι_σχεση. Γ ι ά τ ο ό τ ι ο ι δύο 

ομάδες των λ ι γ ό τ ε ρ ο αναπτυγμένων χωρών ( μ α ζ ί με ά λ λ ε ς α φ ρ ι κ α ν ι κ έ ς 

Χώρες όπως η Γ ο υ ϊ ν έ α ) πέτυχαν σ τ ι ς δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς , ήταν μ ι ά 
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α ξ ι ο σ η μ ε ί ω τ η ε ν ό τ η τ α , α λ λ ά ό χ ι ο μ ο γ ε ν ή ς σ τ η ν π ρ ο σ έ γ γ ι σ η της στην 

Ε.O.K. Οι χώρες AAMS ι κανοιτοι ήθ ήσαν δ ι α τ η ρ ώ ν τ α ς π ρ ο τ ι υ ή σ ε ι ς , 
t 

β ο ή θ ε ι α κ α ι θεσμούς προηγούμενων ενώσεων ενώ ο ι χώρες τ η ς 

Κ ο ι ν ο π ο λ ι τ ε ί α ς απέκτησαν έ ν α τ έ λ ο ς σε α μ ο ι β α ί ε ς π ρ ο τ ι μ ή σ ε ι ς , 

σ τ α θ ε ρ ο π ο ί η σ η εξαγωγών (S'I/\ue,x) , ζ ά χ α ρ η ς κ α ι ν έ α γλώσσα σ τ η 

σύμβαση Λοι ιέ . Η παναφρ ι κ α ν ί κή π ρ ό σ κ λ η σ η τ η ς ΣύυΒτσης Λομέ 

προσήλκυσε ακόμη κ α ι τ η Γ ο υ ϊ ν έ α , η ο π ο ί α ε ν ώ θ η κ ε . 

Η μακρά αποχή τ η ς Γ ο υ ϊ ν έ α από τ ι ς ε ν ώ σ ε ι ς ήταν αποτέλεσμα τ ο υ 

φόβου τ η ς γ ι ά την ε π ι κ ρ ά τ η σ η των Ευρωπαίων κ α ι γ ι ά τ ι ς άκρως 

ε π ι β λ α β ε ί ς ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς ε π ι δ ρ ά σ ε ι ς . Ωστόσο η ε ξ ω τ ε ρ ι κ ή π ο λ ι τ ι κ ή τ η ς 

Γ ο υ ϊ ν έ α , π ο λ ι τ ι κ ή απομάκρυνσης από τ η ν Ευρώπη κ α ι από πολλούς από 

τους γ ε ί τ ο ν ε ς τ η ς στην Α φ ρ ι κ ή ε ί χ ε σ ο β α ρ έ ς ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς ε π ι δ ρ ά σ ε ι ς 

στην ι σ χ υ ρ ή πλούσια χώρα. Η Γ ο υ ϊ ν έ α ε ν τ ά χ θ η κ ε σ τ η Λομέ σαν έ ν α 

μέρος τ η ς ε π α ν α π ρ ο σ έ γ γ ι σ ή ς της με τ η Γ α λ λ ί α , την Ευρώπη κ α ι τ η ν 

Α φ ρ ι κ ή . Η θέση τ ο υ Προέδρου Sekou T o u r e σ τ η ν απόρριψη τ η ς Γ α λ λ ι κ ή ς 

Κ ο ι ν ό τ η τ α ς κ α ι τ η Συνθήκη τ η ς Ρώμης κ α ι των Ενώσεων Yaounde ήταν 

μ ι ά α π ο τ υ χ ί α . Οπως η π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ η από τ η ν μαύρη Α φ ρ ι κ ή , στα μέσα 

του 1970 η Γ ο υ ϊ ν έ α ε π ί σ η ς ε π ε δ ί ω ξ ε τ ο ε μ π ό ρ ι ο κα τ α οφέλη από τ η 

βοήθ8α από τ η ν Ε.O.K. κ α ι τ η Συνθήκη Λ ο μ έ . 

Σ τ ι ς δ ι α π ρ α γ μ α τ ε ύ σ ε ι ς όσον αφορά τ ο ε μ π ό ρ ι ο , ο ι χο')ρες Α . Κ . Ε . 

επεδίωξαν ε λ ε ύ θ ε ρ η ε ί σ ο δ ο γ ι ά ό λ ε ς τ ι ς ε ξ α γ ω γ έ ς τ ο υ ς στην 

Κ ο ι ν ό τ η τ α . Απέτυχαν να τ ο ε π ι τ ύ χ ο υ ν , α λ λ ά κ έ ρ δ ι σ α ν έ ν α τ έ λ ο ς σ τ ι ς 

α μ ο ι β α ί ε ς π ρ ο τ ι μ ή σ ε ι ς , τ η ν υποχρέωση να χορηγούν ε ι δ ι κ έ ς 

προτιμιήσε ι ς σ τ α αγαθά τ η ς Ε.O.K. Η Κ ο ι ν ό τ η τ α ε π ί σ η ς ε δ η μ ι ο ύ ρ γ η σ ε 

την STABEX, έ ν α σχήμα γ ι ά να α π ο ζ η μ ι ώ ν ε ι τ ι ς χώρες Α . Κ . Ε . γ ι ά 

ο ρ ι σ μ έ ν ε ς μ ε ι ώ σ ε ι ς σ τ α έσοδα από τ ι ς ε ξ α γ ω γ έ ς σε ο ρ ι σ μ έ ν α α γ α θ ά . 

Η ζάχαρη ήταν ένα ι δ ι α ί τ ε ρ α α μ φ ι σ β η τ ο ύ μ ε ν ο αγαθό κ α ι ο ι χώρες 

•Α.Κ.Ε. έ κ α ν α ν μ ι ά συμφωνία με την Ε . O . K . (σε χ α μ η λ ό τ ε ρ η τ ι μ ή απ' 
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αυτή που επιθυμούσαν) να εισάγουν σταθερές ποσότητες. Αυτό το 

σχήμ
α
 έμοιαζε με την συμφωνία για τη ζάχαρη της Κοινοπολιτείας την 

οποία κάι αντικατέστησε. 

Οπως αγωνίστηκε η Συνθήκη Lome να δώσει στις χώρες Α.Κ.Ε. 

σημαντικά εμιπορικά οφέλη, αγωνίστηκε να δώσει και σημαντική 

βοήθεια. Οι χώρες Α.Κ.Ε. απέκτησαν λιγότερο από το μισό του ποσού 

βοήθειας που υπολόγιζαν ότι εχρειάζοντο. Αν και η βοήθεια αυξάνετο 

σε κανονικούς όρους στη Γιαουντέ II σε πράγματικούς κατά κεφαλή 

όρους εμειώθη ουσιαστικά στη Συνθήκη Λομέ. Η συνδιοίκηση ή 

συνεταιρισμός στη βοήθεια την οποία οι χώρες Α.Κ.Ε. επεδίωξαν δεν 

επετεύχθη και στην πράξη έγινε μόνο ανταλλαγή απόψεων μεταξύ της 

Ε.O.K. και των χωρών Α.Κ.Ε. γύρω από τη διοίκηση της Συνθήκης. Το 

πρόβλημα της εξαιρετικά αργής δαπάνης των κεφαλαίων του EDF 

συνεχίστηκε με τη Συνθήκη Λομέ. 

Ενα νέο χαρακτηριστικό της Σύμβασης ήταν η νέα έμφαση της στη 

βιομηχανική συνεργασία. Ωστόσο, η Ε.O.K. απέτυχε να προμηθεύσει 

χωριστά ή πρόσθετα κεφάλαια γι' αυτήν την περιοχή. Το Κέντρο 

Βιομηχανικής Ανάπτυξης ήταν ακόμη στην αρχή του και μπορούσε να 

παίξει μόνο ένα μιικρό ρόλο στην ανάπτυξη των χωρών Α.Κ.Ε. Συνεπώς, 

παρά τις φιλόδοξες δηλώσεις για τη βιομηχανική συνεργασία, η 

συμβολή της κοινότητας στη βιομηχανική ανάπτυξη των χωρών Α.Κ.Ε. 

δεν έγινε "με όλη την καρδιά της " 

Στο θεσμικό πλαίσιο η Σύμβαση Λομέ διέφερε σαφώς από διεθνείς 

οραγανισμούς όπως η Κοινοπολιτεία. 0 κύριος θεσμός της Λομέ, η 

Σύμβαση, προέβλεπε ένα βαθμιό σταθερότητας και πολιτικής ανοχής στη 

σχέση. Οι κύριοι θεσμοί της Λομέ - η Σύμβαση, το Συμβούλιο 

Υπουργών, η Επιτροπή των Πρέσβεων και η Συμβουλευτική Συνέλευση -

οιαμορφώθησαν σε θεσμούς της Ε.O.K. Ωστόσο ήσαν λιγότερο 
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ανεξάρτητοι μεταξύ τους και ιδιαίτερα στην περίπτωση της 

Συμβουλευτικής Συνέλευσης ήσαν λιγότερο αποδοτικοί απ ό,τι οι 

θεσμοί της Ε.O.K. Αναπτύξεις στους θεσμούς της Λομέ, όπως πολιτική 

συνεργασία και ενωμένη οικονομική και κοινονική Επιτροπή της 

E.O.K. (ECOSOS), συχνά αντέγραψαν τις θεσμικές αναπτύξεις και μιά 

εσωτερική δημιουργία στην Ευρωαφρικανίκή σχέση. 

Μιά από τις πιό ενδιαφέρουσες πλευρές της Σύμβασης ήταν η 

χρήση της νέας γΆώοσας. Η νέα γλώσσα σχεδιάστηκε γιά να 

αντικατοπτρίσει τις πολιτικές φιλοδοξίες των χωρών Α.Κ.Ε. 

ιδιαίτερα την φιλοδοξία τους σε μιά Νέα Διεθνή Οικονομική Τάξη 

(ΝΙΕΟ) και γιά να δώσει μιά νέα φαντασία στην παλιά Σύνδεση. 

Συνεπώς οι όροι "Yaounde" και "Association" αντίκατεστάθησαν με 

τους όρους "Lome και "partnership". Αν και η νέα γλώσσα έπαιξε ένα 

σημαντικό ρόλο στο να γίνει η σύμβαση Lome αποδεκτή στην 

Κοινοπολιτεία και στον Τρίτο Κόσμο, δεν μετεβλήθη η ουσιώδης φύση 

της Ευρω-αφρικανίκής σχέσης. Η σχέση παρέμεινε μια "Association" 

ίνιση μάλλον παρά μιά "partnership". 

Κοιτάζοντας την προοπτική, η σύμβαση Lome δεν ήτανμιά αλλαγή 

ττην πολιτική ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Ηταν μιά 

επέκταση της Σύμβασης Yaounde, που έγινε δυνατή με την προσχώρηση 

ου Ηνωμένου Βασιλείου στην E.O.K. ri Λομε κληρονόμησε την 

'οιαιμότητα των ευρωπαϊκών αποικιακών και μετα^-αποι κ ιακών σχέσεων 

'ε την Αφρική, η προσφορά της Σύμβασης Lome και οι κύριες 

ροβλέψεις της έγιναν από την Ευρώπη. Οι υπογράψαντες τη Σύμβαση 

°μέ ήσαν περισσότερο ίσοι παρά στις προηγούμενες Ευρωαφρικανίκες 

υ
μβάσεις, αλλά δεν υπήρξαν μεγάλες προοπτικές "ΐά την επίτευξη 

λήρους ισότητας, συνδιοίκησης ή μερισμού εξουσίας μέσα στη σχέση. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Vili 

Τα αποτελέσματα της συνθήκης Λομέ 

Αυτό το κεφάλαιο θα ερευνήσει τα αποτελέσματα εμπορίου και 

βοήθειας της συνθήκης Λομέ. Οπως εδείχθη στο Κεφάλαιο VII, η 

συνθήκη; Λομέ εδημιούργησε ελπίδες γύρω από μεταβολές στη δομή των 

διεθνών οικονομικών σχέσεων. Ωστόσο δεν ήταν εφοδιασμένη ώστε να 

κάνει σπουδαίες αλλαγές σε αυτήν την περιοχή. Η συνθήκη Λομέ ήταν 

μιά συντηρητική συμφωνία που αποσκοπούσε στη διατήρηση των 

προτιμήσεων που υπήρχαν με τις χώρες Α.Α.M.S και με τους Εταίρους 

της Κοινοπολιτείας (Commonwealth Accociates). Υποστήριξε την 

παληά, αντί να δημιουργήσει μιά νέα οικονομική τάξη. 

Αν και η Λομέ απογοήτευσε στα εμπορικά της αποτελέσματα και 

σε πολλά από τα αναπτυξιακά έργα που χρηματοδότησε, ωστόσο δεν 

απέτυχε πλήρως. Η συμφωνία απέτυχε να εκπληρώσει το σκοπό της, την 

επίτευξη πλήρους ισότητας μεταξύ των Ευρωπαϊκών και των 

αναπτυσσόμενων χωρών καθώς και το σκοπό της ίδρυσης ενός νέου 

μοντέλου Βορρά - Νότου, αλλά επραγματοποίησε τον πρωταρχικό σκοπό 

της·' την συνέχιση της Ευρωαφρι κανί κής σύνδεσης. 

4 Αποτελέσματα Εμπορίου 

Οι εμπορικές προτιμήσεις που η ΕΟΚ έδωσε στις χώρες Α.Κ.Ε. 

ήσαν μικρές: πάνω από τα 3/4 των εξαγωγών των Α.Κ.Ε. (που ως επί 

το πλείστον ήσαν πρώτες ύλες) θα εισήγοντο στις χώρες της Ε.O.K. 

χωρίς δασμούς ακόμα και χωρίς τις προτιμήσεις της Λομέ. Επιπλέον, 

πάνω από το 90% των βιομηχανικών εξαγωγών των Α.Κ.Ε. θα εισήγοντο 
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στην E.O.K. χωρίς δαμούς κάτω από τις διευθετήσεις G.S.P. Μόνο 

επτά από τις 25 πιό σημαντικές εξαγωγές των Α.Κ.Ε. έλαβαν 

προτιμήσεις πάνω από τις άλλες προσφορές των λιγότερο αναπτυγμένων 

, χωρών (2) (L.D.C's). 

Η "αρχή της ελεύθερης εισόδου στην ευρωπαϊκή αγορά για 

προϊόντα που εξήχθησαν από τις χώρες Α.Κ.Έ." της συνθήκης Λομιέ 

εκτός των προϊόντων που εκαλύφθησαν από την CAP ή τα ευπαθή 

εμπορεύματα όπως τα υφαντά, δεν εγκαθίδρυσε μιά κύρια 

προστατευτική αγορά για τις Α.Κ.Ε. Μάλλον, επέτρεψε σε αυτή την 

ομάδα των πολύ φτωχών και οικονομικά αδύνατων χωρών να 

ανταγωνισθούν με άλλες αναπτυσσόμενες χώρες για το μερίδιο τους 

στην ευρωπαϊκή αγορά. 

Το εξαγωγικό επίτευγμα των χωρών Α.Κ.Ε. 

Αν και πολλοί από τους παρατηρητές της συμφωνίας Λομέ ήσαν 

βαθειά απογοητευμένοι με την αποτυχία της Συμφωνίας να αλλάξει τα 

παραδοσιακά εμπορικά σχέδια, τα εμπορικά αποτελέσματα της 

: συμφωνίας Lome ήσαν οριακά θετικά. Παρά την πτώση στο μερίδιο των 

Α.ΚίΕ. στις επιπλέον εισαγωγές της Ε.O.K. από το 1973 έως το 1979, 

κατά την διάρκεια της λειτουργίας του εμπορίου της Λομέ, (από το 

4 1976 έως το 1979) το μιερίδιο Α.Κ.Ε. των επιπλέον εισαγωγών της 

Ε.O.K. αυξήθηκε κατά 0,2% (πίνακας 1), Επίσης, αν και από το 1973 
ι 

ως το 1979 το μερίδιο Α.Κ.Ε. σε εισαγωγές Ε.O.K. συγκρινόμενο με 

τα μερίδια άλλων αναπτυσσόμενων χωρών μειώνεται, κατά τη διάρκεια 

της λειτουργίας της Συνθήκης Λομιέ αυξάνεται κατά 2,6% (πίνακας 1). 

Αν και οι εξαγωγές Α.Κ.Ε. προς την Ε.O.K. αυξήθησαν κατά 41% 

από το 1976 ως το 1979, αυτή η αύξηση δεμ μπορεί να αποδοθεί μόνο 
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κ α θ ε σ τ ώ τ ο ς Lome ή σ α ν μ ά λ λ ο ν π ι ό ε ν θ α ρ ρ υ ν τ ι κ ά α π ό ε κ ε ί ν α των 

π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ν σ υ ν δ έ σ ε ω ν . Λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ υ ι τ ' ό ψ ι ν ό τ ι ο ι ε ξ α γ ω γ έ ς των 

χυτρών Y a o u n d e π ρ ο ς τ η ν Ε. O.K. α π ό τ ο 1959 μ έ χ ρ ι τ ο 1973 

α ν α π τ ύ χ θ η σ α ν π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α ρ γ ά α π ό ε κ ε ί ν ε ς ά λ λ ω ν α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ω ν 

χ ω ρ ώ ν , α π ό τ ο 1 976 μ έ χ ρ ι ΓΟ 1 9 7 9 , κ α τ ά τη σ υ ν θ ή κ η Λομέ ο ι χ ώ ρ ε ς 

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 
ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΕΟΚ/ΑΚΕ ΣΕ ΣΥΓΚΡΙΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ 

ΜΕΤΑΞΥ ΕΟΚ ΚΑΙ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ ΜΕΤΑΞΥ ΕΟΚ ΚΑΙ ΑΝΑΠΤΥΣΣΟΜΕΝΩΝ ΧΩΡΩΝ 

(1,000 εκατομμύρια μονάδες ( u n i t s of account) 
1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 

Εισαγωγές στην ΕΟΚ 
από αναπτυσσόμενες χώρες 

-OPEC 
-ΑΚΕ 

Ετήσιος ρυθμός Ανάπτυξης ΑΚΕ 

(ACP Annual growth) 

Μερίδιο ΑΚΕ σε πρόσθετες 

(extra) εισαγωγές ΕΟΚ 

ϊισσγωγές ΑΚΕ συγκρινόμενες 

τρος εισαγωγές από άλλες 

Ιιγόιερο αναπτυγμένες 

ώ̂ρες (l.d.c's.) 

Ιξαγωγές από ΕΟΚ 

ρος τις L.D.C's 

-OPEC 

-ΑΚΕ 

τήσιος ρυθμός Ανάπτυξης ΑΚΕ 

A0P annual growth) 

tpiSio ΑΚΕ σε extra εξαγωγές 

OK (ACP share in extra EEC 

xports) 

84.3 130.8 125.5 159.A 171.4 178.3 218.2 

31.9 

15.3 

6.2 

+28% 

7.4% 

61.4 

38.9 

10.5 

+70% 

8% 

55.0 

33.3 

8.7 

-17% 

6.7% 

70.0 

41.8 

10.5 

+20% 

6.6% 

75.2 
42.3 

12.5 

+19% 

7.3% 

71.2 

38.2 

11.9 

-5% 

6.7% 

88.2 
51.9 

14.8 

+24.4% 

6.8% 

24.1% 20.6% 18.8% 17.6% 19.9% 20.1% 20.2% 

80.7 114.2 121.2 141.3 164.1 173.8 194.2 

22.9 

6.6 

4.4 

+10% 

5.5% 

35.2 

11.4 

6.1 

+37% 

5.3% 

44.1 

18.4 
8,1 

+33% 

6.7% 

50.9 

24.1 

9.8 

+22% 

7% 

61.8 

29.7 

12.5 

+27% 

7.6% 

66.5 

31.1 

12.7 

+2% 

7.3% 

69.7 

30.3 

11.8 

+7.1% 

6.1% 

-1,7 -4,4 -0,6 -0,6 0,0 +0,8 -3.0 -"'ορικό ισοζύγιο 

Trade Balance) 

π̂έρ των ΑΚΕ 
υ
πέρ της ΕΟΚ 
Πη
Υ'Ί

:
 Report of the ACP - EEC Council of Ministers, 1976-1980, σελ. 27. 
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Α.Κ.Ε. αύξησαν τις εξαγωγές τους προς την Ε.O.K. γρηγορότερα από 

τις αναπτυσσόμενες χώρες γενικώς (41% σε σύγκριση με το 26%). 

Αυτό, προφανώς βελτίωσε το εξαγωγικό επίτευγμα, ωστόσο ευρέως 

αντικατόπτρισε την δύναμη μερικών χωρών Α.Κ.Ε., ειδικά τη Νιγηρία 

και ιην αυξανόμενη τιμή του ακατέργαστου πετρελαίου. Δύο χώρες, η 

Νιγηρία και η Ακτή του Ελεφαντοστούν αναλογούσαν το 40% των 

εξαγωγών Α.Κ.Ε. Δώδεκα χώρες (από τις 53 για τις οποίες υπήρχαν 

διαθέσιμα στοιχεία) αναλογούσαν πάνω από τα 3/4 των εξαγωγών 

Α.Κ.Ε. ενώ σε 32 χώρες η αναλογία κάθε μιας ήταν λιγότερο αϊτό το 

1% των εξαγωγών των Α.Κ.Ε. (πίνακας 2) 

ΠΙΝΑΚΑΣ 2 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΕΟΚ ΑΠΟ ΧΩΡΕΣ ΑΚΕ 

Ταξινόμιαη σε καθοδική τάξη του μέσου όγκου για 1976-77-78 

Σύνολο κατά % της χώρας στις αυν- Αθροιστικά Εμπορικό ισοζύγιο 
χώρα ολικές εισαγωγές ΑΚΕ ποσοστά των χωρών ΑΚΕ (σε 

1.000 κ.α μονάδες) 

[igeria 
vory Coast 

•aire 

ameroon 

'abon 

hana 

enya 

ambia 

iberia 

enega1 

ahamas 

udan 

auritius 

anzania 

apua New Guinea 

ganda 

adagascar 

amaica 

ogo 

auritius 

alawi 

n'nidad and Tobago 

ongo 

'Urinarne 
:
«yana 
!
uinea 
!
ierra Leona 

3,356 

1,283 

1,032 

492 

417 

403 

398 

390 
363 

297 
231 

216 

215 
207 
201 
149 

141 

133 

122 

116 

115 

111 

111 
104 

103 
98 
91 

28.9 

11.1 

8.9 
4.2 

3.6 

3.5 

3.4 

3.3 
3.1 

2.6 

2.0 

1.9 

1.8 
1.8 
1.7 
1.3 

1.2 

1.1 

1.04 

1.0 

0.99 

0.95 

0.95 

0.89 

0.88 

0.84 

0.78 

— 

40.0 

48.9 

53.1 

56.7 

60.2 

63.6 

66.9 

70.1 

72.7 

74.7 

76.5 

78.4 

, 80.1 

— 

— 

— 

85.5 

— 

— 

— 

— 

90.5 

— 

— 

— 

— 

-842,263 

+451,273 

+618,054 

+ 78,430 

+ 26,575 

+ 17,442 

- 62,460 

+156,646 

-232,189 

- 77,800 

+114,786 

-242,033 

+103,957 

- 94,302 

-176,543 

+ 68,707 

- 5,538 

+ 26,000 

- 54,259 

+ 3,819 

+ 64,963 

- 85,874 

- 62,473 

- 28,963 

+ 33,948 

+ 14,415 

+ 21,571 



ΔΗ I 

ΠΙΝΑΚΑΣ 2 
( σ υ ν έ χ ε La) 

Σύνολο κατά % της χώρας σ τ ι ς συν- Αθρισρικά Εμπορικό ισοζύγι 
χώρα ολικές εισαγωγές ΑΚΕ ποσοστά των χωρών ΑΚΕ (ο 

1.000 κ.α μονάδες 

28. Niger 

19. Ethiopia 
30. Swaziland 

31. Fiji 
32. Central African 

33. Mali 
34. Botswana 

35. Rwanda 

36. Burundi 

37. Upper Vol ta 

30. Chad 
39. Gambia 

!i0. Benin 
!fl. Barbados 

!)2. Somalia 

!(3. Grenada 

Republic 

i(4. Equatorial Guinea 

45. Sao Tome and Principe 

46. Comoros 

M. Western Samoa 
48. Tonga 

49. Lesotho 

)0. Guinea - Bissau 

)1. Djibouti 

52. Seychelles 

)3. Cape Verde 

Σύνολο 

88 

76 

68 

64 

60 

52 

42 

39 

34 

30 

28 

22 

21 

19 

16 

11 

8,3 

7,4 

6,7 

3,9 

3,4 

2,8 

2,4 

1,4 
0,5 

0,2 

11,603 

0.75 

0.65 

0.58 

0.54 

0.51 

0.44 

0.36 

0.33 

0.28 

0.25 

0.23 

0.18 

0.18 

0.16 

0.14 

0.09 

0.07 

0.06 

0.05 
0.03 

0.02 

0.02 

0.02 

0.01 

0 

0 

— 

— 

— 

96.4 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

99.3 

— 

— 

— 

— 

1 

99.87 

— 

— 

— 

— 

-

-

+ 

+ 

+ 

-

+ 

+ 

+ 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

24,284 

55,644 

61,731 

36,260 

19,047 

35,038 

35,811 

893 

4,854 

56,252 

34,337 

13,774 

95,699 

28,590 

85,714 

4,256 

5,273 

2,555 

1,339 

1,788 

2,329 

1,766 

11,163 

43,255 

13,536 

17,017 

ϊηγή: Report of t h e ACP - EEC Council of M i n i s t e r s , 1976-1980, σελ. 32. 

Οσον α φ ο ρ ά τα π ρ ο ϊ ό ν τ α , ο ι ε ξ α γ ω γ έ ς Α . Κ . Ε . ε ξ α ρ τ ι ό ν τ ο υ σ α ν a n i 

τ η ν ε ξ α γ ω γ ή μ ε ρ ι κ ώ ν α π ' α υ τ ά ( π ί ν α κ α ς 3 ) . Το α κ α τ έ ρ γ α σ τ ο π ε τ ρ έ λ α ι ο 

μιόνο, υ π ο λ ο γ ί σ τ η κ ε σ ε π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α π ό 25% όλων των ε ξ α γ ω γ ώ ν Α . Κ . Ε . 

Λ Τα δ υ ο π ρ ώ τ α π ρ ο ϊ ό ν τ α Α . Κ . Ε . π ο υ ε ξ ή χ θ η σ α ν σ τ η ν Ε . Ο . Κ . σε όγκο 

π ε ρ ι ε ί χ α ν τ ο 3 9 . 7 2 % των ε ξ α γ ω γ ώ ν Α . Κ . Ε · κάτω α π ό τ ι ς π ρ ο η γ ο ΰ μ ι ε ν ε ς 

σ υ ν δ έ σ ε ι ς τα δ υ ο π ρ ώ τ α π ρ ο ϊ ό ν τ α σε σ ε ι ρ ά σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α ς ή σ α ν e 

χ α λ κ ό ς κ α ι η ξ υ λ ε ί α κ α ι υ π ε λ ο γ ί σ θ η σ α ν σε 3 5 . 6 % τ ο υ σ υ ν ό λ ο υ των 

ε ξ α γ ω γ ώ ν . Ε τ σ ι , η ε ξ ά ρ τ η σ η σ τ η ν ε ξ α γ ω γ ή μ ε ρ ι κ ώ ν α γ α θ ώ ν σ υ ν ε χ ί σ θ η κ ε 

κ α ι α υ ξ ή θ η κ ε π ε ι ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο κ α τ ά τ η ν Λ ο μ έ . 
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Ε ν α ς τ ρ ό π ο ς με τ ο ν ο π ο ί ο ο ι χ ώ ρ ε ς Α . Κ . Ε . ο φ ε λ ή θ η σ σ ν α π ό τι 

κ α θ ε σ τ ώ ς Λ ο μ έ , ή τ α ν σ τ η ν δ ι α φ ο ρ ο π ο ί η σ η των ε ξ α γ ω γ ώ ν μ ε τ α ξ ύ τω> 

χωρών Ε . O . K . , μ ε ι ώ ν ο ν τ α ς έ τ σ ι τ η ν ε ξ ά ρ τ η σ η τ ο υ ς σε μ ι α π α ρ α δ ο σ ι α κ ι 

α γ ο ρ ά . 

ΠΙΝΑΚΑΣ 3 

ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΧΩΡΕΣ ΛΚΕ 
Βασικά Προϊόντα, σε καθοδική τάξη του όγκου (μέσος όρος γ ι α τρία χρόνια) 

% του προϊόντος 
Αξία σε 1.000 EUA σε συνολικές Συνολι 
( u n i t s of account) εξαγωγές ι ης αποτέί 

ΑΚΕ προς την ΕΟΚ % 
1976 1977 1978 

1.Ακατέργαστο πετρέλαιο 3,102,723 
2.Καφές μη επεξεργασμένος 1,083,158 
3.Κακάο (σε όλες τ ι ς μορφές) 718,903 
Α.Κατεργασμένος χαλκός 684,497 
5.Ξύλο σε ακατέργαστη μορφή 454,851 
6.Ακατέργαστη ζάχαρι 376,896 
7.Σι,δηρομετάλλευμα 374,238 
δ.Παμαπροϊόνια πετρελαίου 254,548 
9.Βαμβάκι (όχι σαν λινάρι 179,041 

ή ί ν ε ς ) 
10.Χαλκός προς επεξεργασία 181,690 
Π.Τσάϊ 90,222 
12.Μη ραφιναρισμένο φυστικέλαιο 140,157 
13.Μετάλλευμα Αλουμινίου 115,209 
14.Μετάλλευμα Ουρανίου δ^Θορίου 95,395 
15.Αλουμίνα 80,833 
16.Μη επεξεργασμένος καπνός 88,205 
17.Μπανάνες 95,049 
ΙΒ.Φυστίκια (Αράπικα) 143,276 
19.Ξυλεία κατεργασμένη 101,243 
20.Μετάλλευμα Χαλκού 102,060 
21.Φυσικά φωσφορικά άλαια 90,804 

ασβεστίου 
22.Διαμάντια 35,575 
23.Ελαιώδεις π ί τ τ ε ς φ υ σ π κ ι ο υ 75,527 
24.Καουτσούκ 60,742 
25.Ακατέργαστα δέρματα 58,088 
26.Συντηρημένα φρούτα (& ανανάς) 47,288 
27.Καρποί φοινικόδενδρων 49,104 

(καρύδες, χουρμάδες, ψύχα) 
28.Μη ραφιναρισμένο φ ο ι ν ι κ έ λ α ι ο 43,042 
29.Συντηρημένος ανανάς (ήδη 47,288 

περιελήφθη στο 26) 
30.Ρουχισμός 31,396 
31.Μετάλλευμα Μαγγανίου 46,184 
32.Μη σφυρήλατο αλουμίνιο 42,471 

(όχι σε κράμα) 

26,92 
12,79 3 9 / 
10,06 4 9 / 

5,39 55, : 
3,93 59, : 
3,39 6 2 / 
3,05 65,1 
2,67 68, : 
1,53 6 9 / 

1,42 7 1 / 
1,30 7 2 / 
1,21 73,( 
1,00 74, ί 
0,99 75, ί 
0,94 
0,92 
0,91 
0,89 
0,88 
0,75 8 0 / 
0,74 

0,69 
0,60 
0,53 
0,51 

0,46 
0,44 

0,43 

0,36 
0,36 
0,35 

3,215,501 
2,005,242 
1,265,019 

710,121 
477,962 
382,110 
376,183 
283,692 
204,301 

165,728 
205,099 
169,655 
116,827 
101,201 
102,551 

82,104 
110,070 

97,429 
96,511 
76,730 
89,767 

101,896 
87,626 
63,142 
58,009 
56,609 
70,655 

59,396 
56,609 

45,911 

42,288 

51,169 

3,051,884 

1,363,518 

1,519,451 

483,315 

436,340 

421,756 

309,575 

391,811 

149,089 

145,140 

156,786 

112,235 

115,918 

147,721 

143,056 

151,442 

110,194 

69,935 

107,190 

81,328 

75,929 

101,723 

46,558 

62,170 

62,141 

56,940 

32,879 

48,478 

56,940 

49,107 

36,300 

29,215 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 3 
( σ υ ν έ χ ε ι α ) 

% του προϊόντος 
Αξία σε 1.000 EUA οε συνολικές Συ\ 
( u n i t s of account) εξαγωγές της arie 

ΑΚΕ προς την ΕΟΚ 
1976 1977 1978 

33.Συντηρημένος τόννος (ψάρι) 
34.Καπλαμάδες 
35.Ανανάδες 
36.Βοδινό & Μοσχαρίσιο kpéaç 
37.Ετοιμα δέρματα 
38.Καρποί φοινικόδεντρων & 

φ ο ι ν ι κ έ λ α ι ο 
39.Μετάλλευμα κασσίτερου 
40.θαλασσινά με σκληρό κέλυφος 

( π . χ . καβούρια, αστακός) 
41.Βαμβακερά υφάσματα 
42.Ποτά: ρούμι, αράκ και τάφια 
43.Πίττα βαμβακόσπορου 

( γ ι α ζωοτροφές) 
44.Οσπρια 
45.Υπολλείματα δημητριακών (εκτός 24,891 27,560 39,115 0,19 8< 

από ρύζι και καλαμπόκι) 
46.Ραφιναρισμένο φυστικέλαιο 
47. Ινες σιζάλ (φυτό τροπικό με 

σαρκώδη φύλλα που χρησιμο
π ο ι ε ί τ α ι σαν πηγή γ ι α ί ν ε ς ) 

48.Mi] επεξεργασμένο κοβάλτιο 
49.Φύλλα κόντρα-πλακέ 
50.Φρέσκα λαχανικά 
51.Ρύζι σπυρωτό (μακρόστενοι 

σπόροι) 
52.Αραβικό κόμι 17.338 17,954 18,416 0,15 90 

Πηγή: Pepor t of t h e ACP - EEC Council of M i n i s t e r s , 1976-1980, σελ. 34 

Ο π ί ν α κ α ς 4 δ ε ί χ ν ε ι μ ι ά π τ ώ σ η των ε ξ α γ ω γ ώ ν τ η ς Ομάδας Α . Κ . Ε , 

π ρ ο ς τ ο Η ν ω μ έ ν ο Β α σ ί λ ε ι ο , τ η Γ α λ λ ί α , τ η Δ α ν ί α κ α ι τ η ν Ι ρ λ α ν δ ί α a Tri 

τ ο 1975 μ έ χ ρ ι τ ο 1 9 7 9 , με α υ ξ ή σ ε ι ς σ τ α π ο σ ο σ τ ά τ ο υ Β ε λ γ ί ο υ κ α ι τ ο ι 

Λ ο υ ξ ε μ β ο ύ ρ γ ο υ , τ η ς Γ ε ρ μ α ν ί α ς , τ η ς Ι τ α λ ί α ς κ α ι τ η ς Ο λ λ α ν δ ί α ς . 

Ω σ τ ό σ ρ , μ ε ρ ι κ έ ς χ ώ ρ ε ς Α . Κ . Ε . π α ρ α μ έ ν ο υ ν μη υ γ ε ι ώ ς ε ξ α ρ τ ό μ ε ν ε ς σε 

μ ι ά ε ξ α γ ω γ ι κ ή α γ ο ρ ά , όπως η Ν ι γ η ρ ί α π ο υ έ σ τ ρ ε ψ ε τ ο 85% των 

εΈ,αγωγών τ η ς σ τ η Γ α λ λ ί α ενώ τ ο 91% ε κ ε ί ν ω ν τ η ς B o t s w a n a π ή γ ε σ τ ο 

Η ν ω μ έ ν ο Β α σ ί λ ε ι ο . ( 3 ) 

31,818 

29,712 

26,870 

35,696 

38,577 

24,975 

26,396 

24,891 

25,344 

21,485 

27,376 

27,800 

24,891 

19,486 

28,058 

15,869 

21,132 

17,091 

16,727 

39,986 
37,980 

32,114 

43,071 

30,414 

28,904 

35,308 

27,560 

31,167 

25,548 

26,999 

20,984 

27,560 

28,083 

16,612 

16,241 

15,113 

17,778 

13,693 

48,129 

41,879 

46,644 

26,389 

34,900 

42,915 

33,526 

39,115 

27,285 

33,108 

17,034 

16,143 

39,115 

14,657 

17,183 

27,548 

18,478 

19,809 

23,655 

0,34 

0,31 

0,30 

0,30 

0,30 

0,28 

0,27 

0,26 

0,24 

0,23 

0,20 

0,19 

0,19 

0,18 

0,18 

0,17 

0,16 

0,16 

0,16 



250 

ΠΙΝΑΚΑΣ 4 

ΜΕΡΙΔΑ ΧΩΡΩΝ Ε.O.K. ΣΤΙΣ ΕΞΑΓΩΓΕΣ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ Α.Κ.Ε. 

ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 

(% percent) 

ΕΞΑΓΩΓΕΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ 

1970 1975 1979 1970 1975 1979 

Βέλγιο -

Λουξεμβούργο 

Δανία 

Γαλλία 

Γερμανία 

Ιρλανδ ία 

I r α λ ί α 

Ολλανδ ία 

Ηνωμ.Βασί λείο 

Hirschman* 

δείκτης συγκέντρωσης 

10.4 

0.7 

19.6 

13.3 

0.2 

10. 6 

12.8 

32.4 

44.7 

6.8 

1.4 

24.4 

14.7 

0.3 

8.0 

16. 1 

28.3 

44.5 

Ι 

10.0 

1.0, 

23.5 

23.8 

0. 1 

9.7 , 

16.4 • 

15.0 

42.5 

6.7 

1.3 

25. 1 

15.8 

0.3 

8.5 

7.0 

35.5 

48.0 

5.8 

1.4 

27.8 

18.6 

0.3 

9. 1 

6.7 

30.3 

46.9 

6.4 

1.6 

32.6 

17.0 

0.6 

8.7 

8.8 

25.5 

46.9 

* OL μεγαλύτεροι. αριθμοί δείχνουν μεγαλύτερη συγκέντρωση 

(concentration) 

Πηγή: Moss, J., and Ravenhill, J., "Εμπόριο μεταξύ χωρών Α.Κ.E. 

και Ε.O.K. κατά τη Λομέ I" in Stevens, C , ed., EOK και 

Τρίτος Κόσμος: Μιά Επισκόπηση 3, London, Hodder and 

Stoughton, 1983, σελ. 140. 



251 

Προϊόντα με Ειδική Μεταχείριση 

Εκτός από τη ζάχαρη, η οποία απετέλεσε το 3,39% των εξαγωγά 

των χωρών Α ; Κ.Ε. (πίνακας 3 ) , τα άλλα προϊόντα που υπόκεινται σ 

ειδικές ρυθμίσεις κατά τη Λομέ, υπελογίσθησαν σε λιγότερο από τ 

1% του εμπορίου των χωρών Α.Κ.Ε. Ωστόσο αυτές οι εξαγωγές, όπως 

ζάχαρη στη περίπτωση της Καραϊβικής και το βοδινό κρέας στη 

περίπτωση της Botswana, έπαιξαν έναν σημαντικό ρόλο σε μερικέ 

οικονομίες της Ομάδας Α.Κ.Ε. 

Ζάχαρη 

ι 

Η λειτουργία του πρωτοκόλλου για τη ζάχαρη δεν ήτα\ 

ικανοποιητική για τις χώρες Α.Κ.Ε. Οι χώρες αυτές παραπονέθησα\ 

για το ετήσιο "set" τιμής της ζάχαρης πόυ προσφέρθηκε προς αυτές 

σε μιά βάση "πάρτε το" ή "αφήστε το" μάλλον παρά σε ειλικρινείς 

διαπραγματεύσεις. Οι χώρες Α.Κ.Ε. αισθάνθησαν ότι η τιμή δεν έλαβε 

υπ'όψιν την αυξανόμενη παραγωγή τους και τα κόστη μεταφοράς, και 

ότι παρόλο που η τιμή της ζάχαρης αυξήθηκε ετησίως σε χρηματικούς 

όρους, δεν αυξήθηκε σε όρους πραγματικούς. Παρ'όλα αυτά, σε όλη 

την περίοδο Λομέ Ι η τιμή της ζάχαρης της Ε.O.K. παρέμεινε πάνω 

4 από τη διεθνή τιμή για το προϊόν. 

Τα ποσοστά (quotas) και οι παραδόσεις (deliveries) ζάχαρης 

προσέγγισαν ένα υψηλό επίπεδο το έτος 1976/77 και μετά εμειώθησαν 

το 1977/78 και το 1978/79. Η αναλογία ζάχαρης δεν αυξήθηκε ετήσια 

αλλά εξαρτήθηκε από το επίπεδο αύξησης των αναλογιών των χωρών 

Α.Κ.Ε. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 5 

ΠΡΟΣΦΟΡΕΣ ΖΑΧΑΡΗΣ Α.Κ.Ε. 

(Τόννοι, τιμή λευκής ζάχαρης) 

Περίοδος 1 . Υποχρέωσε ις και. 2.Συνολικές ποσότητες Διαφορά (ί 

παράδοσης συνολικές παραδόσεις που παρεδόθησαν 

1975 

(4 μήνες) 309,800 317,707,3 + 7,907, 

1975/6 1,217,592,7 1,107,623,1 - 109,969, 

1976/7 1,314,524,8 1,300,903,1 - 13,621, 

1977/8 1,238,320,7 1,239,265,5 + 994, 

1978/9 1,192,807,1 1,207,006,5 + 14,199, 

Πηγή: Report of the ACP - EEC Council of Ministers, 

1976-1980, σελ. 91. 

Οι χώρες Α.Κ.Ε. και Ε.O.K. διαφώνησαν γύρω από τη μείωση ή 

την ανακατανομή των αναλογιών για τα κράτη που απέτυχαν να 

παραδόσουν τα κατανεμηθέντα ποσοστά τους στην αγορά της Ε.O.K. 

Μετά το Κογκό, το Suriname, η Ουγκάντα και η Κένυα απέτυχαν να 

παραδώσουν τα πλήρη ποσοστά τους το 1975/76, ενώ η Ε.O.K. ήθελε να 

μειώσει τα μελλοντικά ποσοστά της. Ωστόσο μιετά από επίπονες 

παραστάσεις από τις χώρες Α.Κ.Ε. η Ε.Ο.Κ* ανεφοδίασε με πλήρη 

μερίδια εκείνες τις χώρες "σαν μονόπλευρη πολιτική χειρονομία" η 

οποία δεν θα έπρεπε να ληφθεί σαν δεδικασμένο. (4) 

Στο Suriname επετράπη να αποδεχθεί το πρωτόκολλο ζάχαρης το 

1976, αλλά το 1979 η Επιτροπή αρνήθηκε την αίτηση της Zambia, 

παραθέτοντας τις δύσκολες συνθήκες που επικρατούσαν στην αγορά. 
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Μπανάνες 

Το μερίδιο Α.Κ.Ε. για εισαγωγές μπανάνας από την Ε.O.K. 

μειώθηκε σε όρους ποσότητας κατά 1% από το 1976 στο 1978, αλλά το 

μερίδιο τους σε αξία εισαγωγών παρέμενε σταθερό. Σε απόλυτους 

όρους τόσο σε ποιότητα όσο και σε αξία οι εξαγωγές μπανάνας των 

χωρών Α.Κ.Ε. προς την Ε.O.K. κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου 

αυξήθησαν (πίνακας 6 ) . Οι Α.Κ.Ε. υπαινίχθησαν τα ποσοστά της 

αφορολόγητης μπανάνας που απενεμήθησαν σε άλλους παραγωγούς 

(ειδικά τις Λατινοαμερικάνικες) εξηγώντας την αποτυχία τους να 

πάρουν περισσότερα από την Ευρωπαϊκή αγορά. 

II Ε.O.K. αναφέρθηκε στην ανεπάρκεια υποδομής προσφοράς και 

έρευνας αγοράς (marketing) των χωρών Α.Κ.Ε. και στην φτωχότερη 

ποιότητα στις μπανάνες μεταξύ Α.Κ.Ε. και Λατινικής Αμερικής. Αν 

και κατά τη διάρκεια της Λομέ Ι, οι παραγωγοί μπανάνας των χωρών 

Α.Κ.Ε. επιχείρησαν να ιδρύσουν έναν οργανισμό εξαγωγέων μπανάνας 

για να βελτιώσουν την ποιότητα και το marketing, αυτό δεν μπόρεσε 

τελικά να πραγματοποιηθεί. 

Ρούμι 

Το μερίδιο σε ρούμι της Ομάδας Α.Κ.Ε. αυξήθηκε από το 1975/76 

μέχρι το 1979/80 σε ποσοστό περίπου 4%. Κατά τη διάρκεια αυτής της 

περιόδου η αυξανόμενη αναλογία μεριδίου στις χώρες Α.Κ.Ε. 

αυξήθηκε από 68% το 1975/76 σε 87% το 1978/79 (πίνακας 7 ) . Από το 

1975/76 μέχρι το 1978/79 οι χώρες Α.Κ.Ε. αύξησαν τις ε~ξα\ω\ές τους 

σε ρούμι προς τις χώρες Ε.O.K. περίπου κατά 46%· παρ'όλα αυτά οι 

Χώρες Α.Κ.Ε. απογοητεύθησαν παρά το επίτευγμα αυτό. 
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Αν και η αποτυχία των Α.Κ.Ε. να εκπληρώσουν τις αναλογίες σε ρούμ 

θα μπορούσε να συνεπάγεται, ότι οι αναλογίες θα ήσαν περισσότερ 

από επαρκείς αν όχο γενναιόδωρες, οι χώρες Α.Κ.Ε. απέδειξαν ότ 

υπάρχουν θεμελιώδη δομικά εμπόδια στο εμπόριο τους στο ρούμι μ 

την Κοινότητα. Παραπονέθησαν για την μέθοδο της κατανομής τω 

αναλογιών σε ρούμι ματαξύ των κρατών της Ε.O.K., αμφισβήτησαν τι 

στατιστικές της Ε.O.K., επέκριναν το εισαγωγικό σύστημα της Ε.Ο.Κ 

καθώς και τους διάφορους ορισμιούς στα κράτη μέλη όσον αφορά τ 

ρούμι ., 

Βοδινό και Μοσχαρίσιο Κρέας 

ι 

Η αποφασιστική διαπραγμάτευση των χωρών Α.Κ.Ε., ιδιαίτερα απ< 

την πλευρά της Botswana, κέρδισε σημαντικές παραχωρήσεις από τη> 

Ε.Ο.Κ. για το βοδινό και το μοσχάρι. Τα κρέατα αυτά υπολογίσθησα> 

μόνο σε 0.30% των εξαγωγών των Α.Κ.Ε. προς την Ε.Ο.Κ. και έγινα-* 

από τρείς χώρες, την Botswana, την Μαδαγασκάρη και τη\ 

Σουαζιλάνδη. 

Μέσω διαπραγματεύσεων με την Ε.Ο.Κ., οι χώρες Α.Κ.Ε. 

απέκτησαν πρόσθετες αναλογίες για εξαγωγές βοδινού και μοσχαρίσιοι 

κρέατος και μειωμένους φόρους στις βασικές τους αναλογίες. Οι 

Α.Κ.Ε. κατά τη Lome II ήσαν συνεπώς ικανές να αυξήσουν το μερίδκί 

τους στην αγορά από 2.2% του βοδινού και μοσχαρίσιου της Ε.Ο.Κ. το 

1974 σε ένα υψηλό ποσοστό 17.5% σε αξία το 1977, που μειώνεται στο 

13.6% το 1978 (βλέπε πίνακα 8 ) . 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 6 

ΕΙΣΑΜΓΕΣ ΦΡΕΣΚΙΛΣ MUAIIANAÏ 
(IMPORTS OF FRESH BAMNAS) 

Μονάδα βάσης: Q = ιόννοι, V = 1,000 μονάδες 

(Unit or base: Q = tonnes, V = 1,000 «nits of account) 

Country of origi 

Χώρα προέλευσης 

Cameroon 

Ivory Coast 

Grenada 

Jamaica 

Kenya 

Madagascar 

Somalia 

Suriname 

OCT 

Balise 

liest Indies 

FOD 
Guadeloupe 

Martinique 

ίνοίο 

Total) ACP 

ACP/eztra-EEC % 
•mh Extra-EEC 

livoJo World (Κόσμου) 

llqyn.: Report of 

n 197* 

Q 

70,680 

125,915 

68,021 

... 
6,382 

40,452 

3*,090 

1,294 

110,487 

122,121 

185,851 

345,530 

17,6 % 
1,968,279 

1,979,028 

V 

16,185 

28,789 

15,538 

... 

1,448 

6,405 

6,180 

237 

29,075 

31,163 

46,680 

74,545 

18,5 % 
402,806 1 

405,206 1 

the ACP - EEC Cornici 

1975 

Q 

74,674 

124,132 

68,839 

... 

3,481 

34,214 

37,620 

1,422 

92,105 

111,425 

167,728 

342,960 

17.9 I 

V 

22,842 

39,410 

18,134 

— 

1,012 

6,171 

7,892 

234 

28,252 

37,261 

55,315 

95,461 

19,7 I 
.912,026 483,970 1 

,917,520 485,330 1 

1976 

Q 

79,246 

87,676 

14,007 

74,394 

... 

5,986 

39,149 

35,114 

5,249 

102,766 

108,121 

202,409 

321,566 

17.4 I 

V 

25,358 

30,149 

4,185 

18,943 

... 
1,736 

9,801 

9,062 

915 

30,242 

37,794 

71,146 

95,049 

19,0 I 
.850,770 498,962 1 

,855,792 

1 of Ministers, 1976-80, αε 

500,299 1 

h 46. 

1977 

Q 

79,596 

93,544 

14,017 

79,857 

... 
4,607 

46,379 

27,570 

8,594 

96,796 

105,563 

212,887 

!
345,570 

17.8 I 

.943,742 

,982,146 

V 

24,416 

34,889 

4,637 

23,237 

... 
1,454 

13,830 

7,607 

2,186 

31,689 

38,612 

77,450 

110,070 

19,4 % 
566,679 

578,682 

1978 

Q 

77,356 

104,493 

13,922 

69,787 

8 
4,939 

32,953 

26,261 

10,218 

137,022 

132,910 

238,386 

329,745 

16.4 I 

V 

24,199 

40,164 

4,939 

22,591 

8 
1,581 

9,428 

7,276 

2,646 

42,016 

49,448 

86,100 

110,194 

19,0 I 
2,008,330 580,151 

2,051,782 594,892 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 7 

ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ "ΤΑΚΕ ÜP" ΑΝΑΛΟΓΙΩΝ ΣΕ ΡΟΥΜ 

1975/1976 1976/1977 1977/1978 1978/1979 

Χώρα: Κέϋος 

Benelux 
Αανί α 
Γρρμανία 
Γαλλία 
ΙρΛανδ ία 
ΙταΗο; 
Ην.Βασίλειο 

Ε,O.K. 

Ογκος 

Αναλογία 

- hi -

3,500 

2,900 

26,000 

6,000 

1,000 

600 

128,000 

168,000 

Πραγματικό 
take-up 
hi I 

3,500 ί 100 

1,943 ί 67 

21,076 ! 81 

6,000 1100 

839 ! 84 

207 Ì 35 
62,676 ! 49 

1 

96,241 1 57 
ι 

Κυρα Κέίίος 

Benelux 

Αανία 

Γερμανία 

Γ α ί Η α 

Ιρϋανδία 

Ι τ α Η α 

Ην,Βαοίϋειο 

Ε.O.K. 

Ογκος ! Πραγματικό 

Αναϋογία! take-up 

- hi - ! hi % 

4,827 ! 4,8271100 

2,700 1 2,1151 78 

24,643 I 23,188! 94 

12,051 I 4,8811 41 

1,000 ! 8911 89 

550 Ì 216! 39 
125,395 ! 79 ,617! 63 

1 1 

171,166 1115,735! 68 

Ογκος 

Αναϋογία 

- hi -

5,926 

4,000 

24,000 

11,395 

1,000 

658 

126,030 

173,009 

Πραγματικό 

take-up 

hi I 

5,1431 87 

1,577! 39 
20,965! 87 

5,509! 48 

682! 68 

295! 45 

83,337 ! 66 

117,489! 68 

Ογκος 

Αναϋογία 

- hi -

6,000 

3,698 

24,706 

9,022 

1,000 

424 

116,957 

161,807 

Πραγματικό 

take-up 

hi I 

5,816! 97 

1,448! 39 

24,706 ! 100 

3,551! 39 

492! 49 

4241100 

103,872! 89 
ι 

140,309! 87 

Χώρα Μέλος 

Benelux 

Αανία 

Γερμανία 

Γαϋϋία 

Ιρϋανδία 

Ι τ α ϋ Ι α 

Ην,Βαοίϋειο 

Ε.O.K. 

Πηγή: Report of the ACP - EEC Council of Ministers, 1976-80, od. 56, 

A 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 8 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ Ε,Ο,Κ. ΣΕ ΒΟΑΙΝΟ ΚΡΕΑΣ ΚΑΙ ΜΟΣΧΑΡΙ ΑΠΟ ΤΙΣ ΧΑΡΕΣ Α.Κ.Ε. 

(EEC IMPORTS OF BEEF AND VEAL FROM THE ACP STATES) 

Μονάδα βάσης : Q = τόννοι, V = 1,000 μονάδες 

(Unit or base: Q = tonnes, V = 1,000 units of account) 

Γεωγραψ. Country of origin 1974 1975 1976 1977 197C 

Κώδικας Χώρα προέλευσης Q V Q V Q V Q V Q 

391 Botsirana 3,623 4,923 11,860 20,906 16,603 30,389 19,202 37,029 8,593 1 

370 Madagascar 1,504 2,330 1,676 2,730 949 1,489 1,649 2,646 2,530 

393 Smiland 29 72 776 943 2,928 3,818 2,658 3,396 2,633 

Σύνολο AKE 5,156 7,325 14,312 24,580 20,480 35,696 23,509 43,071 13,756 2 

ACP/extra-EBC % 2.5 l 2,2 1 16.1 l 19.3 1 12.2% 15.11 15.4 % 17.5 % 12,5 1 1 

Σύνολο Extra-EEC 209,148 337,040 88,753 126,995 168,164 236,008 152,310 245,854 110,038 19 

Σύνολο Κόσμος 913,329 1,438,312 957,269 1,586,667 974,309 1,813,489 1,103,546 2,233,204 283,011 59 

Πηγή: Report of the ACP - EEC Council of Ministers, 1976-80, σελ. 60. 
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Αλλα ζητήματα 

Μιά άλλη διαφωνία μεταξύ Α.Κ.Ε. και Ε.O.K. ήταν γύρω αϊτό τη 

πώληση των πλεοναζόντων προϊόντων της Κοινότητας. Η Ε.Ο.Κ 

προσεφέρθηκε να πουλήσει μερικά πλεονάζοντα προϊόντα στις χώρε 

Α.Κ.Ε. αλλά οι όροι της δεν έγιναν αποδεκτοί. Στο τέλος έγινε μι« 

συνάντηση εργασίας της Επιτροπής των Πρέσβεων για να εξετάσοιτ 

περαιτέρω το θέμα. 

Ενας τομέας στον οποίο οι Α.Κ.Ε. απέκτησαν εκχωρήσεις από τη\ 

Κοινότητα ήταν στην εξαγωγή τομάτας. Οι Α.Κ.Ε. συμφώνησαν ότι ot 

τομάτες από το Maghreb προτιμουντο στην Κοινοτική αγορά απ'ό,τι οι 

τομάτες των Α.Κ.Ε. από τη Σενεγάλη. 

Εφαρμογή των όρων Εμπορίου: Υφαντά 

Οι χώρες Α.Κ.Ε. άσκησαν έντονη κριτική στην εφαρμογή των όρων 

εμπορίου της Συνθήκης. Κατά την διάρκεια της Σύμβασης Λομέ σε 

πολλές ευκαιρίες "οι χώρες Α.Κ.Ε. απέδειξαν στην Κοινότητα ότι η 

δράση που ανελήφθηκε από αυτήν ήταν μονόπλευρη και ενάντια στο 

γράμμα και στο πνεύμα της Σύμβασης". (5) Ιδιαίτερα, οι χώρες 

Α.Κ.Ε. αισθάνθησαν ότι έχουν ληφθεί υπ'όψιν ανεπαρκώς ή ότι οι 

απόψεις τους δεν ελήφθησαν υπ'όψιν γύρω από τα προτεινόμενα μέτρα 

G.S.P. και τις σχεδιαζόμενες συμφωνίες με τρίτες χώρες. 

Αν και η Ε.Ο.Κ. ποτέ δεν επεκαλέσθη την προστασία του Αρθρου 

10 της Σύμβασης Λομέ που επέτρεψε στην Κοινότητα να πάρει τα 

"αναγκαία μέτρα προστασίας" εάν κάποια από τις οικονομίες των 

μελών της ήταν σοβαρά διαταραγμένη, ήταν ικανή να αναφερθεί στον 

όρο προστασίας στην απόκτηση "αυθόρμητου" εξαγωγικού περιορισμού 
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από τις χώρες Α.Κ.E. Αν και τα υφαντά των χωρών Α.Κ.Ε, 

υπελογίσθησαν μόνο το 1,8% των εισαγωγών υφαντών της Ε.O.K. και 

οι Α.Κ.Ε. είχαν πράγματι ένα έλλειμα στο εμπόριο υφαντών με την 

Ε.O.K., ωστόσο η Ε.O.K. εμμένει στην ίδρυση ποσοστών (quotas) για 

τις εξαγωγές υφαντών των χωρών Α.Κ.Ε. Στην περίπτωση του 

Mauritius, η Ε.O.K. εμμένει στο ότι ορισμένες εξαγωγές υφαντών 

προς αυτήν θα έπρεπε να μειωθούν κατά 50%. (6) 

Εμπορικό Ισοζύγιο Ε.O.K. με τις Α.Κ.Ε. , 

Κατά τη διάρκεια της περιόδου 1976 - 1978 της λειτουργίας της 

σύμβασης Lome, οι εξαγωγές των χωρών Α.Κ.Ε. προς ιην Ε.O.K. 

αυξήθησαν κατά 46%, ενώ οι εξαγωγές της Ε.O.K. προς τις χώρες 

Α.Κ.Ε. αυξήθησαν περίπου 18% (πίνακας 1). Το ισοζύγιο εμπορίου το 

1975, το 1976 και το 1979 ήταν προς όφελος των χωρών Α.Κ.Ε. και το 

1977 και το 1988 ήσαν προς όφελος της Ε.O.K. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 9 

ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΙΣΟΖΥΓΙΟ Ε.O.K. - Α.Κ.Ε. 

ΣΕ ΕΚΑΤΟΜΜΥΡΙΑ ΜΟΝΑΔΕΣ 

(millions of units of account) 

1975 - 593 + υπέρ της E.O.K. 

1976 - 588 - υπέρ της Α.Κ.Ε. 

1977 + 43 

1978 + 800 

1979 - 3019 

Πηγή: Focke Report σελ. 12, σημείωση 7. 



Συνεπώς σε όρους του εμπορικού ισοζυγίου, οι χώρες Α.Κ.Ε. 

διαβιούν κάτω από την Λομέ Ι, αυξάνοντας τις εξαγωγές τους προς 

την Ε.O.K. γρηγορότερα από την αύξηση των εξαγωγών της Ε.O.K. προς 

αυτές. Ωστόσο, υπήρξε λόγος για ενδιαφέρον στη δομή ή στη σύνθεση 

του εμπορίου Α.Κ.Ε. - Ε.O.K. Ενώ οι εξαγωγές Α.Κ.Ε. βασικά ήσαν 

πρώτες ύλες, οι εξαγωγές της Ε.O.K. αποτελούντο κυρίως από 

βιομηχανικά αγαθά (κατά προσέγγιση 80% σε αξία). Η έκθεση Fock 

συμπέρανε ότι η δομή του εμπορίου Α.Κ.Ε. - Ε.O.K. σ'αυτή την 

αναφορά δεν είχε αλλάξει πολύ μέχρι τον αποικισμό. (7) 

Προώθηση του Εμπορίου 

Το Κεφάλαιο 2 του Τίτλου Ι "Εμπορική Συνεργασία" στη Σύμβαση 

Lome περιλαμβάνει άκρως περιοριστικά ή αμελητέα αποτελέσματα. 

Κάτω από το EDF IV 16,5 εκατομμύρια Ecu ή 1,4% του συνόλου, 

δαπανήθηκε σε δραστηριότητες προώθησης του εμπορίου. Περίπου το 

μισό αυτού του συνόλου δαπανήθηκε σε εμπορικές αγορές και εκθέσεις 

η αποτελεσματικότητα των οποίων ήταν αβέβαιη. Η Ε.O.K. προώθησε 

προϊόντα όπως η χειροτεχνία, παρά αγαθά όπως τα υφαντά τα οποία θα 

μιπορούσάν περισσότερο αποτελεσματικά να
1
 έχουν αναταγωνισθεί στην 

ευρωπαϊκή αγορά. Μόνο ένας περιυβρισμένος αριθμός των κρατών Α.Κ.Ε. 

έλαβαν μέρος σε δραστηριότητες προώθησης εμπορίου και η Επιτροπή 

(Commision) σημείωσε ότο μόνο οι χώρες Α.Κ.Ε. με τις περισσότερο 

αναπτυγμένες υποδομές για εξαγωγές θα μπορούσαν σε οποιαδήποτε 

περίπτωση,.να ωφεληθούν απ'αυτές τις δραστηριότητες. (8) 

Σε μιά προσπάθεια να δοθεί απάντηση στις κριτικές της μη 

ικανοποιητικής επίτευξης των δραστηριοτήτων προώθησης εξαγωγών 
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κάτω από τη Λομέ Ι, σημαντικά μεγαλύτερα κεφάλαια είχαν ανατεθε 

στη Λομέ II. 

Περί λήψη 

OL όροι εμπορίου της συνθήκης Lome συνέβαλαν στη διατήρησι 

και στην αύξηση του όγκου των εισροών εμπορίου μεταξύ των χωρώ\ 

Α.Κ.Ε. και της Ε.O.K. χωρίς να μεταβληθεί η δομή του εμπορίου. Οι 

προτιμήσεις που εδόθησαν στις χώρες Α.Κ.Ε. από τις άλλες εξαγωγείς 

τρίτες χώρες ήσαν πράγματι μικρές διότι οι περισσότερες από τις 

εξαγωγές των Α.Κ.Ε. ήσαν σε πρωτογενή προϊόντα που σε κάθε 

περίπτωση εισέρχοντο στην αγορά της Ε.O.K. σε χαμηλούς ή 

μηδενικούς δασμούς. Το καθεστώς εμπορίου Lome διατήρησε πρόσβαση 

για τις χώρες Α.Κ.Ε. στην Ευρωπαϊκή αγορά: ήταν ένας διακανονισμός 

συνέχισης μάλλον παρά ανάπτυξης του εμπορίου. Επιπλέον, η Lome 

διατήρησε την προσέγγιση της Ε.O.K. προς τις αγορές Α.Κ.Ε. (στη 

βάση του πιό ευνοούμενου έθνους) και ενεθάρρυνε μιά συνεχιζόμενη 

ροή των προϊνότων των χωρών Α.Κ.Ε. προς την Ε.O.K. 

Οπου οι χώρες Α.Κ.Ε. μπορούσαν να δείξουν ότι τα προϊόντα 

τους έλαβαν λιγότερο ευνοούμενη ματαχείριση από ό,τι των τρίτων 

χωρών, όπως στην περίπτωση της τομάτας, κατάφεραν να πείσουν την 

Ε.O.K. να λάβει μέτρα για να βελτιώσει αυτήν την κατάσταση. Η 

Επιτροπή συνεπώς διατείνετο ότι ήταν πρόθυμη να εξετάσει την 

κατάσταση οποιονδήποτε προϊόντων Α.Κ.Ε. ή βιομηχανιών που 

εζημιώθησαν από τους περιορισμούς της Ε.O.K.· εντούτοις, 

απαιτήθηκε στατιστική απόδειξη επιχειρήσεων τέτοιας ζημιάς, την 

οποία οι χώρες Α.Κ.Ε. δύσκολα έβρισκαν. Οπου οι χώρες Α.Κ.Ε. 

μπορούσαν να κάνουν μιά προσχεδιασμένη προσπάθεια για να έχουν 
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όρους εμπορίου βελτιωμένους για ένα προϊόν σημαντικό για μεριι^ 

από τις ελάχιστα αναπτυγμένες οικονομίες τους, έπειθαν επίσης τη\ 

Ε.O.K. να βελτιώσει τους όρους εμπορίου. Αλλά για τα προ'ϊόντο 

ευπαθούς φύσεως, όπως η ζάχαρη και τα υφαντά, οι Α.Κ.Ε. ήσα\ 

λιγότερο ικανές να αποκτήσουν ευνοούμενη μεταχείριση f 

παραχωρήσεις από την Κοινότητα. Ετσι αν και η Ε.O.K. έδειξε οριακό 

ελαστική στην εφαρμογή των όρων εμπορίου της σύμβασης Lome, 

άμβλυνε την ελευθερία προσέγγισης για τα αγαθά των Α.Κ.Ε. με ένο 

ισχυρό μέτρο προστατευτισμού. 

Αποτελέσματα 5ΤΑΒΕΧ 

Το σύστημα STABEX της Σύμβασης Λομέ συστάθηκε "για να 

θεραπεύσει τα επιβλαβή αποτελέσματα στην αστάθεια των εσόδων από 

τις εξαγωγές και επομένως για να δώσει τη δυνατότητα στις χώρες 

Α.Κ.Ε. να επιτύχουν σταθερότητα, όφελος και συγκρατημένη ανάπτυξη 

στις οικονομίες τους". (9) Πρακτικά, το σύστημα STABEX ήταν 

περισσότερο περιορισμένο απ'ό,τι αυτός ο αντικειμενικός σκοπός· 

επεδίωξε να σταθεροποιήσει τα έσοδα από τις εξαγωγές ορισμένων 

αγαθών που εξήχθησαν από τις χώρες Α.Κ.Ε. στ?")ν Ε.O.K. όταν αυτά τα 

έσοδα ήρθαν σε συμφωνία με τα κριτήρια που θεσπίσθησαν στη Σύμβαση 

Λομέ. Τα προϊόντα που εκαλύφθησαν από το σύστημα STABEX απετέλεσαν 

μόνο το 30% περίπου των εσόδων από εξαγωγές των χωρών Α.Κ.Ε., 

αφήνοντας το 70% "ανασφάλιστο". (10) 

Μιά χώρα Α.Κ.Ε. που υφίστατο μιά πτώση στα εξαγωγικά της 

έσοδα για ένα από τα καταχωρημένα προϊόντα και υπέβαλλε ένα αίτημα 

στη Κοινότητα, θα ελάμβανε μιά μεταβίβαση από την Ε.O.K. υπό τον 

όρο ότι θα ικανοποιούσε τέσσερα κριτήρια. ; Πρώτον, )τα προϊόντα 
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είχαν να αντιμετωπίσουν την απαιτουμένη αναλογία των εξαγωγών ή ι 

κατώφλι της εξάρτησης· δεύτερον^ τα εξαγωγικά έσοδα θα εμειούνι 

τουλάχιστον κατά το ειδικό ποσό κάτω από το επίπεδο αναφοράς 

('Τρίτον, }η πτώση στα κέρδη θα θεωρείτο από την Κοινότητα μ 

δικαιολογημένη κατά "ένα μέτρο εμπορικής πολιτικής τη 

ενδιαφερόμενης χώρας Α.Κ.Ε. επηρεάζοντας δυσμενώς τις εξαγωγές τη 

Κοινότητας". Τελικά θα έπρεπε να υπάρχουν διαθέσιμα κεφάλαια γι< 

τη μεταβίβαση. Για κάθε χρόνο της Σύμβασης το STABEX έλαβε μι< 

κατανομή 75 εκατομμύρια ECU συν λοιπά ποσά από προηγούμενα χρόνΐ( 

και μέχρι το 20% των κατανομών των ετών που ακολουθούσαν, εάν 

βέβαια απαιτούντο. 

Το κατώφλι της εξάρτησης που ιδρύθηκε με τη Σύμβαση Λομέ, 

έδειξε ότι τα εξαγωγικά έσοδα από το συγκεκριμένο προϊόν 

αποτελούσαν τουλάχιστον το 7,5% ενός συνόλου εξαγωγικών κερδών 

μιας χώρας Α.Κ.Ε. για το προηγούμενο έτος. Ωστόσο στην περίπτωση 

των 3Α- λιγότερο αναπτυγμένων νησιωτικών και μεσογειακών χωρών που 

αναφέρονται στη Σύμβαση, το κατώφλι της εξάρτησης μειώθηκε κατά 5% 

και 25% αντίστοιχα. Επιπλέον μιε το κατώφλι της εξάρτησης ένα 

επίπεδο αναφοράς βασισμένο σε κέρδη από εξαγωγές προς την Ε.O.K. 

για τα επόμενα τέσσερα χρόνια κατατασσόταν για κάθε χώρα και 

προϊόν Α.Κ.Ε. Εάν τα εξαγωγικά κέρδη από ένα προϊόν εκάλυπταν 

πτώση 7,5% κάτω από το επίπεδο αναφοράς (2,5% στην περίπτωση των 

φτωχότερων χωρών Α.Κ.Ε.) μιά μεταβίβαση θα μπορούσε να ζητηθεί για 

τη διαφορά μεταξύ των ενεργών κερδών και του επιπέδου αναφοράς. 

Το Ελεγκτικό Συνέρδιο της Ε.O.K. επέκρινε το δυαδικό σύστημα, 

σημειώνοντας ότι μιά χώρα ισχυρά εξαρτημένη από την εξαγωγή ενός 

προϊόντος θα ήταν δυνατόν να υφίσταται μιά πτώση μικρότερη από 

7,5% και να μη λάβει επιχορήγηση, ενώ μιά χώρα η οποία μόλις 
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πέρασε το κατώφλι της εξάρτησης, αλλά υφίσταται μιά μικρότερη 

απόλυτη μείωση στα κέρδη, θα αποζημειούτο. Το δικαστήρτιο 

συμπέρανε ότι: "Το αποτέλεσμα είναι ότι οι περισσότερο 

ευπρόσβλητες οικονομίες των χωρών Α.Κ.Ε. δηλαδή οι λιγότερο 

διαφοροποιημένες, είναι εκείνες που προστατεύθησαν λιγότερο από το 

σύστημα STABEX". (11) 

Γενικά το σχήμα STABEX έπρεπε να καλύπτει τις ζημιές που 

υφίσταντο από τις χώρες Α.Κ.Ε. στην εξαγωγή ορισμένων πρώτων και 

ημι-κατεργασμένων προϊόντων στην Κοινότητα. 

Ωστόσο, για λίγες από τις ελάχιστα αναπτυγμένες χώρες Α.Κ.Ε. 

οι οποίες εξήγαγαν μόνο λίγα από τα προϊόντα STABEX βασικά σε μη 

ευρωπαϊκές αγορές, η Κοινότητα επέκτεινε "προς όλες τις 

κατευθύνσεις" την κάλυψη. Δηλαδή η Ε.O.K. εγγυήθηκε τις εξαγωγές 

τους σε προϊόντα STABEX προς όλες τις κατευθύνσεις. Αρχικά, αυτό 

εφαρμόστηκε στη Γουϊνέα, το Μπισάου, την Αιθιοπία, τη Ρουάντα, το 

Μπουρούντι και την Σουαζιλάνδη αλλά αργότερα προσετέθησαν έξη 

άλλες χώρες. Η κάλυψη χορηγήθηκε στις χώρες Cape Verde, Comoros, 

Lesotho, Western Samoa, Seychelles και Tonga. Η Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή θεώρησε ότι αν και η κάλυψη προς όλες τις κατευθύνσεις θα 

μπορούσε να δικαιολογηθεί για ορισμένες χώρες, ωστόσο παρέμεινε 

ένας "κατάφωρος εξευτελισμός" της αρχής ότι το STABEX εγγυήθηκε τα 

εξαγωγικά έσοδα από τα προϊόντα που εστάλησαν στην Ευρώπη. (12) Αν 

και η επέκταση της κάλυψης προς όλες τις κατευθύνσεις εμφανίστηκε 

ελεύθερη και σήμαινε ότι μερικές χώρες, OL οποίες αλλιώς δεν θα 

είχαν λάβει επιχορηγήσεις STABEX, έγιναν κατάλληλες, η πρακτική 

αξιοπιστία αυτής της προσέγγισης ήταν αμφισβιτήσιμη. Το Ελεγκτικό 

Συνέδριο (Court of Auditors) συμφώνησε ότι "η επέκταση της 

εγγύησης STABEX στα εξαγωγικά κέρδη έξω από την Κοινότητα 
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προλαμβάνει οποιοδήποτε ποσοτικό έλεγχο από τα Κοινοτικά όργανα 

αφού δεν υπάρχει δυνατότητα εγκαθίδρυσης οποιασδήποτε κατάλληλης 

στατιστικής βάσης". (13) 

Αν και οι διατάξεις STABEX της Λομέ επαρουσιάζοντο με πολύ 

μεγαλύτερη λεπτομέρεια απ'ό,τ ι τα εξαγωγικά κέρδη από τις 

διατάξεις των Συνθηκών Yaounde, ωστόσο η διακριτική ευχέρεια στην 

εφαρμογή τους ανήκε στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Η Επιτροπή συμφώνησε 

ότι εχρειάζετο ευκαμψία για να εφαρμοσθούν σωστά οι διατάξεις της 

Συνθήκης Λομέ λαμβάνοντας υπ'όψιν όλους τους σχετικούς παράγοντες, 

αλλά το Ελεγκτικό Συνέδριο παρατήρησε ότι αντί εφαρμογής των 

κανόνων STABEX κατά έναν ευθύ τρόπο, η Επιτροπή διαπραγματεύτηκε 

ελεύθερα με τις χώρες Α.Κ.Ε. γύρω από αυτά. (14) 

Οι διαπραγματεύσεις, όπως ο χαρακτήρας της εφαρμογής μερικών 

κανόνων STABEX, π.χ. στην επιλογή των στατιστικών που θα 

εχρησιμοποιούντο, εμφανίσθησαν μη επιχειρηματικές αλλά αφορούσαν 

τη διατήρηση "κλειστής και συνεχούς συνεργασίας" μεταξύ της Ε.O.K. 

και των χωρών Α.Κ.Ε. την οποία η Σύμβαση υποτίθετο ότι θα 

υιοθετούσε. 

Αν και η φανερή ελαστικότητα της Επιτροπής στην εφαρμογή των 

κανόνων της STABX εδημιούργησε μερικά καλά μεταξύ των χωρών 

Α.Κ.Ε., άφησε την Επιτροπή ανοιχτή σε επιβαρύνσεις πολιτικής 

επίδρασης ή εύνοιας. (15) 

Ολες οι μεταβιβάσεις της STABEX ήσαν χωρίς τόκους, όπως 

εκείνες προς τις χώρες που εταξινομήθησαν σαν αναπτυγμένες, με τη 

μορφή επιχορηγήσεων. Οι μη επιχορηγήσιμες μεταβιβάσεις έπρεπε να 

επαναπληρωθούν στο σύστημα εάν οι ακόλουθες δύο συνθήκες 

εκπληρούντο κατά τη διάρκεια των πέντε ετών που ακολουθούσαν τη 

μεταβίβαση (οι υπολογισμοί ήσαν αρμοδιότητα της Ευρωπαϊκής 
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π ι τ ρ ο π ή ς ) : ί l j η μ ο ν ά δ α α ξ ί α ς της εξαγωγής ήταν υψηλότερη από την 

ο ν α δ ι κ ή τ ι μ ή α ν α φ ο ρ ά ς και 2) η ε ξ α χ θ ε ί σ α ποσότητα προς την Ε.O.K. 

ταν ίση ή μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η από την π ο σ ό τ η τ α α ν α φ ο ρ ά ς . 

Εάν α υ τ έ ς ο ι σ υ ν θ ή κ ε ς ( c o n d i t i o n s ) ε κ π λ η ρ ο ύ ν τ ο , η χώρα Α.Κ.Ε. 

r έ π ρ ε π ε να ε π ι σ τ ρ έ ψ ε ι ένα σύνολο ίσο με την ποσότητα αναφοράς 

>λλαπλασιασθέCoa με την δ ιαφορά μ ε τ α ξ ύ των τ ιμών αναφοράς και των 

ισγματικών τ ι μ ώ ν αλλά να μην ξ ε π ε ρ ν ά το ποσό των μ ε τ α β ι β ά σ ε ω ν . 

τά τη δ ι ά ρ κ ε ι α τ η ς ζωής της Lome Ι , οι Α.Κ.Ε. επέστρεψαν 5,9 

α τ ο μ μ ύ ρ ι α ECU ή 1,3% των συνολικών κεφαλαίων STABEX. (16) Αν και 

ο τ έ λ ο ς τ η ς λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς της συνθήκης Lome η ενωμένη Α.Κ.Ε. -

O.K. Ε π ι τ ρ ο π ή των Πρέσβεων ζήτησαν να μ ε τ α β ι β ά σ ο υ ν τα μη 

τ α ν η θ έ ν τ α κ ε φ ά λ α ι α STABEX στα STABEX I I και όλα τα ο φ ε ι λ ό μ ε ν α 

/eia να μ ε τ α σ χ η μ α τ ι σ θ ο ύ ν σε ε π ι χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς , αυτό το τ ε λ ε υ τ α ί ο δ ε ν 

νε δ ε κ τ ό από το Σ υ μ β ο ύ λ ι ο των Υπουργών. (17) 

Το σύστημα αποπληρωμών ήταν α υ θ α ί ρ ε τ ο στον κ α τ α μ ε ρ ι σ μ ό του 

ς χ ώ ρ ε ς Α.Κ.Ε. όσον αφορά ε π ι χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς ή λ ή π τ ε ς δ α ν ε ί ω ν . Ηταν 

ν ι κ ά δ υ σ β ά σ τ α χ τ ο να λ ε ι τ ο υ ρ γ ή σ ε ι και οι αποπληρωμές δ ε ν 

κ γ μ α τ ο π ο ι ο ύ ν τ ο π ά ν τ ο τ ε . Μόνο ένα μ ι κ ρ ό τμήμα των κεφαλαίων 

BEX ε π ι σ τ ρ ε φ ό τ α ν σ τ ο σύστημα μέσω α υ τ ή ς της μ ε θ ό δ ο υ · έ τ σ ι η 

-δα ό τ ι το STABEX θα μπορούσε να α υ τ ο χ ρ η μ α τ ο δ ο τ η θ ε ί δεν ήταν 

' ρ ε α λ ι σ τ ι κ ή . Το Ευρωπαϊκό Ε λ ε γ κ τ ι κ ό Σ υ ν έ δ ρ ι ο δ ι α π ί σ τ ω σ ε ό τ ι η 

' τροφή μ ι α ς μ ε τ α β ί β α σ η ς , υ π ο λ ο γ ι σ μ έ ν η ς χ ω ρ ί ς αναφορά στα έσοδα 

Γ ι- ς σ υ ν ο λ ι κ έ ς ε ξ α γ ω γ έ ς , σε α ν τ ί θ ε σ η με σύστημα DFF, " μ π ο ρ ε ί να 

ε ί ν ε ι ( ο ξ ύ ν ε ι ) τ ι ς δ ι α κ υ μ ά ν σ ε ι ς στα ε ξ α γ ω γ ι κ ά κ έ ρ δ η " μάλλον 

να τα σ τ α θ ε ρ ο π ο ι ή σ ε ι . (18) Αν και η αποπληρωμή των 

Ρ·-βάσεων σ ή μ α ι ν ε τ η ν ε ι σ α γ ω γ ή κ ά π ο ι ο υ χ ρ η μ α τ ο δ ο τ ι κ ο ύ ρ ε α λ ι σ μ ο ύ 

^ΤΑΒΕΧ, οι δ υ σ κ ο λ ί ε ς και οι α ν ω μ α λ ί ε ς που π ε ρ ι κ λ ε ί ο ν τ α ν στην 

ΓΠση ο π ο ι ο υ δ ή π ο τ ε σ η μ α ν τ ι κ ο ύ ε π ι π έ δ ο υ αποπληρωμών στο σύστημα, 

à 
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και οι ισχυρά αποσταθεροποιητικές επιδράσεις των αποπληρωμών σ η ς 

οικονομίες των χωρών Α.Κ.Ε. κατέστησαν αυτό το αντικείμενο τελείως 

άσχετο. 

Η__λ_ειτουργία του STABEX 

Οι ματαβιβάσεις του STABEX κατά την Λομέ Ι εδαπανώντο για τα 

έτη 1975,76,77,78 και 79. Δέκα επτά μιεταβι βάσε ις εγκρίθησαν (για 

το 1975) μέσα σε 3 μήνες, από αυτές που ετέθησαν σε ισχΰ στη Λομέ 

Ι, το 1976. Κατά την περίοδο των πέντε ετών της Λομέ Ι, 37 από τις 

59 χώρες Α.Κ.Ε. έλαβαν μεταβιβάσεις STABEX για 24 διαφορετικά 

rrpo'ióv ι α. 

Από τα κεφάλαια STABEX που εδαπανήθησαν το 67% ήσαν 

επιχορηγήσεις (προς τις ταξίνομιθ ε ίσες από την Ε.O.K. σαν ελάχισα 

ι 

αναπτυγμένες χώρες) και το 33% ήσαν δάνεια. Οι μεταβιβάσεις 

(transfers) προκλήθησαν από απώλεια ζήτησης της Ε.O.K. στο 31% των 

περιπτώσεων (αναφέρθησαν από την Επιτροπή σαν "όφελος ανεργίας") 

και 69%)προκλήθησαν από τοπικές περιστάσεις τέτοιες όπως ο άσχημος 

καιρός (αναφέρθησαν από την Επιτροπή σαν " αρρωστημένο κέρδος"). 

Από το σύνολο των 123 μεταβιβάσεων στις Α.Κ.Ε. και τις 

εξαρτόμενες χώρες από την Ε.O.K. δηλαδή τις O.C.T. μόνο 8 

προτάσεις εχρησιμοποιήθησαν. Αυτές οι προκαταβολές που επληρώθησαν 

πριν η χώρα - δείκτης αποκτήσει την εμπειρία (κατά το άρθρο 19 της 

Λομέ Ι). Θα είχαν γίνει ο πιό αποδοτικός τρόπος να σταθεροποιηθούν 

τα εξαγωγικά κέρδη, αλλά η περιορισμένη στατιστική και διοικητική 

ικανότητα των χωρών Α.Κ.Ε. ευνοούσε την μη πλήρη χρήση αυτής της 

ευκολίας. (19) 
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Στα αρχικά 375 εκατομμύρια ECU που κατανεμήθησαν στο σύστημα 

STABEX κατά τη Λομέ Ι για τις Α.Κ.Ε. άλλα 5 εκατομμύρια ECU 

προσετέθησαν για να καλύψουν πιθανές μεταβιβάσεις στις νέες 

προσχωρησθε ίσες χώρες Cape Verde, Papua New Guinea, και Sao Tome 

και Principe. Αλλες 10 χώρες έγιναν ανεξάρτητες και προσχώρησαν 

στην πρώτη Σύμβαση Λομέ, αλλά αυτές εκαλύφθησαν από την κατανομή 

OCT της STABEX και παρέμειναν σε αυτήν την κατηγορία για 

χρηματοδοτικούς λόγους. Από τα 380 εκατομμύρια ECU που ήσαν 

διαθέσιμα για τις χώρες Α.Κ.Ε., 377 εκατομμύρια ή 99% εδαπανήθησαν 

στο τέλος της Λομέ Ι. Από τα 20 εκατομμύρια ECU των κεφαλαίων 

STABEX που παραχωρήθησαν στις OCT και στις πρώην OCT που έγιναν 

ανεξάρτητες χώρες Α.Κ.Ε. μόνο το 60% εδαπανήθη (86% σαν 

επιχορηγήσεις) με έναν συνολικό ρυθμό δαπάνης 97% για αμφότερους 

τους δέκτες ΑΚΕ και OCT. 

Αν και λειτούργησαν από μόνο εννέα Κοινοτικούς Αξιωματούχους 

κάτω από την EDF IV γύρω στο 1/3 του συνόλου που εδαπανήθησαν 

μέχρι το τέλος της σύμβασης Λομέ ήσαν κεφάλαια STABEX. Ετσι, λόγω 

του γρήγορου συστήματος καταβολής χρημάτων και του ρυθμού 99% της 

δαπάνης για τις χώρες Α.Κ.Ε., σε συνολικούς όρους η STABEX ήταν 

αποδοτική. Ακόμη αντί του οραματιζόμενου 20% των κεφαλαίων STABEX 

που κατεβλήθησαν σε κάθε έναν από τους πέντε χρόνους λειτουργίας, 

οι πληρωμές μεταβάλλοντο από 9% σε 43% των κεφαλαίων STABEX 

(πίνακας! 10) . 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 10 

ΚΑΤΑΝΟΜΗ Α.Κ.Ε. TOY STABEX ΓΙΑ 5 ΧΡΟΝΙΑ 

(ACP ALLOCATION OF STABEX OVER 5 YEARS) 

Ετος Ποσοστιαία Κατανομή 

(Percentage of allocation) 

1975 21 

1976 10 

1977 9 

1978 43 

1979 17 

Π η γ ή · C o m p r e h e n s i v e R e p o r t , σ ε λ . 3 6 , σημιεΟωση 1 2 . 
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Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας της Λομέ Ι η Επιτροπή δέχτηκε 

υποβολές αιτημάτων για μεταβιβάσεις όπου για τα ενδιαφερόμενα 

προϊόντα - καρύδια και κακάο - δεν εφάρμοσε την απαιτούμενη αρχή 

της εξάρτησης. (20) Μετά την ακολούθηση της διαδικασίας του 

συμβιβασμού που εκτίθεται στο Αρθρο 81 της Σύμβασης Λομέ, η 

Επιτροπή επίσης συμφώνησε σε εκπρόθεσμες αιτήσεις για μεταβιβάσεις 

από την Kenya, την Gabon και το Mali για το 1975. (21) Κατά τη 

διάρκεια της λειτουργίας της STABEX οι χώρες Western Samoa, Tonga 

και Lesotho προσετέθησαν στην τελευταία λίσια της Κοινότητας, 

δίνοντας τους περισσότερο ευνοϊκές συνθήκες για μεταβιβάσεις 

STABEX. 

Το Συμβούλιο των Υπουργών συμφώνησε να προσθέσει μπαχαρικά, 

αραβική γόμα, μαλλί, μοχέρ, πύρεθρον, βανίλια, ylang-ylang, και 

σησάμι όπως φαίνονται στην λίστα των προϊόντων. Μόνο τρία απ'αυτά 

ΐτροσήλκυσαν μεταβιβάσεις οι οποίες εθεωρήθησαν από κοινού λιγότερο 

από το 1% των μεταβιβάσεων της STABEX σε αξία. Οι Α.Κ.Ε. ζήτησαν 

χαλκό, φωσφορικά άλατα, καουτστούκ, καπνό, προϊόντα από ινώδη 

φυτά, είδη τροπικών καρυδιών και ψύχα (πυρήνα) για να προστεθούν 

στη λίστα STABEX, αλλά η Ε.O.K. δεν συμφώνησε σ'αυτό. 

Παρά την προθυμία της Ε.O.K. να προσφέρει περισσότερο 

ευνοϊκές συνθήκες σε μερικές χώρες και να προσθέσει μερικά οριακά 

προϊόντα στη λίστα STABEX, αρνήθηκε το 13% των αιτημάτων των 

Α.Κ.Ε. για τα οποία απεφάνθη ότι δεν πληρούσαν τις αρχές της 

εξάρτησης και της διακύμανσης (fluctuation). 

Το 1978, η Σενεγάλη, η χώρα η οποία έλαβε τα περισσότερα 

κεφάλαια μέσω του συστήματος STABEX πήρε μιά δικαιολογημένη 

μεταβίβαση 16,6 m ECU. Ετσι, παρά το ότι το σύστημα STABEX 

ολοκλήρωσε τα πέντε πρώτα του χρόνια σε πίστωση, ήταν δυνατόν να 



271 

προβλέψει ,τα μελλοντικά προβλήματα. Πράγματι, εάν η Σενεγάλη δεν 

είχε αποδειχτεί μιά μειωμένη μεταβίβαση ή εάν είχαν γίνει αποδεκτά 

περισσότερα αιτήματα των Α.Κ.Ε. η STABEX θα είχε εξαντλήσει τα 

αποθέματα της τα πρώτα πέντε χρόνια (πίνακας 11). 

ΠΙΝΑΚΑΣ 11 

ΜΕΙΩΣΗ ΣΕ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ STABEX ΚΑΤΑ ΤΟ ΕΤΟΣ ΑΙΤΗΣΗΣ 

(εκατομμύρια κ.α.) 

Ετος 

1975 

1976 

1977 

1978 

1979 

Σύνολο 

Βάσε ι ς 
Μεταφοράς* 

89.5 

43.8 

36.8 

227.5 

85.5 

483. 1 

Μεταφορές 

που 
επληρώθησαν 

80.0 

37. 1 

33.7 

164.0 

62.7 

377.5 

Ποσά 

9.5 

6.7 

3. 1 

63.5 

22.8 

105.6 

Μειώσεις % 

των 
της 

βάσεων 

μεταφοράς 

10.6 

15.3 

8.4 

27.9 

26.6 

21.9 

* Η βάση της μεταφοράς είναι η διαφορά μεταξύ μέσων κερδών από 

εξαγωγές στα τέσσερα έτη πριν από κάθε αίτηση και πραγματικών 

κερδών. 

Πηγή: Official Journal of the European Communities, C344, 

Δεκέμβριος 31, 1981. 

Αν ,και το Ελεγκτικό Συνέδριο απέδειξε τους κινδύνους των 

μεγάλων μεταβιβάσεων που θα μπορούσαν να εξαντλήσουν 

(απορροφήσουν) τα κεφάλαια STABEX, η Επιτροπή δεν δέχτηκε ότι ο 

κίνδυνος των υστερήσεων στο σύστημα ήταν υψηλός. (22) Εγινε 
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αισθητό ότι με προσεχτικούς υπολογισμούς και αποφεύγοντας προϊόντα 

τέτοια όπως τα ορυκτά τα οποία θα ήσαν πολύ ακριβά για να 

υποστηριχθούν, το σύστημα STABEX θα μπορούσε να λειτουργήσει άνετα 

μέσα στον προυπολογισμό. 0 κίνδυνος μιας έλλειψης κεφαλαίων της 

STABEX γιά να αντιμετωπίσει υποχρεώσεις έγινε φανερός κατά τη 

Σύμβαση Λομέ II. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 12 

ΣΥΝΟΛΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ ΣΤΑΒΕΧ 

για τα οικονομικά έτη 1975, 76, 77, 78 και 79 

Χώρα Α.Κ.Ε. 

1.Senegal 

2.Sudan 

3.Mauri tania* 

4.Niger* 

5.Tanzania* 

6.Uganda* 

7.Benin* 

8.Ivory Coast 

9.Ethiopia* 

10.Swaziland* 

11.Guinea-Bissau* 

12.Mali* 

13.Gentral Af. 

Republic 

14-. Liberia* 

15.Gambia* 

Συνολικά ποσά (κ.α.) 

από 1975 έως 1979 

65 106 389 

39 143 441 

37 000 450 

22 653 960 

20 701 549 

20 595 453 

20 366 720 

15 000 000 

14 420 049 

13 224 869 

11 228 257 

9 780 903 

7 289 555 

7 586 943 

7 514 754 

Ποσοστά 

17.37 

10.44 

9.87 

6.04 

5.52 

5.49 

5.43 

4.0 

3.85 

3.53 

3.01 

2.61 

2.09 

2.02 

2.0 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 12 

(συνέχεια) 

Χώρα Α.Κ.Ε. 

16.Congo 

17.Chad* 

18.Upper Volta* 

19.Gabon 

20.Madagascar 

21.Ghana 

22.Cameroon 

23.Sierra Leone* 

24.Togo* 

25.Western Samoa* 

26.Fiji 

27.Somalia* 

28.Burundi* 

29.Cape Verde* 

30.Tonga* 

31.Rwanda* 

από 

7 

7 

7 

6 

5 

5 

4 

3 

3 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1975 έως 1979 

361 

336 

261 

703 

747 

176 

064 

977 

626 

837 

114 

932 

485 

206 

207 

608. 

677 

196 

902 

311 

547 

408 

981 

274 

614 

453 

947 

145 

655 

564 

990 

802 

Ποσοστά 

1.96 

1.96 

1.94 

1.79 

1.53 

1.38 

1.08 

1.06 

0.97 

0.76 

0.56 

0.52 

0.40 

0.32 

0.32 

0.16 

* Χώρες Α.Κ.Ε. που περιελήφθησαν στο Αρθρο 48 της Σύμβασης Λομε 

και συνεπώς μη υπόχρεες να πληρώσουν μεταφορές (transfers) 

Πηγή: Focke Report, σημείωση 7. 

Κατά τη Λομέ Ι, 22 Κράτη Α.Κ.Ε. δεν έλαβαν μεταβιβάσεις από 

το σύστημα STABEX. Δύο χώρες - η Σενεγάλη και το Σουδάν - από 
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κοινού αναλογούσαν το 25% των μεταβιβάσεων- και οι πρώτες τρεις 

χώρες του πίνακα 12 έλαβαν σχεδόν το 40% από τα κεφάλαια του 

συστήματος STABEX. Αυτή η άνιση κατανομή των πόρων οδήγησε σε 

κάποια υπόνοια μέσα στις χώρες Α.Κ.Ε., ότι η Κοινότητα είχε 

προστατευόμενα μέλη και έδινε πιό πολλά σε ορισμένες χώρες όπως η 

Σενεγάλη, αλλά επίσης ως προς τη δομή (strucrure) το σύστημα 

STABEX ευνόησε ορισμένες χώρες. Η "ασφάλιση" (insurance) των 

εξαγωγικώνν εσόδων ήταν άνισα εξαπλωμένη μεταξύ των χωρών Α.Κ.Ε. 

Αυτό εκτείνετο από τα Comoros, που είχαν ουσιαστικά όλες τις 

εξαγωγές τους προς όλες τις κατευθύνσεις καλυμμένες από το STABEX, 

προς τις Μπαχάμες, τα Barbados, την Botswana, τα Guyana, το 

Suriname και την Zambia που δεν εξήγαγαν πρακτικά προϊόντα STABEX. 

Η , απάντηση της Κοινότητας στις κριτικές για την άνιση 

κατανομή των μιεταβι βάσεων STABEX ήταν ότι, όπως στην περίπτωση της 

"ασφάλειας", δεν μπορούσε να προβλεφθεί ή να προσδιοριστεί το που 

θα μπορούσαν να συμβούν απότομες ελλείψεις. Παρ'όλα αυτά η 

Κοινότητα θα μπορούσε να έχει βελτιώσει αυτό το πρόβλημα 

μεταβάλλοντας τη λίστα των περιλαμβανόμενων προϊόντων ή 

περιορίζοντας το ποσοστό (percentage) των μεταβιβάσεων που 

οποιαδήποτε χώρα θα μπορούσε κανονικά να λάβει. Αλλά εφ'όσον όλες 

οι χώρες Α.Κ.Ε. πλήρωσαν το "premium" (ασφάλιστρο) της σύνδεσης 

στη Σύμβαση Λομέ, θα έπρεπε να είχαν διαμοιρασθεί τα κεφάλαια 

STABEX κατά πιό ισότιμο τρόπο. 

Οπως γινόταν η συγκέντρωση σε ορισμένες χώρες, οι 

μεταβιβάσεις STABEX συγκεντρώνονταν σε ορισμένα προϊόντα. 

Βλέποντας τον πίνακα 13 διαπιστώνουμε ότι τα καρύδια και το 

καρυδέλαιο επέφεραν σχεδόν το 40% των μεταβιβάσεων STABEX κατά τη 

διάρκεια της Λομέ Ι. (Πίνακας 13) 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 13 

. ΣΥΝΟΛΙΚΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ STABEX ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ Α.Κ.Ε. 

(AGGREAGATE STABEX TRANSFERS FOR ACP PRODUCTS) 

ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΝΟΛΙΚΑ ΠΟΣΑ ΣΕ U.A. 

(Product) (Aggregate amounts in ΠΟΣΟΣΤΟ 

units of account) (Percentage) 

1975-79 

Ι.Φυστίκι (αράπικο) 71 338 766 19.03 

2.Φυστικέλαιο 68 021 513 18.15 

3.Σ(.δηρομετό#ευμα 61 789 536 16.48 

4.Βαμβάκι 43 359 441 11.57 

5.Ξύλο σε ακατέργαστη μορφή 38 191 812 10.19 

6.Ινες σιζάλ 20 577 410 5.49 

7.Ελαιώδεις πίττες 16 568 442 4.42 

8.Καφές 14 494 289 3.87 

9.Ακατέργαστα δέρματα 8 401 983 2.24 

10.Τσάι 8 376 330 2.23 

11.Καρποί φοι ν ικόδενδρων 

και φοινικέλαιο 4 940 220 1.32 

12.Μπανάνες 2 920 422 0.78 

13.Βανίλια 2 903 720 0.77 

14.Φοινικέλαιο 2 232 940 0.60 
ί 

15.Ψ0χα καρύδας 2 163 264 0.58 

Ιό.Καρυδέλαιο 2 114 974 0.56 

17.Γαρύφαλλο (μπαχαρικό) 1 139 516 0.30 

18.Κακάο 1 507 603 0.28 

19.Ελαιώδεις πίττες φυστικιού 1 026 143 0.27 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 13 

ΠΡΟΪΟΝ 

( P r o d u c t ) 

2 0 . Α ρ α β ι κ ό κ ό μ ι 

2 1 . Π ρ ι ο ν ι σ μ έ ν ο ξ ύ λ ο 

2 2 . Φ ο ι ν ι κ ό δ ε ν δ ρ ω ν ψ ύ χ α 

2 3 . Π υ ρ ε θ ρ ο 

24.Πολιός κακάου 

(συνέχεια) 

ΣΥΝΟΛΙΚΑ ΠΟΣΑ ΣΕ U.A. 

(Aggregate amounts in 

units of account) 

1975-79 

848 489 

696 646 

626 966 

608 802 

463 558 

ΠΟΣΟΣΤΟ 

(Percentage) 

0.23 

0. 19 

0. 17 

0. 16 

0.12 

Πηγή: F o c k e R e p o r t . 

* Τα ο ρ υ κ τ ά π ρ ο ϊ ό ν τ α σ τ η ρ ί ζ ο υ ν τ ο σ χ ή μ α τ η ς Λομέ I I (SYSMIN) 

ε π α ν ο ρ θ ώ ν ο ν τ α ς τ η ν α ν ι σ ο ρ ρ ο π ί α μ έ χ ρ ι ε ν ό ς σ η μ ε ί ο υ , με τ ο ν α 
ι 

π α ρ έ χ ο υ ν ε π ι π λ έ ο ν π ό ρ ο υ ς γ ι α τ ο Ζ α ΐ ρ κ α ι τη Ζ ά μ π ι α . 

Μέσω των μ ε τ α β ι β ά σ ε ω ν π ο υ π ρ ο σ ε λ κ ύ θ η σ α ν ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς α π ό τ α 

κ α ρ ύ δ ι α κ α ι τ ο β α μ β ά κ ι , ο ι α φ ρ ι κ α ν ι κ έ ς χ ώ ρ ε ς ν ο φ ε λ ή θ η σ α ν 

π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο α π ό τ ο σ ύ σ τ η μ α STABEX κ α τ ά τη Λομέ Ι . 

Τα ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α STABEX 

Τα ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ ο υ σ υ σ τ ή μ α τ ο ς STABEX μ π ο ρ ο ύ ν ν α 

δ > · α ι ρ ε θ ο ύ ν σ ε ε κ ε ί ν α π ο υ ε π η ρ ε ά ζ ο υ ν τ ο ν τ ο μ έ α π ο υ π ρ ο σ ή λ κ υ σ ε τ ι ς 

α ε τ α β ι β ά σ ε ι ς STABEX κ α ι σ ε ε κ ε ί ν α π ο υ ε π η ρ ε ά ζ ο υ ν τ η ν ο ι κ ο ν ο μ ί α των 

Κωρών Α . Κ . Ε . σαν σ ύ ν ο λ ο . Σε ό ρ ο υ ς ο ι κ ο ν ο μ ι κ ώ ν α π ο τ ε λ ε σ μ ά τ ω ν σε 

" δ ι · α £ τ ε ρ ο υ ς τ ο μ ε ί ς - κ α φ έ ς , κ α κ ά ο , κ . τ . λ . , -· δ ε ν υ π ή ρ ξ ε π ρ α γ μ α τ ι κ ή 
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απόδειξη οποιασδήποτε ιδιαίτερης επίδρασης. OL κανόνες STABEX 

απαιτούσαν ότι οι χώρες-λήπτες Α.Κ.Ε. θα έπρεπε να φανερώνουν πως 

έδαττανήθησαν τα κεφάλαια, αλλά δεν θα υπήρχε υποχρέωση να 

χρησιμοποιηθούν αυτά για να υποστηρίξουν την παραγωγή του 

θιγόμενου τομέα. 

Επιλέγοντας ορισμένα προϊόντα για υποστήρηξη, εφαίνετο σαν να 

σχεδιάστηκε το STABEX για να ενθαρρύνει ή να ασφαλίσει την 

προσφορά αυτών προς την Ε.O.K. Ωστόσο, το ενδιαφέρον της Ε.O.K. 

στην ενθάρρυνση των εξαγωγών προϊόντων, όπως το οινώδες φυτό, το 

οποίο αναγνωρίζετο σαν υποψήφιο για ποικιλία μάλλον παρά για 

αυξημένη παραγωγή ή ο καφές, ένα προϊόν σε υπερπροσφορά 

παγκοσμίως, ήταν ελάχιστο. Πράγματι, τα προϊόντα των χωρών Α.Κ.Ε. 

που επαρουσίαζαν το μεγαλύτερο ενδιαφέρον από πλευράς Ε.O.K. -

λάδι και ορυκτά - δεν εκαλύφθησαν από το σχήμα. Επιπλέον οι 

μειαβιβάσει ς STABEX στο 75% ιων περιπτώσεων δεν εχρησιμοποιήθησαν 

από τις Α.Κ.Ε. για το προίόν το οποίο προκάλεσε τη μεταβίβαση 

(transfer). (23) 

Αν και στις κριτικές STABEX μερικές φορές καταλογίστηκε ότι 

εννοούσαν να αυξηθούν οι ε~ξαγωγές Α.Κ.Ε. προς την Ε.O.K., οι 

διακοπτόμενες και συχνά μικρές μεταβιβάσεις δεν απέδειξαν αυτό. 

(24) Πολλές μιεταβι βάσε ις εχρησιμοποι ήθησαν από τις χώρες Α.Κ. Ε. 

για να στηρίξουν τις εισαγωγές, για να πληρώσουν κυβερνητικά 

στελέχη ή για να ενθαρρύνουν διαφοροποιήσεις (diversification) 

μάλλον, παρά για να ενθαρρύνουν την παραγωγή για εξαγωγές. Υπήρξαν 

επίσης περιπτώσεις όπου η χρήση των κεφαλαίων δεν ήταν σαφής, ή 

ε
ΧΡησιμοποιούντο κεφάλαια για σκοπούς τέτοιους όπως η αγορά 

επίπλων για την πρεσβεία των Βρυξελλών, μη σχετιζόμενα άμεσα με 

Τ
ΐν ανάπτυξη. (25) 
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Σε όρους σταθεροποίησης των εσόδων από τις εξαγωγές αττό 

ορισμένες εσοδείες, το σύστημα STABEX δεν είχε ένα αποτέλεσμα που 

θα έπρεπε να επισημάνουμε. Λόγω του ότι τα κεφάλαια ελαμβάνοντο 

κανονικά το έτος μετά την έλλειψη, η τιμή σταθεροποίησης τους ήταν 

ελάχιστη. Επιπλέον, η εξόφληση των μεταβιβάσεων, θα μπορούσε να 

είναι μιά μη σ ταθεροποι η 11 κ ή μάλλον παρά μιά σταθεροποιητική 

δύναμη. Εισι, ο σκοπός της Κοινότητας της "θεραπείας των επιβλαβών 

αποτελεσμάτων της αστάθειας των εξαγωγικών κερδών" (ακόμα και στον 

περιορισμένο αριθμό των προϊόντων STABEX) δεν εκπληρώθηκε μέσω του 

STABEX. 

To STABEX - που δεν εννοείτο να είναι ένα σύστημα υποστήριξης 

του ισοζυγίου πληρωμιών - είχε μερικές φορές σημαντικά ή τυχαία 

αποτελέσματα στο ισοζύγιο πληρωμών μερικών χωρών Α.Κ.Ε. και στο 

ποσό αναπτυξικής βοήθειας που έλαβαν οι χώρες από την Ε.O.K. Οι 

μεταβιβάσεις STABEX εκυμάνθησαν από 150,000 ECU σε σχεδόν 50 

εκατομμύρια ECU. Η μέση αναλογία των μεταβιβάσεων STABEX σε 

βοήθεια του EDF ήταν 60%, αλλά μερικές χώρες - Dominica, 

Swaziland, Mauritania, Gabon, Gambia, Senegal - έπαιρναν 

περισσότερη από διπλάσια βοήθεια από την Ε.O.K. μέσω των 

μεταβιβάσεων STABEX. (26) 

Σε όρους ισοζυγίου πληρωμών των χωρών Α.Κ.Ε, οι πληρωμές 

STABEX ήσαν, στα έτη των μεγαλύτερων μεταβιβάσεων, 1975 και 1978 -

κάτω του 0,5% των συνολικών εξαγωγικών εσόδων των χωρών Α.Κ.Ε. 

Παρ'όλα αυτά, για μερικές από τις χώρες Α.Κ.Ε. - ειδικά για τις 

μικρότερες οικονομίες - οι μεγάλες μεταβιβάσεις του συστήματος 

STABEX θα μπορούσαν να ανέλθουν σε μιά μεγάλη αναλογία των 

εξαγωγικών κερδών. Επί παραδείγματι, το 1976, τα κράτη Western 

Samoa και Tonga έλαβαν μεταβιβάσεις κεφαλαίων που ήσαν περισσότερο 
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από το 25% των κερδών από τις εξάγωνες τους, ενώ η Guinea Bissau 

έλαβε κεφάλαια συμποσούμενα σε ποσοστό πάνω από το 100% των 

εξαγωγικών της κερδών. (27) 

Η Andrian Hewitt ανεκάλυψε ότι οι μεταβιβάσεις STABEX προς 

την Western Samoa και τη Μαυριτανία επέτρεψαν σε αυτές τις χώρες 

να υπηρετήσουν μάλλον, παρά να αθετήσουν υποσχέσεις πάνω στα 

διεθνή χρέη τους. (28) Ωστόσο, τέτοιες συνδέσεις των πληρωμών 

STABEX και κρίσεις στο ισοζύγιο πληρωμών, ήσαν τυχαία και όχι 

σχεδιασμένα αποτελέσματα του συστήματος. Το Κοινοτικό Ελεγκτικό 

Συνέδριο (Court of Auditors) συμπέρανε ότι αν και σε μερικές 

περιπτώσεις οι μεταβιβάσεις STABEX είχαν ένα σημαντικό αποτέλεσμα, 

"η τελική επίδραση στις οικονομίες των δεLκτών-κρατών Α.Κ.Ε. ήταν 

πιθανώς ασήμαντη. Οι σποραδικές μεταβιβάσεις δεν μπορούσαν να 

ασκούν διαρκείς επιδράσεις και το ποσό των περιλαμβανόμενων 

χρηματικών πόρων είναι συνήθως πολύ μικρό". (29) 

Σε μερικές περιστάσεις τα συνολικά οικονομικά αποτελέσματα 

των πληρωμών STABEX εμειώθησαν διότι άλλοι δωρητές βοήθειας έλαβαν 

υπ'όψιν τις μεταβιβάσεις όταν υπολόγιζαν τα δικά τους έξοδα. Το 

IMF (ΔΝΤ), πχ. εμείωσε την υποστήριξη του προς τις χώρες που 

ελάμβαναν κεφάλαια STABEX. (30). Ωστόσο, σε άλλες περιπτώσεις, οι 

πληρωμές STABEX ελαμβάνοντο από χώρες που δεν είχαν βοήθεια από το 

CFF ή άλλα κεφάλαια από το IMF. Αλλά όπου οι μεταβιβάσεις STABEX 

υποκαθίσταντο από δάνεια του ΔΝΤ με σκληρότερους όρους, οι χώρες -

δέκτες κέρδιζαν ακόμη από τα άτοκα κεφάλαια STABEX ή από τις 

επιχορήγησε ι ς. 
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To STABEX σαν μιά ασφάλεια 

Μέσα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή μπορούσαν να βρεθούν δύο 

διαφορετικές προσεγγίσεις για το σύστημα STABEX. Η μιά συνέκρινε 

auro προς μιιά ασφάλεια μάλλον παρά προς ένα αναπτυξιακό σχήμα, 

δεχόμενη ότι οι μεταβιβάσεις του δεν θα μπορούσαν να κατευθύνονται 

προς ένα τομέα εξειδικευμένου προϊόντος ή προς αποιαδήποτε 

αναγκαία αναδόμηση αυτού του τομέα. Η άλλη, περισσότερο φιλόδοξη 

αντίληψη, δείχνει το STABEX σαν αναπτυξιακή βοήθεια σταθεροποίησης 

των εξαγωγικών κερδών σε έναν ορισμένο τομέα και ως εκ τούτου 

ενθαρρύνει την οικονομική ανάπτυξη αυτού του τομέα. Ατυχώς, οι 

περισσότερο φιλόδοξοι σκοποί για το STABEX ήσαν μη 

πραγματοποιήσιμοι και το καλύτερο για το STABEX ήταν ένας 

περιορισμένος τύπος ασφάλειας για τα προϊόντα. 

Τα πλεονεκτήματα του STABEX 

Παρά τα ελαττώματα του ΓΟ σύστημα STABEX είχε ορισμένα 

πλεονεκτήματα. Το κύριο πλεονέκτημα του ήταν η εκπλήρωση όχι του 

ειδικού σκοπού του όσον αφορά την σταθεροποίηση κερδών από τις 

εξαγωγές των προϊόντων Α.Κ.Ε., αλλά ο περισσότερο γενικός 

αντικειμενικός σκοπός της προώθησης της "κλειστής και συνεχούς 

συνεργασίας" μεταξύ των χωρών Ε.O.K. - Α.Κ.Ε. Η Ευρωπαϊκή 

Κοινότητα ήταν γενικά ικανοποιημένη με τη παρουσίαση του STABEX 

και μέσα στην Επιτροπή αυτό έτεινε να υπερτερεί: "Αναγγέλθηκε σαν 

Μΐ·ά κύρια καινοτομία στις διεθνείς οικονομικές σχέσεις, το σύστημα 

σταθεροποίησης των κερδών από τις εξαγωγές που ιδρύθηκε κατά την 

π
ΡώΓη Συνθήκη Λομέ και είναι κοινώς γνωστό σαν STABEX και 
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π α ρ ο υ σ ι ά σ τ η κ ε α κ ρ ι β ώ ς όπως σ χ ε δ ι ά ζ ε τ ο " . (31) Η Focke R e p o r t ί ο υ 

Ευρωπαϊκού Κ ο ι ν ο β ο υ λ ί ο υ ομοίως θεώρησε ό τ ι το σύστημα STABEX 

υπήρξε " ι κ α ν ο π ο ι η τ ι κ ό " . 

Αν και η " μ ι κ ρ ο ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή " π ρ ο σ έ γ γ ι σ η στο πρόβλημα των κερδών 

από ε ξ α γ ω γ έ ς των χωρών Α.Κ.Ε. ήταν ι δ ι ο σ υ γ κ ρ α τ ι κ ή μάλλον παρά 

ε π α ν α σ τ α τ ι κ ή , ήταν λ α ϊ κ ή τόσο με την Α.Κ.Ε. όσο και με την 

Κ ο ι ν ό τ η τ α γ ε ν ι κ ώ ς . Το Σ υ μ β ο ύ λ ι ο των Υπουργών Ε.O.K. - Α.Κ.Ε. από 

κοινού βρήκε τη STABEX " ε ξ ' ολοκλήρου ι κ α ν ο π ο ι η τ ι κ ή τόσο ε ξ ' α ρ χ ή ς 

όσο και από π λ ε υ ρ ά ς π ρ α κ τ ι κ ή ς " . (32) Κατά την Γ α λ λ ο - Α φ ρ ι κ α ν ί κ ή 

συνάντηση κορυφής στο Π α ρ ί σ ι , στην ο π ο ί α παρέστησαν 34 Α φ ρ ι κ α ν ι κ έ ς 

χώρες και η Γ α λ λ ί α , το STABEX κρατήθηκε ψηλά σαν μ ο ν τ έ λ ο και το 

τελ ικό α ν α κ ο ι ν ω θ έ ν α ν έ φ ε ρ ε ό τ ι και ά λ λ ε ς βι ομιηχανι κές χώρες 

εφαρμόζουν τ έ τ ο ι α π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α . (33) · 

Η Ευρωπαϊκή Κ ο ι ν ό τ η τ α μιε σ υ ν έ π ε ι α υ π ο σ τ ή ρ ι ξ ε την ι δ έ α τ η ς 

δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς ε ν ό ς π α γ κ ό σ μ ι ο υ σ υ σ τ ή μ α τ ο ς υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς γ ι α τα έσοδα 

από ε ξ α γ ω γ έ ς των α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ω ν χωρών, α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο ν τ α ς ό τ ι το δ ι κ ό 

της σύστημα STABEX ή τ α ν π ε ρ ί ορ ισμιέ νο τόσο γ ι α τ ι ς α σ φ α λ ι σ μ έ ν ε ς 

χώρες όσο και γ ι α τα π ρ ο ϊ ό ν τ α . Ε κ τ ι μ ή θ η κ ε από την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή το 1977 ό τ ι η σ τ α θ ε ρ ο π ο ί η σ η των ε ξ α γ ω γ ι κ ώ ν κερδοΟν όλων 

των α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ω ν χωρών σε βάση π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς - π ρ ο ϊ ό ν τ ο ς θα σ τ ο ί χ ι ζ ε 

2.800 ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι α α μ ι ρ ι κ α ν ι κ ά δ ο λ λ ά ρ ι α γ ι α π έ ν τ ε χ ρ ό ν ι α ή π ε ρ ί π ο υ 

έξη φ ο ρ έ ς τα κ ε φ ά λ α ι α που κατανεμήθησαν προς το STABEX κατά τη 

Λομέ Ι . Η Ε.Ο.Κ. ή τ α ν απρόθυμη να ε π ε κ τ ε ί ν ε ι το STABEX σε χώρες 

εκτός Α . Κ . Ε . παρά το α ί τ η μ α από την Ενωση Ν ο τ ι ο - Α ν α τ ο λ ι κ ώ ν 

Ασιατικών Εθνών ( A s s o c i a t i o n of S o u t h E a s t As ian N a t i o n s ) (ASEAN)) 

γ α έ χ ο υ ν ε ξ α σ φ α λ ι σ μ έ ν ε ς τ ι ς ε ξ α γ ω γ έ ς τ ο υ ς από την Κ ο ι ν ό τ η τ α . 

Αν και η Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή Κ ο ι ν ό τ η τ α δ ε ν ακολούθησε αυτό το μ ο ν τ έ λ ο 

VLa τ ι ς σ χ έ σ ε ι ς μ ε τ α ξ ύ των αναπτυσσόμενων και των β ι ο μ η χ α ν ι κ ώ ν 
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κρατών ε π ε κ τ ε ί ν ο ν τ α ς τ ι ς ε γ γ υ ή σ ε ι ς STABEX σε ά λ λ ε ς α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ε ς 

χώρες το STABEX επηρέασε π ρ ο τ ά σ ε ι ς γ ι α άλλα σχήματα υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς 

των ε ξ α γ ω γ ι κ ώ ν κερδών. Π ρ ο τ ά σ ε ι ς από τ ι ς Η.Π.Α. στο ΔΝΤ, από την 

Σουηδία στα Ηνωμένα Εθνη και από τη Δ υ τ ι κ ή Γ ε ρ μ α ν ί α προς τη 

Λιάσκεψη Δ ι ε θ ν ο ύ ς Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς ( C o n f e r e n c e on 

I n t e r n a t i o n a l Economic C o o p e r a t i o n ) (CIEC)) δ α ν ε ί σ τ η κ α ν σ τ ο ι χ ε ί α 

από το STABEX. (35) Ωστόσο, το CFF του ΔΝΤ, ένα ό μ ο ι ο πρόγραμμα 

που λ ε ι τ ο ύ ρ γ η σ ε από το Αραβικό Νομιισματικό Τ α μ ε ί ο ήταν τα μόνα 

προγράμματα υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς των π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν που λ ε ι τ ο ύ ρ γ η σ α ν ε π ι τ υ χ ώ ς 

κατά τη δ ι ά ρ κ ε ι α του 1970. 

Εκτός από την π ο λ ι τ ι κ ή ε υ α ρ έ σ κ ε ι α και τη συμβολή στη δ ι ε θ ν ή 

συζήτηση, όσον αφορά τα προβλήματα των π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν που 

δημιουργήθησαν από το STABEX, ε ί χ ε και μ ε ρ ι κ έ ς ά λ λ ε ς α ρ ε τ έ ς . Οι 

μ ε τ α β ι β ά σ ε ι ς STABEX ε γ έ ν ο ν τ ο με ε λ ε ύ θ ε ρ ο υ ς ό ρ ο υ ς . Οι μ ε τ α β ι β ά σ ε ι ς 

ήσαν χ ω ρ ί ς τόκο και στην π ε ρ ί π τ ω σ η των ε λ ά χ ι σ τ α α ν α π τ υ γ μ έ ν ω ν χωρών 

( l l d c ' s ) ήσαν ε π ι χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς . Οι πληρωμές, ε κ τ ό ς από τα EDF 

p r o j e c t s , εγένοντο γ ε ν ι κ ά γ ρ ή γ ο ρ α . 

Η εύκαμπτη ( ε λ α σ τ ι κ ή ) ε ρ μ η ν ε ί α τ η ς Σύμβασης από την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή ε π έ τ ρ ε ψ ε σ τ ι ς Α.Κ.Ε. να " δ ι α π ρ α γ μ α τ ε υ τ ο ύ ν " γύρω από τ ι ς 

σ τ α τ ι σ τ ι κ έ ς που ε χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ή θ η σ α ν και επομένως γ ι α τ ι ς 

μ ε τ α β ι β ά σ ε ι ς που έ λ α β α ν . Αυτό έδωσε σ τ ι ς Α.Κ.Ε. ένα σ τ ο ι χ ε ί ο 

συμμετοχής στη δ ι α δ ι κ α σ ί α STABEX. Η Ε π ι τ ρ ο π ή ήταν ι κ α ν ή σε μ ε ρ ι κ έ ς 

π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς να ε π ι β λ έ π ε ι τ ι ς ά κ α μ π τ ε ς α π α ι τ ή σ ε ι ς ή τ ι ς ε ν έ ρ γ ε ι ε ς 

των Κυβερνήσεων Α . Κ . Ε . , ο ι ο π ο ί ε ς ε ί χ α ν σαν α π ο τ έ λ ε σ μ α μ ι ά μείωση 

των εξαγωγών και ε π ί σ η ς θεωρούσαν τ ε χ ν ι κ ά α κ α τ ά λ λ η λ ε ς α υ τ έ ς τ ι ς 

μ ε τ α β ι β ά σ ε ι ς . (36) 

Επομένως, το σύστημα STABEX ήταν α ρ κ ε τ ά ε λ α σ τ ι κ ό ώστε να 

ε π ι τ ρ έ ψ ε ι στην Ε π ι τ ρ ο π ή να λάβει υπόψιν σ τ ι ς α π ο φ ά σ ε ι ς της 
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σχετικές καταστάσεις και να επιτρέψει να έχουν τη δική τους εισροή 

στο σύστημα, αντί να αντιμετωπίζουν μια ανένδοτη γραφειοκρατία. 

Εντούτοις, αυτή η Ιδια ελαστικότητα εμφανίστηκε μη πρακτική στο 

Ελεγκτικό Συνέδριο της Κοινότητας. Επίσης έδωσε υποψίες στο να 

υποστηρίξουν ότι όταν μια φίλη πολιτικά χώρα όπως η Σενεγάλη 

ελάμβανε γϋρω στο 17% των συνολικών κεφαλαίων STABEX, η πολιτική 

επίδραση ήταν σε ισχύ. 

Δομικά προβλήματα STABEX 

Οι κυρίες κριτικές STABEX μπορούν να διαιρεθούν σε εκείνες οι 

οποίες εξέτασαν τα κριτήρια της ανάγκης και εκείνες που εξέτασαν 

τα οικονομικά αποτελέσματα. Επιπλέον, κριτικές μπορούσαν να γίνουν 

όσον αφορά την εκλεκτικότητα και τους πολιτικούς σκοπούς, την 

διοίκηση της από την Ε.O.K. και την έλλειψη επαρκών κεφαλαίων. 

Το Ελεγκτικό Συνέδριο (Court of Auditors) της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας επέκρινε το σύστημα STABEX κατά το οποίο τα κεφάλαια 

μεταβιβάζοντο "για κάθε ατομικό προϊόν STABEX, ανεξάρτητα από την 

κατάσταση του ισοζυγίου πληρωμών της χώρας, ή από τα συνολικά 

έσοδα από τις εξαγωγές, ή ακόμη από τα εξαγωγικά έσοδα από άλλα 

προϊόντα STABEX". (37) Παίρνοντας μιά τομεακή παρά μιά ολοσχερή 

άποψη των εξαγωγικών κερδών μιας χώρας της ομάδας Α.Κ.Ε., το 

STABEX θα μπορούσε να δώσει επιστροφές σε μιά χώρα με πλεόνασμα 

στο ισοζύγιο πληρωμών ενώ θα αρνείτο αυτό σε μιά χώρα με έλλειμα 

στο ισοζύγιο πληρωμών. Ειδικά, αφού τα κεφάλαια STABEX δεν πήγαν 

στους παραγωγούς του επηρεαζόμενου τομέα ούτε στις περισσότερες 

περιπτώσεις στο να θεραπεύσουν τις δομικές του ελλείψεις ή να 

βελτιώσουν την παραγωγικότητα του, αυτή η προσέγγιση δεν θα 
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μπορούσε να δικαιολογηθεί σε αναπτυξιακούς όρους. Οπως παρατήρησε 

ο David Wall του Πανεπιστημίου του Sussex, το STABEX λειτούργησε 

"χωρίς οποιαδήποτε αισθητά κριτήρια καλύπτοντας ολοσχερώς την 

ανάγκη για βοήθεια". (38) 

Από τη θετική πλευρά, τα κεφάλαια STABEX έδωσαν σημαντική 

υποστήριξη στο ισοζύγιο πληρωμών μιας χώρας και της επέτρεψαν να 

αναλάβει αναπτυξιακά έργα που δεν θα μπορούσε αλλοιώς να 

πραγματοποιήσει. Ωστόσο, τέτοια αποτελέσματα ήσαν μη προβλεπόμενα. 

Ενας αριθμός από αρνητικές συνέπειες των πληρωμών STABEX 

επίσης προβάλλονται. Μιά κατηγορία ήταν ότι το STABEX σχεδιάστηκε 

για να' αυξήσει τις αγορές Α.Κ.Ε. σε αγαθά της Ε.O.K. Η βοήθεια 

STABEX καθ'εαυτή δεν συνδεόταν με να προϊόντα της Ε.Ο.Κ· αν και θα 

μπορούσε σε μερικές περιπτώσεις να χρησιμοποιηθεί για την αγορά 

τέτοιων αγαθών, αυτό θα ήταν ένα έμμεσο και οριακό αποτέλεσμα. 

Οπως αναφέραμε προηγουμένως, έχει υποδηλωθεί ότι το STABEX 

κατηύθυνε τις εξαγωγές Α.Κ.Ε. προς την Ε.Ο.Κ. και μακριά από άλλες 

αγορές, αλλά δεν υπήρξε συγκεκριμένη απόδειξη γι'αυτό το 

συμπέρασμα. 

Εχει υποστηριχθεί ότι το STABEX διατήρησε τα κράτη Α.Κ.Ε. σαν 

ταραγωγούς αγαθών και εμπόδισε την εκβομηχάνισή τους. Η Επιτροπή 

ro αρνήθηκε αναφέροντας ότι μερικά επεξεργασμένα αγαθά, π.χ. το 

>έρμα και το λάδι από γεωκάρυο, εκαλύφθησαν. Ωστόσο, ήταν αληθές 

'τι το STABEX γενικά υποστήριξε τα βασικά προϊόντα μάλλον παρά την 

νθάρρυνση των βιομηχανκών. 

Μιά άλλη κριτική του STABEX ήταν ότι επιχορήγησε μη 

ιτοτελεσματ ι κή και μη επικερδή παραγωγή. Η Επιτροπή δέχτηκε ότι το 

ΓΑΒΕΧ δεν σχεδιάστηκε για να μεταβάλλει ή για να βελτιώσει τις 

ΐρσγωγικές δομές, αλλά επειδή οι μεταβιβάσεις STABEX ήσαν ευρέως 
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οριακές και σποραδικές για οποιοδήποτε τομέα, αυτές μόνο ήταν 

γενικά μη επαρκείς στο να επιφέρουν ή στο να επιβραδύνουν την 

ανάπτυξη του. Ωστόσο, υπήρξε επιθυμητό για το STABEX όχι βέβαια 

να μην υπάρχει επίδραση στην παραγωγικότητα ή μιά οριακή εκτίμηση 

προς την διατήρηση της ύπαρξης εξαγωγικών δομών, αλλά να έχει 

ενθαρρυνόμενη παραγωγικότητα. 

0 Επίτροπος Ανάπτυξης για την E.O.K. Pisani δήλωσε ό π ένα 

δυνατό αποτέλεσμα του STABEX ήταν να ενθαρρύνει την εξαγωγική 

παραγωγή στη δαπάνη εσοδειών τροφής. (39) Αλλά ο Επίτροπος δεν 

παρουσίασε αποδείξεις για να υποστηρίξει αυτήν την πρόταση. Η 

εκλεκτικότητα και οι πολιτικοί σκοποί του STABEX μπορούσαν ομοίως 

να αμφισβητηθούν. Το STABEX συγκεντρώθηκε σε ορισμένα προϊόντα 

μιας ομάδας από επιλεγμιένες χώρες με ιστορικούς δεσμούς ή σε 

εκείνα άλλου πολιτικού ενδιαφέροντος προς την Ε.O.K. Οι 

μεταβιβάσεις STABEX επίσης συγκεντρώθησαν κύρια στις Αφρικανικές 

χώρες, το Κέντρο του Κοινοτικού Πολιτικού ενδιαφέροντος. Η 

Κοινότητα θα μπορούσε να έχει πραγματοποιήσει μιά δικαιώτερη 

κατανομή των κετραλαίων της μεταξύ των κρατών Α. Κ. Ε. μέσω επιλογής 

πρόσθετων προϊόντων για να καλύψει, ή μέσω του περιορισμού της τις 

μεταβιβάσεις προς οποιαδήποτε χώρα. 

Κριτικές για τη διοίκηση του STABEX έχουν επίσης 

παρουσιασθεί. Αν και έχει ορισθεί ως, "τεχνικά δυσκίνητο και 

γραφειοκρατικά καλπάζον" το STABEX ήταν σχετικά αποτελεσματικό στο 

να πληρώνει τα κεφάλαια του προς τις Α.Κ.Ε. (40) Περισσότερο όμως 

κατηγορήθηκε το STABEX ότι λειτούργησε στη βάση αμφίβολων 

στατιστικών. Οι διαπραγματεύσεις μεταξύ της Ε.O.K. και της Α.Κ.Ε. 

ι'ύρω από τις στατιστικές μπορούν να φανούν παρά την πολιτική τους 

ιρμονεία σαν μιά επιθυμητή ευκαμψία στο σύστημα μάλλον παρά σαν 
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μ ι ά έ ν δ ε ι ξ η αμφίβολων σ τ α τ ι σ τ ι κ ώ ν . 

Μ ι ά ά λ λ η κ ρ ι τ ι κ ή της δ ι ο ί κ η σ η ς τ ο υ STABEX ήταν ό τ ι ε ί χ ε 

α ν α λ η φ θ ε ί μόνο από νην Ε.O.K. Η Επιτροπή τ ο α ρ ν ή θ η κ ε , 

ε π ι σ η μ α ί ν ο ν τ α ς τ ο α ρ χ ι κ ό α ί τ η μ α των Α . Κ . Ε . γ ι α μ ι ά μ ε τ α β ί β α σ η κ α ι 

Τ α ε π α κ ο λ ο υ θ ή σ α ν τ α σ υ μ β ο ύ λ ι α με την Ε.O.K. Αλλά ενώ ο ι χώρες τ η ς 

Α . Κ . Ε . έ π α ι ξ α ν έναν ρόλο στη χορήγηση πληροφοριών κ α ι στην 

π ρ ο σ π ά θ ε ι α επηρεασμού τ η ς Επιτροπής, ήταν η Κ ο ι ν ό τ η τ α κ α ι μόνο που 

α π ο φ ά σ ι ζ ε πότε θα χ ο ρ η γ ή σ ε ι μ ε τ α β ί β α σ η κ α ι σε πο ιο ποσό. Ομοίως η 

Α . Κ . Ε . μπορούσε να π ρ ο τ ε ί ν ε ι π ρ ο ϊ ό ν τ α γ ι α έ γ κ λ ε ι σ η σ τ η STABEX αλλά 

αυτά έπρεπε να γ ί ν ο υ ν αποδεκτά από την Κ ο ι ν ό τ η τ α π ρ ι ν μπορέσουν να 

κ α λ υ φ θ ο ύ ν . Επομένως, σε όρους ε π ι λ ο γ ή ς π ρ ο ϊ ό ν τ ω ν , την ο λ ι κ ή 

κ α τ α ν ο μ ή τ η ς χρηματοδότησης γ ι α το STABEX κ α ι τ ι ς α τ ο μ ι κ έ ς 

μ ε τ α β ι β ά σ ε ι ς , ο ι χώρες Α.Κ.Ε. το μόνο που δ ι έ θ ε τ α ν ήταν η δύναμη 

Γ η ς π ε ι θ ο ύ ς . 

Η τ ε λ ι κ ή κ ρ ι τ ι κ ή του STABEX που παρουσιάστηκε εδώ αφορά τ η ν 

α ν ε π ά ρ κ ε ι α τ η ς να λ ύ σ ε ι το πρόβλημα το οποίο δ ι η ύ θ υ ν ε . 0 Επίτροπος 

P o s a n i π α ρ α δ έ χ τ η κ ε ό τ ι το STABEX μόνο δεν μπορούσε να ρ υ θ μ ί σ ε ι τ ι ς 

δ ι ε θ ν ε ί ς α γ ο ρ έ ς αγαθών. Ε χ ρ ε ι ά ζ ε τ ο δράση από ά λ λ ε ς β ι ο μ η χ α ν ι κ έ ς 

χώρες. ( 4 1 ) Το σ χ έ δ ι ο STABEX ήταν μόνο μ ι ά (αερική απάντηση ακόμη 

κ α ι σ τ ι ς α σ τ ά θ ε ι ε ς των εσόδων από εξαγωγές των χωρών Α . Κ . Ε . κ α ι 

κατά τ η Λομέ I I ε ξ ά ν τ λ η σ ε τα κ ε φ ά λ α ι α , πράγμα που απέφυγε να κ ά ν ε ι 

κατά τ α πρώτα π έ ν τ ε χ ρ ό ν ι α . 

Π ε ρ ι λ η π τ ι κ ά , παρά την δημοφιλή π ο λ ι τ ι κ ή που αφορούσε τ ι ς 

μ ε τ α β ι β ά σ ε ι ς κεφαλαίων του STABEX προς τ ι ς χώρες Α . Κ . Ε . , τ α 

κ ρ ι τ ή ρ ι α τ ο υ γ ι α ε κ τ ί μ η σ η των αναγκών κ α ι τ α ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά τ ο υ 

α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α ήσαν α μ φ ι σ β η τ ή σ ι μ α . Ακόμη κ α ι ο ι πολλές από τ ι ς πλέον 

σοβαρές κ α τ η γ ο ρ ί ε ς κατά του STABEX - όπως π.χ. ό τ ι κ λ ε ί δ ω σ ε τ ι ς 

Α.Κ.Ε. σε απηρχαιωμένες δομές παραγωγής - δεν α π ε δ ε ί χ θ η σ α ν , 
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παρέμειναν ωστόσο ουσιώδεις αμφιβολίες γύρω από τα οικονομικά 

αποτελέσματα του συστήματος, 

Η πρόκληση του STABEX για την Κοινότητα ήταν να διατηρήσει τη 

δημοτικότητα του συστήματος με τα κράτη - μέλη Ε.O.K. και Α.Κ.Ε., 

ενώ θα μετέτρεπε αυτή σε ένα περισσότερο αποδοτικό όργανο 

ανάπτυξης. 

Κατά τη διάρκεια των πέντε ετών της Λομέ Ι, ωστόσο, το STABEX 

υπήρξε μιά Lδ ιοσυγκρατική μέθοδος μεταβίβασης κεφαλαίων προς 

ορισμένες υπό ανάπτυξη χώρες. Απέτυχε ευρέως να εκπληρο>σει τους 

οικονομικούς του αντικειμενικούς σκοπούς της σταθεροποίησης των 

εσόδων από εξαγωγές αγαθών και την περαιτέρω οικονομική ανάπτυξη 

των χωρών Α.Κ.Ε. 

Αποτελέσματα Βοήθειας 

Το μέρος της βοήθειας της Σύμβασης Λομέ ήταν το "καρότο" που 

προσφέρθηκε από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα στις χώρες Α.Κ.Ε. Τα 

προνόμια του εμιπορίου που εδόθησαν στις Α.Κ.Ε. πέραν εκείνων που 

προσεφέρθησαν στις άλλες λιγότερο αναπτυγμένες χώρες ήσαν 

περιορισμένα και οι χωρές Α.Κ.Ε. δεν ήσαν απόλυτα ικανές να κάνουν 

χρήση εκείνων που τους εδόθησαν. Η βοήθεια ήταν συνεπώς αντιληπτή 

από τις Α.Κ.Ε. σαν κεντρική ως προς την σχέση τους με την Ευρώπη. 

O.Archie Mogwe της Botswana, σαν Πρόεδρος της Επιτροπής 

Υπουργών των Α.Κ.Ε., εξέφρασε την γνώμη ότι όλες οι άλλες πλευρές 

της σχέσης Lome όπως το εμπόριο, η σταθεροποίηση των εξαγωγών και 

άλλες εξαρτιόντουσαν από τη βοήθεια. "Το κυριώτερο από αυτές τις 

δραστηριότητες σε κάθε πλευρά της συνεργασίας Ε.0.Κ./Α.Κ.Ε., είναι 

η ποσότητα και ποιότητα των χρηματικών πόρων που προμηθεύονταν από 
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και μέσω της Σύμβασης". (42) 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα εγκαθίδρυσε, κατά το διάστημα πέραν των 

δύο δεκαετιών της λειτουργίας της μιά ανεξάρτητη υπόληψη ή 

ταυτότητα. Δεν υπήρξε - όπως υποστήριξαν μερικοί ότι θα ήταν - ένα 

συντονιστικό πρακτορείο (agency) για τα διμερή προγράμματα 

βοήθειας των κρατών-μελών ι ης Ευρώπης. Η Ε.0.Κ. συχνά συν-

χρηματοδότησε έργα (projects) με τα κράτη-μέλη της, αλλά είχε ι ι ς 

δικές της ξεχωριστές διαδιακασίες και αντικειμενικούς σκοπούς 

προγραμμιάτων βοήθειας. 

Σαν αναλογία των χωρών μελών, η Κοινοτική βοήθεια ήταν μικρή, 

συμποσούμενη σε μόνο περίπου 12,5% της διμερούς της βοήθειας, με 

το ίδιο ποσό σχεδόν να πηγαίνει σε άλλες, πολύπλευρες καθιερώσεις 

βοήθειας. (43) 

Σε όρους Κοινοτικού προϋπολογισμού, η βοήθεια υπολογίστηκε σε 

λιγότερο από το 3% των εξόδων το 1979. Σαν αναλογία του Ευρωπαϊκού 

Α.Ε.Π. η βοήθεια ήταν λογότερη από το 0,05% υπολειπόμενη πολύ από 

τη διμερή βοήθεια των Ηνωμένων Εθνών όπου η αναλογία ήταν 

υψηλότερη. Οι δαπάνες της Ε.O.K. για επίσημη βοήθεια ανάπτυξης το 

1979 ήταν μικρότερες απ'ό,τι τα διμερή προγράμματα Γαλλίας, 

Γερμανίας και Βρετανίας, Ολλανδίας. (44) 

Ωστόσο, παρά το μετριόφρον ολικό μέγεθος της Κοινοτικής 

βοήθειας υπήρξε μιά σημαντική επίδραση σε μερικές χώρες. Το 1978 η 

Κοινοτική βοήθεια υπολογίστηκε σε 4,9% της δημόσιας βοήθειας προς 

τις Α.Κ.Ε. και για μιά πολύ μεγαλύτερη αναλογία σε μερικές χώρες -

επί παραδείγματι, 9% στο Lesotho και 22,4% στη Σενεγάλη. Σε 

ορισμένους τομείς των οικονομιών των χωρών Α.Κ.Ε., η βοήθεια της 

Ε.Ο.Κ. ήταν ιδιαίτερα σημαντική. Επί παραδείγματι, τα Κοινοτικά 

κεφάλαια ήσαν υπεύθυνα για το 10% των οδικών δικτύων της 
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Σενεγάλης. (45) 

Παρά τις σχετικά περιωρισμένες βοήθειες από την Ε.O.K., 

μαρτυρίες υποστηρίζουν ότι αυτές οι συμμετοχές δεν ήσαν εντελώς 

καινούργιες στα προγράμματα ολικής βοήθειας στα κράτη-μέλη. Οι 

Hewitt και Stevens δεν βρήκαν συμιαντική αύξηση στα προγράμματα 

βοήθεια,ς στα κράτη-μέλη μετά την εδραίωση του EDF το 1958. (46) Η 

Κοινοτική βοήθεια αποκαλείται όπως αρμόζει "aid diversion" μάλλον 

παρά "aid creation", δείχνοντας ότι κατηύθυνε ένα μεγαλύτερο 

μερίδιο της βοήθειας των Κοινοτικών χωρών στις Α.Κ.Ε. χωρίς να 

αυξήσει το ολικό ποσό της βοήθειας που δίνεται από τα κράτη-

μέλη. (47) 

Η Βρεττανική Κυβέρνηση, ιδιαίτερα μετά το 1979, βρέθηκε σε 

δίλημμα όσον αφορά τις συμμετοχές στην βοήθεια. Θέλησε να αποφύγει 

αυξανόμενες δαπάνες στη βοήθεια, ιδιαίτερα την πολύπλευρη βοήθεια, 

αλλά ταυτόχρονα ήθελε να κατευθύνει ένα μεγαλύτερο μέρος της 

βοήθειας σε χώρες μη-Α.Κ.Ε., στην Ασιατική Κοινοπολιτεία 

ειδικότερα. Παρ'όλα αυτά, η απροθυμία της να αυξήσει την πίτα 

βοήθειας υπερπήδησε την επιθυμία της να επανατοποθετήσει τις 

προτεραιότητες της βοήθειας, δείχνοντας έτσι ότι σ'αυτή την 

περίπτωση οι πολιτικές θεωρήσεις ήσαν υποδεέστερες από τους 

οι κονομιι κούς περιορισμούς. 

Εάν κατά τη διάρκεια μιας δύσκολης οικονομικής περιόδου στην 

Ευρώπη, όλη η βοήθεια κατευθύνετο στις χώρες Α.Κ.Ε. μέσω του 

E.D.F., τότε θα ακολουθούσε τον ίδιο δρόμο όπως στην περίπτωση που 

ο θεσμός έπαυε να λειτουργεί· αυτό αποτέλεσε αντικείμενο 

διαφωνίας. Δηλαδή, αν και άλλοι χορηγοί βοήθειας, όπως η Διεθνής 

Γράπεζα, μπορούσαν να κατανείμουν τη βοήθεια από το E.D.F. πιό 

ιποτελεσματικά, οι Κυβερνήσεις θα εδελεάζοντο στο να μην 
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εττανακατευθύνουν την κατανομή της βοήθειας του E.D.F. σε 

πολύπλευρα ή σε διμερή προγράμματα. Συνεπώς, αν και η εξάπλωση των 

οργανισμών βοήθειας είναι πιθανό να μην αυξήσει τα ποσά ολικής 

βοήθειας που είναι διαθέσιμα, η κατάργηση ενός καναλιού βοήθειας 

όπως το E.D.F. θα μπορούσε να επηρεάσει μιά Κυβέρνηση ώστε να 

περικόψει τα κεφάλαια. 

Τα κεφάλαια που έχουν κατανεμηθεί στο E.D.F. για τους σκοπούς 

του - τόσο τα πολιτικά όσο και τα αναπτυξιακά - πιθανόν να μην 

έχουν κληρονομηθεί αυτόματα ή άμεσα, από έναν άλλο αναπτυξιακό 

οργανισμό βοήθειας. 
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Οι σκοποί της βοήθειας 

Η βοήθεια από τη Σύμβαση Λομέ είχε δύο κύριους τύπους 

αντικειμενικών σκοπών οι οποίοι σχετίζοντο μεταξύ τους και σε 

μερικές περιπτώσεις ήσαν αντίθετοι. Οι σκοποί αυτοί μπορούν να 

χαρακτηρισθούν σαν πολιτικοί και αναπτυξιακοί. Οι πολιτικοί 

αντικειμενικοί σκοποί της βοήθειας της Ε.Ο.Κ δεν ήσαν άμεσα 

φανεροί· πράγματι ένα από τα εξέχοντα χαρακτηριστικά της 

κοινοτικής βοήθειας ήταν η απαίτηση ι ης να είναι μη - πολιιική. 

Η Ε.Ο.Κ πέτυχε στο να γίνει αποδεκτό ότι η βοήθεια της στις 

Α.Κ.Ε έγινε χωρίς πολιτικούς περιορισμούς. Το Ελεγκτικό Συνέδριο 

(Court of Auditors) της Κοινότητας παρατήρησε ότι παρά τις 

πολυάριθμες αναπτυξιακές αδυναμίες, "η Κοινοτική βοήθεια γενικά 

εκτιμάται από τους ευεργετούμενους σαν γενναιόδωρη (περιέχει μιά 

μεγάλη αναλογία καθαρών χορηγήσεων) και "μη πολιτική", δηλαδή 

χωρίς απώτερα κίνητρα ή πολιτικούς όρους". (48) 

Η Επιτροπή παρουσίασε τη βοήθεια της σαν μή - πολιτική 

"οικονομική και τεχνική συνεργασία"
 :
 μέσα σε μιά οικονομική 

συμφωνία - τη Σύμβαση Λομέ. Η Κοινοτική βοήθεια, υποστηρίχτηκε, 

εδίνετο στο υπογράφων Κράτος ανεξάρτητα από το καθεστώς του ή την 

πολιτική του φιλοσοφία. Ωστόσο, αυτή η συμφωνία - υπό το φώς της 

αργοπορίας στη βοήθεια προς την Uganda του Amin, την Ισημερινή 

Γουϊνέα (Equatorial Guinea) κάτοι από τον Macias Nguema, ή τα 

δυσανάλογα μεγάλα ποσά βοήθειας που εδίνοντο σε ορισμένες χώρες, 

όπως η Σενεγάλη - δεν ήταν τελείως πειστική. 

Η απολιτική φύση της βοήθειας της Ε.Ο.Κ ήταν ένας χρήσιμος 

αύθος. Η Κοινότητα (ένας δότης ο οποίος τονίσθηκε ότι δεν είχε 

χποικιακή ιστορία) διατήρησε μιά τέτοια θέση αναγκάζοντας τόσο 
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χους δωρητές όσο και τους δέκτες της βοήθειας EDF για να διαφύγει 

ή να μειώσει το στίγμα του νεοαποικισμού. Εν τούτοις, για τον 

παρατηρητή της αποικιακής ιστορίας της σχέσης Λομέ, η επίμονη 

επιλεκτικότητα της Κοινότητας στους λιγότερο ανεπτυγμένους 

"συνεταίρους" (partners), ή η άνιση κατανομή της βοήθειας μεταξύ 

των Α.Κ.Ε, η Κοινοτική βοήθεια, ήταν ένα όργανο της πολιτικής της 

μάλλον παρά ένα αλτρουιστικό δώρο. Επιπλέον, ένας πραγματικός 

πολιτικός παρατηρητής, όπως ο George Washington, θα εκτιμούσε ότι 

ένα έθνος δεν θα μπορούσε ρεαλιστικά να αναμένει αμερόληπτες χάρες 

από έναν άλλον - ή από ομάδες άλλων. (49) 

0 επικρατέστερος πολιτικός σκοπός του προγράμματος βοήθειας 

της Συνθήκης Λομέ, ήταν να παράγει και να διατηρήσει τη σχέση 

νομέ. Ετσι, η υπογραφή της Σύμβασης Lome από μιά χώρα Α.Κ.Ε έδειξε 

ην επιθυμία της να συνεργαστεί με την Ε.Ο.Κ και να εισέλθει στον 

οικογενειακό διάλογο" με τις ευνοούμενες της πρότερες αποικίες 

τι άλλα επιλεγμένα κράτη. 

0 πολιτικός σκοπός της ενδυνάμωσης και διατήρησης καλών 

ζέσεων μεταξύ Ε.0.Κ/Α.Κ.Ε προσέκρουσε στους περισσότερο καθαρούς 

απτυξιακούς σκοπούς της βοήθειας της Ε.Ο.Κ κατά δύο πρωταρχικούς 

όπους: με το να επιταχύνουν έργα (projects) τα οποία ήσαν 

λιτικά επιθυμητά και με το να χρηματοδοτούν αναπτυξιακά έργα, 

ρισβητούμενου κύρους. Ενα παράδειγμα πολιτικής επείγουσας 

ίγκης, που αιτιολογεί ταχεία χρηματοδότηση των projects μπορεί 

ανευρεθεί στην Uganda μετά την πτώση του Amin. Ακολουθώντας την 

αγή της Κυβέρνησης στην Uganda τον Απρίλη του 1979, "η Επιτροπή 

σπάθησε να δώσει σ'αυτή τη χώρα κάθε δυνατή βοήθεια για να την 

^κάσει να επιστρέψει στα κανονικά και να μπορέσει να δείξει 
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προθυμία και δράση στις πρώτες εβδομάδες ιτου ακολούθησαν την 

εγκαθίδρυση του νέου καθεστώτος". (50) 

Ετσι, μεταξύ Απριλίου και Iouvtou 1979, 500.000 ECU εδόθησαν 

στην Uganda από τα κεφάλαια βοήθειας του EDF. 

Αυτή ήταν μιά ευρέως αποδεκτή και γενικά αξιέπαινη χρήση
 τ ω ν 

κεφαλαίων του EDF , αλλά έδειξε ότι η Κοινοτική βοήθεια δεν υπήρξε 

τόσο ουδέτερη πολιτικά όπως υποστήριξε η Επιτροπή. Μερικά από τα 

μεγάλα αγροτικά έργα χρηματοδοτήθηκαν από το EDF στην Uganda κατά 

την Λομέ II, αμφισβητήθηκαν σε αναπτυξιακό επίπεδο στην Επιτροπή 

EDF, αλλά τελικά εγκρίθησαν. 

0 Trevor Parfitt, στη μελέτη του για τα έργα EDF στη Sierra 

Leone, βρήκε ότι οι πολιτικές θεωρήσεις ήσαν κυρίαρχες στην 

εκτέλεση του Βορε ιο-Δυτ ι κού Ολοκληρωμένου Αγροτικού Αναπτυξΐ-
σ:ι<ου 

Έργου (KIADP) (51). Παρά τα βασικά λάθη και τις ασυνέπειες στην 

πρόταση έργου (project proposal), το έργο ενεκρίθη γρήγορα. Αυτή η 

βιαστική έγκριση είχε σαν αποτέλεσμα την παρέκκλιση των κριτικών 

του αργού ρυθμού πληρωμών. Δύο χρόνια μετά την Συμφωνία Λομέ, 

κανένα κύριο έργο δεν ήταν καθ'οδόν στη Sierra Leone και η 
ι 

Επιτροπή ήταν πρόθυμη να θυσιάσει την τεχνική καθαρότητα του KIADP 

για να θεραπεύσει αυτή την πολιτικά απαράδεκτη κατάσταση. 

Η τάση του EDF να χρηματοδοτεί αυτό που ο Επίτροπος pisani 

περιέγραψε σαν "μητροπόλεις της εγκατάλειψης" είναι ευρέως 

τναγνωρισμένη. (52) Κατά τη Συνθήκη Lome οι χώρες Α.Κ.Ε ήσαν 

.απεύθυνες στο να επιλέγουν και να ετοιμάζουν projects γι« να 

χρηματοδοτηθούν από το EDF. Λόγω της ευαισθησίας του EDF στις 

;πιθυμίες των χωρών Α.Κ.Ε και της έλλειψης σκληρών και γρήγορων 

ανόνων γύρω από τα έργα, πολλά από τα έργα που χρηματοδότησε f]oa^ 

κείνα που επιθυμούσαν οι Α.Κ.Ε αλλά θεωρούντο ανίκανα
 ν α 
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αντιμετωπίσουν τα απαιτούμενα ενός Οργανισμού όπως η Διεθνής 

Τράπεζα. 0 δρόμος Makani - Kabala στη Sierra Leone π.χ., απερρίφθη 

από τη Διεθνή Τράπεζα με την αιτιολογία ότι ο ρυθμός απόδοσης του 

εσωτερικού ρυθμού αποδοτικότητας (internal rate of return) ήταν 

πολύ χαμηλός. Παρ'όλα αυτά έγινε αποδεκτό από το EDF. (53) 

To EDF, συνεπώς, είχε την υπόληψη ότι είναι ένας μαλακός 

δωρητής (donor) που δέχεται projects που δεν ήσαν οικονομικά 

εύλογα. Η φιλοσοφία του EDF (βασιζόμιενη στην Γαλλική) ήταν ότι ένα 

έργο θα μπορούσε να είναι άξιο λόγου για τα κοινωνικά του ή άλλα 

μή μετρήσιμα οφέλη, ακόμη και άν η οικονομική του απόδοση ήταν 

χαμηλή. Αυτά τα αόριστα ή μη μιετρήσιμα οφέλη στην πράξη περιέλαβαν 

την διατήρηση ή την εύνοια της κυβέρνησης εκείνης, από τα κράτη 

Α.Κ.Ε, που είναι αναμεμιγμένη. 

Η χρηματοδότηση έργων κύρους - όπως πλημμελώς 

χρησιμοποιούμενοι σιδηρόδρομοι και υπερ-εξοπλισμένα σχολεία - από 

το EDF θα μπορούσε σε μερικές περιπτώσεις να έχει ένα έμμεσο 

αποτέλεσμα ανάπτυξης. Όπου τα χρηματοδοτούμενα από το EDF projects 

συνέβαλαν στο στερέωμα μιας κυβέρνησης, συνέβαλαν στην πολιτική 

σταθερότητα. Τέτοια πολιτική σταθερότητα, όπως η εμπειρία της 

Αφρικής ιδιαίτερα έχει δείξει ότι ήταν μιά αναγκαία αλλά όχι ικανή 

προϋπόθεση για οικονομική ανάπτυξη. Το σι δηροδρομιι κό δίκτυο του 
ι 

Cameroon π.χ. δεν ήταν εντελώς δικαιολογημένο σε αναπτυξιακά 

επίπεδα, αλλά σίγουρα βοήθησε στο να διατηρήσει την υπάρχουσα 

πολιτική κατάσταστη στο Cameroon. (54) 

Οι περισσότερο ακραίες κριτικές της βοήθειας Λομέ έχουν 

αναφερθεί σ'συτήν σαν δωροδοκίες· ένας τέτοιος χαρακτηρισμός δεν 

ήταν εξ' ολοκλήρου χωρίς θεμελίωση. Η κοινοτική βοήθεια ενεθάρρυνε 

τις κυβερνήσεις Α.Κ.Ε να έχουν φιλικές σχέσεις με την Ευρώπη. Σε 
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μερικές περιπτώσεις επίσης επέτρεψε σε κυβερνήσεις να έχουν οφέλη 

με τη μορφή ενός project σε μια ευνοούμενη περιοχή ή σε ομάδα 

υποστηριχτών. 

Η κοινοτική αρωγή επίσης επηρεάζετο από πολιτικούς και 

οικονομικούς παράγοντες εξωγενείς της σχέσης αυτής καθ'αυτής. Οι 

παράγοντες αυτοί προήλθαν από συμφέροντα Ευρωπαϊκά και Τρίτων 

Χωρών. Τα ευρωπαϊκά συμφέροντα στο να πουλάνε εξοπλισμό ηλιακής 

δύναμης στις χώρες Α.Κ.Ε οδήγησαν σε ακατάλληλη συγκέντρωση μη 

ελεγχόμενων τεχνολογιών για τα έργα της ομάδας Α.Κ.Ε. Το Ευρωπαϊκό 

Ελεγκτικό Συνέδριο ξεχώρισε μιά ηλιακή αντλία η οποία λειτουργούσε 

μόνο για λίγες ώρες σαν παράδειγμα ενός μή ικανοποιητικού έργου 

(55) . 

Η πίεση από τις ΗΠΑ στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα είχε σαν 

αποτέλεσμα μιιά αξιοσημείωτη καθυστέρηση της βοήθειας του EDF στη 

Γρενάδα (κατά τη Lome II). Την άνοιξη του 1981 η Γρενάδα ζήτησε 

από την Ε.Ο.Κ να διεξάγει μιά συνάντηση οικονομικής συνεργασίας 

για το έργο του αεροδρομίου. Λόγω της πίεσης των ΗΠΑ, τα κράτη-

μέλη της Ε.Ο.Κ δεν συμμετείχαν και η πρόταση χρηματοδότησης για το 

έργο του αεροδρομίου ανεβλήθη επί μακρόν. (56) 

Η Κοινοτική βοήθεια έξω από τη Σύμβαση Λομέ υπήρξε επίσης 

πολιτικά ευαίσθητη: η άρνηση της Μοζαμβίκης και της Αγκόλα να 

αναγνωρίσουν το Βερολίνο (Berlin) σαν ένα ολοκληρωμένο μέρος της 

Δυτ. Γερμανίας οδήγησε στο να αποκλεισθεί από την λήψη κοινοτικής 

βοήθειας στους μή συνεταίρους. 

Τα αναπτυξιακά αποτελέσματα της βοήθειας Λομέ ήσαν λιγότερο 

επιτυχή απ' ό,τι η πολιτική επιτυχία της διατήρησης και επέκτασης 

της σχέσης. Οι αναπτυξιακοί σκοποί ήσαν σε πολλές περιπτώσεις 

υποταγμένοι σε πολιτικούς σκοπούς. Ορισμένες από τις αναπτυξιακές 
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αποτυχίες της βοήθειας EDF - όχι όπως οι πολιτικές πλευρές - είχαν 

ευρέως αποτελέσει αντικείμενο κριτικής από το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό 

Συνέδριο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και ιην ομάδα Α.Κ.Ε. 

Άν και τα επίσημα όργανα που χρεώθησαν με το να επιστατούν 

την βοήθεια Lome βρήκαν την διοίκηση της "γενικά ικανοποιητική" 

ανεξάρτητοι παρατηρητές όπως ο Christofer Stevens του Διεθνούς 

Ινστιτούτου Ανάπτυξης (Overseas Development Institute), ήσαν 

περισσότερο κριτικοί. (57) Στην ομιλία του 1983 ο Dr Stevens 

ονόμασε την Κοινοτική βοήθεια σαν μιά από τις χειρότερα 

οργανωμένες από όλα τα προγράμματα βοήθειας. (58) Το Ευρωπαϊκό 

Ελεγκτικό Συνέδριο, επίσης, παρά τις προσπάθειες του να είναι 

περισσότερο δίκαιο προς την Κοινότητα, βρήκε σοβαρά λάθη στην 

διοίκηση της βοήθειας του EDF καθώς και στα έργα (projects). 

Η Κατανομή της βοήθειας μεταξύ των χωρών Α.Κ.Ε δεν βασίστηκε 

σε αυστηρά προσδιορισμένα αναπτυξιακά κριτήρια, τέτοια όπως το 

κατά κεφαλή Α.Ε.Π. Η Επιτροπή προτίμησε να βασιστεί σε μιά κλίμακα 

δεικτών και κρίσεων (judgments) για να φθάσει στην ικανότητα 

απορρόφησης της βοήθειας ορισμένων χωρών. Αυτή η μέθοδος που 

περιγράφτηκε από την Επιτροπή Επιλογής της Βουλής των Λόρδων για 

τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες σαν ασυνεπής, συνετέλεσε στην εξαιρετικά 

ευνοϊκή μεταχείρηση των γαλλόφωνων εταίρων. (59) 

Η έκθεση Focke σημείωσε ότι στις 31.8.79 οι 19 πρώην Εταίροι 

είχαν λάβει 198 εκατομμύρια ECU, ενώ τα 38 νέα κράτη έλαβαν μόνο 

128 εκατομμύρια. Η έκθεση απέδωσε αυτό στην μείζονα οικειότητα με 

τις διαδικασίες της Ε.Ο.Κ των πρότερων εταίρων της· αλλά αυτό ήταν 

ακόμη ένα οριστικό πλεονέκτημια για αυτούς. Στην αρχική κατανομή 

της βοήθειας επίσης οι προηγούμενοι συνεταίροι ευνοήθησαν. Ετσι, 
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όπως ο πίνακας 14 αποκαλύπτει, από τους 19 αρχικούς συνεταίρους, 

οι 12 παρέμειναν στους κορυφαίους 19 δέκτες βοήθειας και μόνο δυο 

- η Gabon και ο Mauritius - ήσαν στο κατώτερο μισό. 

Συμπεριλαμβανομένου του STABEX, οι πληρωμές θα ανύψωναν την σειρά 

των 13 Α.Α.M.S και 9α μείωναν τις 6. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 14 

ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΚΑΤΑΝΟΜΗΣ ΤΗΣ ΛΟΜΕ Ι 

(Δαπάνες της 31.12.1979) 

Χωρίς STABEX 

Benin 21 

Burundi 16 
Cameroon 17 
Central Afr.Rep. 23 
Chad 18 
Cango Brazzaville 27 
Gabon 42 
Ivory Coast 22 
Madagascar 8 
Mali 6 
Mauritania 25 
Niger 9 
Rwanda 15 
Senegal 14 
Somalia 13 
Togo 24 
Upper Volta 10 
Zaire 3 
Mauritius 34 
Πηγή : Hewitt, Andrian, The European Development Fund and its 

Function in the EEC'S Development Policy, σελ. 14-15 

Oi' χώρες Α.Κ.Ε της Κοινοπολιτείας έλαβαν τις ίδιες 

προτιμήσεις όπως οι προηγούμενοι συνέταιροι (associates), και 

μερικοί απ' αυτούς ευνοήθησαν περισσότερο σε αναλογίες ζάχαρης και 

βοδινού κρέατος. Εάν οι προηγούμενοι συνέταιροι της Κοινότητας δεν 

είχαν τακτοποιήσει καλά το πρόγραμμα βοήθειας της Ε.Ο.Κ θα 

ένοιωθαν ότι η Κοινότητα δεν είχε τηρήσει την υπόσχεση της να 

διατηρήσει τα πλεονεκτήματα τους. Ετσι το διοικητικό σύστημα του 

με STABEX 
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21 
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29 
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14 

28 
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EDF "κατασκευάστηκε σε μια Γαλλική ή Ευρωπαϊκή (Continental) Βάση" 

που παρείχε μι.ά ουσιαστική ροή βοήθειας στις πρώην AAMS. (60) Οι 

Α.Κ.Ε της Ko ι νοπολ ι τ ε ί ας ήοαν λιγότερο ειδήμονες στο να 

χρησιμοποιούν τη γραφειοκρατία της βοήθειας της Επιτροπής, αλλά 

ήσαν αποφασισμένες να φρουρήσουν και να υπερασπίσουν τις 

προτιμήσεις τους στη ζάχαρη, στο βοδινό κρέας και στο ρούμι. 

Η κατανομή της Ε.Ο.Κ ή ο προγραμματισμός της βοήθειας προς 

τις χώρες Α.Κ.Ε υποτίθεται ότι ενέπλεκαν την Α.Κ.Ε πλήρως, αλλά σε 

μερικές περιπτώσεις δεν συνέβαινε auro. Σύμφωνα με το άρθρο 51 της 

Συμφωνίας Λομέ: "Το ενδεικτικό πρόγραμμα βοήθειας της Ε.Ο.Κ για 

κάθε χώρα της Α.Κ.Ε θα εσχεδιάζετο με αμοιβαία συμφωνία από τα 

αρμόδια όργανα της Κοινότητας και από τις χώρες Α.Κ.Ε που θα 

αφορούσε" και συνεχίζει: "Το πρόγραμμα βοήθειας θα είναι επαρκώς 

ελαστικό ώσ ι ε να δώσει τη δυνατότητα να ληφθεί μέριμνα για αλλαγές 

που θα λάβουν χώρα στην οικονομική κατάσταση των διαφόρων χωρών 

Α.Κ.Ε και σε οποιεσδήποτε μετατροπές των αρχικών τους 

προτεραιοτήτων". 

Αν και σε μερικές περιπτώσεις η Ε.Ο.Κ επέδειξε τι έχει 

περιγραφεί σαν "αξιοσημείωτη ελαστικότητα δωρητή", που έχει σαν 

αποτέλεσμα ένα καλά συντονισμένο πρόγραμμα βοήθειας κανονισμένο 

σύμφωνα με τις προτεραιότητες των κρατών - δεκτών (όπως στην 

" περίπτωση του Malawi), οι Α.Κ.Ε παραπονέθησαν για την ακαμψία της 

Ε.Ο.Κ να φτιάξει ενδεικτικά ή περίγραμματικά προγράμματα βοήθειας 

και αργότερα να τα αλλάξει. (61) Η μελέτη της Andrian Hewitt για 

τη χρήση που έκανε το Malawi με το EDF ήταν αποτέλεσμα της 

ικανότητας που επέδειξε σαν χρήστης - βοήθειας. 

"To Malawi απεδείχθη ένας άριστος συζητητής βοήθειας για την 
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E.Ο.Κ, και η αντίστροφη κρίση επίσης ισχύει. Επειδή η διοίκηση του 

Malawi ασχολήθηκε ευθέως με έναν έμπειρο και τέλειο τρόπο, με 

αυτόν τον νέο δωρητή βοήθειας (την Ε.Ο.Κ), του επετράπη να 

εκμεταλλευθεί πλήρως την ελαστικότητα με την οποία το βοηθητικό 

πρόγραμμια EDF μπορούσε να ενσωματωθεί". (62) 

Η έκθεση του Συμβουλίου Υπουργών Α.Κ.Ε - Ε.Ο.Κ του 1980 

αντίκατώπτρισε μιαν άποψη συνολικά λιγότερο ενθουσιώδη στη 

συνεργασία Ε.0.Κ/Α.Κ.Ε όσον αφορά τη βοήθεια. Οι Υπουργοί των 

Α.Κ.Ε εξέφρασαν τη λύπη τους λόγω του ότι οι αποστολές 

προγραμματισμού που εστάλησαν από τ'ην Ε.Ο.Κ στις χώρες Α.Κ.Ε για 

να επιλύσουν ενδεικτικά προγράμματα βοήθειας: 

1) επέβαλλαν τις αποφάσεις τους στα κράτη Α.Κ.Ε 

2) μερικά κράτη Α.Κ.Ε βρήκαν δύσκολο το να κάνουν την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή να δεχθεί πρόσθετες πληροφορίες που θα αφορούσαν 

ατομικά projects ή σχετικές λεπτομέρειες. 

3) η Επιτροπή σε πολλές περιπτώσεις απέρριψε ζωτικές τεχνικές 

τροποποιήσεις για έργα ήδη υποβληθέντα στην Ε.Ο.Κ. 

Οι Υπουργοί των Α.Κ.Ε περαιτέρω εξέφρασαν τη λύπη τους διότι 

δεν περιελήφθησαν πλήρως στη διοίκηση του Περιφερειακού Ταμείου 

Ανάπτυξης (10% του EDF) και "επίσης ήλπισαν ότι θα υπήρχε 

μεγαλύτερη συμμετοχή στην εφαρμογή των διατάξεων στην 

χρηματοδοτική και τεχνική συνεργασία". (63) 

M L O έκθεση εμπειρογνωμόνων Α.Κ.Ε/Ε.0.Κ που εκδόθηκε το 1980 

ανέφερε ότι η Ε.Ο.Κ χρειάστηκε να βελτιώσει τη διαβούλευση της και 

τη συνεργασία όσον αφορά την βοήθεια Α.Κ.Ε. Ειδικώτερα, η έκθεση 

ισχυρίστηκε ότι η Ε.Ο.Κ καταβάλλει περισσότερη προσπάθεια για να 

ζητήσει πληροφορίες από τις Α.Κ.Ε, συμβουλεύεται την ομάδα Α.Κ.Ε 



3UU 

περισσότερο για τον προγραμματισμό της βοήθειας, συμβουλεύεται την 

Α.Κ.Ε για τις τεχνικές μεταβολές σε οποιοδήποτε έργο, προσπαθεί να 

χρησιμοποιεί συμβούλους της Α.Κ.Ε όταν είναι δυνατόν και παρέχει 

περισσότερες στατιστικές πληροφορίες προς την Α.Κ.Ε. (64) 

Δυο από τις περισσότερο συχνές κριτικές που έγιναν για την 

βοήθεια του EDF η οποία ιδιαίτερα αφορούσε την Α.Κ.Ε, ήσαν της 

αργής πληρωμής του κεφαλαίου και της βεβαρημένης διαδικασίας του 

EDF. Αυτές οι καθυστερήσεις μερικώς οφείλοντο στα διπλά στρώματα 

γραφειοκρατίας της Επιτροπής. Ετσι, τα έργα έπρεπε να εγκριθούν 

από τον αντιπρόσωπο της Ε.O.K. στις χώρες Α.Κ.Ε καθώς επίσης και 

από την Επιτροπή στις Βρυξέλλες. Οι ανώτεροι υπάλληλοι στις 

Βρυξέλλες ήταν γνωστό ότι "ξεχνούσαν" τα αιτήματα για projects που 

θεωρούσαν μη σκόπιμα και προσπαθούσαν να ευθυγραμμίσουν τις χώρες 

να υποβάλλουν αιτήσεις για περισσότερο ευνούμενα έργα. 

Πέραν από την έγκριση του αντιπροσώπου και της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής, τα projects θα έπρεπε να εγκριθούν από την Επιτροπή του 

EDF. Τα έργα τα οποία επιλέγοντο από ένα κράτος Α.Κ.Ε ήσαν συχνά 

τεχνικά (και μερικές φορές πολιτικά όπως στην περίπτωση του 

διεθνούς αεροδρομίου της Grenada) μη αποδεκτά από τα μέλη της 

Επιτροπής του EDF. Η Επιτροπή θα μπορούσε να ζητήσει πρόσθετες 

πληροφορίες ή μελέτες με την ελπίδα ότι ένα έργο θα βελτιωνόταν, 

θα μεταβάλλετο ή θα απεσύρετο από μιά κυβέρνηση Α.Κ.Ε προς όφελος 

ενός άλλου έργου περισσότερο αποδεκτού. 

Καθώς οι καθυστερήσεις οφείλονταν στον αντιπρόσωπο, στην 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις Βρυξέλλες και στην Επιτροπή EDF, μερικά 

projects καθυστέρησαν λόγω τεχνικών προβλημάτων και δυσχεριών 

προσφοράς. Ωστόσο, παρά την φήμη του EDF ότι "ξοδεύει αργά" η 

Υπερπόντια Διοίκηση Ανάπτυξης (Overseas Development 
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Administration) (ένα τμήμα της Βρεττανικής Κυβέρνησης) βρήκε ότι ο 

ρυθμός πληρωμής για τα projects του EDF δεν ήταν χειρότερος από 

εκείνον τον ρυθμό της Διεθνούς Αντιπροσωπίας Ανάπτυξης 

: (International Development Agency (IDA)) της Διεθνούς Τράπεζας. 

(65). Στα πλαίσια της Σύμβασης Λομέ παρ' όλα αυτά, με την 

υποχρέωση της για ένα περιορισμένο σύνολο βοήθειας κατά την 

Ιπενταετή της διάρκεια, οι καθυστερήσεις σε πληρωμές ήσαν ιδιαίτερα 

σοβαρές. Οι Α.Κ.Ε εμποδίζονταν όταν τα κεφάλαια γιά épya 

ανάπτυξης δεν έφθαναν μέσα στα πέντε χρόνια της Σύμβασης και οι 

καθυστερήσεις επίσης σήμαιναν ότι ο πληθωρισμός μείωνε την 

πραγματική αξία της βοήθειας της Ε.Ο.Κ. Αυτή η μείωση της βοήθειας 

μέσω του πληθωρισμού επηρέασε σε ένα μεγαλύτερο βαθμό τις χώρες, 

όπως ίο Malawi, οι οποίες βασίστηκαν περισσότερο σε πρόγραμμα 

αργής βοήθειας παρά στο STABEX ή σε μέτρα όπως το πρωτόκολλο 

ζάχαρης για το μιεγαλύτερο μέρος της βοήθειας από την Ε.O.K. 

0 Ρόλος του Αντιπροσώπου 

Κατά τη Συνθήκη Λομέ, η Επιτροπή της ΕΟΚ έστειλε έναν 

αντιπρόσωπο σε κάθε μιά από τις χώρες ΑΚΕ ή στην περίπτωση μικρών 

κρατών, σε περιφερειακές ομάδες κρατών ΑΚΕ. Ο κύριος σκοπός του 

αντιπροσώπου, όπως καθορίστηκε από την Συνθήκη, ήταν να επιβλέπει 

την εφαρμογή των έργων και να εκτιμά τα ολοκληρωμένα έργα. Ωστόσο 

στην πράξη ο αντιπρόσωπος είχε επιπλέον σκοπούς. OL λειτουργίες 

του αντιπροσώπου μπορούν να περιγραφούν στις πιό κάτω τρείς 

κατηγορίες: συμβολικός ή αντιπροσωπευτικός, σχετιζόμενος με 

πληροφορίες και σχετιζόμενος με τα έργα (projects related). 
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Σαν εκπρόσωπος της ΕΟΚ, ο αντιπρόσωπος εθεωρείτο σαν de facto 

Πρεσβευτής, αν και δεν είχε δηπλωματικό status. 

Ο δεύτερος ρόλος του αντιπροσώπου σαν λήπτη πληροφοριών ήταν 

λιγότερο κρίσιμος απ'ό,τ ι ο συμβολικός ρόλος. Αν και η επικοινωνία 

μεταξύ του αντιπροσώπου και των Βρυξελών ήταν συχνά φτωχή, ωστόσο 

οι αναφορές του αντιπροσώπου μπορούσαν να επηρεάσουν τις αποφάσεις 

όσον αφορά τα προγράμματα βοήθειας και τα έργα. 

Οι αρμοδιότητες του αντιπροσώπου όσον αφορά τα έργα 

περιλάμβαναν συνεργασία με τον Εθνικό Εξουσιοδοτούντα Αξιωματούχο, 

(National Authorizing Officer), ο οποίος εκπροσωπούσε την 

Κυβέρνηση της ΑΚΕ σε θέματα που είχαν σχέση με έργα του E.D.F., 

την έκδοση, την λήψη, την εξέταση και την αποδοχή των προσφορών. 

Οι περισσότερες από τις κριτικές του συστήματος του 

"αντιπροσώπου" επικεντρώθησαν στην έλλειψη εξουσίας και στην 

αδυναμία του να παίρνει αποφάσεις ανεξάρτητα από τις Βρυξέλες. Το 

Συμβούλιο Υπουργούν ΕΟΚ-ΑΚΕ, η Επιτροπή Επιλογής του House of Lords 

και ανεξάρτητοι εμπειρογνώμονες συμφώνησαν ότι ο αντιπρόσωπος θα 

έπρεπε να έχει μεγαλύτερη δύναμη προκειμένου να επιταχύνει και να 

επιβλέπει την εκτέλεση των έργων. 

Παρά τις κάποιες κατηγορίες ότι ο Ευρωπαϊκός αντιπρόσωπος που 

επέβλεπε ένα έργο ΑΚΕ ήταν "νεο-αποι κιακός" οι χώρες ΑΚΕ γενικά 

< συμφώνησαν να στηρίξουν και να επεκτείνουν μάλλον τον ρόλο του 

αντιπροσώπου παρά να τον περιορίσουν. 

Μιά πρακτική στην οποία οι ΑΚΕ αντιτίθεντο ήταν ο 

καταλογισμός των επιβαρύνσεων στην κατανομή της βοήθειας κάθε 

χώρας όσον αφορά το κόστος των αντιπροσώπων της ΕΟΚ (Πίνακας 15). 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 15 

ΚΟΣΤΟΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΗΣ ΕΟΚ 

COST OF EEC DELEGATIONS (1000s units of account) 

Κόστος Αντιπροσώπου 
Χώρες 

(Countries) 

Barbados 

Ben in 
Botswana 
Lesotho 

Swaziland 
Burundi 
Cameroon 

Equatorial Guinea 
Central African Rep. 

Congo 

Ivory Coast 

Ethiopia 

Fiji 
Samoa 

Tonga 

Gabon 

Gambia 

Chana 

Guinea Bissau 

Guinea 

Guyana 
Upper Volta 
Mauritius 

Comores 

Seychel1 es 
Jama ica 

Bahamas 

Kenya 

Liberia 

Madagascar 
Malawi 
Mali 

Mauritania 
Niger 
Nigeria 

Rwanda 

Senegal 

Sierra Leone 
Somal ia 

Sudan 
Suriname 

Tanzania 
Chad 

Togo 

Trinidad & Tobago 
Grenada 

Uganda 

(Cost 

1976/8 

1 

1 
2 

1 

1 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 
2 

1 

2 

1 
1 

1 

1 

1 

772 
205 

663 
596 
297 

195 
435 

3 
528 

432 

330 
004 

480 

196 
134 

104 

473 

289 

592 
953 

626 

764 
683 

195 
3 

099 

19 

460 

790 

193 
955 
951 

599 

125 
498 

084 
589 

756 

463 
696 
818 

478 

765 

261 

862 
14 

687 

of Del 

1979 

460 

587 

377 
379 
203 

729 
1 122 

717 
634 

868 
627 

298 

122 

83 

456 

315 

755 
363 

494 

288 

929 

462 
218 

7 
595 

30 

847 

490 

920 

459 
962 

760 
936 
418 

649 
1 099 

437 

722 
911 
375 

794 

836 

637 

483 
13 

535 

egation) 

Σ 

1 
1 

1 

1 
3 

2 
2 

3 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

3 
1 

2 

2 

3 

1 
3 
1 

2 
2. 

1 

2 
2 

1 
1 

1 

ύνολο 

232 
792 

040 
975 
500 
924 

557 

3 

245 

066 

198 

631 

778 
318 

217 

470 

788 
044 

955 

447 

914 
963 

145 

413 
10 

694 

49 

307 

280 

113 
414 

913 

359 

061 
916 

733 

688 
193 

185 
607 
193 

272 

601 
898 

345 
27 

222 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 15 
(Συνέχεια) 

ΚΟΣΤΟΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΗΣ ΕΟΚ 
COST OF EEC DELEGATIONS (1000s units of account) 

Χώρες 

(Countries 

Zaire 
Zambia 
Cape Verde 
Papua New 

Sao Tome & 

Dj ibout;i' 

(Totals) 

Σύνολα 

) 

Guinea 

Pr incipe 

Κόστος 
(Cost 

1976/8 

2 
1 

57 

288 
327 

5 
156 

27 

8 

187 

Αντιπρ 
of Del 

1979 

1 037 
828 
13 

261 

34 

70 

29 524 

οσώπου 
egation) 

Total 

3 325 
2 155 

18 

417 
61 

78 

86 711 

Πηγή: Report of the ACP-EEC Council of Ministers, 1976-80, Annex IV. 
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Πλεονεκτήματα του Προγράμματος Βοήθειας της Λομέ 

Παρά τις σοβαρές παρεκκλίσεις στο πρόγραμμα βοήθειας του EDF 

κατά τη Λομέ Ι, αυιό το πρόγραμμα αναπτυξιακής βοήθειας είχε 

μερικά θετικά χαρακτηριστικά ή πλεονεκτήματα έναντι άλλων 

ιτρογραμμάτων βοήθειας. Ενα πλεονέκτημα του προγράμματος Λομέ ήταν 

η ποικιλία των οργάνων του. Μέσω του STABEX η Κοινότητα ήταν ικανή 

να μεταβιβάσει πόρους προς τις Α.Κ.Ε με διάφορους τρόπους για να 

αντιμετωπίσει τις ανάγκες των χωρών αυτών. 

Η μακρά εμπειρία της Ε.Ο.Κ σε μιά κλίμακα συστημάτων βοήθειας 

για ανάπτυξη, της έδωσε ό,τι εχρειάζετο προκειμένου να μπορέσει να 

συγκρίνει, να βελτιώσει και να εξευγενίσει το πρόγραμμα της όσον 

αφορά τη βοήθεια. 

Η βοήθεια Λομέ έγινε κάτω από φιλελεύθερους και γενικά κάτω 

από ελαστικούς όρους. Από τα 3000 εκατομ. Ecu που παρέχονταν από 

το EDF, το 80% ήταν υπό μορφή δανείων και το υπόλοιπο ήταν υπό 

μορφή χαμηλότοκων δανείων. Τα επιτόκια στα κεφάλαια STABEX και 

στις πιστώσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, ήσαν επίσης 

χαμηλά. Έργα που επελέγησαν για χρηματοδότηση από το EDF δεν 

προσδιορίσθησαν εξ'αιτίας (μόνο και μόνο) των σκληρών οικονομικών 

λόγων· το EDF ήταν υπερήφανο που προσπάθησε να λάβει υπ' όψιν τα 

οφέλη κοινωνικής ευημερίας και να προσδιορίσει τη βιωσιμότητα 

ενός έργου. Η βοήθεια της Λομέ για έργα εξαρτιόταν από τις αγορές 

μέσα στην Ε.Ο.Κ ή στην ομάδα Α.Κ.Ε, αλλά δίνοντας ειδικές 

προτιμιήσεις στις εταιρείες των χωρών Α.Κ.Ε, προσφέροντας μία 

μεγαλύτερη αγορά απ' ό,τι μιά εθνική αγορά στην οποία να αγοράζει 

αγαθά και υπηρεσίες και με την προθυμία της να εφορμόσει το άρθρο 

56 της Σύμβασης που επιτρέπει στις Τρίτες
1
Χώρες να κάνουν αγορές 
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σε εξαιρετικές περιπτώσεις, οι όροι της Ε.Ο.Κ ήσαν περισσότερο 

γενναιόδωροι από εκείνους πολλών διμιερών δωρητών. Τα κράτη-μέλη 

της Ε.Ο.Κ ενδιαφέρονταν πάρα πολύ με το να προσπαθούν να 

εξασφαλίσουν το "δίκαιο μερίδιο τους" από τις συμβάσεις Λομέ. Η 

Βρεττανική Κυβέρνηση, ιδιαίτερα, επιθυμούσε να επανορθώσει το 

υπερβολικά μικρό ποσοστό των συνολικών συμβάσεων που κέρδισε 

(11,23% μέχρι τις 30 Ιουνίου του 1980) σε σύγκριση με την 

αναλογική της συμμετοχή στο EDF. IV (18,70%). (Πίνακας 16) 

Αλλά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή - η οποία ήταν υπεύθυνη με τα 

ενδιαφερόμενα κράτη Α.Κ.Ε, να επιλέξει τις πλέον συμφέρουσες 

οικονομικά προσφορές - δέχτηκε την άποψη ότι: "τα ενδιαφέροντα των 

χωρών Α.Κ.Ε στο να αποκτήσουν τους πλέον συμφέροντες όρους πρέπει 

να παραμείνουν κύρια στην επιδίκαση των συμβάσεων πέραν και πάνω 

airó ra συμφέροντα των κραιών-μελών στο να αποκτήσουν μεγάλα 

μερίδια από τα διαθέσιμα των επιχειρήσεων", (66) 

Ένα άλλο αξιέπαινο χαρακτηριστικό της βοήθειας Λομέ ήταν η 

προσπάθεια της να δώσει ειδική μεταχείρηση στις φτωχότερες χώρες 

Α . Κ . Ε . 

Από τις 46 αρχικές χώρες Α.Κ.Ε, οι 24 εταξινομήθησαν από την 

Ε.Ο.Κ σαν ελάχιστα αναπτυγμένες χώρες δικαιούμενες ειδική 

μεταχείρηση σε όρους χρηματοδοτικής βοήθειας. Τριάντα τέσσερες 

Α.Κ.Ε εταξινομήθησαν σαν ελάχιστα αναπτυγμένες, που τους 

χορηγήθηκε προτιμησιακή μεταχείρηση από την STABEX*. Αυτές οι 

* Bahamas, Barbados, Botswana, Burundi, Central African Rep., 

Chad, Dahomey, Equatorial Guinea, Ethiopia, Fiji, Gambia, Grenada, 

Guinea, Guinea Bissau, Jamaica, Lesotho, Madagascar, Malawi, Mali, 

Mauritania, Mauritius, Niger, Rwanda, Somalia, Sudan, Swaziland, 

Tanzania, Togo, Tonga, Trinidad and Tobago, Uganda, Upper Volta, 

Western Samoa, Zambia. 
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.; !' : ΠΙΝΑΚΑΣ 16 
' ; ! 4η ΣΥΜΒΝΙΑ BDF ΚΑΤΑ ΕΘΝΙΚΟΤΗΤΑ 

(1,000 u . a ) 

4th EDP CONTRACTS BY NATIONALITY) 

!,000s of units of account 

Συμβόλαια Τεχνικής 

Συνεργασίας 

Συμβόλαια Εργασίας Παροχές Σύμβολα ίων (Technical Cooperation Συνολικά Συμβόλαια 

Είνι'κότηια Ειιΐχ/σεων (Works contracts) (Supply Contracts) contracts) (Total contracts) 

(Nationality of firms) I I % % % % % I 
: -, Ποσό 31,12,79 31,12 Ποσό 31,12,79 31,12 31,12,79 31,12 .... 31,12.79 31,12 

78 78 78 78 

Germany ',; : | 

Belgium '; j ! 

France • ', 

Italy
 ; 

Luxemburg j
; 

Netherlands 

Denmark 

Uniteli Kingdom 

Ireland 

ACP-OCT 

Τρίτες Χώρες 

ΣΥΝΟΛΟ 

. 35,828 

27.540 

125.801 

60.132 

23.330 

2.309 

18.863 

. 

i 218,253 

4,699 

•516,763 

6.93 

5.33 

24,34 

11.64 

4.51 

0,45 

3,65 

42,24 

0,91 

100 

9.30 

8.11 

29.62 

11.92 

2.24 

2.51 

36,30 

100 

38,248 

9.046 

37.749 

37.772 

7.785 

50 
23.824 

17,928 

6.771 

179.173 

21,35 

5,05 

21.07 

21,08 

4.34 

0,03 

13,30 

10.00 

3,78 

100 

25.07 34.709 

2.90 16.434 

25,14 33,763 

6,05 20.388 

— - 3,265 

2.59 13.404 

0,05 5,036 

16.65 18.230 

— - 2.771 

14.71 24.939 

6.84 

100 172,939 

20,07 

9,51 

19.52 

11.79 

1.89 

7.75 

2,91 

10,54 

1,60 

14.42 

100 

21,75 

10,94 

15.48 

12.11 

2.37 

9.15 

3.14 

10,39 

1,40 

13.27 

100 

108,785 

53,028 

197.313 

118.292 

3.265 

44,319 

7.395 

60.917 

2,771 

261.120 

11.470 

868.875 

12.52 

6.70 

22.71 

13,61 

0.38 

5.13 

0.85 

7.01 

0.32 

30.05 

1.32 

100 

14.46 

7,90 

25.87 

11.04 

0.51 

3.28 

0.68 

6.44 

0.30 

27.94 

7,08 

100 

59.481 20.62% 19.90% 100% 

Πηγή: Report'of the ACP-EEC Council of Ministers, 1976-80, Παράρτημα IV. 
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ταξινομήσεις ήσαν, αν και εσωτερικά αντιφατικές, ακόμιη περισσότερο 

γενναιόδωρες από αυτές των Ηνωμένων Εθνών οι οποίες μέχρι το 1982 

εταξινόμήσαν μόνο 22 Α.Κ.Ε (από τις 31 ελάχιστα αναπτυγμένες χώρες 

σ'όλο τον κόσμο) σαν λιγότερο αναπτυγμένες χώρες. (67) 

Κατά τη Λομέ Ι, οι λιγότερο αναπτυγμένες χώρες (ldc's) 

οφελήθησαν από τα ειδικά προνόμια του STABEX, εμειώθησαν τα 

επιτόκια στα δάνεια και είχαν προτεραιότητα στις επιχορηγήσεις και 

στα παρακινδυνευμένα κεφάλαια. Οι ελάχιστα αναπτυγμένες χώρες 

Α.Κ.Ε έλαβαν 56,3% των συνολικών κεφαλαίων της Λομέ Ι που 

παρεδόθησαν μέχρι τον Ιούνιο του 1981, αν και απετέλεσαν μόνο το 

44% του συνολικού πληθυσμού των Α.Κ.Ε. Από τα κεφάλαια που 

κατανεμήθήσαν στις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες (ldc's) σύμφωνα με 

τη Λομέ, το 91% ήσαν επιχορηγήσεις συγκρινόμενο με το 65% των 

επιχορηγήσεων στις άλλες χώρες Α.Κ.Ε. (68). Συνεπώς, οι θολοί όροι 

της βοήθειας Λομέ ήσαν ακόμιη πιό θολοί για τις ελάχιστα 

αναπτυγμένες χώρες. (67) 

Αν και πολλά έργα του EDF είχαν σοβαρές ατέλειες, το EDF 

χρηματοδότησε μερικά projects που κέρδισαν βραβεία. To EDF 

χρηματοδότησε το Κέντρο Υγείας Mopti στο Μαλί που κέρδισε το 

βραβείο αρχιτεκτονικής Aga Khan το 1980 .(69) Το 1981 το EDF 

κέρδισε το βραβείο του Carribean Tourism Association για τη 

βοήθεια στον Τουρισμό της Καραϊβικής. (70) Πολλά έργα του EDF 

εδημιούργησαν χρήσιμη υποδομή, όπως δρόμοι και δίκτυα παροχής 

ύδατος για τις χώρες-δέκτες. 

Μια άλλη περιοχή στην οποία το EDF είχε μιά διακριτική 

πολιτική ήταν τα περιφερειακά έργα. Λόγω της εμπειρίας της, η 

Ε.Ο.Κ ενδιαφέρετο να προάγει τους περιφερειακούς οργανισμούς 

μεταξύ των Α.Κ.Ε. Αυτή η έμφαση στην περιφερειακή ανάπτυξη 
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εβασίζετο σε οικονομικά επιχειρήματα για τη δημιουργία μεγαλύτερων 

αγορών για να προωθήσουν την οικονομική ανάπτυξη. Επίσης 

αντικατόπτρισε την επιθυμία της Ευρώπης να εξάγει ή να ενθαρρύνει 

την ανάπτυξη της "Κοινοτικής" οργάνοισης μέσα στις Α.Κ.Ε. 

Τέτοιοι περιφερειακοί οργανισμοί στις χώρες Α.Κ.Ε θα ήσαν, 

σύμφωνα με την Κοινοτική σκέψη, ένα κατάλληλο συμπλήρωμα στον 

συνεταίρο τους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Αλλοι δωρητές επίσης 

υποστήριξαν τα περιφερειακά έργα όπως οι εθνικοί δια-πολιτειακοί 

(inter-state) σι δηρόδρομιοι , αλλά κρατώντας σκοπίμως περίπου το 10% 

από τον προϋπολογισμό βοήθειας των 3,390 εκατομ. Ecu για 

περιφερειακά έργα, η Ε.Ο.Κ τους έδωσε ειδική προτεραιότητα. Σε 

μερικές περιπτώσεις, τα περιφερειακά έργα ανήρχοντο σε περισσότερο 

από το προκαθορισμένο 10%: κάτω από το EDFIV 36% από τη συνολική 

βοήθεια στα Fiji, Tonga και Western Samoa ανακατανεμήθη σε 

περιφερειακά έργα. (71) 

Η έκθεση Focke παρατήρησε με επιδοκιμασία ότι ολόκληρο το 

ποσό των 333 εκατομ. Ecu των πόρων του EDF και του Ε.Ι.Β 

εχρησιμοποιείτο για περιφερειακά προγράμματα. Ωστόσο μια ανάλυση 

της τομεακής σύνθεσης της βοήθειας απεκάλυψε ότι για τα κύρια 

περιφερειακά βιομηχανικά και εμπορικά έργα, υπήρχε έλλειψη. Ετσι 

αν και η Κοινότητα ήταν πρόθυμη να βοηθήσει τις Α.Κ.Ε να 

αναπτύξουν καλύτερα την περιφερειακή τους υποδομή σε μεταφορές και 

επικοινωνίες, δεν ανυπομονούσε να προάγει την περιφερειακή 

βιομηχανική ή εμπορική ανάπτυξη η οποία θα μπορούσε να οδηγήσει σε 

άμεσο ανταγωνισμό με Ευρωπαϊκές Εταιρείες και προϊόντα (πίνακας 

17). Ωστόσο, η ρύθμιση της περιφερειακής υποδομής, εξειδικευμένων 

έργων κ.τ.λ. ήταν ανεκτίμητη για τις Α.Κ.Ε. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 17 

Τομεακή Κατανομή Δραστηριοτήτων Περιφερειακής Συνεργασίας 

όπως ήταν στις 31 Ιανουαρίου του 1980 

Οικονομικός Τομέας εκατομμύρια μονάδων % του συνόλου 

(millions of units of 

account) 

Αγροτικός τομέας 39,5 

Βιομηχανία, ενέργεια 25,9 

Μεταφορές 144,1 

Τηλεπικοινωνίες 13,1 

Τεχνική εξειδίκευση και 33,3 

βοήθεια 

Έρευνα 6,2 

Γενικές δραστηριότητες 37,7 

και δραστηριότητες που 

δεν κατέρευσαν κατά 

τομέα 

Σύνολο 300.0 100.0 

Πηγή (SOURCE) : Fock Report 

13,2 

8,6 

42,0 

4,4 

11,1 

2,1 

12,4 



311 

Συνεπώς, η έμφαση στα περιφερειακά έργα στη Λομέ Ι θα 

μπορούσε να είναι μιά επωφελής πλευρά της βοήθειας Λομέ. Αλλά παρά 

τα πλεονεκτήματα αυτά και την ενθάρρυνση όσον αφορά τη συνεργασία 

μεταξά των περιλαμβανόμενων κρατών Α.Κ.Ε, μεγάλα περιφερειακά έργα 

όπως οι ενδο-πολιτειακοί σιδηρόδρομοι που εχρηματοδοτήθησαν από 

έναν αριθμό δωρητών, θα μπορούσαν να υποστούν τα προβλήματα των 

μεγάλων έργων και της συν-χρημστοδότησης. Επίσης, η ευρωπαϊκή 

αντίληψη για το καθεστώς της Περιφέρειας στην Αφρική κατά καιρούς 

ήρθε σε σύγκρουση με τα ιδανικά της παν-αφρικανίκής παν-ΑΚΕ, ή 

αλληλεγγύης του Τρίτου Κόσμου. 

Οι πολιτικές πλευρές της ιδέας της περιφερειακής συνεργασίας 

όπως προήχθη από την Ε.Ο.Κ, σχεδιάσθηκαν από τον Επίτροπο της 

Επιτροπής Ανάπτυξης της Ε.Ο.Κ τουν Pisani. Οι χώρες Α.Κ.Ε 

υποστήριξε, κοίταξαν να δημιουργήσουν συνεργασία με ισχυρούς 

συμμιάχους και προσπάθησαν να παραστήσουν τους υποδειγματικούς παρά 

να κοιτάξουν τον εαυτό τους, τη χώρα τους, τη μόρφωση τους και τις 

ανθρώπινες δυνάμεις σαν μέσα για να διαμορφώσουν το μέλλον τους. 

(72) 

Το ενδιαφέρον της Ε.Ο.Κ να προωθήσει το περιφερειακό σύστημα 

δεν ήταν αποτελεσματικά βασισμιένο στην ανάλυση της για τις ανάγκες 

της ομάδας Α.Κ.Ε. Ηταν ένας τρόπος να αντεπιτεθεί στην επιρροή των 

Η.Π.Α και της Σοβιετικής Ενωσης και να επιτρέψει στο Ευρωπαϊκό 

μοντέλο της Ευρω-Αφρι καν ικής συνεργασίας να ακμάσει. 

Μικρά έργα (Micropro/jects ) 

Ένα καινοτόμες χαρακτηριστικό της βοήθειας Λομέ ήταν το 

πρόγραμμα της για τα micro-projects. Δώδεκα εκατομμύρια Ecu 
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ανάκατα νεμιήθ ήσαν σύμφωνα με το EDF IV για μικρά έργα, κυρίως σε 

αγροτικές περιοχές. Αυτά θα μπορούσαν να λάβουν μέχρι 75.000 Ecu 

το κάθε ένα από το EDF. Η χρηματοδότηση των έργων γινόταν από 

τρείς πηγές : To EDF (μέση συμμετοχή 41%), την κυβέρνηση των Α.Κ.Ε 

(μέση συμμετοχή 34%), και την τοπική κοινότητα την οποία οφέλησε 

το έργο (μέση συμμεοχή 25%). (73) Για τα έργα που χρηματοδοτήθησαν 

μέχρι τα τέλη του 1979, η μέση συμμετοχή του EDF ήταν 7.400 Ecu 

ανά έργο, που δείχνει ότι το EDF πέτυχε στην πρόθεση του να 

χρηματοδοτεί αναπτυξιακά έργα μικράς κλίμακας. 

Μέχρι το τέλος του Δεκεμβρίου του 1979 σχεδόν όλα τα 20 

εκατομ. Ecu που είχαν τοποθετηθεί κατά μέρος για τα micro-projects 

είχαν κατανεμηθεί σε 1827 microprojects, σε 29 χώρες Α.Κ.Ε. Αυτός 

ο ρυθμός κατανομής υπήρξε ευνοϊκός σε σύγκριση με εκείνον των 

παραδοσιακών EDF projects. Μέχρι το τέλος του 1979, από τα μικρο-

έργα που χρηματοδοτήθησαν, το 39% ήσαν έργα κοινωνικής υποδομής, 

(σχολεία, κλινικές κ.τ.λ), το 23% ήσαν για φρεάτια και έργα 

παροχής ύδατος, 8% ήσαν για ανάπτυξη της παραγωγής, 8% για 

ευκολίες αποθήκευσης και αγορές και 10% για έργα άρδευσης και 

αναδάσωσης. (74) Τα μικρο-έργα εισήγοντο αρχικά σαν "πείραμα" δύο 

ετών. (75) Ενας αριθμός προβλημάτων προέκυψαν με αυτά, ειδικά στα 

πρώτα στάδια του προγράμματος. Ωστόσο, τα microprojects 

παρουσιάστηκαν ευρέως σαν ένα χρήσιμο συμπλήρωμα των εργαλείων που 

διέθετε η Λομέ. 

Τα microprojects υπόκειντο σε καθυστερήσεις που ήσαν το 

αποτέλεσμα γραφειοκρατικών διαδικασιών: τα projects έπρεπε να 

ομαδοποιηθούν σε ετήσια προγράμματα και δεν ήταν σαφές πώς αυτά τα 

προγράμματα συσχετίζοντο προς τα ενδεικτικά προγράμματα για 

ολοσχερή βοήθεια Λομέ, Στα 1976 ελήφθη μόνο μία χρηματοδοτική 



απόφαση για ένα ετήσιο πρόγραμμα. Το Συμβούλιο Υπουργών της Ε.Ο.Κ 

ενέκρινε τον Νοέμβριο του 1977 μία απλουστευμένη διαδικασία 

έγκρισης προγραμιμάτων και οι αποφάσεις χρηματοδότησης συνεπώς 

προχώρησαν κατά έναν αύξοντα ρυθμό. (76) 

Παρά τις κριτικές στα microprojects λόγω των γραφειοκρατικών 

διαδικασιών, οι περισσότεροι παρατηρητές θεώρησαν ότι το πρόγραμμα 

ήταν άξιο λόγου. 

Η εισαγωγή των microprojects από την Ε.Ο.Κ σχεδιάστηκε γιά να 

αντιμετωπίσει σημαντικές τοπικές ανάγκες και να να εξασφαλίσει την 

συμμετοχή της τοπικής κοινότητας - μέσω της συμβολής σε χρήματα, 

υλικά ή υπηρεσίες - στο έργο. Παρά τα διοικητικά λάθη και σε 

μερικές περιπτώσεις την έλλειψη καινοτομιών στα επιλεγέντα 

microprojects, το πρόγραμμα πράγματι εκπλήρωσε, σε μεγάλη κλίμακα, 

τους αντικειμενικούς του σκοπούς. 
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η έναρξη της σύμβασης LOME έγινε περισσότερο γνωστή από ra 

αποτελέσματα της. Αυτό δεν προκάλεσε καμμία έκπληξη καθώς τα 

αποιελέσματά της ήσαν λιγότερο εντυπωσιακά από τους πρώιμους 

ισχυρισμούς ότι η Lome θα έφερνε επανάσταση στις σχέσεις Βορρά-

Νότου. Αλλά τόσο στα αποτελέσματα της όσο και στην ιδέα σύλληψης 

της η σύμβαση LOME ήταν συντηρητική, όχι επαναστατική. Οπως συνέβη 

και με τις συμβάσεις Yaounde πριν απ' αυτές, η μεγαλύτερη επιτυχία 

της LOME έγκειται στο ότι διατήρησε την Ευρωαφρικαν ική ένωση δηλ. 

προετοίμασε τον δρόμο για τη Λομέ II. Τα επιτεύγματα της σε σχέση 

με βοήθεια και εμπόριο ήσαν συγκριτικά ουσιαστικά αμελητέα. 

Οσον αφορά το εμπόριο η LOME προσέφερε λίγα στην Α.Κ.Ε πέραν 

από τις παραχωρήσεις που έκανε και στους άλλους προμηθευτές. Οι 

Α.Κ.Ε ήσαν κυρίως φτωχές ασθενείς χώρες εξαρτώμενες από την 

εξαγωγή μερικών βασικών προϊόντων. Η πολιτική της ΚοινοπολιτεÎac 

δεν τις μεταμόρφωσε σε βιομηχανικά αναπτυγμένες οικονομίετ ούτε 

τις βοήθησε να κάνουν περισσότερα από το να διατηρήσουν τη θέση 

τους στο εμπόριο στην Κοινοτική αγορά. Η A.K.t ~_ ;άφερε να 

διαφοροποιήσει ποικίλως τις εξαγωγές της ανάμεσα στις χώρες της 

Ε.Ο.Κ και στην περίπτωση ορισμένων προϊόντων όπως το μοσχάρι, οι 

χώρες αυτές επέκτειναν το μιερίδιό τους στην αγορά της Ε.Ο.Κ. Αλλά 

συνολικά η Α.Κ.Ε δεν πέρασε καλύτερα αϊτό τους λιγότερο 

ευνοούμενους εμπορικούς συνεταίρους της Ε.Ο.Κ. 
ι 

Ειδική μεταχείρηση δόθηκε στη ζάχαρη της Α.Κ.Ε έχοντας σαν 

πρότυπο την προστασία που προσφέρθηκε από την Κοινοπολιτειακή 

Συμιφωνία της ζάχαρης. Αν και οι Α.Κ.Ε μπορούσαν να πουλήσουν 

εγγυημένες ποσότητες ζάχαρης στην Κοινοπολιτεία σε συμφωνημένη 



315 

τιμή, ήσαν απογοητευμένες για τον χειρισμό της Ε.Ο.Κ να καθορίσει 

τιμές και άλλες τακτικές της Κοινότητας - την αύξηση της παραγωγής 

ζάχαρης της Ε.Ο.Κ και τη μη ένωση τους με το Διεθνές Σύμφωνο 

Ζάχαρης - που έβλαψαν τα συμφέροντα τους. Στην περίπτωση άλλων 

εξαγωγών της Α.Κ.Ε που υπόκεινται σε, ειδική μεταχείρηση η Ε.Ο.Κ 

υποστηρίζει ότι θα επανόρθωνε ζητήματα όπου ένα κράτος Α.Κ.Ε θα 

μπορούσε να αποδείξει ότι τα προϊόντα του μειονεκτούσαν έναντι 

τρίτων χωρών. Η Α.Κ.Ε ήταν ικανή να κερδίσει παραχωρήσεις στο 

βοδινό και μοσχαρίσιο κρέας και στις ντομάτες εκτός εποχής. Αλλά 

για ευαίσθητα προϊόντα τέτοια όπως η ζάχαρη και τα υφάσματα βρήκαν 

την Ε.Ο.Κ λιγότερο ελεύθερη. 

Οι εμπορικές διατάξεις της σύμβασης LOME συνετέλεσαν στο να 

διατηρήσουν τη ροή και τη σύνθεση του εμπορίου ΑΚΕ-ΕΟΚ. 

Παραχωρήσεις της Ε.Ο.Κ ευνόησαν τα πρωταρχικά προϊόντα που κάλυπτε 

η Κοινή Αγροτική Πολιτική. (Κ.Α.Π.) Αλλά πολλά αίτ ' αυτά τα 

προϊόντα τέτοια όπως ορυκτά ή αργό πετρέλαιο, θα έμπαιναν 

οπωσδήποτε στην Κοινότητα χωρίς φόρο. Οι εμπορικές διατάξεις δεν 

ενεθάρρυναν, όπως πολλά κράτη Α.Κ.Ε είχαν ελπίσει, την εξαγωγή 

προϊόντων της Α.Κ.Ε. Η ελεύθερη είσοδος που εδόθη στα προϊόντα των 

Α.Κ.Ε ενεθάρρυνε την ροή πρώτων υλών στην Ε.Ο.Κ αλλά όπου ένα 

προϊόν Α.Κ.Ε μπορούσε να ορθώσει μία ανταγωνιστική απειλή σε 

παραγωγούς της Κοινότητας, όπως στην περίπτωση των υφασμάτων, τότε 

ετίθεντο περιορισμοί πολύ γρήγορα. 

Η σταθεροποίηση του συστήματος κερδών εξαγωγής STABEX εισήχθη 

σαν μία από τις μεγάλες επιτυχίες της LOME. Παρ'όλα αυτά, 

εβασίζετο σε παρόμοιες διατάξεις στη Yaounde II και αντανακλούσε 

r ι 

σε λιγότερο βαθμό του Ι.M.F (Δ.Ν.Τ) τη χρηματοδότηση αποζημιώσεων. 

Μεταβιβάσεις της STABEX που αμέσως ξεπληρώθηκαν αποδέσμευσαν 
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χαμηλότοκα δάνεια και χορηγήσεις οι οποίες ήσαν εξαιρετικά 

δημοφιλείς στις χώρες-δέκτες. 

Παρ'όλα αυτά, η ιδέα της Κοινότητας για το STABEX εθόλωσε. 0 

δηλωθείς αντικειμενικός σκοπός θεραπείας των βλαβερών συνεπειών 

της αστάθειας των εξαγωγικών κερδών των Α.Κ.Ε δια μέσου του 

συστήμιατος STABEX ήταν μη πραγματοποιήσιμος και η εναλλακτική 

λύση, αιτιολόγηση, της STABEX σαν πολιτική ασφάλειας, ήταν μη 

πειστική. 

Οι μεταβιβάσεις της STABEX ήσαν ανόμοια κατανεμημένες μεταξύ 

των χωρών Α.Κ.Ε και οι μέθοδοι της Επιτροπής υπο,' , „σμού 

μεταβιβάσεων ήσαν ποικίλες μάλλον παρά κανονικές. Η προθυμία της 

επιτροπής να παζαρέψει εμπορικές στατιστικές ήταν εν μέρει 

μαρτυρία επιθυμητής διαβούλευσης και συνεργασίας με την Α.Κ.Ε, 

αλλά η ελαστική ερμηνεία των κανόνων STABEX επίσης εσήμανε ότι θα 

μπορούσαν να ληφθούν υπόψη πολιτικά ζητήματα. 

Οι οικονομικές επιδράσεις της STABEX πάνω στο ισοζύγιο 

πληρωμών των χωρών Α.Κ.Ε ήσαν γενικώς μικρές αλλά θα μπορούσαν να 

είναι είτε σταθεροποιητικές είτε αποσταθεροποιητικές. Οι σοβαροί 

ισχυρισμσί για επικίνδυνα οικονομικά αποτελέσματα της STABEX - η 

δέσμευση της Α.Κ.Ε σε παραδοσιακά εξαγωγικά προϊόντα ή η 

καταστροφή στην παραγωγή τροφίμων - δεν αποδείχθηκαν, αλλά 

παρέμειναν αμφιβολίες γύρω από τις οικονομικές επιδράσεις του 

συστήματος. Επειδή οι πληρωμές STABEX ήσαν μη κατευθυνόμενες στο 

να βελτιώσουν τον τομέα ο οποίος προκάλεσε την μεταβίβαση, η 

αναπτυξιακή τους αξία ήταν αμφισβητήσιμη. Επομένως, ούτε στο * 

ισοζύγιο πληρωμών ούτε σε τομεακούς οικονομικούς όρους ήσαν οι 

μεταβιβάσεις STABEX ιδιαίτερα αποτελεσματικές. Η STABEX ήταν ένα 

ασυνήθιστο και δημοφιλές σύστημα αλλά η χρησιμοποίηση του όσον 
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αφορά τους πόρους δεν ήταν εντελώς δικαιολογημένη. 

Τα αποτελέσματα των όρων βοήθειας της σύμβασης LOME ήσαν » 

περισσότερο επιτυχή από πολιτική παρά οικονομική άποψη. Πολλά 

προγράμματα είχαν σοβαρά λάθη και ήσαν μικρής διαρκούσης αξίας για 

τη χώρα,δέκτη. Στις χειρότερες περιπτώσεις, ένα πρόγραμμα, αντί να 

ωφελήσει μιισ χώρα, ήταν αφαίμαξη στην οικονομία της κυβέρνησης του 

κράτυς Α.Κ.Ε. 

Το πρό.γραμμα βοηθείας ήταν άνισα , κατανεμημένο μεταξύ των 

Α.Κ.Ε, με τους γαλλόφωνους πρώην AÂMS ειδικά ευνοημένους. Η 

επιδοκιμασία του προγράμματος και η πληρωμή βοήθειας ήσαν αργές, 

και οδήγησαν σε πολλά παράπονα των Α.Κ.Ε. Αν και οι χώρες Α.Κ.Ε 

υποτίθεται ότι είναι αναπόσπαστα εμπλεκόμενες στο σχεδιασμό του 

ενδεικτικού τους προγράμματος, σε πολλές περιπτιύσεις δεν ελήφθησαν 

υπόψη επαρκώς. To EDF δέχτηκε ευρεία κριτική για την υποστήριξη 

υπερμεγεθών προγραμμάτων και προγραμμάτων περισσότερο πολιτικής 

παρά οικονομικής αξίας για τη χώρα-δέκτη. 

Ό ρόλος του απεσταλμένου της Επιτροπής στις χώρες Α.Κ.Ε ήταν 

φαινομενικά να επιβλέπει την επιτυχή εκτέλεση των προγραμμάτων. 

Αλλά στην πράξη ο απεσταλμένος ήταν ένας ισόβιος πρέσβης που 

συμβόλιζε την Ευρωπαϊκή παρουσία στην Α.Κ.Ε. Αν και υπέστη 

κριτική, σε μερικούς κύκλους σαν ένα νεοαποικιακό υπόλειμμα, ο 

ρόλος του απεσταλμένου γενικά εκτιμήθηκε από την Α.Κ.Ε. Παρ'όλα 

αυτά όπως στην περίπτωση της αναπτυξιακής βοήθειας,-ο αντιπρόσωπος 

ήταν συχνά περισσότερο επιτυχής να ενθαρρύνει πολιτική συνεργασία 

παρά οικονομική ανάπτυξη. 

Ομως, παρά τα πολλά παραδείγματα φτωχής διαχείρισης των EDF 

κεφαλαίων και προγραμμάτων η Κοινοτική βοήθεια είχε μερικές καλές 

ιδιότητες. Ειδικές παραχωρήσεις εδόθησαν σε λιγότερο ανεπτυγμένες 
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χώρες. Τα περιφερειακά προγράμματα ήσαν ιδιαίτερα ευνοημένα. Το> 

πρόγραμμα των μικροέργων (microprojects) ήταν μία πρωτοποριακή 

προσθήκη στα εργαλεία της Κοινοτικής ανάπτυξης. 

Όπου η βοήθεια της Ε.Ο.Κ συνετέλεσε στο να διατηρήσει ή να 

βελτιώσει το πολιτικό καθεστώς μιας χώρας - όπως με τη βοήθεια της 

μετά τον Αμίν της Ουγκάντα - μπορούσε έμμεσα να βοηθήσει την 

ανάπτυξη. Παρ' όλα αυτά, η βοήθεια της Ε.Ο.Κ θα μπορούσε επίσης να 

συντελέσει στο να διατηρηθεί μιά λιγότερο επιθυμητή υπάρχουσα 

κατάσταση, όπως στην Αιθιοπία ή στην Γουϊνέα του Sekou Toure. 

Ωστόσο η βοήθεια της Ε.Ο.Κ μόνη της - αντίθετα από την Γαλλική 

στρατιωτική επέμβαση - δεν ήταν ένας αποφασιστικός παράγοντας στο 

να ορίσει κυβερνήσεις της Α.Κ.Ε. 0 υπερισχύων πολιτικός σκοπός της 

Κοινοτικής βοήθειας ήταν να διατηρήσει τον ειδικό ευρωαφρικαν ικό 

Σύνδεσμο (Ένωση), να στερεώσει την συνεργασία ΕΟΚ-ΑΚΕ σε κάθε 

επίπεδο. Με το να κάνει αυτό συντηρούσε τα Αφρικανικά καθεστώτα 

καθώς επίσης και την μιακρά ιστορία της συμμαχίας ΕΟΚ - Αφρικής. 

LOME II (και πέρα από αυτήν) 

Η δεύτερη σύμβαση LOME, υπογεγραμμένη στις 31 Οκτωβρίου 1979, 

ίσχυσε την 1η Ιανουαρίου 1981. Η παλιά Σύμβαση LOME έληξε την 1η 

Μαρτίου 1980, αφήνοντας ένα κενό εννέα μηνών να καλυφθεί από 

μεταβατικά μέτρα. Η Τρίτη Σύμβαση LOME υπογράφτηκε στις 8 

Δεκεμβρίου 1984, τρεις μήνες πριν την λήξη της LOME II στις 28 

Φεβρουαρίου. Πάλι ένα κενό μηνών ακολούθησε πριν να επικυρωθεί η 

συνθήκη και να ισχύσει, το 1985. Παρότι οι υπογράφοντες 

(συμβαλλόμενοι) είχαν διαπραγματευτεί μία σειρά τεσσάρων νωρίτερα 

συνδέσμων (ενώσεων) δεν είχαν ακόμη καταφέρει μιά ομαλότερη 
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μετάβαση μεταξύ των συμβάσεων. 

;Σε έντονη αντίθεση προς τη LOME Ι, η LOME II έγινε δεκτή με 

μεγάλη απογοήτευση κυρίως από την πλευρά των Α.Κ.Ε. Η LOME II 

είναι ένας συμβι βασμός ο οποίος δεν ικανοποιεί πλήρως κανένα 

συμβαλλόμενο, έγραψε ένας αξιο;ματούχος της Επι τροπής. (77) Ενας 

άλλος ανώτερος υπάλληλος της Ε.Ο.Κ αναφέρθηκε στη νέα συμφωνία και 

ιην ονόμασε "σκυλίσιο πρόγευμα". (78) Αλλά η απογοήτευση που 

προξενήθηκε από την LOME II ήταν περισσότερο αποτέλεσμα 

παρεξήγησης της φύσης (χαρακτήρα) της LOME Ι. Η LOME II θεωρήθηκε 

απογοητευτική διότι δεν διάφερε ριζικά από την LOME Ι και δεν 

φάνηκε να υπόσχεται καμμία βασική αναδόμηση των σχέσεων μεταξύ 

αναπτυγμένων και αναπτυσσόμενων χωρών. Παρ'όλα αυτά η LOME Ι μόνη 

της δεν υπήρξε πραγματικά η ριζοσπαστική μεταρρύθμιση όπως μερικοί 

από τους θιασώτες της είχαν ισχυριστεί. Ήταν η "σκληρή απάτη" ιης 

LOME Ι, οι υπερβολικά εγειρόμενες προσδοκίες μάλλον παρά τα έμφυτα 

ελαττώματα της LOME II τα οποία οδήγησαν σε ισχυρή απογοήτευση 

όσον; αφορά τη δεύτερη Σύμβαση. Μία πιό προσεκτική εκτίμηση της 

LOME Ι, 'που τη δείχνει σαν επικερδή αλλαγή από την Yaounde II θα 

βοηθούσε να μιειο')σει την απογοήτευση που προκλήθηκε από την ιδέα 

της επικερδούς φύσεως της LOME II. 

0 Dr. Κρίστοφερ Στήβενς του Υπερπόντιου Ινστιτούτου Ανάπτυξης 

υπελόγισε ότι ενώ η LOME Ι είχε ειδωθεί σαν μέρος του δρόμου για 

τη νέα οικονομική τάξη (ΝΙΕΟ), η διάδοχος της, LOME II, έγινε 

ευρέως γνωστή σαν το τέλος αυτού του δρόμου. (79) Αλλά η LOME Ι, 

όπως συζητήθηκε νωρίτερα, ούτε διέθεσε τα μέσα να επιτύχει τους 

σκοπούς της νέας διεθνούς οικονομικής τάξης ούτε πλήρως ανέλαβε να 

τους επιτύχει. Δανείστηκε μερικά από τη γλώσσα της ΝΙΕΟ και αυτό 

ενεθάρρυνε τις μή ρεαλιστικές προσδοκίες ότι μετά τη LOME "μεταξύ 
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ημών (ΑΚΕ) και της αναπτυγμένης Ευρώπης, όλες οι σχέσεις μας θα 

βρεθούν σε ένα νέο καλούπι". (80) 

: Στην πραγματικότητα, η LOME II ήταν όπως η LOME Ι, μία 

συντηρητική συμφωνία. Οπως η LOME Ι περιείχε μερικές αλλαγές από 

τους προκατόχους της και έκανε μερικούς επεκτατικούς ρητορικούς 

ισχυρισμούς : "Αποφάσισε να συνεχίσει και να εντατικοποιήσει τις 

προσπάθειες τους να εδραιώσουν ένα μοντέλο για TLÇ σχέσεις μεταξύ 
: 1 

αναπτυγμιένων και αναπτυσσόμενων χωρών το οποίο είναι σύμφωνο με 

τις φιλοδοξίες της διεθνούς Κοινότητας προς την εδραίωση μιας νέας 

περισσότερο δίκαιης και περισσότερο ισορροπημένης διεθνούς 

οικονομικής τάξης". (81) Όπως η LOME Ι,- η LOME II επίσης απέτυχε 

να παράγει πολλά θετικά συγκεκριμένα αναπτυξιακά ή οικονομικά 

αποτελέσματα. (82) Κατά τη LOME II ο προεξέχων σκοπός στης 

Σύμβασης τον οποίον περισσότερο εκπλήρωσε, συνέχισε να είναι η 

διατήρηση της Ευρωαφρι καν ικής Ένωσης της διακριτικής συμμαχίας 

μεταξύ της Ε.Ο.Κ και των χωρών Α.Κ.Ε. 

Το πολιτικό τέλμα 

Κατά την διάρκεια των διαπραγματεύσεων της Λομέ II 

αναπτύχθηκαν τριβές γύρω από την επιθυμία μερικών ευρωπαϊκών 

κρατών-μελών, περιλαμβανομένης της Βρεττανίας και της Ολλανδίας, 

να καταχωρήσουν μία δήλωση ανθρώπινων δικαιωμάτων στη Σύμβαση. Οι 

χώρες Α.Κ.Ε αντιστάθηκαν ισχυρά σε αυτό, υποψιαζόμενες ότι η Ε.Ο.Κ 

ήθελε να καταστήσει τη βοήθεια να εξαρτάται από την συμπεριφορά 

τους όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώματα. Οι χώρες Α.Κ.Ε κατέφυγαν 

στο επιχείρημα ότι η LOME, σαν μία όχι πολιτική, εμπορική συμφωνία 

και συμφωνία βοήθειας, δεν ήταν το κατάλληλο όχημα για αυτού του 
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είδους τη δήλωση και σε κάθε περίπτωση τέτοια δήλωση ήταν μη 

απαραίτητη διότι οι χώρες Α.Κ.Ε ήσαν ήδη ταγμένες (δεσμευμένες) 

στα ανθρώπινα δικαιώματα δια μέσου δηλώσεων στα Ηνωμιένα Έθνη, OAU 

κλπ. Με δεδομένη τη θέση των χωρών Α.Κ.Ε και λόγω των διαφορετικών 

απόψεων από την ευρωπαϊκή πλευρά και επειδή πολλοί είδαν σαν χωρίς 

ευαισθησία την προσέγγιση της κοινότητας στις Α.Κ.Ε - που 

αποτύγχανε να τους προσφέρει κάτι σε αντάλλαγμα - δεν περιλήφθηκε 

δήλωση yia τα ανθρώπινα δικαιώματα στη LOME II. 

Ενώ η Ευρωπαϊκή Κοινότητα εστίασε ιην προσοχή της στα 

ανθρώπινα δικαιώματα όσον αφορά τις παραβιάσεις όπως του Αμίν στην 

Ουγκάντα και του Macias Nguema στην Ισημερινή Γουϊνέα, οι χώρες 

Α.Κ.Ε εστίασαν ιην προσοχή τους στα ανθρώπινα δικαιώματα όσον 

αφορά ι ι ς σχέσεις της Ευρώπης με τη Νότια Αφρική. Από την υπογραφή 

της LOME II το 1979, οι θεσμοί της Σύμβασης LOME ασχολήθηκαν 

ειδικά με τη Νότια Αφρική. 

Η Συμβουλευτική Συνέλευση ΕΟΚ/ΑΚΕ ψηφίστηκε το 1982, για 

παράδειγμα, για κυρώσεις στη Νότια Αφρική, αλλά η Ε.Ο.Κ δεν 

ανταποκρίθηκε. Η Κοινότητα προσπάθησε να κρατήσει πολιτ.ικά 

ζητήμιατα για τη Νότια Αφρική έξω από τον επίσημο υπουργικό διάλογο 

LOME. Η μη αποτελεσματικότητα τους στο να επηρεάζουν την πολιτική 

της Κοινότητας της Νότιας Αφρικής έδειξε την αδυναμία της 

Συνέλευσης LOME και την έλλειψη δύναμης των χωρών Α.Κ.Ε μέσα στα 

όρια της Σύμβασης. Η αποφασιστικότητα της Α.Κ.Ε να φέρει το ζήτημα 

της Νότιας Αφρικής στο προσκήνιο έφερε σε αμηχανία την Ε.Ο.Κ και 

ενεθάρρυνε την προφορική και οικονομιική υποστήριξη της Ε.Ο.Κ ($675 

εκατομ.δολλάρια κατά την LOME Ι και $800 εκατομμύρια κατά την LOME 

II) από την Νοτιαφρικανίκή Συνάντηση Ανάπτυξης Συνεργασίας 

(SADCC). (83) 
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Αν και στη LOME III οι Α.Κ.Ε ήσαν ανίκανες να πετύχουν τις 

παραχωρήσεις της Κοινότητας που ήθελαν για την Νότια Αφρική, η 

Ε.Ο.Κ επέτυχε στην αναζήτηση της για διακήρυξη των ανθρωπιών 

δικαιωμάτων. Αυτό επετεύχθη παρ'όλη την ειλικρινή απροθυμία της 

Α.Κ.Ε. Η Ε.Ο.Κ έδωσε στην Α.Κ.Ε a quid pro quo με το σχήμα μιιάς 

κοινής (συλλογικής) διακήρυξης που καταδίκαζε τις φυλετικές 

διακρίσεις. Η LOME III διεκήρυσσε ότι οι συμβαλλόμενοι: 

"Επαναβεβαιώνουν τη πίστη τους στις αρχές του καταστατικού 

χάρτου των Ηνωμιένων Εθνών και την πίστη τους στα βασικά ανθρώπινα 

δικαιώματα, στην αξιοπρέπεια και στην αξία του ατόμου, στα ίσα 

δικαιώματα ανδρών και γυναικών και κρατών μικρών και μεγάλων". 

Και συνέχιζε στο Παράρτημια Ι : 

Οι συμβαλλόμενοι "επαναβεβαιώνουν ότι κάθε άτομο έχει το 

δικαίωμα σιη δική του ή σε φιλοξενούμενη χώρα, να έχει την 

αξιοπρέπεια του και να απολαμβάνει προστασία από το νόμο". 

Διακηρρύσουν την απόφαση τους να δουλέψουν αποτελεσματικά για 

το ξερίζωμα του apartheid το οποίο συνιστά παραβίαση των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων και προσβολή της ανθρώπινης αξιοπρέπειας. 

(84) 

Αν και μιά αυξανόμενη πολιτική συζήτηση μέσα στη Σύμβαση LOME 

ήταν δίκαια επιθυμητή από μερικούς αντιπροσώπους των Α.Κ.Έ, θα 

μπορούσε να αμφισβητηθεί εάν τα αποτελέσματα της θα ωφελούσαν τα 

συμιφέροντα των Α.Κ.Ε. (85) OL κοινές υπηρεσίες δεν ήσαν κατάλληλες 

στο να παίρνουν αμφιλεγόμενες αποφάσεις- όπου τέτοια πολιτικά 

ζητήματα όπως τα ανθρώπινα δικαιώματα ετίθεντο προς συζήτηση οι 

χώρες Ε.Ο.Κ μάλλον παρά οι Α.Κ.Ε έτειναν να περνούν τις θέσεις 

τους. 
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Άλλες Διατάξεις 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα εισήγαγε τις διαπραγματεύσεις στη LOME 

II με σκοπό να σταθεροποιήσει και ελαφρώς να βελτιώσει τη LOME Ι. 

Οι Α.Κ.Ε, από την άλλη'πλευρά' ενδιαφέρονταν ακόμη για αλλαγές 

τέτοιες όπως την συνεχώς αυξανόμίενη βοήθεια, την ελεύθερη είσοδο 

για όλα τα προϊόντα τους, την πρόσβαση σε περρίσεια "αγροτικών 

προϊόντων της Ε.Ο.Κ Kat την από κοινού δι.αχείρησή της βοήθειας. 

Η αποτυχία της Α.Κ.Ε να κερδίσε.ΐ περισσότερες παραχωρήσεις 

από την Κοινότητα οφειλόταν κυρίως στην αποφασιστικότητα της 

Ε.Ο.Κ· Οι Α.Κ.Ε δεν ήσαν σε θέση να αποσπάσουν μεγαλύτερες 

παραχωρήσεις από τους δυνατούς συνεταίρους τους. Ένας άλλος 

παράγοντας για την έλλειψη επιτυχίας-των Α.Κ.Ε στο να ασφαλίσει 

τις αλλαγές στη Σύμβαση ήταν η δική τους εσωτερική έλλειψη 

συνοχής., Δεν ήσαν ενωμένοι με τον τρόπο που είχαν υπάρξει κατά την 

διάρκεια των διαπραγματεύσεων της LOME Ι, και μερικοί από. τους 

πλέον σημαντικούς διαπραγματευτές της Α.Κ.Ε στη LOME Ι όπως ο 

Shridath Ramphai και ο Olu Sanu δεν ήσαν πλέον αναμειγμένοι. 

Μερικές αλλαγές έγιναν στη LOME II, αλλά αυτές ήσαν 

μικρότερης σημασίας. Το Courier ΑΚΕ/ΕΟΚ ξεχώρισε τις διατάξεις για 

Ορυκτά προϊόντα (SYSMIN) σαν το Ορόσημο της LOME 11.(86) To SYSMIN 

σχεδιάστηκε για να συμπληρώσει το STABEX υποστηρίζοντας την ορυκτή 

παραγωγή των Α.Κ.Ε. Επειδή αφορούσε την μορφή προγράμματος 

βοήθειας σε παραγωγή ορυκτών και εξαγωγή (για το όφελος της 

Κοινότητας) ένας ανώτερος αξιωματούχος της Α.Κ.Ε το αποκάλεσε 

"πλήρως ενοχλητικό". 

Η LOME II περιείχε μερικές παραχωρήσεις στο εμπόριο π.χ. 

βοδινό και τομάτες. Οι ολικοί χρημιατικοί πόροι για τη Σύμβαση 
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αυξήθηκαν σε 5227 εκατομμύρια ECU. Εκτιμημένο πάνω σε μιά 

πραγματική ετήσια κατά κεφαλή βάση, αυτό σήμαινε μία πτώση 24% στη 

βοήθ
ει
-

α
· (87) Η Α.Κ. Ε ήθελε περισσότερα χρήματα και διαχείρηση από 

κοινού γι'αυτό και αντιτάχθηκε στην προσέγγιση της Ε.Ο.Κ "ή πάρτο 

ή άφησε το". Στη STABEX, η οποία είχε θεωρηθεί σαν ο Γενικός 

Διευθυντής της Ε.Ο.Κ για την Ανάπτυξη και τελειοποιήθηκε από τη 

LOME Ι, εδόθησαν περισσότερα κεφάλαια, περισσότερα προϊόντα να 

καλύψει και περισσότερα ελεύθερα κατώφλια. (88) Παρ'όλα αυτά το 

σύστημα στέρεψε από κεφάλαια το 1980. 

Ένα άλλο καινούργιο χαρακτηριστικό της Λομέ II ήταν ένα 

Τεχνικό Κέντρο για Αγροτική και Δασική Συνεργασία προκειμένου να 

διαδώσει αγροτικές πληροφορίες (η δυνατή χρησιμότητα των οποίων 

θεωρήθηκε ακόμη και από μιερικούς ειδικούς της Επιτροπής σαν 

μηδαμινή). 

LOME III 

Πολλοί παρατηρητές εξεπλάγησαν με το ότι η Σύμιβαση 1984 

επωνομιάσθηκε LOME III και δεν βρέθηκε ένα καινούργιο όνομα τέτοιο 

όπως Lagos Ι. Αυτό αντανακλούσε τον επιτυχή επηρεασμό βουλευτών 

του Togo να παραμείνει η τοποθεσία της τελετής υπογραφής. Αν και η 

Λομέ III ήταν πάλι κυρίως μία προσπάθεια να παγιώσει την 

Ευρωαφρικανίκή σχέση, κρατώντας την Ε.Ο.Κ στο Κέντρο της δύναμης 

και την Α.Κ.Ε στην Περιφέρεια, περιείχε μερικούς νεωτερισμούς όπως 

όρους για ανθρώπινα δικαιώματα που αναφέρθηκαν νωρίτερα. Ωστόσο 

στην Τρίτη Σύμβαση LOME όπως ο Claude Cheysson - ένας πρώην 

προϊστάμιενος του Συμβουλίου Υπουργών της Ε.Ο.Κ κατά τίς 

διαπραγματεύσεις περιέγραψε, ότι : 
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"OL βαθύτερες αρχές των προηγούμενων Συμβάσεων και οι γενικές 

γραμμές της πολιτικής τους επιδιωγμένες με αποφασιστικότητα για 

χρόνια έχουν επιβεβαιωθεί. (89) 

Έχοντας λάβει γενικά δυσμενή σχόλια από τον τύπο για τις 

προσπάθειες τιαγ ίωσης στη LOME II, η Ε.Ο.Κ προσπάθησε να δώσει μία 

νέα μορφή στη LOME III. Η παρουσίαση του κειμένου της Σύμβασης 

ήταν οργανωμένη καλύτερα από τους προκατόχους της με τρία μέρη που 
î 

εκθέτουν τους γενικούς σκοπούς της Σύμιβασης, τις περιοχές 

συνεργασίας και τα μέσα ή τα εργαλεία της συνεργασίας. Η Ε.Ο.Κ 

ήταν επιτυχής στις προσπάθειες της να κάνει τη Σύμβαση περισσότερο 

ευανάγνωστη, άλλα η νέα Σύμβαση εξέφρασε, ειδικά στα δύο πρώτα 

μέρη της, πολλούς σκοπούς και φιλοδοξίες τις οποίες δεν ήταν σαφές 

εάν ή πως θα μπορούσε να πραγματοποιήσει. 

Ενώ η παρουσίαση από το ΕΟΚ-ΑΚΕ Courier της Σύμβασης Λομέ II 

το 1979 περιείχε λεπτομερείς (και απογοητευτικούς) αριθμούς σε 

σχέση με το εμπόριο και στατιστικές της βοήθειας, η παρουσίαση του 

Courier για την LOME III έδωσε έμφαση στη ρητορική μάλλον παρά σε 

δεδομένα. Αυτό σημαίνει, ότι αριθμοί σε σχέση με το εμπόριο δεν 
r 

περιλαμβάνονταν αλλά αφθονούσαν αναφορές από αξιωματούχους τόσον 

της Ε.Ο.Κ όσο και των χωρών Α.Κ.Ε στο "πνεύμα της LOME", την 

"αξιοπρέπεια του ανθρώπου" και ούτω καθ'εξής. 

Ωστόσο, ο πύρινος λόγος που ακολούθησε την Σύμβαση δεν είχε 

τόση επιρροή όπως είχε στη LOME Ι. Περιγραφές κριτικής της LOME 

σαν "νεοαποικισμός" ή "μεγάλης διάρκειας σαπουνόπετρα" ήσαν τόσο 

εμφανείς όσο και οι έπαινοι της "καρποφόρας συνεργασίας" της LOME. 

(90). Μέχρι το τέλος του 1984 η ρητορική της Επιτροπής είχε μία 

ιδιότητα αμιυντική την οποία δεν είχε το 1975 όταν η LOME ευρέως 

ερμηνεύθηκε σαν μία πιθανή απάντηση στις σχέσεις Βορρά-Νότου. 
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Όσον αφορά την βοήθεια, η LOME III διέθεσε συνολικά 8.500 , 

εκατομμύρια ECU (7.4 δισεκατομμύρια σε EDF βοήθεια και 1.1. 

δισεκατομμύρια δια μέσου της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων) μία 

αύξηση σε ονομαστούς όρους 50% σχεδόν των συνολικών κεφαλαίων της 

LOME II. Αυτή ήταν μία μεγαλύτερη αύξηση από ό,τι ήταν η LOME II 

σε σχέση με τη LOME Ι και είχε περίπου την ίδια κατά κεφαλή 

πραγματική αξία βοήθειας όπως η LOME Ι. (91) Το ολικό ποσό, 

παρ'όλα αυτά, ήταν κατώτερο των προτάσεων της Α.Κ.Ε για 10 

δ ι,σεκατ ομμιύρια σε EDF βοήθεια σύν 2 δισεκατομμύρια ECU από ,την 

ΕΙΒ. Η Κοινότητα προσπάθησε να πείσει την Α.Κ.Ε να δεχθεί ένα 

πακέτο με 7 δίς Ecu βοήθεια του EDF" σάν ένα μη διαπραγματεύσιμο 

γεγονός. (92) Παρ'όλα αυτά, αυτή η προσφορά αργότερα αυξήθηκε'σε 

7.4 δις Ecu, πιό κοντά στο ποσό που αρχικά ευνοήθηκε' από τη 

Γαλλία. 

ν
 Η, Α.Κ.Ε επιτυχώς αντιστάθηκε στις προτάσεις του αρμοστή 

Pisani για "διάλογο τακτικής" δηλ. μεγαλύτερη ανάμειξη της Ε.Ο.Κ 

για να είναι βέβαιο ότι τα προγράμματα ανάπτυξης επιλέγονταν και 

εκτελούνταν όπως έπρεπε. Οι Α.Κ.Ε το θεώρησαν σαν μία χωρίς 

δικαίωμια ανάμειξη στα αναπτυξιακά τους προγράμματα. Επίσης 

επιτυχώς αντιστάθηκαν στις προσπάθειες της Ε.Ο.Κ να απαιτήσουν οι 

μεταβιβάσεις STABEX να κατευθυνθούν στον θιγόμενο τομέα· παρ'όλα 

αυτά, η Σύμβαση απαίτησε από αυτούς (πόσο αποτελεσματικά 

αναμένεται να φανεί) να παρέχουν περισσότερες πληροφορίες και 

αιτιολόγηση της χρήσης των χρηματικών ποσών της STABEX. 

Μία άλλη μικρή νίκη της Α.Κ.Ε ήταν η προσθήκη ενός κεφαλαίου 

για πολιτιστική συνεργασία στη LOME III. Αυτό απαίτησε συνεργασία 

δηλ. βοήθεια, για πολιτιστικά και κοινωνικά προγράμματα και σχέδια 

στις χώρες Α.Κ.Ε που περιελάμβαναν έρευνα, πολιτιστικές ανταλλαγές 
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και ( π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο από ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν τ η ς Ε.Ο.Κ παρά από ένα ομόφωνο 

ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν των Α.Κ.Ε) τη β ε λ τ ί ω σ η του ρόλου των γ υ ν α ι κ ώ ν . , Αυτή η 

αΆΆαγΐ) που ά ρ χ ι σ ε με π ρ ω τ ο β ο υ λ ί α τ η ς Α.Κ.Ε ήταν στο να κρατήσει το 

πνεύμα των Ευρωαφρι κανίκών Ενώσεων το ο π ο ί ο από το 1957 α ν α φ ε ρ ό τ α ν 

ατην προώθηση τ η ς π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς α ν ά π τ υ ξ η ς των ε τ α ί ρ ω ν . (93) Οι π ι ό 

α μ φ ι λ ε γ ό μ ε ν ε ς π ρ ο τ ά σ ε ι ς τ η ς Α.Κ.Ε - που αφορούσαν την ε π ι σ τ ρ ο φ ή 

των π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ώ ν κ ο μ μ α τ ι ώ ν της Α.Κ.Ε που κ ρ α τ ι ό ν τ ο υ σ α ν στην 1 Ευρώπη 

- δεν π ε ρ ί ε λ α μ β ά ν ο ν τ α ν . 

Ε π ι π ρ ο σ θ έ τ ω ς , ο ι Α.Κ.Ε α π έ κ τ η σ α ν μ ί α Κοινή Διακήρυξη γ ι α τους-

μ ε τ α ν ά σ τ ε ς ε ρ γ ά τ ε ς των Α.Κ;Ε και τ ο υ ς φ ο ι τ η τ έ ς στην Κ ο ι ν ό τ η τ α . . 

Αυτή η δ ι α κ ή ρ υ ξ η ή τ α ν κατώτερη των φ ι λ ο δ ο ξ ι ώ ν των Α.Κ.Ε στο να 

φ έ ρ ο ν τ α ι σ τ ο υ ς υ π η κ ό ο υ ς τ ο υ ς μέσα στη Κ ο ι ν ό τ η τ α σαν να ήσαν 

υπήκοοι τ η ς Ε.Ο.Κ. Προσέφερε λ ί γ α σε π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν ο υ ς 

όρους από ένα σ κ ε λ ε τ ό γ ι α δ ι α β ο ύ λ ε υ σ η (σύσκεψη) αλλά τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο 

α π ε υ θ υ ν ό τ α ν στο π ρ ό β λ η μ α . 

Η Ε.Ο.Κ σ τ ι ς LOME Ι και I I αναζήτησε να καθιερώσει ένα 

ο κ ε λ ε τ ό γ ι α ε γ γ υ ή σ ε ι ς ε π ε ν δ ύ σ ε ω ν . Τ ε λ ι κ ά το ε π έ τ υ χ ε στη LOME I I I . 

Στον τ ί τ λ ο IV τ η ς Σύμβασης LOME I I I , οι συμβαλλόμενοι συμφώνησαν 

να μιελετήσουν τ ρ ό π ο υ ς να δ ι ε υ κ ο λ ύ ν ο υ ν τ Ι ς ι δ ι ω τ ι κ έ ς ε π ε ν δ ύ σ ε ι ς και 

να δ ι ώ ξ ο υ ν τα ε μ π ό δ ι α . Η σύμιβαση δήλωνε ό τ ι : 

"Τα σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν α μέρη α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν την σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α των 

ι δ ι ω τ ι κ ώ ν ε π ε ν δ ύ σ ε ω ν γ ι α την προώθηση τ η ς α ν α π τ υ ξ ι α κ ή ς τ ο υ ς 

σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς και α ν α γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν από αυτήν την άποψη την ανάγκη 

να λ ά β ο υ ν τα κ α τ ά λ λ η λ α μ έ τ ρ α ώστε να προωθήσουν τ έ τ ο ι ε ς 

ε π ε ν δ ύ σ ε ι ς " . ( 9 4 ) 

Π α ρ ' ό λ α α υ τ ά , ή τ α ν δ υ ν α τ ό να α μ φ ι σ β η τ η θ ε ί εάν τ έ τ ο ι α π ο λ ι τ ι κ ή 

ήταν α λ η θ ι ν ά σ υ μ β ι β ά σ ι μ η με τ ο υ ς σκοπούς σ ο σ ι α λ ι σ τ ι κ ώ ν χωρών της 

Α.Κ.Ε όπως το M a l i ή η Α ι θ ι ο π ί α και σε π ο ι α έκταση θα μπορούσε να 



328 

τεθεί σε εφαρμογή. Εκ μέρους της, η Ε.Ο.Κ είχε αναγγείλει το 1969 

ότι η Yaounde II παρείχε "Μεγάλες δυνατότητες για Ιδιωτικές 

Επενδύσεις στην Αφρική". (95) Ωστόσο, είχε αποτύχει να ανατρέψει 

την τάση από τις ιδιωτικές επενδύσεις στην Αφρική και .ήταν άξιο 

απορίας εάν η LOME III θα μπορούσε να είναι το ίδιο άκαρπη. 

Η LOME III δεν τερματίστηκε για αόριστο χρόνο, με πεντάχρονες 

ανασκοπήσεις και εκσυγχρονισμούς ειδικών διατάξεων όπως είχε 

προτείνει η Επιτροπή. Με αυτή την έννοια η Επιτροπή δεν είχε τη 

δύναμη να γυρίσει το ρολόι πίσω στη Συνθήκη του -1957 του Συνεδρίου 

της Ρώμ,ης. Η επιτροπή είχε τονίσει την ανάγκη για μακροπρόθεσμο 

σχεδιασμό όσον αφορά π ς στρατηγικές τροφίμων και τον αγώνα κατά 

της αποχέρσωσης. Παρ'όλα αυτά οι Α.Κ.Ε δεν ήσαν πρόθυμες να 

δεσμευθούν ετ^αόριστον με τη Σύμβαση, εγκαταλείποντας την "κάρτα 

παζαρέματος" του να απορρίψουν εντελώς μία μη ικανοποιητική 

συμφωνία. Αλλά η LOME III προσέφερε, σε εκείνες T L Ç χώρες που το 

ήθελαν, βοήθεια στην προετοιμασία πολύχρονων προγραμμάτων τροφίμων 

και επίσης τόνισε την μιακροπρόθεσμη φύση του αγώνα κατά της 

αποχέρσωσης. 

Είναι πέραν από τους σκοπούς αυτής της μελέτ,ης να κάνει μία 

εξαντλητική ανάλυση της LOME III, αλλά εν συντομία, άλλοι 

νεωτερισμοί της Σύμβασης περιελάμβαναν ένα , κεφάλαιο σε θέματα 

αλιείας, ειδικά κεφάλαια για βοήθεια προσφύγων και την δέσμευση 

της Ε.Ο.Κ να μελετήσει, να διαθέσει περίσσεια αγροτικών αγαθών σε 

χώρες με επιδοκ ιμσσμιένες πολιτικές σε τρόφιμα. 

Η STABEX και το SYSMIN συνεχίστηκαν και φιλελευθεροποιήθηκαν. 

Περισσότερα κεφάλαια αφιερώθηκαν σε περιφερειακή συνεργασία (η 

οποία κάλυψε μεγάλα προγράμματα) και ειδική μεταχείριση συνέχισε 

να δίνεται σε προϊόντα τέτοια όπως οι μπανάνες. Το πρόγραμμα 
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μι κροπρογραμμάτων (microproj ects ) επεκτάθηκε και η Ενωμένη 

Επιτροπή της Συμβουλευτικής Συνέλευσης καταργήθηκε. 

0 αριθμός των συμβαλλόμενων της Α.Κ.Ε με τη LOME αυξήθηκε από 

45 το 1975 και 57 το 1979 και σε 65 (περιλαμβανομένης της 

ΐΓολυεκτ ιμοΰμενης Μοζαμβίκης) το 1984. Αν και κατά τον χρόνο των 

διαπραγματεύσεων για τη LOME II είχε γίνει αρκετή συζήτηση, κυρίως 

από την Νιγηρία να μην συμμετέχει σε μία μή ικανοποιητική LOME II, 

μέχρι το 1984 ακόμη και αυτή η δυναιύιηια είχε εξασθενήσει. Η 

σταθερότητα αυτού που η Τρίτη Σύμβαση αποκαλούσε "acquis" - το 

επίκτητο δικαίωμα - των σχέσεων ΑΚΕ/ΕΟΚ παρουσιάστηκε ισχυρότερο 

από ποτέ. (96) 

Οποιεσδήποτε και άν ήσαν οι αδυναμιίες του στα μέσα της 

δεκαετίας 1980, το club Lome παρέμεινε ένα δημοφιλές και ελκυστικό 

club. Όταν οι αντιπρόσωποι στην τελετή υπογραφής της LOME III στο 

Togo τραγούδησαν, κατάλληλα στα Γαλλικά, "Ce n'est qu'un au 

revoir..." ήταν σίγουρα δύσκολο να αμιφισβη Γήσε ι κανείς ότι θα 

γινόταν άλλη μία συνάντηση σε πέντε χρόνια να οριστικοποιήσει μία 

νέα Σύμβαση Ε.0.Κ./Α.Κ.Ε. (97) 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VX 

Η Διακριτική Συνεννόηση Μεταξύ Ε.O.K.-Α.Κ.Ε., 

ο Νεο-αποικισμός και οι Προοπτικές των Συνθηκών Λομέ 

Η Ενωοη της Α.Κ.Ε. στη θεωρία και στην πράξη 

; Παρά χην άποψη του Πρεσβευτή Monyake ότι οι χώρες Α.Κ.Ε. ήσαν 

έτοιμες να κάνουν την ένδο-Α.Κ.Ε. συνεργασία μιά πραγματικότητα, 

πολλά προβλήματα ευρέθησαν καθ' οδόν. Η ομάδα Α.Κ.Ε. δεν ήιαν ένας 

εντυπωσιακός διεθνής οργανισμός. Μέχρι το 1981 είχε "status" 

παρατηρητή στα Ηνωμένα Εθνη, αλλά δεν είχε πραγματικό διπλωματικό 

κύρος. Αντίθετα με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η ομάδα Α.Κ.Ε. δεν 

είχε πρεςσβευτές αναγνωρισμένους από αυτήν. Τρίτες χώρες όπως οι 

Ηνωμένες Πολιτείες προσέγγιζαν επι μέρους χώρες Α.Κ.Ε. μάλλον παρά 

την επίσημη Α.Κ.Ε. ή όργανα αυτής, προκειμένου να συζητήσουν γιά 

το εμπόριο ή γιά άλλα ζητήματα. 

Η Α.Κ.Ε. με γενναιότητα υποστήριξε ότι η ύπαρξη των κρατών 

της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού δεν εξαρτιόταν απο τη 

Σύμβαση Λομέ: 

"Οι αντί κε ιμεν ι κοί σκοποί της ομάδας Α..Κ.Ε. επεκτείνονταν 

πέραν των στενών ορίων της Σύμβασης Λομέ. Η ύπαρξη της ομάδας 

Α.Κ.Ε. δεν εξαρτάται συνεπώς από τη Σύμβαση Λομέ ή από 

οποιεσδήποτε επιτυχείς διευθετήσεις της Συνθήκης Λομέ" (1) 

Ωστόσο, ήταν δύσκολο να δούμε πως η ομάδα Α.Κ.Ε. θα μπορούσε , 

να είναι βιώσιμη χωρίς raison d'etre της Σύμβασης Λομέ. Οι 

προσπάθειες που έκαναν οι Α.Κ.Ε. για την εγκαθίδρυση μιας σφαίρας 

δραστηριότητας ανεξάρτητης από την Κοινότητα υπήρξαν περισσότερο 

στον τομέα των δηλώσεων. 

Συγκεκριμένα έργα τέτοια όπως η Τράπεζα Α.Κ.Ε. και το δελτίο 
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(bulletin) δεν επραγματοττοι ήθησαν ποτέ. Ακόμη και όταν έγινε 

μέλος, η Α.Κ.Ε. δεν επεκτάθηκε πέραν της Σύμβασης. Αν και η 

αναλογία της Α.Κ.Ε. σαν εμπορικής ένωσης των φτωχών απέτυχε να 

εντάξει τις πολιτικές και ιστορικές πλευρές της Ευρω-αφρικανίκής 

συνεννόησης, ωστόσο πράγματι φώτησε μι'ά πλευρά της αλληλεγγύης των 

χωρών Α.Κ.Ε. Στην έκταση που η ομάδα Α.Κ.Ε. ήταν ένας τΰπος 

εμπορικής ένωσης των φτωχών, ήταν μιά ένωση η οποία δεν είχε λόγο 

να υπάρχει χωρίς τον "εργοδότη" της, τηννΕυρωπαϊκή Κοινότητα. 

Η ένωση Α.Κ.Ε. δημιουργήθηκε λόγω του ότι υπήρξε η σχέση με 

την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Η Κοινότητα γενικά ενθάρρυνε την ένωση 

Α.Κ.Ε. προς χάριν της ενδυνάμωσης της σχέσης Λομέ. Κατά τον ίδιο 

τρόπο, ένας εργοδότης θα μπορούσε να ευνοήσει μιά χωριστή, δυνατή 

εμπορική ένωση. Η Ε.Ο.Κ'. ευνόησε τη δημιουργία ενός περκυρ ισμένου 

πανομοιότυπου του "Κοινοτικού" μοντέλου μιέσα στην ομάδα Α.Κ.Ε. 

Ωστόσο, σε καιρούς όπως κατά τη διάρκεια έντονων διαπραγματεύσεων 

γιά την ανανέωση της Σύμβασης Λομέ, η Ε.Ο.Κ. προσπάθησε να 

δημιουργήσει διχογνωμίες ανάμιεσα στις χώρες Α.Κ.Ε. 

Σαν ένας διεθνής οργανισμός αναπτυσσόμενων χωρών, οι Α.Κ.Ε. 

VTiéipepaw από πολλά από τα προβλήματα που ήσαν κοινά με τέτοιους 

οργανισμιούς όπως διαφορετικά ενδιαφέροντα, μόρφωση, πολιτισμός και 

γλώσσες και μιά τάση προς ρητορική μάλλον παρά δράση. Αλλά η 

Α.Κ.Ε. είχε ένα επιπλέον πρόβλημα που ευρίσκετο στο δρόμο της 

διεύρυνσης της συλλογικής αυτο-εμπιστοσύνης. Αυτό ήταν το κεντρικό 

παράδοξο της ένωσης Α.Κ.Ε. Από το ένα μέρος η Α.Κ.Ε. εχρειάζετο να 

αναπτύξει την αλληλεγγύη των χωρών της γιά να αποσπάσει τους 

ΐΓερισσότερο ευνοϊκούς όρους από την Κοινότητα στο να 

διαπραγματεύεται και να εφαρμόζει τις Συμβάσεις Λομέ. 

Υποστηρίχτηκε ευρέως ότι μέσω αύξησης του συντονισμού της και της 
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αλληλεγγύης της η Α.Κ.Ε. θα μπορούσε "να επιτύχει μια πλήρη έννοια 

και Coo συνεταιρισμό (partnership) με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα". 

Αλλά, από το άλλο μέρος, η ένωση Α.Κ.Ε. ήταν μόνο ένα μερικά 

επιθυμητό αποτέλεσμα της Συνθήκης Λομέ. 

Η αυξανόμενη ενότητα ήταν μιά αναγκαιότητα γιά την Α.Κ.Ε. 

προκειμένου να επιτύχει παραχωρήσεις από την Ε.O.K. Αλλά, αν και 

ενωμένες, οι χώρες Α.Κ.Ε. δεν μπορούσαν να αποσπάσουν, επι 

παραδείγματι, βοήθεια από τα κράτη-μέλη ,της Κοινότητας περισσότερη 

απ' ό, τ ι. αυτά ήσαν διατεθειμένα να δώσουν ή να υπερνικήσουν τις 

διαφορές μεταξύ βοηθούντος ή βοηθούμενου. Οποιεσδήποτε 

παραχωρήσεις και αν αποκτούσε η ένωση Α.Κ.Ε. από την Ε.O.K. εφόσον 

θα προσπαθούσε να επανορθώσει το ισοζύγιο του "συνεταιρισμού", δεν 

θα μπορούσε να περιωρίσει την επικράτηση της δύναμης της Ε.O.K. 

μέσα στη σχέση. 

Η ένωση Αφρικής-Καραϊβικής~Ειρηνικού ήταν σύμφωνα με πολλές 

εκτιμήσεις ανεπιθύμητη. Ηταν μιά τεχνίτη ένωση η οποία 

εδημιουργήθη από την Κοινότητα. Χωρίς τη σχέση της με την 

Κοινότητα, η Α.Κ.Ε. θα ήταν ένας μη βιώσιμος "ελεφάντινος" 

οργανισμός. Οι θεσμού και η συνεργασία Α.Κ.Ε. ήσαν χρήσιμοι μόνο 

μέσα στην αντίληψη Λομέ. Οσο περισσότερη προσπάθεα και'χρήμα 

επένδυαν οι Α.Κ.Ε. στη- δημιουργία μιας ταυτότητας της ομάδος 

Α.Κ.Ε., τόσο περισσότερο στενά θα εδένοντο στη σχέση Λομέ. Οσο 

περισσότερη συνοχή και αλληλεγγύη επετύγχανε η Α.Κ.Ε., τόσο 

μεγαλύτερα προβλήματα θα αντιμετώπιζαν αν η Ευρω-Αφρικανίκή σχέση 

δ ιελύετο. 

Επομένως, η αλληλεγγύη της Α.Κ.Ε. η οποία ήταν αναγκαία μέσα 

στην αντίληψη της Σύμβασης Λομέ, ήταν επίσης μιά υπενθύμηση της 

νεο-αποικιακής φύσης της σχέσης. Οι Α.Κ.Ε. εχρειάζοντο ενότητα 
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στις συναλλαγές τους με την Κοινότητα, αλλά η ενότητα τους δεν 

μπορούσε να κάνει τη σχέση ίση. Η ενότητα Α.Κ.Ε. είχε το 

ανεπιθύμητο αποτέλεσμα της απόκλισης και της διαίρεσης των Α.Κ.Ε. 

από τις άλλες αναπτυσσόμενες χώρες. Η αλληλεγγύη μεταξύ των Α.Κ.Ε. 

δεν μπορούσε να δημιουργήσει έναν οργανισμό ο οποίος, με την 

απουσία της σχέσης της με την Ε.O.K., θα είχε ένα λόγο να 

υφίσταται. 

Η ένωση των Α.Κ.Ε. ήταν η μόνη απάντηση που οι συνδεόμενες 

χοΟρες i μπορούσαν να φέρουν στο πρόβλημα της άνισης τους σχέσης με 

την Ευρωπαϊκή κοινότητα. Η ένωση Α.Κ.Ε. ήταν μιά ανάγκη 

προκειμένου να κερδίσουν μιά καλύτερη θέση έναντι της Ε.O.K. 

Αλλά, όλως παραδόξως, η ένωση Α.Κ.Ε. μπορούσε μόνο να είναι μιά 

μερική απάντηση στην ανισότητα (inequality) των Α.Κ.Ε. και ήταν 

επίσης μιά απάντηση με ανεπιθύμιητα αποτελέσματα. Δεδομένου της 

προβληματικής φύσης της ενότητας Α.Κ.Ε., δεν αποτελούσε έκπληξη το 

όιι οι Α.Κ.Ε. είχαν οι ίδιες αντικρουόμενες απόψεις γιά την ενδο-

αφρικανική συνεργασία. Οι αμφιβολίες τους γιά την ενότητα των 

Α.Κ. Ε. δεν ήσαν καθαρά κ̂ αι με σα4ΐήνεισ διατυπωμένες, αλλά ήταν 

φανερό ότι στην πράξη οι Α.Κ.Ε. δεν εμπιστευόντουσαν και πολύ το 

ιδανικό της συνεργασίας που αυτές εξέφραζαν και ότι οι προσπάθειες 

τους να προάγουν την ενότητα τους μέσω έργων τέτοιων όπως η 

Τράπεζα των Α.Κ.Ε. γινόντουσαν "με μισή καρδιά". 

(1) "Summary Information of ACP Group
 ;
of States", ACP, Brussels, 

15 Sept., 1979. 

(2) Twitchetti C , A Framework for Development σελ. 107 



J41 

Η "Διακριτική Συνεννόηση" 

Η σύμβαση Λομέ ήταν μια συνεννόηση μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας και της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού, η οττουα 

εμφανίστηκε πολύ διαφορετική απ' ό,τι ήταν. Ηταν μια συντηρητική 

συμμαχία η οποία εφαίνετο προοδευτική και επαναστατική. Ηταν 

επίσης μια υψηλή πολιτική διευθέτηση η οποία εμφανίστηκε πολιτικά 

ουδέτερη. 

Η καλά αναπτυγμένη αντίληψη της μη-πολιτικής συμμαχίας ήταν η 

πλέον εντυπωσιακή συμβολή της Ευρώπης στις Ευρωαφρικανίκές 

σχέσεις. Η ιδέα της Λομέ σαν μιά μέση οδός μεταξύ των 

υπερδυνάμεων, σαν μιά μη-πολιτική ευθυγράμμιση ήταν άκρως 

ελκυστική σε πολλούς Αφρικανούς οι οποίοι επιέζοντο να 

ακολουθήσουν είτε το Σοβιετικό είτε το Αμερικανικό στρατόπεδο. Η 

Λομέ ήταν μία μη-πολιτική συμμαχία, αλλά ήταν περισσότερο 

διακριτική στους πολιτικούς αντικειμενικούς σκοπούς της και 

μεθόδους απ' ό,τι ήσαν οι Αμερικάνικοι ή οι Σοβιετικοί. Η 

Ευρωπαϊκή κοινότητα δεν ήταν ένας ίσος συνέταιρος με τις χώρες 

Α.Κ.Ε., αλλά ήταν ένας περισσότερο ανεκτικός, σε ισχύ λιγότερο 

επικίνδυνος συνέταιρος, απ' ό,τι οι υπερδυνάμεις. 

Ωστόσο, μέσα στη Συνθήκη Λομέ προέκυψαν πολιτικά ζητήματα. 

Μερικά από αυτά αφορούσαν τα αποτελέσματα της περιφερειακής 

πολιτικής της Ευρώπης. Αν και μερικοί ακαδημαϊκοί συγγραφείς και η 

Επιτροπή η ίδια, αρνήθηκαν ότι η Ευρώπη είχε μιά στρατηγική γιά τη 

δημιουργία ενός περιφερειακού μπλοκ, αυτό δεν συνέβαινε. Η Ευρώπη 

ήταν προσεκτική στο να αποκλείσει κράτη, όπως εκείνα στην Ασιατική 

Κοινοπολιτεία και στη Βόρεια Αμερική, τα οποία δεν θεώρησε σαν 

μέρος της "περιοχής" Λομέ. Οπως η Γαλλία, η Ευρώπη έθεσε στο μιπλόκ 
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της' Κοινότητας την Αφρική πρώτα, αλλά επίσης απεδέχθη' τα μικρά 

κράτης της Καραϊβικής και του Ειρηνικού τα οποία ήσαν πρώην 

αποικίες των Κοινοτικών χωρών. Η Κοινότητα ήταν αποφασισμένη στις 

επιδιώξεις της γιά χώρες όπως η Μοζαμβίκη και η Αγκόλα τις οποίες 

ήθελε: να προσθέσει στην διακριτική σφαίρα επίδρασης της. Παρά τις 

κριτικές όιι η Ε.Ο.Κ. δημιουργούσε διαιρέσεις στην Αφρική και στον 

τρίτο κόσμο ενδιαφερόμενη μόνο γιά επιλεγμένες χώρες μέσα στη 

Συνθήκη Λομέ, δεν έδειξε σημεία αλλαγής της προσέγγισης της. 

Επιπλέον από τα προβλήματα γύρω από την περιφερειακή 

στρατηγική της Κοινότητας μιερικά ζητήματα Ανατολής-Δύσης 

συγκρούσθησαν σιη σχέση Λομέ. Αν και η μη-πολιτική εικόνα της 

Σύμβασης την βοήθησε στο να διατηρήσει σχέσεις τόσο με 

καπιταλιστικές όσο και με σοσιαλιστικές αναπτυσσόμενες χώρες, δεν 

ήταν εξ'ολοκλήρου δυνατόν να αποφύγει συγκρούσεις πολιτικής 

φιλοσοφίας. Προέξυψαν ερωτήσεις γύρω από την δυνατή εφαρμογή του 

δόγματος Hallstein γιά την Τανζανία και την μετέπειτα επιμονή της 

Δυτικής Γερμανίας πάνω στην πρόταση του Βερολίνου που υπήρξε ένα 

εμπόδιο τουλάχιστον προσωρινά γιά την είσοδο της Αγκόλα και της 

Μοζαμβίκης στη Λομέ. Ωστόσο αυτά τα θέματα δεν έγιναν κύρια 

ζητήματα διαίρεσης στη Συνθήκη και ο προ-δυτικός Κοινοτικός 

προσανατολισμός δεν ετάραξε τόσο πολύ την επιδίωξη της καταφανώς 

μη πολιτικής ανάπτυξης της. 

Το ζήτημα της διαφύλαξης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 

Σύμβαση Λομέ ήταν ένα ιδιαίτερα δύσκολο πρόβλημα γιά την Ε.O.K. 

Αν και οι Α.Κ.Ε. σιωπηρά δέχθηκαν τις ενέργειες της Ε.O.K. στην 

περικοπή της βοήθειας σε καταπιεστικά καθεστώτα όπως του Idi Amin, 

δεν ήσαν πρόθυμες στο να δώσουν στην Ε.O.K. επίσημη δύναμη προς 

αυτή την κατεύθυνση. Αντιστάθησαν επιτυχώς στην ενσωμάτωση μιας 
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απόφασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λομέ II, υποστηρίζοντας 

ori. ήταν ακατάλληλη γιά την οικονομική φΰση της συμφωνίας, ότι μιά 

τέτοια δήλωση ήταν πλεονάζουσα και ότι μπορούσε να χρησιμοποιηθεί 

γιά να επεμβαίνει στις υποθέσεις των Α.Κ.Ε. ενώ αγνοούσε -την 

ευθύνη της Ε.O.K. γιά τα προβλήματα των ανθρώπινων δικαιωμιάτων της 

Νότιας Αφρικής και της παγκόσμιας φτώχειας. 

Κατά τη Λομέ III, η Ε.O.K. πέτυχε την καταχώρηση μιας 

πρότασης γιά τα ανθρώπινα δικαιώματα, η οποία μνημόνευε το 

δικαίωμα των ανθρώπων στην προστασία του νόμου και την απόφαση των 

υπογραφόντων να εργαστούν γιά -την εξόντωση του apartheid. Παρά την 

απόφαση αυτή παρέμειναν πρακτικά προβλήματα στην Ε.O.K. γιά τη 

διακοπή της βοήθειας σε μη επιθυμητά καθεστώτα των Α.Κ.Ε., καθώς 

και η επίδραση της Κοινότητας να σπάσει τους δεσμούς της με τη 

Νότια Αφρική. 

Γιά εκείνους που αμφισβήτησαν ότι η Σύμβαση Λομέ ήταν 

ο,τιδήποτε περισσότερο παρά ένα ιστορικό ατύχημα, ήταν δυνατόν να 

δείξουν ιις ομοιότητες στις Κοινοτικές και τις Γαλλικές πολιτικές. 

Η προτεραιότητα που δόθηκε στην Αφρική, το ενδιαφέρον στα ορυκτά 

της Αφρικής, η προθυμία να διαπραγματευθεί με τα διάφορα πολιτικά 

καθεστώτα και η παρουσίαση ενός τρίτου δρόμου με την Ανατολή ήσαν 

κοινά σε αμφότερους. 

Καθώς η Γαλλία διατήρησε τη σφαίρα επιρροής της στην Αφρική, 

η Σύμβαση Λομέ έκανε το ίδιο. Στηρίχτηκε στα χαρακτηριστικά της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας - την έλλειψη ενός αποικιακού παρελθόντος, 

τους πόρους της στην χρηματοδοτική βοήθεια και τις εμπορικές 

ευκαιρίες, την έλλειψη οπλισμών και περιεκτικής εξωτερικής 

πολιτικής - γιά να αναπτύξει μιά μοναδική (unique) διακριτική 

συμμαχία με την Α.Κ.Ε. 
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Αυτή η "διακριτική συζήτηση" αντιμετωπίσθη με υποψία από τη 

Σοβιετική Ενωση: που επιδέξια απέφυγε τη διαμάχη με τις Ηνωμένες 

Πολιτείες. Ενώ προς την Ευρώπη της Αφρικής προσωπαογραφήθηκε σαν 

μιά εναλλαγή στην επιρροή των Η.Π.Α., στην Ευρώπη της Αμερικής 

παρουσίασε τις πολιτικές της σαν συμπληρωματικές προς εκείνες των 

Ηνωμένων Πολιτειών. 

Η περιοχή στην οποία οι μελλοντικές διαμάχες μεταξύ της 

Κοινότητας και των Η.Π.Α. θα εφαίνετο περισσότερο πιθανή είναι η 

περιοχή της Καραϊβικής-Λατινικής Αμερικής. Οι διαφορές γιά την 

Grenada· επεξήγησαν τις πολιτικές διαμάχες μεταξά των Η.Π.Α. και 

της Ε.O.K. Ενθαρρυνόμενη από τους Λατινο-Αμερικάνους, η Ε.O.K. 

έχει πρόσφατα ένά ενεργό ενδιαφέρον γι'αυτήν την περιοχή. Παρά τη 

σύνδεσηΛομέ οι σχέσεις της Ε.O.K. με τη Λατινική Αμερική δεν 

οφελήθησαν: από την παράδοση μιας κλειστής σχέσης ή μιιάς απολιτικής 

εικόνας. Επομένως, οι αυξανόμενες σχέσεις της Ε.O.K. με τη 

Λατινική Αμερική μπορούσαν να προκαλέσουν το παραδοσιακό σύστημα 

της Ευρωπαϊκής διμερούς κατάστασης (Continental bilateralism) -

την Ευρώπη με τη σφαίρα επιρροής της στην Αφρική και τις Η.Π.Α. με 

τη Λατινική Αμιερική. 

Η συνθήκη LOME και ο νεοαποι κισμός 

Η μελέτη της σχέσης LOME οδήγησε στο συμπέρασμα ότι 

θεμελιώθηκε πάνω σε πολιτικούς σκοπούς - κυρίως εκείνων της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Ωστόσο παρουσιάστηκε από την Κοινότητα σαν 

πολιτικά ουδέτερη και έτσι μπορεί να on "-' ασν "διακριτική 

επικοινωνία μεταξύ κρατών" . Η σχέση Ε. O.K. -Α. Κ. £,. ήταν βαθιά 

Ριζωμένη στρ αποικιακό παρελθόν, στη θεωρία της Ευρω-Αφρικανίκής 
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σχέσης και της αποικιακής πολιτικής. Αυτή παρέμεινε η αιτία παρά 

την υπηρεσιακή της μεταβολή στα 1975 σε "συνεργασία". 

0 αρχηγός της Ghana, Nkrumah, ήταν ιδιαίτερα εμφατικός στις 

κριτικές του, του νεο-αποκισμού που είδε σαν δόλια εκδηλούμενο 

διαμέσου των Δυτικών σχέσεων με την Αφρική. Η ουσία του νεο-

αποικισμού "ο Nkrumah έγραψε, ότι είναι το Κράτος που εξαρτάται 

από αυτό, στη θεωρία, είναι ανεξάρτητο και έχει όλα τα εξωτερικά 

στολίδια της διεθνής ηγεμονίας. Στην πραγματικότητα το οικονομικό 

του σύστημα και έτσι ο πολιτικός του τρόπος κατευθύνεται από την 

έξω πλευρά..;". 0 Νεο-αποικισμός είναι επίσης ο πιο άσχημος τύπος 

του ιμιπεριαλ ισμού. Γιά εκείνους που τον εφαρμόζουν, σημαίνει 

εξουσία χωρίς υπευθυνότητα και γιά εκείνους που υποφέρουν από 

αυτό, σημαίνει εκμετάλλευση χωρίς θεραπεία (1). Από αυτή την άποψη 

ο δεσποτισμός ενός δήθεν ανεξάρτητου κράτους από ένα άλλο μπορούσε 

να συμπληρωθεί διαμέσου του στρατιωτικού, οικονομικού και 

νομισματικού ελέγχου ή με το να ελέγχει τους πολιτικούς υπαλλήλους 

"κλειδιά". Οι δυνάμεις των νεο-απικ ιστών αναζήτησαν να μοιράσουν, 

να εκμεταλλευτούν και να κάνουν πάμφτωχες τις αναπτυσσόμενες 

χώρες., 
ι 

Σύμφωνα με την άποψη του Nkrumah η Σύμβαση Yaounde ήταν ο 

νεο-αποιkισμός στην πράξη. Ηταν μιά επέκταση της πλάγιας 

κυριαρχίας της πολιτικής ίου αποίκου. Οπως ακριβώς η συνθήκη του 

Βερολίνου στα 1885 ήταν ο πρόλογος στον αποικισμό στην Αφρική, η 

συνθήκη της Ρώμης έδωσε το σήμα της αρχής του νεο-αποικισμού. Η 

σύνδεση ήταν "ένα καινούργιο σύστημα συλλογικού αποικισμού που θα 

γίνει ισχυρότερο και πιό επικίνδυνο απ' ό,τι τα παλιά κακά που 

εμείς αγωνιζόμαστε να ξεκαθαρίσουμε" (2). Οι κριτικές του Nkrumah 

για τους οργανισμούς που προμηθεύουν την Ευρώπη με φτηνές πρώτες 
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ύλες ενώ εμποδίζουν την οικονομική ανάπτυξη της Αφρικής και την 

ενότητα, έχουν σαν παραδεCνματα τέτοιες χώρες όπως η Γουινέα και η 

Ταγκανίκα. Οι κατηγορίες για τον νεο-αποικισμό χαρακτήρισαν σε 

μεγάλο βαθμό τις συζητήσεις στην διεθνή αγορά στις αρχές του 1960 

(3). 

0 Νεο-αποικισμός είναι δύσκολο να ορισθεί ακριβώς. Οπως ο 

"ιμπεριαλισμός", χρησιμοποιήθηκε σαν ένας γενικός όρος δημόσιας 

περιφρόνησης γιά να καλύψει μιά ποικιλία από πολιτικά και 

οικονομικά λάθη (4). Αναφέρεται στη γενική απογοήτευση μεταξύ των 

πρόσφατα ανεξάρτητων κρατών που δεν ήταν ικανά να ξεφύγουν από την 

πολιτική, οικονομική και κάποιες φορές στρατιωτική κυριαρχία ή 

επιρροή των αναπτυγμένων χωρών. Νεο-αποι κισμός σήμαινε ότι η παλιά 

εξάρτηση από τις μητροπόλεις δεν είχε εξαφανιστεί, σε αντίθεση με 

Γη φιλοδοξία των αρχηγών ίου Τρίτου Κόσμου. Με τους όρους της 

Αφρικής αυτό σημαίνει ό π , όπως ο William Zartman έθεσε αυτό, η 

Αφρική ήταν ένα εξαρτημένο κρατικό σύστημα στο οποίο οι χώρες 

είχαν λίγη δύναμη να επηρεάσουν τις αποφάσεις των άλλων κρατών 

μέσα ή έξω από την Ηπειρο, ενώ οι αποφάσεις των έξω κρατών 

μπορούσαν βαθιά να επηρεάσουν την Αφρική (5). 

Από τις ημέρες της ακμής στο τέλος του 1950 και 1960 λίγες 

κατηγορίες γιά τον νεοαποικισμό έχουν παρουσιαστεί. Μέχρι το 1980, 

αρχηγοί του τρίτου κόσμου τέτοιος όπως ο Γενικός Γραμιματείας 

(secretary-general) της κοινοπολιτείας Ramphai καλούνται γιά ένα 

τέλος στην αντιπαραγωγικότητα, στις τακτικές αντιμετώπισης από 

τους Νότιους στις συμφωνίες τους με τους Βόρειους και σε μιά 

αυξημένη στάση συνεργασίας (6). Ενα κύριο άρθρο στους Times στα 

1983 διακήρυξε ότι με πολιτικούς όρους ο αντι-αποικισμός ήταν "μία 

εξαντλημένη δύναμη" (7). 

.4 
ir 

\ 

* ί 
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Η χρήση του όρου "νεο-αττοι κ ισμός" έχει. ελαττωθεί σε 

δημοτικότητα στους διεθνείς διάλογους και οι πρόσφατες κατηγορίες 

yia τον "νεο-αποικισμό που ακολούθησαν από πολύ κοντά την Ευρω-

Αφρικανική Σύνδεση (EuroAfrican Association)", τώρα πολύ σπάνια 

y ίνονται. 

Ωστόσο, το επίθετο "νεο-αποι κιακός" μπορεί ακόμη να 

εφαρμοσθεί στις συνθήκες LOME, όχι σ' αυτή την περίπτωση σαν όρος 

με κακή χρήση, αλλά γιά να δείξει κάποια από τα χαρακτηριστικά των 

συνθηκών αυτιόν. 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή (Commission) και μερικοί ανεξάρτητοι 

τταρατηρητές όπως η Carol Cosgxove Twi tchett επέμειναν ότι η σχέση 

Lome δεν ήταν μία νεο-αποι κιακή. Οκτώ λόγοι γιά αυτή την άποψη που 

υποστηρίχτηκαν σε διαφορετικά χρονικά διαστήματα από διάφορες 

εξουσίες (authorities), αναφέρονται παρακάτω. 

Αυτοί ακολουθούνται από μία περίληψη των κύριων λόγων γιά να 

καταλήξουν στο συμπέρασμα ότι η "διακριτκή επικοινωνία" της 

Ευρωπαϊκής Κοινότηξας υπήρξε μία σχέση νεο-αποικιακή. 1. Η σχέση 

LOME δεν υπήρξε νέο-αποι κιακή γιατί από την αρχή επιδιώχθηκε από 

τους Εταίρους της Yaounde (Yaounde Associates). 

Αυτή η άποψη υποστηρίχθηκε από την Carol Twitchett, η οποία' 

πραγματεύτηκε, "Με το να συγκατατεθεί προς τις απαιτήσεις των 

Εταίρων γιά διατήρηση της σύνδεσης (association), δυσκόλεψε την 

Κοινότητα στο να αρχίσει μία πορεία του νεο-αποικισμού" (6). 

Σύμφωνα με αυτή την άποψη, η σχέση Λομέ δεν υπήρξε νεο-αποικιακή 

γιατί οι αναπτυσσόμενες χώρες ήταν ελεύθερες να διαλέξουν να 

Υίνουν μέλη ή να απορρίψουν αυτή. 

0 νεο-αποι κ ισμιός της Κοινότητας μπορεί να βρεί ίχνη πίσω στην 

συνθήκη της Ρώμης στην οποία οι εξαρτήσεις των μελών-κρατών, με 
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την υποκίνηση της Γαλλίας οργανώνονται σε μια "σύνδεση" 

(association). Το γεγονός ότι οι Εταίροι (Associates) επιθυμούσαν 

να συνεχίσουν τη σύνδεση, έδειξε την αδυναμία τους και την 

εξάρτηση από την Ευρώπη και την έλλειψη αυτού που ότι ο Sekou 

Toure ονόμασε εμιπιστοσύνη. Αυτό επίσης απέδειξε την παραδοχή της 

ιδέας τ ης Ευρο-Αφρικής από αρχηγούς όπως ο Senghor. 

Με την λογική ότι οι μετά-ανεξάρτητες οργανώσεις ήταν 

συνέχειες μιας πολιτικής που αρχικά επιβλήθηκε στους ειαίρους από 

τους πρώτους αποικιακούς κυβερνήτες χωρίς καμιά συνδιάσκευψη, 

αυτές ήταν νεο-αποι κιακές. Η θέση των αναπτυσσόμενων (developing) 

χωρών στις συνθήκες Yaounde και Lome ήταν ακόμη κατώτερη με εκείνη 

των Ευρωπαϊκών χωρών όπως είχε συμιβεί στη σύνδεση της Συνθήκης της 

Ρώμης
:
 (Treaty of Rome Association). 

Η Ευρω-Αφρικάνικη σχέση ήταν νεο-αποι κιακή γιατί έδειξε 

κυρίως όχι την ελευθερία που οι αναπτυσσόμενες χώρες είχαν ως προς 

αυτή, αλλά τη συνεχιζόμενη εξάρτηση των πρώτων αποικιών από την 

Ευρώπη. Γιά τις υπόλοιπες εξαρτήσεις των κρατών-μελών της Ε.O.K. 

τις χώρες του εξωτερικού και εδάφη (OCT) που έγιναν μέλη της 

Yaounde και αργότερα της Συνθήκης Lome με τις αποφάσεις των 

Υπουργών του Συμβουλίου της Ε.O.K., η σχέση ήταν ακόμη αποικιακή. 

2. Η Ε.O.K. δεν ήταν μιά υπερδύναμη ικανή γιά να εφαρμόσει νεο-

αποικιστικές πολιτικές 

Υπάρχουν δυο πλευρές αυτής της άποψης. 

1) Υποστηρίχτηκε από τον πρώην Επίτροπο της Ε.O.K. τον Cheysson 

και άλλους, ότι η Ε.O.K. δεν είχε στρατιωτική δύναμη και ως εκ 

τούτου δεν μπορούσε να ασκήσει κυριαρχία πάνω στους "εταίρους" 
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της. Ωστόσο, η θεωρία του νεο-αποικισμού δεν περιόρισε την 

κυριαρχία σε στρατιωτικά μέσα, και έτσι το πολιτικό καθεστώς της 

Κοινότητας δεν απέκλεισε την ικανότητα της να εφαρμόζει νεο-

αποι κισμό. 

2) Η δεύτερη άποψη αυτού του επιχειρήματος ήταν ότι τα Κράτη 

(States) της Κοινότητας, διαφορετικά από τις υπερδυνάμιε ι ς, δεν 

είχα,ν μιά συναφή πολιτική προς τον Τρίτο κόσμο (9). Δεν ήταν 

αρκετά ενωμένα να παρουσιάσουν και να εφαρμόσουν μιά κοινή, νεο-

αποικιακή πολιτική. Ωστόσο, όπως η μελέτη των ομοιοτήτων μεταξύ 

Ε.O.K. και Γαλλικής πολιτικής έχει αποκαλύψει, οι εσωτερικές 

διαφορές της δεν εμποδίζουν την Ε.O.K. από το να έχει μιά 

ορισμένη αν και διακριτική πολιτική προς την Α.Κ.Ε. 

3. Η Ευρωπαϊκή Κοινό ιητα σαν Κοινότητα δεν είχε αποικιακή 

ιστορία. Αρκετά από τα κράτη-μιέλη της όπως η Ιρλανδία, και η 

Δανία και η Γερμανία μετά rov lo παγκόσμιο πόλεμο δεν είχαν 

Αφρικανικές αποικίες. Μερικές από αυτές που υπόγραψαν τη LOME 

όπως η Αιθιοπία, δεν υπήρξαν επίσημα αποικίες. Αλλα κράτη της 

Α.Κ.Ε. όπως η Ισημερινή Γουϊνέα δεν υπήρξαν πρώην αποικίες 

των κρατών μελών. 

Δηλώνοντας ότι η Κοινότητα δεν είχε αποικιακή ιστορία 

παραβλέπει το 4ο μέρος της Συνθήκης της Ρώμης και της 

συνεχιζόμενης σύνδεσης του OCT. Αν και κάποιες από τις Α.Κ.Ε. δεν 

ήταν παλαιότερα αποικίες των κρατών της Ε.Ο.Κ. ωστόσο οι πιό 

πολλές απ' αυτές ήταν. Οι θεωρητικοί του νεο-αποικισμού όπως ο 

Nkrumah παραδέχτηκαν ότι οι εξαρτήσεις ίσως αλλάξουν από το να 

είναινεο-αποικίες της Γαλλίας ή της Βρεττανίας σε εκείνες άλλου 
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κράτους (σ'αυτή την περίπτωση σ' ένα σύνολο κρατών). 

Η πιό μεγάλη αλλαγή στη Σύνδεση η προσθήκη της Κοινοπολιτείας 

Α.Κ.Ε. στα 1975, προκλήθηκε από την είσοδο στην Ε.O.K. της πρώην 

αποικιακής δύναμιης. Αν και κάποιοι από τους συμμετέχοντες δεν ήταν 

απευθείας συνδεμένοι με αποικιακούς δεσμούς, το γενικό πνεύμα πίσω 

από τη Yaounde και τη Lome ήταν να διατηρήσουν και να επεκτείνουν 

τις σχέσεις που ο αποικισμός είχε θεμελιώσει. 

if. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δεν ακολούθησε την νεο-αποι κ ιστ ι κή 

πολιτική του "διαιρώ και κυβερνώ". Ενεθάρρυνε τη συνεργασία 

ανάμεσα στην Α.Κ.Ε. σε κάθε επίπεδο και την δημιουργία 

τελωνειακών ενώσεων. 

ι 

Αν και η Κοινότητα γενικά καλλιέργησε και διευκόλυνε την 

συνεργασία ανάμεσα στα Κράτη της Α.Κ.Ε., η πολιτική της ήταν 

διαιρετική όσον αφορά της αναπτυσσόμενες χώρες σαν μιά ομάδα. 

Αυτό έγινε ιδιαίτερα φανερό στις πρώτες μέρες της σύνδεσης όταν τα 

Γαλλόφωνα και Αγγλόφωνα Αφρικανικά κράτη φιλονικούσαν για τις 

προτιμήσεις στο εμιπόριο της Κοινότητας με τους Εταίρους. Ηταν 

επίσης σημαντική η στιγμή όταν η Α.Κ.Ε: αντέκρουσε την Κοινότητα 

επεκτείνοντας τις εμπορικές προτιμήσεις της γιά όλες τις 

αναπτυσσόμενες χώρες κάτω από το Γενικευμένο Σύστημα Προτιμήσεων 

(GSP) (10). 

Σε μερικές περιπτιΟσεις παρατηρήθηκε ότι η Κοινότητα ασκούσε 

διαιρετικές τακτικές. Στις διαπραγματεύσεις της LOME II, η Ε.O.K. 

δεν δίστασε να πλησιάσει τις χώρες Α.Κ.Ε. ατομικά, με σκοπό να τις 

πείσει στη δική της άποψη. Υπάλληλοι της επιτροπής, όπως ένας 

ανώτερος διπλωμάτης της Κοινοπολιτείας παρατήρησε, θα ασκούσαν 
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κριτική για χώρες της Καραϊβικής (Caribbean) και του Ειρηνικού που 

ανήκουν στην Α.Κ.Ε. όταν μιλούσαν στις Αφρικανικές με σκοπό να 

δημιουργήσουν μία αίσθηση συμφερόντων της Κοινότητας μεταξύ της 

Ε.O.K. και των Αφρικανών μάλλον παρά ανάμεσα στην Α.Κ.Ε. 

0 Carol Cosgrove Twitchett κατέληξε στο συμπέρασμα ότι "Από 

την υπογραφή της Συνθήκης Lome, ωστόσο, και τα αγγλόφωνα και τα 

γαλλόφωνα Aq)piKaviKÓ Κράτη συνδέθηκαν με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, 

έτσι η ερώτηση του διαιρετικού κτυπήματος της Σύνδεσης Yaounde δεν 

είναι κατάλληλη και δεν έχει συνέχεια τώρα". Ακόμη και αν η 

Συνθήκη LOME απέκλεισε τη μεγάλη διαίρεση μεταξύ των Γαλλόφωνων, 

Αγγλόφωνων χωρών στην Αφρική, η περιφερειακή πολιτική της 

Κοινότητας ti του τεμαχισμού, συνέχισε να διαιρεί τις χώρες της 

Α.Κ.Ε. από την Βόρεια Αφρική, την Ασία και τις Λατινοαμερικανικές 

λιγότερο αναπτυγμένες χώρες (12). 

5. Η Συνθήκη LOME δεν! ήταν νεο-απο ι κ ιακή διότι οδήγησε σε 

κλιμιακωτή αδυναμία των δεσμών ανάμεσα στις πρώην μητροπόλεις 

και στις πρώην αποικίες. 

Αυτή η θέση υποστηρίχτηκε από τον William Zartam στο άρθρο 

του "Ευρώπη και Αφρική: Αποαποικιοποίηση ή ανεξαρτησία" (13): "Η 

θεωρία της αποικιοποίησης" που ο καθηγητής Zartman ανέπτυξε, 

υποστήριξε ότι η Συνθήκη LOME ήταν ένα ενδιάμεσο στάδιο στην πλήρη 

απο-αποικιοποίηση. Η Συνθήκη αντικατέστησε τις παλιές διμερείς 

αποικιακές σχέσεις με την ανάμειξη περισσοτέρων συμμετεχόντων. Με 

την ενδυνάμωση των Αφρικανικών οικονομιών και κρατών, η Συνθήκη 

τις βοήθησε βαθμηδόν να αναλάβουν π ς δικές τους υποθέσεις. Η 

αντικατάσταση των διμερών σχέσεων από σχέσεις με την Κοινότητα σαν 

Μία ολότητα σήμαινε εξασθένιση των δεσμών μεταξύ των πρώην 
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μητροπόλεων και των πρώην αποικιών. Η Σύμβαση Λομέ ήταν έτσι ένα 

φυσικό στάδιο στην πορεία του απο-αποικισμού. 

Αυτή η αισιόδοξη άποψη της Συνθήκης δεν έλαβε υπόψη της τις 

δυνάμεις μέσα στην Συνθήκη που υποκινούσαν τη συνεχή ανεξαρτησία 

νων αποικιών και των πρώην αποικιών πάνω στις μητροπόλεις. Η 

ανάμειξη πολλών συμμετεχόντων κυρίως ήταν φανερή στις οικονομικές 

σχέσεις καθώς η Α.Κ.Ε. διεύρυνε τις εμπορικές της σχέσεις και 

μείωσε την ανεξαρτησία σε μία Ευρωπαϊκή εμπορική συνέταιρο. Και 

όμως οι εμπορικές προτιμιήσεις και η βοήθεια της Συνθήκης LOME δεν 

ελευθέρωσαν την Α.Κ.Ε. από την οικονομική εξάρτηση και την 

υπανάπτ υξη. 

Με πολιτικούς όρους υπήρχε ακόμη λιγότερη ανάμειξη πολλών 

συμμετεχόντων. Μέσα στην Συνθήκη οι πρότερες αποικιακές δυνάμεις 

διατήρησαν ειδικούς δεσμούς με τις πρώην εξαρτούμενες χώρες 

(dependencies). Οι πρώην αποικιακές δυνάμεις ενεργούσαν σαν 

πρόμαχοι των συμιφερόντων των παλαιοτέρων αποικιών. Ετσι, μέσα στην 

Επιτροπή EDF οι αντιπροσωπείες προσπάθησαν να κάνουν σίγουρο ότι 

τα σχέδια στους πελάτες τους των αναπτυσσόμενων χωρών 

επικυρώθηκαν. Περιπτώσεις όπου γιά παράδειγμα η Βρεττανία, που 

ψήφισε γιά τεχνικά ζητήματα ενάντια σε μία μελέτη μ' ένα γαλλόφωνο 

Αφρικανικό κράτος θίχτηκε βαθειά από τη Γαλλία. 

Αυτή η σχέση προστασίας επίσης υπήρχε με σεβασμό προς τις 

προστατευόμενες περιοχές που συμιπερι λαμβαί νονται κάτω από την 

LOME. : Αν και τα έργα (projects) στις προστατευόμενες περιοχές που 

οι χώρες έπρεπε να προμηθεύουν από τον EDF συζητήθηκαν από όλα τα 

κράτη-μέλη της Ε.O.K., υπήρξαν αρχικά το ενδιαφέρον της αποικιακής 

δύναμης. Οπως ένας διπλωμάτης παρατήρησε, η χώρα του δεν θα είναι 
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τόσο ευγενική προς το τόσο μεγάλο ενδιαφέρον· ή ανάμειξη από τα 

άλλα κράτη της Ε.O.K. στα έργα μέσα στις εξαρτήσεις της. 

Δυναμικά μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προσδοκούσαν να 

χρησιμοποιήσουν την δύναμη της προστασίας τους γιά λογαριασμό των 

παλαιότερων αποικιών. Η Πορτογαλλία, γιά παράδειγμα, 

προγραμματίστηκε να γίνει μέλος της Ε.O.K. στα 1986 και ήθελε να 

ενεργεί σαν μιά μεσολαβήτρια ανάμεσα στην Κοινότητα και τα 

"Lusophone" Αφρικανικά Κράτη (ΙΑ). 

Αυτή η προστασία που ασκήθηκε από τους πρώην αποίκους από 

μέρους των πρώην αποικιών μέσα στη σχέση LOME, μπορούσε να γίνει η 

αιτία γιά μελλοντική προστριβή, ιδιαίτερα αφού η Ισπανία και η 

Πορτογαλία εισήλθαν στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Η Ισπανία κυρίως 

ενδιαφερόταν γιά τους αναπτυσσόμενους Γαλλικούς δεσμούς με την 

πρώτη της αποικία, την Ισημερινή Γουϊνέα (Equatorial Giuinea) και 
ι 

1 

η Πορτογαλλία ίσως προσπαθήσει να περιορίσει την επιρροή με τις 

πρώην αποικίες τις κερδισμένες από τα άλλα κράτη-μέλη της Ε.O.K. 

διά μέσου της Συνθήκης LOME (15). 

Ετσι, η πολυπλευροποίηση των σχέσεων, ο πλήρης απο-αποικιόμός 

που προβλέφτηκε από τον καθηγητή Zartman και άλλους, έπρεπε να 

εκπληρωθούν διαμέσου της σχέσης Lome. Αντ' αυτού, η εξάρτηση από 

την προστασία των πρώην αποικιακών δυνάμεων παραμένει ένα 

χαρακτηριστικό γνώρισμα της σύνδεσης Λομέ. 

6. Η Συνθήκη LOME δεν ήταν νεο-αποικιακή γιατί έδωσε σημαντικά 

οικονομικά οφέλη στις χώρες της Α.Κ.Ε. 

Σύμφωνα με αυτό το επιχείρημα, η συνθήκη LOME δεν 

εκμεταλλεύτηκε την Α.Κ.Ε. αλλά ενεθάρρυνε την οικονομική της 
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ανάπτυξη. Καμμία υπόνοια γιά τον νεο-αποικισμό δεν θεμελιώθηκε 

διότι η Λομέ ακόμη κατήργησε τις αντίθετες προτιμήσεις, 

επιτρέποντας στην Α.Κ.Ε. να λάβει μονόπλευρες εμπορικές 

προτιμήσεις καθώς επίσης οικονομική και STABEX. 

Σε απάντηση αυτών των σημείων, η περιορισμένη αξία του 

εμπορίου LOME και οι παραχωρήσεις βοήθειας μπορούν να αναφερθούν. 

Οι προτιμήσεις Λομέ δόθηκαν σε οικονομίες που σε μεγάλο βαθμό ήσαν 

ανίκανες να επωφεληθούν πληροίς από αυτές και όπου επωφελήθηκαν η 

Κοινότητα έθεσε περιορισμούς, όπως στην περίπτωση των υφασμάτων. 

Η οικονομική βοήθεια από μόνη της μπορούσε να θεωρηθεί να έχει 

πέσει σε αξία στην πράξη, κατά τους κυριότερους όρους από την 

Yaunde II. 

Οι εμπορικές προτιμήσεις κάτω από την προστασία της LOME δεν 

ήταν τόσο πολύ μεγαλύτερες από αυτές που προσφέρθησαν σε όλες τις 

λιγότερο, αναπτυγμένες χώρες κάτω από το Γενικευμένο Σύστημα των 

προτιμήσεων (Generalised System) που διευθύνονταν από την Ε.O.K. 

Το σύστημα STABEX που πάρα πολύ χειροκροτήθηκε και που τόσο πολύ 

είχε τα μειονεκτήματα του στην αυθαίρετη εφαρμογή, περιόρισε τα 

κεφάλαια και τα πιθανά οικονομικά αποτελέσματα της αποθαρρυντικής 

γεωργικής διαφοροποίησης ή εκβιομηχανοποίησης. Οι προσπάθειες της 

Κοινότητας να βοηθήσει την βιομηχανική ανάπτυξη της Α.Κ.Ε. 

διαμέσου του Κέντρου για Βιομηχανική Ανάπτυξη ευρέως θεωρήθηκε σαν 

ελάχιστη. 

Η Κοινότητα, με το να θέσει υψηλότερους δασμούς πάνω στα 

βιομηχανοποιημένα προϊόντα περισσότερο παρά στα πρωτεύοντα, 

προσπάθησε να προάγει τις χώρες Α.Κ.Ε. που ήσαν προμηθευτές πρώτων 

υλών και που αυτή θεώρησε σαν απαραίτητους προς την Ευρωπαϊκή 
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βιομηχανι κ ή παραγωγή. Η βοήθεια ανάπτυξης της Ε.O.K. δεν ήταν 

αιτία για να αλλάξει τον άνισο διεθνή καταμερισμό εργασίας ανάμεσα 

στις φτωχές χώρες που παράγουν πρωτεύοντα προϊόντα και στα πλούσια 

βιομηχανοποιημένα έθνη (16). Πάνω από δυο δεκαετίες σύνδεσης με 

την Ευρώπη απέτυχαν οποιαδήποτε μεγάλη επίδραση στα μεγαλύτερα 

προβλήματα ανάπτυξης της Αφρικής. 

Η βοήθεια και οι εμπορικές παραχωρήσεις της Συνθήκης LOME δεν 

άλλαξαν την βασικά νεο-αποικιακή ίδρυση της διακριτικής 

επικοινωνίας, η οποία προσπάθησε να κάνει τη σχέση ελκυστική και 

περισσότερο οικονομικά χρήσιμη προς την Α.Κ.Ε. Κάτω από το φως του 

ενδιαφέροντος της Κοινότητας να καλλιεργήσει σε όχι ανταγωνιστικές 

κατευθύνσεις την κοινιονική και οικονομική ανάπτηξη της Α.Κ.Ε., να 

προμηθεύσε ι , ό, τ ι, ο πρώην Επίτροπος Cheysson περιέγραψε σαν 

αρρώστεια και επίδομα ανεργείας γιά την Α.Κ.Ε., η σχέση της 

Κοινότητας με αυτές τις αναπτυσσόμενες χώρες μπορούσε να ονομασθεί 

νεοαποι κισμός ευημερίας (welfare). 

0 νεο-αποικισμός της ευημερίας προσπάθησε να μαλακώσει τις 

σκληρότερες πλευρές της σχέσης Α.Κ.Ε.-Ε.0.Κ. Διαφορετική από την 

σχέση, δέχτηκε την αρχή της ισότητας των εξαρτημένων κρατών. 0 

νεο-αποικισμός της ευημερίας προσπάθησε - διαμέσου της βοήθειας, 

τις εμπορικές προτιμήσεις και τη STABEX - να ελαφρώσει τις 

συνθήκες της φτώχιας και της οικονομικής αθλιότητας της Α.Κ.Ε. 

Αυτή υπονοούσε την εκ νέου κατασκευή των διεθνών οικονομικών 

συστημάτων χωρίς να δεσμεύονται ο' αυτά. Σε σύγκριση με το παλιό 

αποικιακό σύστημα, ο νεο-αποικισμός της ευμερίας ήταν 

προοδευτικός, αλλά ήταν μακριά από μία ίση συνεργασία. 
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7. Η Συνθήκη LOME δεν ήταν νεο-αποικιακή διότι οι Κυβερνήσεις 

των Α.Κ.Ε. και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή είπαν ότι δεν ισχύει αυτό 

(17) 

Επειδή ο νεο-αποικισμός είναι ένας όρος γενικά κακώς 

χρησιμοποιημένος δεν δημιιουργεί έκπληξη το γεγονός ότι ομάδες που 

ανήκουν στην Συνθήκη LOME θα αρνούνταν την εφαρμοσιμότητά του στη 

Συνθήκη. Η Α.Κ.Ε. και η Ε.O.K. κατέβαλαν προσπάθειες να 

απομακρυνθούν από τον αποικισμό. Κατέβαλαν ειδικές προσπάθειες να 

εγκαταλείψουν όρους τέτοιους όπως η "Σύνδεση" (Association) που 

είχε αποικιακούς υπαινιγμούς. Παρ' όλα αυτά, πολλοί διπλωμάτες της 

Α.Κ.Ε., διπλωμάτες της Ε.O.K. και υπάλληλοι της Κοινότητας έχουν 

προσωπικά αναγνωρίσει την νεο-αποι κιακή φύση της Συνθήκης. 

Ö. . 0 ρόλος του απεσταλμένου της Ε.O.K. δεν ήταν νεο-αποι κιακός. 

0 Dr. David Wall υποστήριξε ότι ο ρόλος του απεσταλμένου της 

Ε.O.K. σαν μόνιμου αντιπροσώπου της Επιτροπής (Commission) στις 

χώρες εγκατέστησε τον νεο-αποικισμό. Καμμία άλλη υπηρεσία βοήθειας 

δεν ένοτωσε εξαναγκασμένη να κρατήσ'ει ένα τοπικό επιθεωρητή στις 

χώρες όπου είχε προϊόντα (18). 

Ωστόσο η ίδια η Α.Κ.Ε. δεν ήταν αντίθετη προς το ρόλο του 

απεσταλμένου της Ε.O.K. Οι χώρες της Α.Κ.Ε. προτίμησαν να 

εξυψώσουν το ρόλο του απεσταλμένου με το να επιταχύνουν απαιτήσεις 

τους και αναφορές στην γραφειοκρατία των Βρυξελλών (19). Επειδή η 

Α.Κ.Ε. δέχτηκε την πρακτική αξία του απεσταλμένου, ήταν πιο εύκολο 

να εξηγήσει τον συμβολικό μάλλον παρά τεχνικό του ρόλο σαν νεο-

αποι κιακό. 

/ 
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Οπως έχει σημειωθεί επί πλέον αυτού του πρακτικού ρόλου στο 

να επιβλέπει. τα προϊόντα της Ε.O.K., ο απεσταλμένος, έπαιξε "ένα 

πολιτικό ρόλο. Σε αρκετές χώρες της Α.Κ.Ε. στον απεσταλμένο 

δίνόταν θέση πρεσβευτή. Επειδή η Κοινότητα από μόνη της δεν είχε 

πρεσβευτές, ο απεσταλμένος χρησίμευσε σαν σύμβολο υποχρέωσης της 

επιτροπής στην Α.Κ.Ε. Από τότε που η σχέση της Κοινότητας με την 

Α.Κ.Ε. ήταν νεοαποικιακή ο απεσταλμένος μπορούσε να θεωρείται ένα 

σύμβολο αυτού του νεο-αποικισμού. ' 

Εν περιλήψει, τα επιχειρήματα που ανατρέπουν τους υπαινιγμούς 

του νεοαποι κ ισμιού, δεν είναι πειστικά. Το βάρος της απόδειξης, 

δείχνει ότι η σχέση Lome δεν ήταν μιά απλή σχέση με μία απλή 

εργασία: την ανάπτυξη, όπως ένας ανώτερος υπάλληλος της Επιτροπής 

(Commission) με επιμιονή υποστήριξε. Αυτή ήταν μιίσ πολύπλοκη 

πολιτική σχέση που μπορεί να χαρακτηρισθεί σαν νεοαποικισμός. Μία 

περίληψη των λύγων γιά να καταλήξουμε στο συμπτέρασμια ότι η Συνθήκη 

ήναν νεο-αποικιακή δίνεται παρακάτω. 

1. Η Συνθήκη LOME ήταν νεο-αποι κιακή γιατί συνέχισε την 

πολιτική της σύνδεση μεταξύ Ευρώπης και Αφρικής. Υποστήριξε την 

συνέχιση στους δέσμιους μεταξύ Ευρώπης και Αφρικής σε κάθε επίπεδο 

ώστε να προάγει Ευρωπαϊκούς πολιτικούς και οικονομικούς σκοπούς, 

ιδρύοντας μ,ιία Ευρω-αφρι κανί κή συμμαχία. 

2. Η Συνθήκη ήταν νεο-αποικιακή επειδή οι παράμετροι της 

σχέσης τέθηκαν από την Κοινότητα. Μεγαλύτεροι όροι τέτοιοι όπως η 

ποσότητα της βοήθειας, οι εμπορικές παραχωρήσεις και προγράμματα 

τέτοια όπως τα STABEX, προσφέρθηκαν στην Α.Κ.Ε. πάνω σε μία βάση 

να πάρουν ή να αφήσουν αυτή. 

3. Η Συνθήκη LOME ήταν νεο-αποικιακή επειδή προσπάθησε να 
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κάνει περιφερειακά τα επιλεγμένα κράτη Α.Κ.Ε. Δημιούργησε 

διαιρέσεις ανάμεσα στην Α.Κ.Ε. και τις άλλες λ ιγόνερό.αναπτυγμένες 

χώρες στην Ασία, Λατινική Αμερική και Β.Αφρική. 

4. Αντί να εξασθενήσουν οι δεσμοί μεταξύ των πρώην 

μιητροπόλεων και των πρώην αποικιών, η Συνθήκη τους καλλιέργησε. 

Μέσα στη σχέση η Α.Κ.Ε. ευρέως βασίστηκε στην προστασία της πρώην 

αποικιακής δύναμης να αποκτήσει ένα καλό μέρος βοήθειας, εμπορικών 

ευκαιριών και αποζημιώσεων STABEX. 

5. Η Συνθήκη ήταν νεο-αποι κιακή διότι οι όροι της μετέβαλαν 

λίγο την οικονομική αδυναμιία και την εξάρτηση των Α.Κ.Ε. Οι 

εμπορικές προτιμήσεις και οι αποζημιώσει ς της STABEX ευνόησαν τις 

εξαγωγές των κύριων προϊόντων της Α.Κ.Ε. Οι προσπάθειες της Ε.O.K. 

να εκβιομηχανήσει την Α.Κ.Ε. ήταν πάρα πολύ μικρές. Οι εμπορικές 

ιτροτ ι μήσε ι ς και η οικονομική βοήθεια έκαναν πολύ λίγα συνολικά να 

βελτιώσουν την υπανάπτυξη της Α.Κ.Ε. ωστόσο όμως προσείλκυσαν την 

Α.Κ.Ε. στη σχέση και παρουσίασαν κάποια επιτυχημένα σχέδια 

ανάπτυξης. Αυτή η μείωση των ενδιφερόντων της Ε.O.K. στις αγορές 

ιης Α.Κ.Ε. και στις πρώτες ύλες με κάποιες παραχωρήσεις θα 

μπορούσε να ορισθεί "νεο-αποι κ ισμιός ευημερίας" Παρ' όλα αυτά, η 

επιδίωξη της Ε.O.K. του "νεο-αποικισμού ευημερίας δεν δημιούργησε 

μιά καινούργια οικονομική τάξη ούτε ανύψωσε την Α.Κ.Ε. από την 

παραδοσιακή της κατάσταση δηλαδή τις σκληρές εργασίες γιά τη 

βιομηχανική Ευρώπη (20). 

6. Η Συνθήκη Lome ήταν νεό-αποι κιακή διότι βασιζόταν πάνω σε 

ό,τι ό Johan Galtung ονόμιασε αμυντικό σημείο του Κέντρου στην 

Περιφέρεια (21). Δηλαδή, ο χειρισμός της σχέσης γινόταν 

βασιζόμενος στην "ελίτ" κάθε πλευράς, και ήταν ευρέως άγνωστος από 

τους πληθυσμούς Ε.O.K. και Α.Κ.Ε. Οπως σημειώθηκε νωρίτερα, η 

/ 



Συνθήκη έτεινε να υποστηρίξει δυναμικά καθεστώτα. Αυτό δεν ήταν 

μόνο μία επίδραση της κυβέρνησης προς την κυβερνητική βοήθεια, 

αλλά επίσης καλλιεργήθηκε από την συνεχή ανάπτυξη των μελών της 

Επιτροπής. 0 πρώην επίτροπος Cheysson περιγραφόταν στο Jeune 

Afrique σαν έμπιστος εάν όχι συνεργός των πιο πολλών από τους 

Aq>piKavouç αρχηγούς του Κράτους (22). 

Οι έξη λόγοι που καταγράφονται πιό πάνω δείχνουν ότι η 

Συνθήκη LOME ήταν ένα παράδειγμα του νεο-αποικισμού ή του νεο-

αποικοισμου της ευημερίας. Συμπληρωματικοί λόγοι γιατί η Συνθήκη 

ήταν νεο-αποικιακή τέτοιοι όπως η ευρέως διαδομένη φήμη της γιά 

νεο-αποικισμό, ο σχεδόν πρεσβευτικός ρόλος του απεσταλμένου και οι 

ρατσιστικές ' διαφορές μεταξύ των πληθυσμών της Ε.O.K. και της 

Α.Κ.Ε. θα μπορούσαν επίσης να παρατεθούν (23): 

• ' 0 "απο ι κ ί ζων " ε ί πε ο Γά,λλος αποικιακός Γενικός Κυβερνήτης στα 

1941,
 :
 "είναί ουσιώδες να προωθηθούν οι γηγενείς κοινωνίες στις 

οδούς που επιλέξαμε γι'αυτές" (24). Εν περιλήψει, η Σύμβαση Λομέ 

ήταν νεο-αποικιακή γιατί ήταν ένα διαλεγμένο μονοπάτι γιά την 

Α,Κ.Ε. από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. 

Οι προοπτικές για τη Λομέ 

0 ισχυρισμός του V.S.Naipaul ότι η "Αφρική δεν έχει μέλλον" 

ήταν τόσο απατηλή όσο η άποψη των Hegel και Narx ότι η Αφρική δεν 

είχε ιστορία (25). Η Συνθήκη Lome επίσης είχε μία ιστορία, ικανή 

να ανιχνευτεί πίσω στον Ευρωπαϊκό αποικισμό, είχε επίσης ένα 

μέλλον του οποίου τα κύρια σημεία μπορεί να γίνουν αντιληπτά. 

Αν και υπήρχε η άποψη ότι ,η Συνθήκη Lome ήταν νεο-αποικιακή, 

αυτό το κεφάλαιο δεν μπορεί να το καταδικάσει τελείως. Κάθε 

/ 
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συμμαχία ανάμεσα στην πολιτκά σταθερή και οικονομικά ισχυρή 

Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στα αδύναμα, ασταθή και οικονομικά 

εξαρτημένα ι κράτη της Α.Κ.Ε. δεσμευόταν να παράγει διαφορετικών 

ειδών ευχές. Η Συνθήκη Lome ήταν νεο-αποι κιακή, αλλά η σφραγίδα 

της ευημερίας του νεο-αποικισμού ήταν ακόμη γενικά προτιμότερη από 

την στρατιωτική κυριαρχία που ασκείτο από τις Η.Π.Α. και τη 

Σοβιετική Ενωση ή τα βάσανα της απομόνωσης της Γουϊνέα πριν το 

1975. 

Η Σύμβαση Lome είχε πολυάριθμα μειονεκτήματα όπως έδειξε η <* 

ανάλυση του εμπορίου της και η βοήθεια ενώ η νεο-αποικιακή της 

φύση, υπήρξε αξιοσημείωτη. l·^ Συνθήκη ήταν αξιοσημείωτη γιά,τον 

τρόπο που. στήριξε την αποικιακή κληρονομιά και ακόμη διότι 

κατόρθωσε να παρουσιάσει τον εαυτό της σαν κάτι καινούργιο στις 

διεθνείς σχέσεις. Αυτός ο επιδέξιος χειρισμός και η ανάπτυξη της 

πολιτικής του σύνδεσης την έκανε ικανή να παρουσιαστεί σαν μιά 

συνεργασία ανάμεσα σε ίσους, ένα βήμα: προς την καινούργια διεθνή 

οικονομική τάξη, ένα ρήγμα στις σχέσεις Βορρά-Νότου. Αν και η 

εικόνα της Συνθήκης ακτινοβολούσε περισσότερο λαμπρά μερικές 

φορές, κυρίως στην αρχή της LOME Ι, απ' ό,τι οι άλλες, η 

πραγματική νεο-αποικιακή φύση της συνθήκης υπήρξε γενικά σκοτεινή. 

Η , επιδέξια ανάπτυξη της πολιτικής της LOME την έκανε 

ελκυστική σε ένα αυξημένο αριθμό από αναπτυσσόμενες χώρες. Με το 

να συμπεριλαμβάνει ουσιαστικά όλες τις χώρες της Αφρικής πέρα από 

τη Σαχάρα στη σχέση, η Lome αντιπροσώπευσε την εκπλήρωση μάλλον 

παρά την εγκατάλειψη των ονείρων της Ευρω-Αφρικής.
% 

Η Λομέ δεν περιορίζει την Ευρωπαϊκή πολιτική επίδραση, 

καταργεί την οικονομική εξάρτηση της Α.Κ.Ε., ενθαρρύνει την 

γρήγορη εκβιομηχανοποίησή τους, περιορίζει την δύναμη των εκλεκτών 
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κρατών της Α.Κ.Ε. ή φέρνει σε πέρας οποιεσδήποτε μυστηριώδεις 

δομικές αλλαγές στις σχέσεις Ε.0.Κ.-Α.Κ.Ε. Αλλά με τις 

αποζημιώσεις της STABEX, την οικονομική βοήθεια, τις εμπορικές 

παραχωρήσεις, και την προοδευτική ρητορική, η Lome (και νωρίτερα 

οι Συνθήκες Yaounde) κατόρθωσε μιά εξευγενισμένη πολιτική του 

νεοαποι κ ισμου της ευημιερίας. (welfare neo-colonial ism) . 

Ενα. άλλο αξιοσημιε ίωτο χαρακτηριστ ι κό της σχέσης Lome ήταν η 

ικανότητα της να διατηρεί ένα χαμηλό ιιολιτικό προφίλ. Με το να 

περιγράφει την Lome σαν μιCoc οικονομική συμφωνία, η Κοινότητα σε 

ευρεία κλίμακα απέφυγε πολιτικά προβλήματα όπως η συζήτηση των 

ανθρωπίνων δ ικαιωμάτων και ανύψωσε την σταθερότητα της Συνθήκης. 

Αξιοσημείωτη ήταν πάλι η παρουσίαση της Συμμαχίας Lome της 

Κοινότητας, η διακριτική επικοινωνία, σαν ένας μέσος δρόμος 

ανάμεσα στις υπερδυνάμεις, ενώ απέφευγε συγκρούσεις με τις Η.Π.Α. 

Εάν η Συνθήκη Lome δεν ήταν ακριβώς ισότιμη με την αρχή του να μην 

ενώνεται ούτε με την μία ούτε με την άλλη από τις δύο μεγάλες 

δυνάμεις, όπως η επιτροπή της Ε.O.K. απαιτούσε, αυτή δεν ήταν 

ωστόσο και η πιό κοντινή δυνατή λύση. Με δηλωμένη την πολιτική της 

ουδετερότητας, η Ε.O.K. εμφάνησε την μικρότερη απειλή της 

παρέμβασης ή κυριαρχίας προς τις χώρες της Α.Κ.Ε. απ' ό,τι οι 

βασικοί εναλλακτικοί σύμμαχοι Η.Π.Α., Σοβιετική Ενωση. 

Το δικαίωμια "εκλογής" της πορείας γιά απόσπαση από το διεθνή 

σύστημα ήταν, όπως το παράδειγμα της Γουϊνέας έδειξε, ένα που 

γενικά δεν ήταν βιώσιμο γιά την Α.Κ.Ε. Επειδή οι φτωχές,και 

αδύνατες χώρες ήταν στενά εξαρτόμενες από την οικονομική βοήθεια 

της Ε.O.K. και την εΈ,αγωγί) κύριων προϊόντων, η Α.Κ.Ε. δεν μπορούσε 

να παρέχει τα μέσα ώστε να παραμερίσει την βοήθεια της Ε.O.K., 
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ωστόσο προξένησε μικρή πραγματική βελτίωση. Επειδή οι πηγές της 

σημαντικής οικονομικής βοήθειας ήταν λίγες και η ικανότητα των 

κρατών της Α.Κ.Ε. να παράγουν αυτόνομιη ανάπτυξη ήταν περιορισμένη 

ήταν δίκαιο να δεχθούν την σχετικά καλή συνεργασία της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας. 

Συζητήθηκε ότι η Συνθήκη LOME ήταν "υπερτιμημένη", ότι 

σύντομα θα περνούσε στη λησμονιά και ότι η προσοχή σ' αυτήν κυρίως 

απέτρεψε το ενδιαφέρον αϊτό περισσότερο σημαντικά θέματα (26). 

Ωστόσο, δεν ήταν δυνατόν να παύσει την σχέση Ε.0.Κ.-Α.Κ.Ε. με αυτό 

τον τρόπο. Σύμφωνα με rov καθηγητή Emerson, η Συνθήκη Lome 

ήταν τουλάχιστον ένας στύλος της διεθνής τάξης της εποχής της 

(27). Η σχέση Α.Κ.Ε.-Ε.0.Κ. ήταν
1
 σημαντική στο ότι ήταν 

μακροχρόνια, μοναδική και σύγχρονη πολιτική που ανάμειξε ένα 

μεγάλο και αυξανόμενο αριθμό χωρών. 

Ως προς τον ισχυρισμό ότι η Συνθήκη LOME γρήγορα θα βυθιζόταν 

στη λησμονιά, καμμιά απόδειξη αυτού δεν υπήρξε. Πράγματι, τα 

περασμένα 25 χρόνια της σχέσης αποκαλύπτουν την ικανότητα της να 

προσαρμόζεται στις καινούργιες περιστάσεις χωρίς να χάνει την 

ουσία της. Η Lome στα 1990 στην πέμπτη της ενσάρκωση ακόμη 

απευθύνεται στην φτώχεια και εξάρτηση της Α.Κ.Ε. και στις 

Ευρωπαϊκές πολιτικές και οικονομικές φιλοδοξίες. 

Το ενδιαφέρον της Κοινότητας σε περιοχές τέτοιες όπως της 

Μεσογείου και της Λατινικής Αμερικής έχει αυξηθεί και το 

ενδιαφέρον για την Α.Κ.Έ. δεν είναι πλεόν τόσο πρωταρχικό στην 

σκέψη της Ε.O.K. όσό ήταν στα μέσα του 1970. Αλλά η Κοινότητα 

ακόμη θεωρεί την Lome σαν ακρογωνιαίο λίθο της πολιτικής της 

ανάπτυξης της (28). Ετσι είναι φανερό ότι η Ευρώπη θα συνεχίζει να 

αναζητεί μία "διάκριση επικοινωνίας" με την Α.Κ.Ε. 
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Γιά πολλές χώρες της Α.Κ.Ε., οι προοπτικές ανάπτυξης στα 1990 

είναι μονότονες. Επομένως, η Α.Κ.Ε. θα παρεμείνει φτωχή, αδύναμη 

και σε ανάγκη Ευρωπαϊκή βοήθειας. 

ECvai απίθανο ότι η Α.Κ.Ε. θα θυσίαζε τις οικονομικές αμοιβές 

της LOME γιά να σώσει τις πολιτικές της αρχές πάνω στην Νότια 

Αφρική ή τα άλλα θέματα. Είναι επίσης απίθανο ότι η Α.Κ.Ε. θα 

είναι ικανή να επιτύχει περισσότερα από περιθωριακές αλλαγές στις 

συνθήκες Lome στο μέλλον. 

Πιθανές περιοχές σύγκρουσης μιέσα στη σχέση Lome έχουν 

υπάρξει. Αυτές συμπεριλαμβάνουν ανταγωνισμό μεταξύ κρατών-μελών 

της Ε.O.K. γιά την επιρροή στην Αφρική, κυρίως μετά την ένταξη της 

Ισπανίας και της Πορτογαλλίας στην Κοινότητα που επιβεβαιώνουν 

τους δεσμούς τους με τις πρώτες εξαρτήσεις. Οι εκφράσεις ανησυχίας 

της Α.Κ.Ε. τιάνω στην συνεχιζόμενη σχέση της Κοινότητας με τη 

Δημοκρατία της Ν.Αφρικής πιθανόν να παραμείνουν μία πηγή 

σύγκρουσης. Ωστόσο, η Σχέση LOME έχει δείξει στο παρελθόν την 

ικανότητα της να αποφεύγει και να αντιστέκεται σε τέτοιες 

συγκρούσεις. 

Είναι πιθανόν ότι η σχέση LOME θα συνεχίσει να ξεπερνά τα 

βραχυχρόνια και μεσοχρόνια προβλήμιατα για 5 σημαντικούς λόγους: · 

1) Εχει ένα καλά θεμελιωμένο δίκτυο σχέσεων που εξαιτίας της 

πολιτικής αδράνειας ή της τάσης στις κυβερνήσεις να παίρνουν μέρος 

σε αυξωτικές (incremental) παρά σε τελικές αποφάσεις, θα τείνει να 

συνεχιστεί μάλλον παρά να διαλυθεί. 

2) Τόσο καιρό όσο η Ε.O.K. παραμένει μιά μεγάλη (και αργά 

αυξανόμενη τουλάχιστον σε ονομαστικούς όρους) πηγή οικονομικής 

βοήθειας και προνομιακών εμπορικών ρυθμίσεων γιά την Α.Κ.Ε., είναι 

απίθανο να απορρίψουν τις Συνθήκες LOME. 
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3) Η Κοινότητα είναι απίθανο να εγκαταλείψει το από πολύ 

καιρό στηριζόμενο ενδιαφέρον στις Αφρικανικές πολιτικές και 

οικονομίες. Επίσης το χαμηλό πολιτικό προφίλ της Συνθήκης σαν μία 

διακριτική επικοινωνία θα συνεχίσει να την βοηθεί να ξεφύγει από 

η ς διεθνείς κριτικές και εσωτερικές διαιρέσεις. Τέλος, η Συνθή'κη 

έχει την δυνατότητα, όπως παρά πολύ καθαρά δείχνεται στην Yaounde 

Ι και LOME Ι να προσαρμόζεται στους ευματάβλητους διεθνείς 

πολιτικούς κανόνες. 

Εχοντας καταλήξει ότι η σχέση Lome είναι πιθανόν να συνεχίσει 

γιά τους λόγους που σημειώθηκαν παραπάνω, απομένει να σκεφτούμε 

τον πιθανό τύπο. μιας τέτοιας σχέσης, δεν είναι δυνατόν να 

προβλέψουμε με λεπτομέρειες την μελλοντική ανάπτυξη της Συνθήκης, 

αλλά ορισμιένες αναπτύξεις είναι εξαιρετικά απίθανες. Ετσι, το 

μέλλον της Lome που μπιορεί να προβλεφιεί δεν περιέχει μιά αληθινή 

συνεργασία μεταξύ Ε.O.K. και Α.Κ.Ε. Η Α.Κ.Ε. φαίνεται πιθανώς να 

παραμένει αδύναμη, εξαρτόμενη και ανίκανη να κατορθώσει ισότητα 

μέσα στη σχέση. 

Η στρατηγική της Κοινότητας δεν επιτρέπει μία 

οικουμενικοποίηση της σχέσης, επεκτείνοντας την βοήθεια της και 

τις προτιμήσεις σε όλες τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες. Μιά 

τέτοια οικουμενικοποίηση ίσως να την προτιμούσαν ορισμένα κράτη-

μέλη της Ε.O.K. όπως η Ολλανδία, αλλά θα κατέστρεφε τα σχέδια που 

διατηρούσε ζωντανά η Κοινότητα γιά τις σχέσεις από περιοχή σε 

περιοχή με την Α.Κ.Ε. και τα παραλιακά Μεσογειακά κράτη. 

Επίσης δυσκολοδιάκριτη στο μέλλον της Lome είναι κάθε ευρέως 

διαδεδομένη πολυπλευροποίηση των μετα-αποικιακών δεσμών. Ετσι, οι 

πρώτες αποικίες θα συνεχίσουν να αναζητούν και συχνά να 

χρειάζονται την προστασία των προηγούμενων αποικιακών δυνάμεων 
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στις οφέλειες που η Lome αποκτά. Συγκρούσεις, γιά παράδειγμα, 

μεταξύ της Γαλλίας και της Ισπανίας στην Ε.O.K. είναι πιθανόν να 

ξεπροβάλλουν γιά την επιρροή πάνω σχην Ισημερινή Γουϊνέα, αλλά 

τέτοιες συγκρούσεις είναι απίθανο να οδηγήσουν σε μιά γενική 

εξασθένιση και τελικό αποκλεισμό των ιδιαίτερων δεσμών μεταξύ των 

πραΟην αποικιών και των πρώην αποίκων. 

Μία άλλη προοπτική όχι στον ορίζοντα της Lome, είναι η , 

γρήγορη οικονομική ανάπτυξη ή ε κ β ι ομηχανοπο ί ησ.η της Α.Κ.Ε. Αλλά, 

όπως σημειώθηκε σε προηγούμενο κεφάλαιο, υπάρχει η ελπίδα γιά την 

συνεχιζόμενη ανάπτυξη και εφαρμόσιμη βελτίωση της βοήθειας της
 ( 

Lome και των ,εμπορι κών όρων. Η πραγμιατική ενότητα της Α.Κ.Ε. 

είναι επίσης απίθανο να βγεί από την σχέση Lome. Κάποια συνεργασία 

s 

της Α. Κ.. Ε. και συντονισμιός θα συνεχιστούν, αλλά οι διαιρέσεις 

μεταξύ της Αγγλόφωνης Κοινοπολι ι είας και της Γαλλόφωνης, μειαξύ 

Αφρικανικάιν και των χωρών της Καραϊβικής'και του Ειρηνικού θα 

παραμείνουν σημαντικές. 

Τα νεο-αποικιακά χαρακτηριστικά της Συνθήκης δεν θα 

εξαλειφτούν εύκολα. Ωστόσο, η φιλική επικοινωνία της Lome είναι 

καλά τοποθετημένη να συνεχίσει, να επεκτείνει τα μέλη της και να 

αναπτύξει "ευημερία" στους όρους. Αλλά μετά από τόσες δεκαετίες 

της Ευρω-Αφρι κανί κής συνεργασίας, η σχέση Lome δεν έχει εκπληρώσει r-

τις οικονομικές, κοινωνικές, πνευμιατικές ή πολιτικές φιλοδοξίες 

των ανθρώπων της Α.Κ.Ε. και φαίνεται απίθανο να είναι ικανή να 

πράξει έτσι στο μέλλον (29). 
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ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ 

ι 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΜΕΘΟΔΟΥ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ 

(FACTOR ANALYSIS METHOD) ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΩΝ 

ΧΩΡΩΝ Ε.Ο.Κ. - Α.Κ.Ε. 

- ΜΙΑ ΠΟΣΟΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ -

(CASE STUDY: EEC-ACP COUNTRIES) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ 

Μέθοδος Ανάλυσης Παραγόντων 

10.1. θεωρητικό Υπόβαθρο 

1.1. Τύποι Ανάλυσης Παραγόντων 

1.1.1. Προπαρασκευή Μήτρας Συσχέτισης 

1.1.2. Εξαγωγή Αρχικών Παραγόντων 

1.1.2.1. Προσδιοριζόμενοι Παράγοντες 

1.1.2.2. Συμπεραινόμενοι Παράγοντες 

1.1.3. Εναλλαγή των Παραγόντων σε Τελικούς Παράγοντες. 

Συνοπτική Παρουσίαση 

* 
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1.2. Σημασία Βασικών Πινάκων και Στατιστικών στην Ανάλυση 

Παραγόντων 
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(Factor-Estimate Matrix) 
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(Rotated Orthogonal-Factor Matrix) 
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2.2. Βασική Παραγοντοποίηση με iteration: ΡΑ2 
ι 

3. Μέθοδοι Εναλλαγής Διαθέσιμοι στο Υποπρόγραμμα του Παράγοντα 

3.1. Ορθογωνική Rotation·. QUARTIMAX 

3.2. Ορθογωνική Rotation: VARIMAX 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ 

Μέθοδος Ανάλυστίς Παραγόντων 

(Factor Analysis Method) 

10.1 Θεωρητικό Υπόβαθρο 

Η έμφαση δίνεται σε μία γενική κατεύθυνση της μεθόδου μάλλον 

παρά στην παρουσίαση των αλγορίθμων υπολογισμών. Το πιό απλό 

διακριτικό χαρακτηριστικό της ανάλυσης παραγόντων είναι η 

ικανότητα μείωσης των δεδομένων. Δεδομένης μιας τάξης συντελεστών 

συσχέτισης για ένα σύνολο μεταβλητών, οι τεχνικές της ανάλυσης 

παραγόντων μας δίνουν τη δυνατότητα να δούμε πότε υφίσταται ένας 

βαθύτερος τρόπος σχέσεων ούτως ώστε τα δεδομένα να πρέπει να 

"επανατακτοποιηθούν" ή να "μειωθούν" σε ένα μικρότερο σύνολο 

παραγόντων ή συνιστωσών που μπορούν να ληφθούν σαν μεταβλητές 

πόρων (source variables) εξηγώντας τις παρατηρηθείσες αμοιβαίες 

σχέσεις στα δεδομένα. Οι πιθανές χρήσεις της δυνατότητας είναι 

πολλές και ποικίλλουν. Ωστόσο, οι πιό συνήθεις εφαρμογές της 

μεθόδου μπορούν να ταξινομηθούν σε μιά από τις πιό κάτω 

κατηγορί ες : 

1) διερευνητικές χρήσεις - η εξερεύνηση και ανίχνευση δειγμάτων 

των μεταβλητών με σκοπό την ανακάλυψη νέων ιδεών και μιά δυνατή 

μείωση των δεδομένων 

2) επιβεβαιωτικές χρήσεις - ο έλεγχος των υποθέσεων γύρω από τη 

δομή των μεταβλητών σε όρους του αναμενόμενου αριθμού σημαντικών 

παραγόντων και 
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3) χρήσεις σαν ένα μηχανισμό μέτρησης - η κατασκευή δεικτών που 

3α χρησιμοποιηθούν σαν νέες μεταβλητές στην ανάλυση. 

Οι εξερευνητικές χρήσεις της ανάλυσης παραγόντων είναι οι πλέον 

συνήθεις αλλά δεν θάπρεπε να ληφθούν σαν η μοναδική λογική στην 

ανάλυση παραγόντων. Καθώς γίνονται περισσότερες μελέτες ανάλυσης 

παραγόντων, οι επιβεβαιωτικές χρήσεις στην ανάλυση ή ο έλεγχος 

υποθέσεων θα είναι μεγαλύτερης σημασίας. 

1.1. Τύποι ανάλυσης παραγόντων 

0 όρος ανάλυση παραγόντων (factor analysis) δεν είναι μιά 

μοναδική έννοια και εντάσσει μιά αρκετά μεγάλη ποικιλία 

διαδικασιών, η πλέον γενική ταξινόμηση των οποίων μπορεί να 

οργανωθεί γύρω από τις κύριες εναλλακτικές περιπτώσεις που είναι 

διαθέσιμες σε κάθε ένα από τα τρία συνηθισμένα βήματα (steps) της 

ανάλυσης παραγόντων. Τα τρία steps είναι: (1) η προετοιμασία της 

μήτρας συσχέτισης (correlation matrix), (2) η εξαγωγή των αρχικών 

παραγόντων - η εξερεύνηση της δυνατής μείωσης δεδομένων και (3) η 

εναλλακτική περιστροφή (rotation) σε μιά τελική λύση - η έρευνα 

για απλούς και ερμηνευτικούς παράγοντες. Κύριες επιλογές σε κάθε 

στάδιο μπορούν να αθροιστούν από τρείς διχοτομήσεις: R τύπου προς 

Q τύπου ανάλυση παραγόντων στο step 1, προσδιοριζόμενο προς τον 

συναγόμενο παράγοντα στο step 2, και ορθογώνιο προς τον πλάγιο στο 

step 3. 
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j_
;
_l_. 1. Προπαρασκευή της μήτρας συσχέτισης 

Το πρώτο Βήμα στην ανάλυση παραγόντων έχει σαν συνέπεια τον 

υπολογισμό κατάλληλων μέτρων συσχέτισης για μιά ομάδα σχετικών 

μεταβλητών (relevant variables). 0 χρήστης πρέπει να προσδιορίσει 

τη σχετική ολότητα της ανάλυσης. Η φύση και ο σκοπός των 

συμπεριλαμβανόμενων μεταβλητών στην ανάλυση έχουν αποφασιστικές 

εφαρμογές για τα αποτελέσματα των παραγόντων (factors) και τη 

δυνατή τους ερμηνεία. Επίσης στενά σχετιζόμενη είναι η επιλογή 

των κατάλληλων μέτρων· οι περισσότερες αναλύσεις παραγόντων 

απαιτούν συντελεστές συσχέτισης product-moment. 

Δεδομένου ότι κάποιος τύπος μήτρας συσχέτισης χρησιμοποιείται 

σαν η βασική εισροή στην ανάλυση παραγόντων. ο χρήστης έχει 

μερικές εναλλακτικές λύσεις· συσχετίσεις μεταξύ μεταβλητών ή 

"σύνδεση" μεταξύ ατόμων ή αντικειμένων μπορούν να υπολογιστούν. 

Ας υποθέσουμε ότι έχουμε δεδομένα για 10 άτομα σε όρους 8 

κοινωνικών χαρακτηριστικών. Θα μπορούσαμε να υπολογίσουμε τη 

συσχέτιση μεταξύ κάθε ζεύγους κοινωνικών χαρακτηριστικών (τύπου R) 

ή μεταξύ κάθε ζεύγους ατόμων (τύπου Q). Εάν n ανάλυση παραγόντων 

εφαρμόζεται σε μιά μήτρα συσχέτισης μονάδων (αντικειμένων, ατόμων, 

κοινοτήτων) ονομάζεται Q-factor analysis, ενώ n πλέον συνήθης 

ποικιλία που βασίζεται σε συσχετίσεις μεταξύ μεταβλητών είναι 

γνωστή σαν ανάλυση παραγόντων R. 

JLLJL2. Εξαγωγή των αρχικών παραγόντων 

Το δεύτερο βήμα στην ανάλυση παραγόντων είναι να διερευνήσουμε 

τη δυνατότητα μείωσης των δεδομένων κατασκευάζοντας ένα set νέων 
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μεταβλητών στη Βάση των σχέσεων που παρουσιάζονται, στα δεδομένα. 

Για να κάνουμε αυτό, OL νέες μεταβλητές πρέπει να προσδιοριστούν 

σαν αυστηροί μαθηματικοί μετασχηματισμοί (transformations) των 

αρχικών δεδομένων η πρέπει να γίνουν συμπερασματικές υποθέσεις 

(inferential assumptions) για τη δομή των μεταβλητών και την πηγή 

της διακύμανσης. Η προηγουμένη προσέγγιση, η οποία χρησιμοποιεί 

προσδιορισμένους παράγοντες, ονομάζεται ανάλυση βασικής συνιστώσας 

(principal-component analysis). Ενώ οι συντελεστές, με ακρίβεια, 

προσδιορίζονται ή συνάγονται, οι αρχικοί παράγοντες συνήθως 

εξάγονται κατά τέτοιον τρόπο ώστε ο ένας παράγοντας να είναι 

ανεξάρτητος από τον άλλο- δηλαδή, οι παράγοντες είναι ορθογωνικοί 

(ασυσχέτιστοι). 

Επιπλέον, γίνεται προσπάθεια όχι τόσο στον εντοπισμό 

σημαντικών διαστάσεων όσο στην ανίχνευση δυνατών μειώσεων των 

δεδομένων. 

l^ jUZoi, ïïPpp-s^opUousvQL· nqpftupvTsq 

Η ανάλυση της βασικής συνιστώσας είναι μιά σχετικά απλή 

μέθοδος μετασχηματισμού ενός δεδομένου set μεταβλητών σε ένα νέο 

set συνθέτων μεταβλητών ή βασικών συνιστωσών οι οποίες είναι 

ορθογωνικές (μη συσχετιζόμενες) μεταξύ τους. Δεν απαιτείται 

καμμιά ιδιαίτερη υπόθεση για την βαθύτερη δομή των μεταβλητών. θα 

μπορούσε κανείς να ρωτήσει ποιος είναι ο καλύτερος γραμμικός 

συνδυασμός των μεταβλητών με την έννοια ότι ο ιδιαίτερος 

συνδυασμός των μεταβλητών θα εξηγούσε περισσότερο τη διακύμανση 

οτα δεδομένα σαν σύνολο απ'ό,τι οποιοσδήποτε γραμμικός συνδυασμός 

των μεταβλητών. Η πρώτη βασική συνιστώσα συνεπώς, μπορεί να 
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εξεταστεί σαν η απλή καλύτερη σύνοψη των γραμμικών σχέσεων που 

εξετέθησαν στα δεδομένα. Η δεύτερη συνιστώσα προσδιορίζεται σαν ο 

δεύτερος καλύτερος γραμμικός συνδυασμός των μεταβλητών, με τον όρο 

ότι η δεύτερη συνιστώσα είναι μη-συσχετιζόμενη με την πρώτη. Για 

να γίνει ορΘογωνική προς την πρώτη συνιστώσα, η δεύτερη πρέπει να 

εξηγεί την αναλογία της διακύμανσης που δεν εξηγείται από την 

πρώτη. Συνεπώς, η δεύτερη συνιστώσα μπορεί να προσδιοριστεί σαν ο 

γραμμικός συνδυασμός των μεταβλητών που εξηγεί την πλέον κατάλοιπη 

διακύμανση μετά την επίδραση στην πρώτη συνιστώσα που αφαιρείται 

από τα δεδομένα. Οι επόμενες συνιστώσες προσδιορίζονται ομοίως 

μέχρις ότου όλες οι μεταβλητές στα δεδομένα εξαντληθούν. Μέχρις 

ότου τουλάχιστον μία μεταβλητή προσδιοριστεί πλήρως από τις 

υπόλοιπες μεταβλητές στα δεδομένα, η λύση της βασικής-συνιστώσας 

απαιτεί τόσες συνιστώσες όσες μεταβλητές υπάρχουν. Το μοντέλο της 

βασικής συνιστώσας μπορεί να εκφρασθεί σαν 

Zj=a
JX
Fi + a

J 2
F

2
 + ... + a

J n
F

n 

όπου κάθε μιά από τις η παρατηρηθείσες μεταβλητές περιγράφεται 

γραμμικά σε όρους των η νέων ασυσχέτιστων συνιστωσών F±,F
2
,-.., 

Fn, κάθε μιά από τις οποίες με τη σειρά τους προσδιορίζεται σαν 

ένα γραμμικός συνδυασμός των η αρχικών μεταβλητών. 

Αφού κάθε συνιστώσα προσδιορίζται σαν η καλύτερη γραμμική 

σύνοψη της απομεινούσης διακύμανσης στα δεδομένα, εφόσον ληφθούν 

υπόψη οι προηγούμενες συνιστώσες, οι πρώτες η συνιστώσες μπορούν 

να εξηγήσουν περισσότερο τη διακύμανση στα δεδομένα. Για σκοπούς 

της ανάλυσης παραγόντων, ο αναλυτής κανονικά διατηρεί μόνο τις 

πρώτες λίγες συνιστώσες για περαιτέρω εναλλαγή. 
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1_/Κ_2_._2. Συυπβραι νόμε voi παράγοντες 

Η κλασσική ανάλυση παραγόντων, βασίζεται κατ'ουσίαν στο ότι οι 

παρατηρηθε Ι σες συσχετίσεις είναι κυρίως τα αποτελέσματα από κάποια 

βαθύτερη συστηματοποίηση των δεδομένων. Πιό εξειδικευμένα, 

υποτίθεται ότι η παρατηρηθείσα μεταβλητή επηρεάζεται από ποικίλους 

προσδιοριστικούς παράγοντες, μερικοί από τους οποίους μοιράζονται 

με άλλες μεταβλητές στο set ενώ άλλοι δεν μοιράζονται με 

οποιαδήποτε άλλη μεταβλητή. Το μέρος μιας μεταβλητής που 

επηρεάζεται από τους διανεμητικούς προσδιοριστικούς παράγοντες 

συνήθως ονομάζεται κοινό (common) και το μέρος που επηρεάζεται από 

ιδιοσυγκρατικούς προσδιοριστικούς παράγοντες συνήθως ονομάζεται 

μοναδικό (unique). Κάτω από αυτήν την υπόθεση, το μοναδικό μέρος 

μιας μεταβλητής δεν συμβάλλει σε σχέσεις μεταξύ των μεταβλητών. 

Επίσης προκύπτει από την προηγηθείσα υπόθεση ότι οι παρατηρηθείσες 

συσχετίσεις πρέπει να είναι το αποτέλεσμα των συσχετιζόμενων 

μεταβλητών μοιράζοντας μερικούς από τους κοινούς προσδιοριστικούς 

παράγοντες. Η πίστη σε αυτό το μέρος είναι ότι εκείνοι που 

υπετέθησαν κοινοί προσδιοριστικοί παράγοντες δεν 9α εξηγήσουν όλες 

τις παρατηρηθείσες σχέσεις στα δεδομένα, αλλά θα είναι επίσης 

μικρότεροι στον αριθμό από τις μεταβλητές. Το βασικό μοντέλο 

μπορεί να εκφραστεί ως εξής 

Zj = aja.fi + ajsFz + ... + ajmF
m
 + djUj j = 1.2,...,n 

όπου Zj = η μεταβλητή j σε μιά σταθεροποιημένη μορφή 

Ri = υποθετικοί παράγοντες 

Uj = μοναδικός παράγων για τη μεταβλητή j 

ajì= σταθεροποιημένος συντελεστής πολλαπλής παλινδρόμησης της 

μεταβλητής j στον παράγοντα i 

http://aja.fi
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dj = σταθεροποιημένος συντελεστής παλινδρόμησης της μεταβλη

τής j στον μοναδικό παράγοντα j. 

Οι ακόλουθες συσχετίσεις υποτίθεται ότι ισχύουν μεταξύ των 

υποθετικών μεταβλητών: 

rcFi.ui>= ° 1 = 1,2 η; j=l,2,...,n; και i^j 

rtuj.«κ)
=
 0' J^

K 

Δηλαδή, ο μοναδικός παράγων Uj υποτίθεται ότι είναι 

ασυσχέτιστος προς όλους τους κοινούς παράγοντες και τους 

μοναδικούς παράγοντες που συνδέονται με τις άλλες μεταβλητές. 

Αυτό σημαίνει ότι το μοναδικό τμήμα μίας μεταβλητής δεν 

σχετίζεται με οποιαδήποτε άλλη μεταβλητή ή με εκείνο το μέρος που 

οφείλεται στον κοινό παράγοντα. 

Συνεπώς, εάν υπάρχει οποιαδήποτε συσχέτιση μεταξύ των δύο 

μεταβλητών j και k, υποτίθεται ότι οφείλεται στους κοινούς 

παράγοντες. Επιπλέον, εάν οι συνηθισμένοι παράγοντες υποτίθεται 
ι 

ότι ε ί ν α ι ασυσχέτιστοι μεταξύ τ ο υ ς , ανακύπτει το π ιο κάτω 

παραγοντικό θεώρημα 

Î~JK = r jFlTkFl + ΤJF2rKF2 + . . . + rjFmï"kFm 

= O J I O K I + aj20fk2 + . . . + a jma k r a 

m 
- I S O j i a k i 

i = l 
Δηλαδή, η συσχέτιση μεταξύ των μεταβλητών j και k ε ίναι το 

άθροισμα των διασταυρούμενων προϊόντων (c ros s products ) των 

συσχετίσεων των j και k με τους α ν τ ί σ τ ο ι χ ο υ ς κοινούς παράγοντες. 

Εάν υπάρχει μόνο ένας απλός κοινός παράγοντας, η π ι ό πάνω έκφραση 

9α γ ί ν ε ι : 

Αυτό σημαίνει ότι η συσχέτιση μεταξύ των j και k οφείλεται 

αποκλειστικά στον παράγοντα F
x
 ή εάν κάποιος ήθελε να ελέγξει τον 
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•υποθετικό παράγοντα Fi, η μερική συσχέτιση μεταξύ j και k θα ήταν 

μτιδέν . 

Η ανάλυση παραγόντων μπορεί να ληφθεί υπόψη σαν μ Ca τεχνική με 

την οποία ένας ελάχιστος αριθμός υποθετικών μεταβλητών 

εξ ε ιδ ικεύονται κατά τέτοιον τρόπο ώστε μετά τον έλεγχο αυτών των 

υποθετικών μεταβλητών, όλες ou απομείνουσες (μερικές) συσχετίσεις 

μεταξύ των μεταβλητών να γ ινόντουσαν μηδέν. 

0 βασικός παράγοντας του αξιώματος υποθέτει την ύπαρξη της 

διακύμανσης του κατάλοιπου, που δεν εξηγείται με τους συνήθεις 

παράγοντες και δεν συμβάλλει στη διασυσχέτιση των μεταβλητών. 

Ωστόσο, το ακριβές ποσό της μοναδικής διακύμανσης η το 

συμπληρωματικό του, δεν είναι γνωστό και πρέπει να εκτιμηθεί από 

τα δεδομένα στοιχεία. 0 προσδιορισμός των communalities παραμένει 

ένα από τα πλέον δύσκολα και ασαφή ζητήματα στην ανάλυση 

παραγόντων. Ενα από τα κύρια χαρακτηριστικά που διαφοροποιεί μιά 

μέθοδο παραγοντοποίησης από μιά άλλη είναι η διαδικασία που 

χρησιμοποιήθηκε για την εκτίμηση των communal ities. 

Το πότε μιά λύση χρησιμοποιεί παράγοντες προσδιοριζόμενους η 

συμπεραινόμενους (inferred) εξαρτάται από το πότε υποτίθεται η 

ύπαρξη μιας μοναδικής διακύμανσης. Περισσότερο πρακτικά, ο ένας 

διαφέρει από τον άλλον και τούτο εξαρτάται από το πότε η μήτρα 

συσχέτισης μεταβάλλεται πριν από την ανάλυση παραγόντων. Ολες οι 

συμπεραινόμενες παραγοντικές τεχνικές αντικαθιστούν τις κύριες 

διαγώνιους της μήτρας συσχέτισης με κοινές (communality) 

εκτιμήσεις πριν από την ανάλυση παραγόντων. 

Εάν εισάγονται πραγματικές communalities στην διαγώνιο της 

μήτρας συσχέτισης, ο βαθμός της μήτρας συσχέτισης θα εμειώνετο εάν 

ίσχυαν οι υποθέσεις της ανάλυσης παραγόντων. Συνεπώς, το ερώτημα 
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που αφορά τον αριθμό των παραγόντων που απαιτούνται για να 

εξηγήσουν μιά δεδομένη μήτρα συσχέτισης μπορεί να λυ8εΙ με την 

εξέταση του βαθμού της μήτρας. Ωστόσο, τα τυχαία σφάλματα 

μέτρησης και οι ασάφειες στην επιλογή των communalities 

δυσκολεύουν την κατάσταση. 

1.1.3. Εναλλαγή των παραγόντων σε τελικούς παράγοντες 

Τώρα 6α στραφούμε στο τελικό 3ήμα της ανάλυσης. Παρά το ότι 

οι παράγοντες είναι προσδιοριζόμενοι ή συμπεραινόμενοι, η ακριβής 

διαμόρφωση της δομής των παραγόντων δεν είναι μοναδική· η μία λύση 

μπορεί να μετασχηματιστεί σε μία άλλη χωρίς να παραβιαστούν οι 

βασικές υποθέσεις ή οι μαθηματικές ιδιότητες μιας δεδομένης λύσης. 

Με άλλα λόγια, υπάρχουν πολλοί στατιστικά ισοδύναμοι τρόποι να 

προσδιορίσουμε τις βαθύτερες διαστάσεις του ίδιου set των 

δεδομένων. Αυτή η ασάφεια σε μιά παραγοντική λύση είναι κατά 

κάποιο τρόπο ατυχής διότι δεν υπάρχει μοναδική και γενικά αποδεκτή 

άριστη λύση. Αφ'ετέρου, όλες οι στατιστικές παραγοντικές λύσεις 

δεν είναι εξίσου σημαντικές σε θεωρητικούς όρους. Μερικές είναι 

περισσότερο φειδωλές και απλούστερες από τις άλλες· μερικές είναι 

περισσότερο ενημερωτικές από άλλες· και κάθε μιά, μας λέει κάτι 

κάπως διαφορετικό γύρω από τη δομή των δεδομένων. Συνεπώς, ο 

καθένας αφήνεται να επιλέξει την καλύτερη εναλλακτική μέθοδο για 

να φθάσει στην οριστική λύση που ικανοποιεί τις θεωρητικές και 

πρακτικές ανάγκες του ερευνητικού προβλήματος. 

Η σπουδαιότερη διαθέσιμη επιλογή για τον αναλυτή σε αυτό το 

σημείο είναι το πότε θα επιλέξει μιά ορθογωνική εναλλακτική μέθοδο 
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ή μιά oblique εναλλακτική μέθοδο. (OL orthogonal factors είναι 

ασυσχέτιστοι ενώ οι oblique factors μπορούν να συσχετιστούν). 

Οι ορθογωνικοί παράγοντες είναι μαθηματικά απλούστεροι στο 

χειρισμό, ενώ οι oblique factors είναι εμπειρικά πιό ρεαλιστικοί. 

Δεν υπάρχει ιδιαίτερος λόγος ώστε να εννοηθεί η μ ιά μέθοδος από 

την άλλη και η επιλογή πρέπει να γίνεται πάνω στη βάση των 

ι,διαίτερων αναγκών ενός δεδομένου ερευνητικού προβλήματος. 

Για μιά σύντομη επισκόπιση και σαν γενικό οδηγό, η ταξινόμηση 

των τύπων της ανάλυσης παραγόντων παρουσιάζεται στον πιό κάτω 

π ίνακα. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 

Μορφές ανάλυσης παραγόντων 

a στην Α.Π. 

τοψασία της 
aç συσχέτισης 

Λγή αρχικών 
φόντων 

tion σε 
<οϋς παράγοντες 

(α) 

(α) 
( β ) 

(α) 

( β ) 

Βασικές επιλογές 

Συσχέτιση μεταξύ μεταβλητών 
Συσχέτιση μεταξύ μονάδων (units) 

Προσδιορισμένοι παράγοντες 
Συναγόμενοι παράγοντες 

Ασυσχέτιστοι παράγοντες 

Συσχετιζόμενοι παράγοντες 

Κύρια αναφορά στη βιβλιογραφία 

(α) R factoring 
(β) Q factoring 

(α) Λύση Βασικής Συνιστώσας 
(β) Κλασσική λύση ή common facto 

solution 

(α) Ορθογωνικοί Παράγοντες ή 
rota t ion 

(β) Oblique factors ή rota t ion 

Οποιοσδήποτε συνδυασμός των τριών διχοτομιών μπορεί να συμβεί. 

Επί παραδείγματι, μιά ανάλυση παραγόντων μπορεί να έχει βασιστεί 

σε μία μήτρα τύπου R που εξήχθη από λύση βασικής συνιστώσας και να 
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εναλλαχθεί σε oblique παράγοντες. Δεν 8α υπάρξει πρόβλημα επειδή 

υπάρχουν τόσα είδπ ανάλυσης παραγόντων, αν εξετάσουμε όλες τις 

υποδιαιρέσεις που υπάρχουν μέσα σε κάθε μιά από τις κατηγορίες που 

αναφέραμε στον πιό πάνω πίνακα. 

1.2. Σημασία Βασικών πινάκων και στατιστικών στην ανάλυση 

παραγόντων 

Μία πλήρης λύση στην ανάλυση παραγόντων 8α προσδιορίσει τις 

ακόλουθες έξη μήτρες. 

1. Μήτρα συσχέτισης για μεταβλητές εισροές (input variables) 

2. Αρχικά factor loadings 

3. Βαρύνοντες παράγοντες για την εκτίμηση των μεταβλητών από 

παράγοντες (factor-pattern matrix) 

4. Βαρύνοντες παράγοντες για την εκτίμηση παραγόντων από 

μεταβλητές (factor-estimate ή factor-score coefficient matrix) 

5. Συσχέτιση μεταξύ παραγόντων και μεταβλητών (factor structure 

matrix) 

6. Μήτρα συσχέτισης για terminal factors. 

Στη συνέχεια 8α εξετάσουμε τις πιό πάνω μήτρες εκτός από την 

μήτρα συσχέτισης που είναι γενικά γνωστή. 

L-2.1. Μήτρα Factoi—pattern 

Το να κάνουμε ανάλυση παραγόντων, σε γενικό επίπεδ,ο, σημαίνει 

να εκφράσουμε μία μεταβλητή σαν ένα γραμμικό σχεδυασμό ανεξάρτητων 

μεταβλητών, είτε προσδιοριζόμενο είτε συνεπαγόμενο. Η μήτρα 

factor-pattern περιέχει τα βάρη της πάλινδρόμισης (regression 
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weights) των κοινών παραγόντων και συνεπώς μας δείχνει τη σύνθεση 

μιας μεταβλητής σε όρους υποθετικών παραγόντων. 

l__2L_g....
;
 Μήτρα Εκτίμησης Παραγόντων 

(Factor-estimate Matrix) 

Μιά πλήρης λύση θα έπρεπε επίσης να παρέχει ένα μέσο εκτίμησης 

των factor scores από τις παρατηρηθείσες μεταβλητές. Αυτή η μήτρα 

αποτελείται από τις παλινδρομήσεις (regression weights) που πρέπει 

να χρησιμοποιηθούν στην εκτίμηση παραγόντων από τις παρατηρηθεΙσες 

μεταβλητές. 

1.2.3. Μήτρα Εναλλαγής Παράγοντα-Δομής 

(Rotated Factor-structure matrix) 

Κάθε παραγοντική λύση επίσης μας δίνει το συντελεστή 

συσχέτισης μεταξύ κάθε μεταβλητής και κάθε παράγοντα. Σε μιά 

ορθογωνική λύση, η pattern matrix και η structure matrix είναι 

ενδεικτικές. Συνεπώς, οι δύο μήτρες παρουσιάζονται σε έναν πίνακα 

απλά χαρακτηριζόμενο σαν μήτρα παραγόντων (factor matrix) ή factor 

loadings . 

ΙΛ.2.4. Μήτρα Συσχέτισης μεταξύ Παραγόντων 

Σε μιά ορθογωνική λύση, οι παράγοντες εξαναγκάζονται να είναι 

°Ρ8ογωνικοί. Συνεπώς, η συσχέτιση μεταξύ παραγόντων 

προσδιορίζεται αυθαίρετα να είναι μηδέν. Ωστόσο, σε μιά γενική (ή 

°klique) λύση, οι συσχετίσεις μεταξύ παραγόντων έχουν την ίδια 



r 

386 

πληροφοριακή σπουδαιότητα σαν μήτρες pattern και stucture. Αυτή η 

μήτρα 9α δείξει τις σχέσεις στις βαθύτερες διαστάσεις τους και 

Ι μπορεί να χρησιμοποιη9εί σαν μιά εισροή για περαιτέρω ανάλυση 

παραγόντων (higher-order factoring). 

Ο πίνακας 2 παρουσιάζει τις αναμενόμενες βασικές αποδόσεις 

στην παραγωγή για ορθογωνικές και oblique λύσεις υπό μορφή 

συνοπτικού πίνακα. 

ΠΙΝΑΚΑΣ 2 

Βασικές Μήτρες Ανάλυσης Παραγόντων 

co δεδομένα 
coi παράγοντες 
coi παράγοντες 

ετίσεις μεταξύ παραγόντων 
or-estimate μήτρα 

Ορθογωνική Λύση Oblique Λύση 

Ιδια μήτρα συσχέτισης 
Ιδια μήτρα orthogonal-factor matrix 

Factor matrix (α) Pattern matrix 
(β) Structure matrix 

(No matrix output) Μήτρα factor-correlation 
Factor-estimate matrix Factor-estimate matrix 

Πρώτα ;8α εξετάσουμε την τελική λύση των ορΘογωνικών παραγόντων και 

μετά 3α επιστρέψουμε στους oblique factors. 

1.2.5. Εναλλακτική Ορθογωνική Μήτρα Παραγόντων 

(Rotated Orthogonal - factor matrix) 

0 πίνακας 3 παρουσιάζει την τελική λύση των ορθογωνικά 

εναλλασσόμενων παραγόντων. Αφού αυτό είναι μιά μήτρα ορθογωνικού 

παράγοντα, συμβολίζει ένα pattern κάι μιά structure matrix. 
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Αηλαδή οι συντελεστές στον πίνακα παριστάνουν τόσο τις 

παλινδρομήσεις (regression weights) όσον και τους συντελεστές 

συσχέτισης (correlation coefficients). 

ΠΙΝΑΚΑΣ 3 , 

Varimax Rotated Factor Matrix 

VAR 
VAR 
VAR 
VAR 
VAR 
VAR 
VAR 

001 
002 
003 
004 
005 
006 
007 

FACTOR 1 

0,88920 
0,78523 
0,10210 
0,07237 
0,08390 
0,12345 
0,32460 

FACTOR 2 

0,07829 
0,14023 
0,67352 
0,85632 
0,09470 
0,00320 
0,34210 

FACTOR 3 

0,03230 
0,05768 
0,06342 
0,09643 
0,76480 
0,69532 
0,04274 

Τα loadings ή οι αριθμοί σε μιά δεδομένη σειρά (γραμμή) 

παριστάνουν συντελεστές παλινδρόμησης των παραγόντων για να 

περιγράψουν μιά δεδομένη μεταβλητή. Οι τρείς στήλες στον πίνακα 

3, συνεπώς, αντιπροσωπεύουν τρείς παράγοντες ή υποθετικές 

κατασκευές μέχρι στιγμής ανώνυμες και οι αριθμοί σε κάθε γραμμή 

παριστάνουν regression weights. Πιό ειδικά, θα μπορούσαμε να 

θυμηθούμε το Βασικό αξίωμα 

Z
J=ajiFi + aj

2
F

2
 + ... + a

J m
F

m
 + djUj 

όπου Zj συμβολίζει μιά μεταβλητή, το Fi είναι για κοινούς 

παράγοντες, το Uj είναι για έναν μοναδικό παράγοντα και τα aji και 

dj είναι για παλινδρομήσεις (regression weights). Κάθε γραμμή του 

πίνακα 3 είναι απλά μιά συνοπτική παρουσίαση αυτού του αξιώματος. 

Ο μοναδικός παράγοντας και το loading αυτού, δεν αναφέρονται στη 

μήτρα απλά διότι η πληροφορία είναι, κατά κάποια έννοια, περιττή 

και μπορεί να αποκτηθεί από άλλες πληροφορίες που περιέχονται στον 
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πίνακα. Παραδείγματος χάριν, η πρώτη γραμμή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί στην φόρμουλα της παλινδρόμησης 

Z
1=
0,88920Fi + 0,07829F

2
 + 0,03230F

3
 + djUj 

Είναι φανερό ότι ο πιό σημαντικός προσδιοριστικός παράγοντας 

της VAR 001 είναι ο FACTOR 1 και η επίδραση των άλλων κοινών 

παραγόντων είναι αμελητέα. Παρομοίως, ο μοναδικός σημαντικός 

κοινός παράγοντας για τη VAR 003 είναι ο FACTOR 2. Διαβάζοντας 

κά9ε γραμμή με τον ίδιο τρόπο, μπορούμε να περιγράψουμε τη 

γραμμική σύνθεση κάθε μεταβλητής σε όρους των τριών υποθετικών 

παραγόντων. Ας σημειώσουμε ωστόσο ότι κάθε μεταβλητή εκτός από 

την τελευταία φορτώνει (loads) σημαντικά, μόνο στον ένα παράγοντα. 

Η παραγοντική περιπλοκή αυτών των μεταβλητών είναι συνεπώς 1. Η 

τελευταία μεταβλητή, αφ'ετέρου, φορτώνει μέτρια τόσο στον FACTOR 1 

όσο και στον FACTOR 2 δείχνοντας μια παραγοντική περιπλοκή του 2. 

Εάν μιά μεταβλητή φορτώνει περισσότερο από ότι ένας παράγοντας, ή 

αν η περιπλοκή του είναι μεγαλύτερη από 1, η "έννοια" αυτής της 

μεταβλητής δεν είναι πιά απλή. Μετράει περισσότερο απ'ότι μιά 

θεωρητική διάσταση. 

Σε μιά εξίσωση πάλινδρόμίσης, οι ανεξάρτητες μεταβλητές (στην 

συγκεκριμένη περίπτωση, οι υποθετικοί παράγοντες) λέγεται ότι 

ελέγχουν ή εξηγούν μιά συγκεκριμένη αναλογία της διακύμανσης στην 

ανεξάρτητη μεταβλητή (σε αυτήν την περίπτωση η VAR 001 στην VAR 

007). Η σπουδαιότητα ενός δεδομένου παράγοντα για μιά δεδομένη 

μεταβλητή μπορεί με ακρίβεια να εκφραστεί σε όρους της διακύμανσης 

στην μεταβλητή που μπορεί να εξηγηθεί από τον παράγοντα. 

Παραδείγματος χάριν, η διακύμανση VAR 001 που εξηγείται από τη 

διακύμανση στον FACTOR 1 είναι 

2 

a u = (0,88920)
2
 = 0,79067 
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δηλαδή, 79% της συνολικής διακύμανσης VAR 001 εξηγείται από τον 

FACTOR 1. 

Ομοίως, η διακύμανση μιας μεταβλητής που εξηγείται από όλους 

τους παράγοντες δίνεται από το σύνολο των τετραγώνων των 

αντίστοιχων factor loadings. 

Συνεπώς, η αναλογία της διακύμανσης στην VAR 001 που εξηγείται 

από όλους τους τρείς κοινούς παράγοντες είναι 

2 2 2 2 

hi = α
Χ 1
 + α

1 2
 + αΧ3 

- (0,88920)
2
 + (0,07829)

2
 + (0,03230)

2 

= 0,79783 

Συγκρίνουμε αυτήν την τιμή με τη διακύμανση που εξηγείται από 

τον FACTOR 1 μόνο - 0,79067. Η συμβολή του FACTOR 2 και του 

FACTOR 3 στη διακύμανση VAR 001 είναι μόνο 0,79783-0,79067= 

0,00716. 

Η συνολική διακύμανση μιας μεταβλητής που εξηγείται από το 

2 

συνδυασμό όλων των κοινών παραγόντων (καθορίστηκαν hj), συχνά 

αναφέρεται σαν το communality της μεταβλητής. Αυτή η τιμή δείχνει 

το ποσό της διακύμανσης μιας μεταβλητής που μοιράζεται από 

τουλάχιστον μία άλλη μεταβλητή στην ομάδα. 

Το συμπλήρωμα ενός communality παριστάνει την αναλογία της 

μοναδικής διακύμανσης (unique variances) μιας μεταβλητής και 

δίνεται από την 

2 

1 - hj 

Αυτή η αναλογία δεν εξηγείται από τους κοινούς παράγοντες ή από 

οποιαδήποτε μεταβλητή στο set. 0 παραλειπόμενος συντελεστής 

πάλινδρόμισης για τον μοναδικό παράγοντα dj δίνεται από την 

2 

Tl-hj 
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Οπως έχουμε αναφέρει, οι συντελεστές στον πίνακα 3 επίσης 

παριστούν συντελεστές συσχέτισης μεταξύ παραγόντων (παριστάνονται 

στις στήλες) και μεταβλητών (γραμμές). Επί παραδείγματι η 

συσχέτιση μεταξύ FACTOR 1 και VAR 001 είναι 0,88920 και μεταξύ 

FACTOR 2 και VAR 007 είναι 0,34210. 

Τελικά, ο χρήστης μπορεί να συγκρίνει οποιοδήποτε ζευγάρι 

γραμμών στον πίνακα 3 και να βρεί τις πηγές κοινής διακύμανσης (ή 

συσχέτισης). Επί παραδείγματι, η συσχέτιση μεταξύ VAR 001 και VAR 

002 που εξηγείται από τους τρείς παράγοντες δίνεται από την σχέση 

Γ ΐ 2 = Γ ι π Γ ί Ρ ΐ + Γχΐ-ζΤζτρζ + Τυρ3Τζΐ>3 
ι 

= otnazi + σι
2
α

2 3
 + α

1 3
α

2
3 

= (0,88920) (0,78523) + (0,07829) (0,14023) + 

+ (0,03230) (0,07568) = 0,71105 

Στις λύσεις της ανάλυσης παραγόντων η εκτ ιμηθείσα συσχέτιση που 

δ ί ν ε τ α ι π ι ό πάνω βρίσκεται πολύ κοντά στην παρατηρηθείσα 

συσχέτιση. 

1.2.6. Μήτρες Rotated Oblique - factor matrices 

Σε μιά πλάγια λύση, 8α υπάρξουν δύο ξεχωριστές μήτρες, η 

p a t t e r n m a t r i x και η δομική μήτρα ( s t r u c t u r e m a t r i x ) . Η p a t t e r n 

matrix σχεδιαγραφεί με περισσότερη σαφήνεια την ομαδοποίηση ή τη 

συλλογή των μεταβλητών α π ' ό τ ι η δομική μήτρα. Το τετράγωνο ενός 

συντελεστή ( p a t t e r n c o e f f i c i e n t ) παριστάνει την άμεση συμβολή ενός 

δεδομένου παράγοντα στη διακύμανση μιας μεταβλητής. Ωστόσο, ένας 

παράγοντας μπορεί επίσης να συμβάλλει σε μιά δεδομένη μεταβλητή 

έμμεσα μέσω άλλων συσχετιζόμενων παραγόντων. Συνεπώς, η συνολική 

διακύμανση μιας μεταβλητής που ε ξ η γ ε ί τ α ι από έναν παράγοντα δεν 
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δίνεται από το σύνολο των άμεσων συμβολών. Με τον Ιδιο τρόπο, -η 

συνολική διακύμανση μιας μεταβλητής που εξηγείται από το σύνολο 

τ ω
ν κοινών παραγόντων (η communality μιας μεταβλητής) δεν δίνεται 

πλέον από το σύνολο των τετραγώνων των συντελεστών pattern 

coefficients. Η communality μιας μεταβλητής αποτελείται από 

άμεσες καθώς και από κοινού λαμβανόμενες συμβολές. Ολες 

αυτές οι περιπλοκές οφείλονται στις συσχετίσεις μεταξύ των 

παραγόντων. Η δομική μήτρα από την άλλη πλευρά, αποτελείται από 

συντελεστές συσχέτισης. 

1_̂ _2.7. Μήτρα Αρχικού Παράγοντα και Σπουδαιότητα των Παραγόντων 

Η μήτρα του αρχικού παράγοντα (initial - factor matrix) 

περιέχει ορθογωνικούς παράγοντες και συνεπώς αντιπροσωπεύει τόσο 

μιά pattern όσο και μιά δομική μήτρα. Συνεπώς όλες οι περιγραφές 

της εναλλακτικής ορθογωνικής μήτρας είναι σχετικές εδώ. Αυτή η 

μήτρα παράγεται βασικά σαν μέσο μείωσης των δεδομένων. Ανεξάρτητα 

από το αν οι παράγοντες είναι συμπεραινόμενοι ή προσδιορισμένοι, 

ιεραρχούνται κατά φθίνουσα σπουδαιότητα. 

Στη βάση αυτής της μήτρας, 8α μπορούσε κανείς να αποφασίσει 

κανονικά πόσους παράγοντες να διατηρήσει και να εκτιμήσει και πόσο 

πλήρης είναι μιά δεδομένη ανάλυση παραγόντων. Συνεπώς είναι 

σημαντικό να εξετάσουμε την αναλογία της διακύμανσης που εξηγείται 

μόνο από κά8ε παράγοντα και από κοινού από τους πρώτους m 

σημαντικούς παράγοντες που 8α χρησιμοποιηθούν στην περαιτέρω 

κυκλική διαδοχή (rotation). 
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1Q_.2. Μέθοδοι Παραγοντοποίησης Διαθέσιμοι σε Παράγοντα Υποποο-

γράμματος (Subprogram Factor) 

Υπάρχουν πέντε διαφορετικές μέθοδοι παραγοντοποίησης που είναι 

διαθέσιμοι σε αυτό το υποπρόγραμμα. Αυτές οι πέντε λύσεις του 

αρχικού παράγοντα μπορούν να περιστραφούν με τη σειρά τους σε μιά 

τελική λύση με οποιαδήποτε από τις τρείς μεθόδους (orthogonal 

rotation methods) ή με την πλάγια περιστροφή (oblique rotation). 

Οι πέντε μέθοδοι είναι : 

PAI βασικός παράγοντας χωρίς επανάληψη (principal factor without 

iteration) 

PA2 βασικός παράγοντας με επανάληψη (principal factor with 

iteration) 

PAO Rao's κανονική παραγοντοποίηση (Rao's canonical factoring) 

ALPHA άλφα παραγοντοποίηση (alpha factoring) 

IMAGE image παραγοντοποίηση (image factoring) 

Οι λέξεις που βρίσκονται στην αρχή αποτελούν λέξεις-κλειδιά 

στο SPSS που χρησιμοποιούνται στη διαδικασία "factor Card" όποτε 

γίνεται αναφορά στις μεθόδους της ανάλυσης παραγόντων. 

Τα χαρακτηριστικά των μεθόδων αυτών είναι τα ακόλουθα. 

1. Ολοι οι παράγοντες είναι ορθογωνικοί (orthogonal) 

2. Οι παράγοντες τακτοποιούνται ανάλογα με το βαθμό σπουδαιότητας 

τους- ο πρώτος παράγων είναι η πιό βασική συνιστώσα,ο δεύτερος 

είναι η δεύτερη πιό σημαντική κτλ. 

3. 0 πρώτος παράγων τείνει να γίνει ένας γενικός παράγων δηλαδή 

έχει σημαντική φόρτωση (loading) σε κάθε μεταβλητή. Οι 

ακολουθούντες παράγοντες τείνουν να γίνουν διπολικοί δηλαδή 

μερικά factor loadings είναι θετικά;ενώ άλλα είναι αρνητικά. 
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2.1. Βασική παρανοντοποInori χωρίς επανάληψη 

(Principal Factoring Without Iteration: PAI) 

Η μέθοδος PAI (principal factoring without iteration) είναι 

στην πραγματικότητα δύο ξεχωριστές μέθοδοι που διαφέρουν σημαντικά 

μεταξύ τους. Στην πράξη, η διαφορά είναι το αποτέλεσμα μιας απλής 

απόφασης από τον χρήστη για το αν 8α αντικαταστήσει ή όχι την 

κύρια διαγώνιο της μήτρας συσχέτισης με εκτιμήσεις της 

communality. Στην πρώτη μέθοδο, όταν η κύρια διαγώνιος της μήτρας 

συσχέτισης δεν μεταΒάλλεται, το πρόγραμμα θα αποσπάσει βασικές 

συνιστώσες οι οποίες προσδιορίζονται σαν ακριβείς μαθηματικοί 

μετασχηματισμοί των αρχικών μεταβλητών. Αυτή η μέθοδος δεν 

απαιτεί οποιεσδήποτε υποθέσεις γύρω από τη γενική δομή των 

μεταβλητών. 

Η εξαγωγή των βασικών συνιστωσών απαιτεί λιγότερο χρόνο στον 

computer απ'ότι κάνουν άλλες μέθοδοι αφού ακριβείς μετασχηματισμοί 

μπορούν άμεσα να εφαρμοστούν και η μήτρα συσχέτισης δεν χρειάζεται 

να αντιστραφεί. Επιπλέον, οι κύριες συνιστώσες μπορούν να 

εξαχθούν από ορισμένες ομάδες υψηλά συσχετιζόμενων μεταβλητών που 

δεν μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο επεξεργασίας από τις άλλες 

παραγοντικές μεθόδους αν η μήτρα συσχέτισης δεν μπορεί να 

αντίστραφε ί. 

Μία μεταβλητή μπορεί να χωριστεί σε η συνιστώσες και να 

προβλεφθεί ακριβώς από αυτές τις συνιστώσες. Ωστόσο, το κύριο μας 

ενδιαφέρον δεν έγκειται σε έναν καθεαυτόν μαθηματικό 

μετασχηματισμό. Πρωτίστως ενδιαφερόμεθα στο να βρούμε πότε ένας 

μικρός αριθμός συνιστωσών εξηγεί περισσότερο τη διακύμανση στα 

δεδομένα. Είναι πιθανό οι πρώτες λίγες συνιστώσες να εξηγούν τη 
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διακύμανση και οι υπόλοιπες συνιστώσες να εξηγούν μόνο μικρά ποσά 

της διακύμανσης που συχνά οφείλονται σε ι διοσυγκρατικές 

διακυμάνσεις στις επιμέρους μεταβλητές. 

Στη μήτρα βασικής συνιστώσας, οι τιμές που συνδέονται με κάθε 

συνιστώσα παριστούν το ποσό της συνολικής διακύμανσης που 

εξηγείται από τον παράγοντα. Συνεπώς, η σπουδαιότητα μιας 

συνιστώσας μπορεί να εκτιμηθεί με την εξέταση της αναλογίας της 

συνολικής διακύμανσης που μετράται σαν: 

αναλογία της συνολικής διακύμανσης που εξηγείται 

λ
ν 

η 

όπου λι παριστάνει την τιμή της i συνιστώσας και η παριστάνει τον 

αριθμό των μεταβλητών στην ομάδα. Αυτές οι στατιστικές 

υπολογίζονται από το πρόγραμμα και τυπώνονται αυτόματα. 0 αριθμός 

των σημαντικών συνιστωσών που διατηρούνται για την τελική κυκλική 

εναλλακτική λύση θα κρατήσει και θα τυπώσει μόνο συνιστώσες με 

τιμές μεγαλύτερες ή ίσες προς το μηδέν. Αυτό το κριτήριο 

εξασφαλίζει το ότι μόνο οι συνιστώσες που εξηγούν τουλάχιστον το 

ποσόν της συνολικής διακύμανσης μιας απλής μεταβλητής θα 

χαρακτηρισθούν σαν σημαντικές. 

Υπάρχει ωστόσο, μη απόλυτο κριτήριο και ο χρήστης μπορεί να 

ελέγξει τον αριθμό των συνιστωσών που θα κρατηθούν μέσω 

εξειδίκευσης διαφόρων παραμέτρων. 

Στη δεύτερη μέθοδο, η λύση της βασικής συνιστώσας μπορεί να 

τροποποιηθεί με την αντικατάσταση της κυρίας διαγωνίου της μήτρας 

συσχέτισης με μερικές εκτιμήσεις του communality. Οι παράγοντες 

που εξάγονται από μιά τέτοια μειούμενη μήτρα συσχέτισης, συχνά 

ονομάζονται βασικοί παράγοντες ώστε να διαφοροποιούνται από τις 
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Βασικές συνιστώσες που εξάγονται από μιά μήτρα συσχέτισης με 

μονάδες στην κύρια διαγώνιο. Οι πλέον συνήθεις εκτιμήσεις είναι 

(1) του τετραγώνου της πολλαπλής συσχέτισης μεταξύ μιας μεταβλητής 

και των υπολοίπων μεταβλητών στην ομάδα και (2) της απόλυτης τιμής 

του υψηλότερου στοιχείου σε κάθε στήλη της μήτρας συσχέτισης. 

Οι παράγοντες ή οι συνιστώσες που εξήχθησαν δεν είναι πλέον 

ακριβείς μετασχηματισμοί των αρχικών μεταβλητών. Αντικαθιστώντας 

τις κύριες διαγωνίους της μήτρας συσχέτισης, κάνουμε ένα άλμα. 

Υποθέτουμε ότι μόνο μερικά τμήματα των μεταβλητών περιλαμβάνονται 

στο σχέδιο των μεταβλητών και ότι αν αφαιρέσουμε κοινές πηγές 

διακύμανσης, οι απομείνουσες συσχετίσεις μεταξύ μεταβλητών θα 

γίνουν όλες μηδέν. 

Σε αυτό το μοντέλο, υποθέτουμε την ύπαρξη ενός μοναδικού 

παράγοντα ή μιας μοναδικής διακύμανσης μιας μεταβλητής που δεν 

έχει σχέση με άλλες μεταβλητές. Αντικαθιστώντας τα διαγώνια 

στοιχεία στη μήτρα συσχέτισης, αφαιρούμε την θεωρούμενη σαν 

μοναδική διακύμανση κάθε μεταβλητής και αναλύουμε μόνο τα υπόλοιπα 

τμήματα των μεταβλητών. 

Ενα διαγώνιο στοιχείο πρέπει να είναι μικρότερο από τη μονάδα 

και μεγαλύτερο από το μηδέν. 

Ωστόσο, δεν υπάρχει συμφωνία γύρω από τη μέθοδο υπολογισμού 

των ; communalities, αν και τόσο τα θεωρητικά χαμηλά όσο και τα 

απόλυτα υψηλά όρια των communalities είναι γνωστά. Εφόσον το 

communality ορίζεται σαν η αναλογία μιας μεταβλητής που μοιράζεται 

κάτι από κοινού με άλλες μεταβλητές στην ομάδα, το communality 

μιας μεταβλητής δεν μπορεί να είναι μικρότερο από την πολλαπλή 

τετραγωνική συσχέτιση μεταξύ μιας μεταβλητής και όλων των άλλων 

στην ομάδα. Το τμήμα μιας μεταβλητής που μπορεί να προβλεφτεί από 
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τις άλλες μεταβλητές, πρέπει να συνδέεται με αυτές. Με άλλα λόγια 

κάθε τιμή μεταξύ αυτού του κατώτερου ορίου και της μονάδος μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί σαν υπολογισμός του communality. 

2.2. Βασική Παραγοντοποίηση με iteration: ΡΑ 2 

Η δεύτερη μέθοδος παραγοντοποΙησης στο υποπρόγραμμα FACTOR 

είναι μία τροποποίηση του ΡΑ 1. Διαφέρει από το ΡΑ 1 σε δύο 

σημαντικές πλευρές. Πρώτον, το ΡΑ 2 αυτόματα αντικαθιστά τα 

στοιχεία της κύριας διαγωνίου της μήτρας συσχέτισης με εκτιμήσεις 

του "communality". Οι αρχικές εκτιμήσεις των communal ities 

δίνονται από την πολλαπλή τετραγωνική συσχέτιση μεταξύ μιας 

δεδομένης μεταβλητής και των υπόλοιπων μεταβλητών στη μήτρα. Σε 

αυτήν την μέθοδο συνεπώς, ο χρήστης αυτόματα παίρνει τους 

ονομαζόμενους συμπεραινόμενους παράγοντες. Η δεύτερη διαφορά από 

τη ΡΑ 1 είναι ότι η ΡΑ 2 απασχολεί μιά επαναληπτική διαδικασία για 

τη βελτίωση των εκτιμήσεων του communality. Πρώτα, το πρόγραμμα 

προσδιορίζει τον αριθμό των παραγόντων που θα εξαχθούν από την 

αρχική μήτρα συσχέτισης. Το πρόγραμμα τότε αντικαθιστά τα κύρια 

διαγώνια στοιχεία της μήτρας συσχέτισης με αρχικές εκτιμήσεις των 

communal ities, τις Rz εκτιμήσεις. Στη συνέχεια, εξάγει τον ίδιο 

αριθμό παραγόντων από αυτή τη περιορισμένη μήτρα και οι 

διακυμάνσεις που εξηγούνται από αυτούς τους παράγοντες γίνονται 

νέες εκτιμήσεις του "communality". Τα διαγώνια στοιχεία τότε 

αντικαθίστανται με αυτές τις νέες communalities. Αυτή η 

διαδικασία συνεχίζεται μέχρις ότου οι διαφορές μεταξύ των δύο 

διαδοχικών εκτιμήσεων γίνουν αμελητέες. 
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Πρέπει να σημειωθεί ότι η ΡΑ 2 μπορεί να χειριστεί τις 

περισσότερες από τις αρχικές παραγοντικές ανάγκες του χρήστη. 

Προς το παρόν αυτή είναι η πιό αποδεκτή μέθοδος παραγόντων και 

χρησιμοποιείται ευρύτατα. 

10.3. Μέθοδοι Εναλλαγής διαθέσιμοι στο υποπρόγραμμα του παράγοντα 

3.1. Ορθονωνική Rotation.· QUARTIMAX 

Η βασική αρχή του "quartimax rotation" είναι να κάνει το 

πολυσύνθετο μιας μεταβλητής ένα ελάχιστο, δηλαδή να εναλλάσσουμε 

περιστροφικά τους αρχικούς παράγοντες κατά τέτοιον τρόπο ώστε μιά 

μεταβλητή να φορτώνεται πολύ με τον ένα παράγοντα αλλά σχεδόν 

καθόλου με τους άλλους. Σε αναλυτικούς όρους ένα τέτοιο κριτήριο 

σημαίνει την ελαχιστοποίηση του ακαθάριστου προϊόντος των factor 

loadings για τη μεταβλητή j: 

m n 

S p<q=l S j = l (ajpctja)
2
 > ελάχιστο 

όπου p<q και κάθε ένα αναφέρεται σε κοινούς παράγοντες. 

Εάν ένας από τους όρους "cross-product terms" είναι μηδέν, το 

ακαθάριστο προϊόν θα είναι μηδέν. 

Ας σημειώσουμε ότι οι communalities δεν μεταβάλλονται κάτω από 

ορθογωνική rotation. Αυτό επίσης συνεπάγεται ότι το ποσόν της 

διακύμανσης που εξηγείται με μιά ορθογωνική λύση θα παραμείνει το 

ίδιο. Συνεπώς, το τετράγωνο της συνολικής communality θα 

παραμείνει επίσης σταθερό. 

m
 :
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 2 
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 = (συνολική κοινή 

P
=
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=
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=
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Εάν θελήσει κανείς να ελαχιστοποιήσει τον όρο "cross-product" στην 

προηγούμενη εξίσωση, πρέπει να μεγιστοποιήσει τον πρώτο όρο, 

δηλαδή το άθροισμα των factor loadings στην τέταρτη δύναμη απ'όπου 

προέρχεται και η ονομαοία quatrimax 

m η ^ 

ΙΣΙ S a
J p
 > μέγιστο 

3.2. Ορθογωνικη Rotation: VARIMAX 

Σε αντίθεση με το quartimax που επικεντρώνεται στην απλοποίηση 

των γραμμών μιας μήτρας, το κριτήριο VARIMAX επικεντρώνεται στην 

απλοποίηση των στηλών σε μιά factor matrix. Ας σημειωθεί ότι στην 

QUARTIMAX πολλές μεταβλητές μπορούν να "φορτώσουν" πολύ υψηλά στον 

ίδιο παράγοντα ενώ η VARIMAX προσδιορίζει έναν απλό παράγοντα με 

μόνο 1 και 0 στη στήλη. 

Μιά τέτοια απλοποίηση είναι ισοδύναμη με τη μεγιστοποίηση της 

διακύμανσης των squared loadings σε κάθε στήλη- απ'αυτό 

προέρχεται και η ονομασία VARIMAX. Αυτή n μέθοδος της κυκλικής 

εναλλαγής (rotation) είναι n πλέον ευρέως χρησιμοποιηθείσα και 

είναι κατά κάποιο μιά τροποποίηση της quartimax. Συγκρίνοντας 

τον υπολογισμένο τύπο που ακολουθεί, με τον προηγούμενο. 

m n a
J p
 m n a

J p 

n S S ( )
4
 - 2: ( S )

2
 > maximum 

p=l' j=l hj P^
1
 J

= 1 h 2
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ΚΕΦΆΛΑΙΟ XI 

Εφαρμογή Μεθόδου Ανάλυσης Παραγόντων και Ερμηνεία των 

Αποτελεσμάτων της Ανάλυσης Χωρών-Κλάδων. 

Α. Στατιστικά Στοιχεία 

Τα στατιστικά στοιχεία που χρησιμοποιούνται στη μέθοδο που 

εφαρμόζεται προέρχονται από την EUROSTAT και αφορούν βασικές 

στατιστικές σειρές της Κοινότητας σε σχέση με τις χώρες της 

Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (Ά.Κ.Ε.). 

Η περίοδος ανάλυσης επιλέχτηκε κατά τέτοιον τρόπο ώστε να 

παρακολουθήσουμε την εξέλιξη του εισαγωγικού-εξαγωγικού εμπορίου 

των χωρών Α.Κ.Ε. με τις χώρες της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 

Κοινότητας (Ε.O.K.) όπως αυτό διαμορφώνεται πριν και μετά τις 

συνθήκες Λομέ. Η έλλειψη μεταγενέστερων στοιχείων μας ανάγκασε να 

περιωριστούμε στις αρχικές συνθήκες Λομέ οι οποίες όμως είναι 

αντιπροσωπευτικές της κατάστασης που
;
επικράτησε. Η μέθοδος 

ανάλυσης που χρησιμοποιείται είναι η ανάλυση Περιοχών (Χωρών) -

Κλάδων (Regions-Branches Analysis) που είναι μιά ειδική μορφή της 

Ανάλυσης Παραγόντων. Οι πίνακες που περιέχουν τις κατηγορίες των 

κλάδων και των χωρών Α.Κ.Ε. περιγράφονται στη συνέχεια και 

αποτελούνται από εννέα κατηγορίες προϊόντων και εξήντα χώρες της 

Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού. 
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11.1. Κατηγορίες Κλάδων 

0: Είδη διατροφής και ζώντα ζώα 

(Food and live animals) 

1: Ποτά και καπνός 

(Beverages and Tobacco) 

3: Ενεργειακά Προϊόντα 

(Mineral Fuels, lubricants and relat. mat.) 

2: Μη εδώδιμες πρώτες ύλες 

(Crude Materials, inedible except fuels) 

4: Λάδια, λίπη, κερί 

(Animal and vegetable Oils and fats) 

5: Χημικά προϊόντα 

(Chemicals) 

7: Μηχανές και υλικά μεταφοράς 

(Machinery and Transport Equipment) 

6: Βιομηχανικά προϊόντα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη 

(Manufactured goods classified by material) 

8: Διάφορα Βιομηχανικά προϊόντα 

(Miscellaneous manufactured goods) 
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Αναλυτική Παρουσίαση Προϊόντων Συνολικού Εμπορίου (0-9) 

(5ITC, Total Trade 0-9) 

ΤΡΟΦΙΜΑ, ΠΟΤΑ ΚΑΙ ΚΑΠΝΟΣ (0+1) 

Τοόωιιια (0) 

Ζώντα ζώα 0 

Κρέας και κατεργασίες κρέατος 0 

Γαλακτοκομικά προϊόντα και αυγά 0 

Ιχθείς και κατεργασίες ιχθύων 0 

Δημητριακά 0 

Φρούτα και λαχανικά 0 

Ζάχαρι και κατεργασίες ζάχαρις 0 

Καφές, τσάι, κακάο, καρυκεύματα 0 

Τροφές για ζώα 0 

Διάφορες κατεργασίες προϊόντων 0 

Ποτά και καπνός (1) 

Ποτά 1 

Καπνός, ακατέργαστος και κατεργασμένος 1 

Ενεργειακά Προϊόντα (3) 

Αναθρακας, πίσσα και ανθρακόπλινθος 3 

Πετρέλαιο και προϊόντα πετρελαίου 3 

Αέριο, φυσικό και κατεργασμένο 3 

Ηλεκτρική ενέργεια ί 3 
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ΠΡΩΤΕΣ ΥΛΕΣ (2+4) 

Πρώτες ύλες, μη εδώδιμες (2) 

Ακατέργαστα δέρματα 2 

Ελαιόσποροι, ελαιοκάρυα και παρεμφερή προϊόντα 2 

Ακατέργαστο φυσικό καουτσούκ (και συνθετικό) 2 

Ξύλο και φελλοί 2 

Πολτός και χαρτί 2 

Κλωστοϋφαντουργικές ίνες και υπολείμματα 2 

Ορυκτά προϊόντα μη περιέχοντα μέταλλο 2 

Σιδηρούχα μέταλλα και μεταλλικά θρύψαλα 2 

Ακατέργαστα ζωικά υλικά και υλικά ποτών 2 

Λάδια, Λίπη. Κεριά (4) 

Ζωικά Λίπη 4 

Φυτικά λύπη , 4 

Ζωικά και φυτικά κεριά 4 

Μηχανές και υλικά Μεταφοράς (7) 

Μηχανές μη ηλεκτρικές 7 

Ηλεκτρικός μηχανικός εξοπλισμός, συσκευές και εργαλεία 7 

Εξοπλισμός μεταφορών : 7 



403 

ΛΟΙΠΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ (5,6,8) 

Χημικά Προϊόντα (5) 

Χημικά στοιχεία και παρασκευές 5 

Πίσσα, ακατέργαστα χημικά που εξάγονται από τα καύσιμα 5 

Tanning και χρωματισμός υλικών 5 

Ιατρικά και φαρμακευτικά προϊόντα 5 

Αρώματα, είδη τουαλέτας και εργασίες καθαρισμού 5 

Λιπαντές Βιομηχανικοί 5 

Εκρητίκά 5 

Πλαστικές ύλες, αναπαραγόμενη κυτταρίνη και τεχνίτη ρετσίνα 5 

Χημικά υλικά και προϊόντα 5 

Βιομηχανικά προϊόντα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη (6) 

Κατεργασμένο δέρμα, κατασκευές βιομηχανικών δερμάτων, 

κατεργασμένα τριχώματα δερμάτων 6 

Εμπορεύματα καουτσούκ 6 

Ξύλο και κατασκευές φελλών (δεν συμπεριλαμβάνονται τα έπιπλα) 6 

Χαρτί και κατεργασίες του 6 

Κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα 6 

Μη μεταλλικές κατεργασίες ορυκτών 6 

Σίδηρος και ατσάλι 6 

Μη σιδηρούχα μέταλλα 6 

Επεξεργασίες μετάλλων 6 
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Άτ άφορα Βιομηχανικά Προϊόντα (8) 

Είδη υγιεινής, ύδρευσης. Θέρμανσης και φωτισμού 

Επιπλα 

Είδη ταξειδίου, τσάντες και όμοια προϊόντα 

Είδη ένδυσης 

Είδη υπόδησης 

Είδη φωτογραφίας, ωρολόγια κτλ. 

Βιομηχανικά αγαθά 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

11.2. ΧΩΡΕΣ 

ΑΦΡΙΚΗΣ-ΚΑΡΑΙΒΙΚΗΣ-ΕΙΡΗΝΙΚΟΥ (Α.Κ.Ε.) 

XI 

Χ2 

Χ3 

Χ4 

Χ5 

Χ6 

Χ7 

Χ8 

Χ9 

ΧΙΟ 

XII 

Χ12 

Χ13 

Χ14 

Χ15 

Χ16 

Χ17 

Χ18 

Χ19 

Χ20 

BAHAMAS 

BARBADOS 

BENIN 

BOTSWANA 

BURUNDI 

CAMEROON 

CAPE VERDE 

CENTRAL AFRICAN REP 

CHAD 

COMORES 

CONGO 

DJIBOUTI 

DOMINICA 

EQUATORIAL GUINEA 

ETHIOPIA 

FIJI 

GABON 

GAMBIA 

GHANA 

GRENADA 

X22 GUINEA BISSAU 

X23 GUYANA 

X24 IVORY COAST 

X25 JAMAICA 

X26 KENYA 

X27. KIRIBATI 

X28 LESOTHO 

X29 LIBERIA 

X30 MADAGASKAR 

X31 MALAWI 

X32 MALI 

X33 MAURITANIA 

X34 MAURITIUS 

X35 NIGER 

X36 NIGERIA 

X37 PAPUA NEW GUINEA 

X38 RWANDA 

X39 ST. LUCIA 

X40 ST. VINCENT 

Χ4Γ SAO TOME & PRINCIPE 
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X21 

X43 

X44 

X45 

X46 

X47 

X48 

X49 

X50 

X51 

X52 

X53 

GUINEA 

SEYCHELLES 

SIERRA LEONE 

SOLOMON 

SOMALIA 

SUDAN 

SURINAM 

SWAZILAND 

TANZANIA 

TOGO 

TONGA 

TRINIDAD & TOBAGO 

X42 

X54 

X55 

X56 

X57 

X58 

X59 

X60 

SENEGAL 

TUYALU 

UGANDA 

UPPER VOLTA 

VANUATU 

WESTERN SAMOA 

ZAIRE 

ZAMBIA 
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g H Ανάλυση Περιοχών - Κλάδων 

Τα τελευταία 20 χρόνια, η ανάλυση παραγόντων χρησιμοποιείται 

ευρύτατα στην οικονομική ανάλυση και ειδικώτερα στην Περιφερειακή 

Ανάλυση. Πολλές εφαρμογές της κατέληξαν σε σημαντικά αποτελέσματα 

και έδειξαν τις τεράστιες δυνατότητες της μεθόδου στην επίτευξη 

των αντικειμενικών στόχων του ερευνητή. Μερικές από τις εφαρμογές 

που βοήθησαν σημαντικά στην κατανόηση της μεθόδου και στην 

ερμηνεία των αποτελεσμάτων είναι των Berry, Horton, Davies και 

Thompson, Lajugie και Migneron. Οι εφαρμογές στη χώρα μας 

περιορίζονται και οι βασικές είναι αυτές των Ν. Κονσόλα, Α. 

Παπαδασκαλόπουλου και Κ. Δελή. 

Για να προχωρήσουμε σε μιά ανάλυση χωρών-κλάδων χρησιμοποιούμε 

την ανάλυση παραγόντων που περιγράφτηκε στην αρχή του τρίτου 

μέρους της μελέτης. Συνοπτικά αναφέρουμε ότι η μέθοδος 

χρησιμοποι ε ί ται : 

α. Για να δώσει στην πληροφορία, που περιέχεται σε έναν μεγάλο 

αριθμό μεταβλητών, μιά δομή πιό εύχρηστη και για να ελέγχει 

τις υποθέσεις που αναφέρονται στην επίδραση των βασικών 

μεταβλητών και 

β. Για να ταξινομήσει περιοχές (χώρες) με βάση ένα σύνολο 

κριτηρίων. 

Η ανάλυση παραγόντων επιτυγχάνει τα πιό πάνω αντικαθιστώντας 

τις αρχικές μεταβλητές με έναν μικρότερο αριθμό νέων μη 

αυτοσυσχετιζόμενων μεταβλητών, οι οποίες περιέχουν το μεγαλύτερο 

δυνατό ποσοστό πληροφορίας που περιείχαν οι αρχικές μεταβλητές. 

Οι νέες αυτές μεταβλητές καλούνται factors αλλά συναντιώνται και 

σαν ερμηνευτικοί ή προσδιοριστικοί παράγοντες. Η επιλογή των 
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προσδιοριστικών παραγόντων γίνεται με την εξής διαδικασία. Πρώτα 

επιλέγεται ο παράγοντας που παρέχει το μεγαλύτερο ποσοστό 

πληροφορίας για τις εξεταζόμενες μεταβλητές. Στη συνέχεια 

επιλέγεται ο δεύτερο με τρόπο ώστε οι δύο πρώτοι παράγοντες να 

δίνουν το μεγαλύτερο ποσοστό πληροφορίας που μπορεί να δοθεί από 

δύο παράγοντες κ.ο.κ. Τελικά επιλέγονται οι παράγοντες που 

απαιτούνται για να ερμηνευθεί πλήρως η διακύμανση των μεταβλητών. 

Η ανάλυση περίοχών-κλάδων είναι μιά μορφή της ανάλυσης παραγόντων 

και χρησιμοποιείται για να βοηθήσει στην ταξινόμηση των χωρών 

σύμφωνα με τους διάφορους κλάδους αγαθών. Στην περίπτωση της 

εφαρμογής στις χώρες Ε.0.Κ.-Α.Κ.Ε. εξετάζεται η κύρια εισαγωγική-

εξαγωγική δραστηριότητα των χωρών Α.Κ.Ε. σε σχέση με τις χώρες της 

Κοινότητας τόσο πριν όσο και μετά τις συμφωνίες Λομέ και αναλύεται 

η εξέλιξη του εισαγωγικού-εξαγωγικού μοντέλου όπως αυτό 

διαμορφώνεται διαχρονικά. Στη συνέχεια της μελέτης γίνεται 

ανάλυση των εισαγωγών και των εξαγωγών για τις τρείς χρονιές, όπως 

ερμηνεύονται μέσα από τους συντελεστές συμμετοχής και τους 

συντελεστές μεταβλητότητας και τέλος αφού παρουσιάζονται όλα τα 

στάδια της διαδικασίας εφαρμογής της μεθόδου ανάλυσης παραγόντων, 

γίνεται η ερμηνεία των αποτελεσμάτων τόσο σε επίπεδο "Κλαδικής 

Ανάλυσης" όσο και σε επίπεδο "Χωρικής Ανάλυσης". Η εξέλιξη του 

Εισαγωγνκού-Εξαγωγικού Μοντέλου αναλύεται στη συνέχεια και στο 

τέλος καταλήγουμε με τα συμπεράσματα εφαρμογής της μεθόδου στα 

πλαίσια του εμπορίου όπως αυτό διαμορφώθηκε μέσα από τις συμβάσεις 

Λομέ . 
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11.1 __^ηντελεστές Συμμετοχής 

rLoc&tion Quotients) 

Ο συντελεστής συμμετοχής επιτρέπει τις συγκρίσεις μεταξύ χωρών 

(περιφερειών) και δραστηριοτήτων, με έμμεσο τρόπο, με αναφορά στα 

εθνικά μεγέθη 

ΰίνεται από τον τύπο: 

Air Ain 

QL = / 

Ar An 

όπου 

QL = συντελεστής συμμετοχής 

Air= απασχόληση του κλάδου i στην χώρα r 

Ar = συνολική απασχόληση της χώρας r 

Ain= απασχόληση του κλάδου i στο σύνολο της χώρας 

An = συνολική απασχόληση της χώρας 

Η ερμηνεία του συντελεστή συμμετοχής είναι η εξής: 

εάν 

QL = 1 τότε η δραστηριότητα i είναι αναπτυγμένη στην περιφέρεια 

όσο και στο σύνολο της χώρας. 

QL > 1 η δραστηριότητα i είναι περισσότερο αναπτυγμένη στην 

περιφέρεια απ'ότι στο σύνολο της χώρας. 

QL < 1 η δραστηριότητα i είναι λιγότερο αναπτυγμένη στην 

περιφέρεια απ'ότι στο σύνολο της χώρας. 

Οι Mayer και Pleeter (1975) θεώρησαν ότι ο συντελεστής είναι 

£νας ικανοποιητικός δείκτης του εξαγωγικού προσανατολισμού της 

δραστηριότητας που αναφέρεται, ενώ ο Isserman (1977) συνέδεσε τους 

°υντελεστές συμμετοχής με τους πολλαπλασιαστές εξαγωγικής Βάσης. 
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Σύμφωνα με τ ι ς θ ε ω ρ ί ε ς α υ τ έ ς , 

εάν 

OL > 1 τι δραστηριότητα ί θεωρείται βασική fi εξαγωγική 

OL < 1 η δραστηριότητα i θεωρείται μη βασική 

QL = 1 η δραστηριότητα i θεωρείται εξισορροπημένη 

0 συντελεστής συμμετοχής μπορεί επίσης να δοθεί ως εξής: 

Air Ar 

QL = / 

Ain : An 

τότε εάν 

QL = 1 n περιφέρεια συμμετέχει στη δραστηριότητα i κατά το ίδιο 

ποσοστό που συμμετέχει στο σύνολο των δραστηριοτήτων. 

QL > 1 n περιφέρεια συμμετέχει στη δραστηριότητα i κατά μεγαλύτερο 

ποσοστό απ'αυτό με το οποίο συμμετέχει στη συνολική δραστηριότητα 

της χώρας. 

QL < 1 n συμμετοχή της περιφέρειας στη δραστηριότητα i είναι 

μικρότερη από τη συμμετοχή της στο σύνολο των δραστηριοτήτων. 

11.1.1. Εισαγωγές από Ε.O.K. (1974) 

Οπως προκύπτει από τον πίνακα συντελεστών συμμετοχής σε 43 

Χώρες, ο κλάδος 0 που αφορά είδη διατροφής και ζώντα ζώα είναι 

βασικός εισαγωγικός προσανατολισμός σε 23 χώρες, ο κλάδος 1 που 

αφορά "ποτά και καπνό" σε 29 χώρες, ο κλάδος 3 που αφορά τα 

"ενεργειακά προϊόντα" σε 11 χώρες, ο κλάδος 2 που αφορά "μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες" σε 12 χώρες, ο κλάδος 4 που αφορά "λάδια, 

λίπη, κερί" σε 17 χώρες, ο κλάδος 5 που αφορά "χημικά προϊόντα" σε 

15 χώρες, ο κλάδος 7 που αφορά "Μηχανές και υλικά μεταφοράς" σε 17 

Χώρες, ο κλάδος 6 που αφορά "βιομηχανικά προϊόντα ταξινομημένα 
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κατά πρώτη ύλη" σε 20 χώρες και τέλος ο κλάδος 8 που αφορά 

"διάφορα βιομηχανικά προϊόντα" σε 28 χώρες. 

Πιο αναλυτικά τα "είδη διατροφής και ζώντα ζώα" αποτελούν 

βασική εισαγωγική δραστηριότητα κατά το 1974 για 23 χώρες και 

συγκεκριμένα για τις χώρες Mali, Barbados, Burundi, St. Lucia, 

Central African Republic, Chad, Congo, Gambia, Ghana, Guyana, 

Ivory Coast, Jamaica, Liberia, Mauritius, Niger, Senegal, 

Seychelles, Sierra Leone, Tanzania, Trinidad and Tobaco, Upper 

Volta, Vanuatu και Zaire. Τα "ποτά & καπνός" αποτελούν βασική 

δραστηριότητα για τις χώρες: Benin, Gambia, Seychelles, Vanuatu, 

St. Lucia, Togo, Western Samoa, Barbados, Burundi, Central African 

Republic, Chad, Congo, Ethiopia, Gabon, Ivoery Coast, Mali, Niger, 

Papua N.G., Senegal, Sierra Leone, Somalia, Sudan, Trinidad and 

Tobaco, Upper Volta, Tonga, Fiji, Kiribati, Liberia, Solomon. Τα 

"ενεργειακά προϊόντα" αποτελούν Βασική δραστηριότητα για τις 

χώρες: Cameroon, Gambia, Kenya, Kiribati, Liberia, Mauritania, 

Nigeria, Sierra Leone, Togo, Upper Volta και Zambia. Τα "μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες" αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις 

χώρες: Burundi, Gambia, Kenya, Liberia, Madagaskari, Niger, 

Nigeria, Sierra Leone, Somalia, Togo, Uganda, Vanuatu, τα "λάδια, 

λίπη, κερί" αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

Barbados, Burundi, Fiji, Guyana, Kenya, Madagaskari, Malawi, Mali, 

Mauritania, Mauritius, Senegal, Sierra Leone, Tanzania, Uganda, 

Upper Volta, Vanuatu και Zambia. Τα "χημικά προϊόντα" αποτελούν 

Βασική εισαγωγική δραστηριότητα των χωρών: Barbados, Central 

Afr
ican Republic, Chad, Ethiopia, Gambia, Ghana, Kenya, 

Madagas}
iari

 ̂  Nigeria, Papua N.G., Senegal, Solomon, Sudan, 

insania και Uganda. Οι "μηχανές και υλικά μεταφορών" αποτελούν 
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βασική εισαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Central African 

Republic, Congo, Ethiopia, Fiji, Gabon, Ghana, Malawi, Mauritania, 

Niger, Nigeria, Papua N.G., Sudan, Tanzania, Tonga, Uganda, 

Western Samoa και Zambia. Τα "βιομηχανικά προϊόντα τα 

ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη" αποτελούν βασική δραστηριότητα για 

τις χώρες: Barbados, Benin, Congo, Gabon, Guyana, Ivory Coast, 

Jamaica, Kiribati, Liberia, Madagaskar!, Mauritius, Niger, 

Nigeria, Solomon, Somalia, Togo, Trinidad & Tobaco, Vanuatu, 

Western Samoa και Zambia. Τέλος η κατηγορία των "διάφορων 

βιομηχανικών προϊόντων" αποτελεί βασική εισαγωγική δραστηριότητα 

για τις ακόλουθες 28 χώρες: Barbados, Burundi, Cameroon, Central 

African Republic, Chad, Congo, Ethiopia, Fiji, Gabon, Guyana, 

Ivory Coast, Jamaica, Kenya, Kiribati, Madagaskar!, Malawi, Papua 

N.G., St. Lucia, Senegal, Seychelles, Sierra Leone, Solomon, 

Tonga, Trinidad and Tobaco, Uganda, Vanuatu, Western Samoa και 

Zambia. 

.11.1.2. Εζανωνές Χωρών Α. Κ. Ε. ποος E .O.K. 

Οπως προκύπτει από τον πιό πάνω πίνακα συντελεστών συμμετοχής 

που αφορά τις εξαγωγές του έτους 1974, σε 43 χώρες ο κλάδος 0, 

δηλαδή τα "είδη διατροφής και ζώντα ζώα" είναι βασική εξαγωγική 

δραστηριότητα σε 24 χώρες, ο κλάδος 1 που αφορά τα "ποτά και 

<απνό" σε 12 χώρες, ο κλάδος 3 που αφορά τα "ενεργειακά προϊόντα" 

3ε
 3 χώρες, ο κλάδος 2 που αφορά "μη εδώδιμες πρώτες ύλες" σε 28 

^
ω
Ρες, ο

 :
 κλάδος 4 που αφορά "λάδια, λίπη, κεριά" σε 9 χώρες, ο 

αδος 5 που αφορά τα "χημικά προϊόντα" σε 3 χώρες, ο κλάδος 7 που 

•Ψορά "μηχανές και υλικά μεταφοράς" σε 19 χώρες, ο κλάδος 6 που 
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αφορά "βιομηχανικά προϊόντα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη" σε 4 

χώρες και τέλος ο κλάδος 8 που αφορά "διάφορα βιομηχανικά 

προϊόντα" σε 18 χώρες. 

Πιο αναλυτικά, τα "είδη διατροφής και ζώντα ζώα" αποτελούν 

βασική εξαγωγική δραστηριότητα κατά το 1974 για 24 χώρες και 

συγκεκριμένα για τις χώρες: Barbados, Benin, Burundi, Cameroon, 

Central African Republic, Ethiopia, Fiji, Ghana, Guyana, Ivory 

Coast, Jamaica, Kenya, Madagaskar!, Malawi, Mauritius, Rwanda, 

Senegal, Seychelles, Somalia, Tanzania, Togo, Trinidad & Tobaco, 

Uganda και Western Samoa. Τα "ποτά και καπνός" αποτελούν βασική 

δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Benin, Central African 

Republic;, Guyana, Jamaica, Madagaskari, Malawi, Niger, Somalia, 

Tanzania, Trinidad & Tobaco και Uganda. Τα ενεργειακά προϊόντα 

αποτελούν βασική εξαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Congo, 

Gabon και Nigeria. Οι "μη εδώδιμες πρώτες ύλες" αποτελούν βασική 

δραστηριότητα για τις χώρες: Benin, Cameroon, Central African 

Republic, Chad, Ethiopia, Gambia, Ghana, Guyana, Ivory Coast, 

Jamaica, Kenya, Kiribati, Liberia, Madagaskari, Mali, Mauritania, 

Niger, Papua N.G., Senegal, Sierra Leone, Solomon, Sudan, 

Tanzania, Togo, Tonga, Upper Volta, Vanuatu και Western Samoa. Τα 

"λάδια, λίπη, κεριά" αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

Fiji, Gambia, Ivory Coast, Niger, Papua N.G., Senegal, Sierra 

Leone, Upper Volta και Zaire. Τα χημικά προϊόντα αποτελούν βασική 

εξαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Jamaica, Madagaskari και 

Trinidad and Tobaco. Τέλος οι μηχανές και τα υλικά μεταφοράς 

αποτελούν βασική εξαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, 

Benin, Cameroon, Chad, Ethiopia, Ivory Coast, Madagaskari, Mali, 



Mauritius, Niger, 

and Tobaco, Upper 

11.1_J3. Εισαγωγές από E.O.K. (1977) 

Οπως προκύπτει από τον σχετικό πίνακα που δείχνει τους 

συντελεστές συμμετοχής σε 44 χώρες ο κλάδος "είδη διατροφής και 

ζώντα ζώα" είναι βασική εισαγωγική δραστηριότητα το 1977 σε 27 

χώρες, ο κλάδος "ποτά και καπνός" είναι βασική δραστηριότητα για 

21 χώρες, ο κλάδος "ενεργειακά προϊόντα" για 9 χώρες, ο κλάδος "μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες" σε 16 χώρες, ο κλάδος "λάδια, λίπη, κεριά" 

σε 13 χώρες, ο κλάδος "χημικά προϊόντα" σε 28 χώρες, ο κλάδος 

"μηχανές και υλικά μεταφορών" σε 11 χώρες, ο κλάδος "βιομηχανικά 

προϊόντα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη" σε 24 χώρες και ο κλάδος 

"διάφορα βιομηχανικά προϊόντα" σε 28 χώρες. Πιο αναλυτικά, τα είδη 

διατροφής και τα ζώντα ζώα αποτελούν βασική εισαγωγική 

δραστηριότητα για τις εξής χώρες: Bahamas, Barbados, Burundi, 

Cameroon, Cape Verde, Central African Republic, Congo, Dominica, 

Gambia, Grenada, Guyana, Ivory Coast, Jamaica. Liberia, Mali, 

Mauritius, Niger, St. Lucia, St. Vincent, Senegal, Seychelles, 

Sierra Leone, Somalia, Togo, Trinidad and Tobaco, Upper Volta και 

Zaire. Τα "ποτά και καπνός" αποτελούν βασική δραστηριότητα για 

τις χώρες: Bahamas, Barbados, Central African Republic, Dominica, 

Ethiopia, Fiji, Gambia, Grenada, Kiribati, Liberia, Nigeria, St. 

Lucia, St. Vincent, Seychelles, Sierra Leone, Sudan, Togo, Tonga, 

Trinidad and Tobaco, Upper Volta και Western Samoa. Τα ενεργειακά 

π
Ροιόντα αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: Bahamas., 

'-amerò ο n, Gambia, Kenya, Kiribati, Liberia, Togo, Zaire και 
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Rwanda, Senegal, Somalia, Sudan, Tonga, Trinidad 

Volta, Zaire και Zambia. 
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Zambia- Οι μη εδώδιμες πρώτες ύλες αποτελούν βασική δραστηριότητα 

γ ι
α τις εξής χώρες: Burundi, Ethiopia, Gabon, Bhana, Kenya, 

Kiribati, Liberia, Madagaskar!, Niger, Senegal, Solomon, Tanzania, 

Tonga, Uganda, Western Samoa και Zaire. Τα "λάδια, λίπη, κεριά" 

αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Congo, 

Fiji, Guyana, Kenya, Liberia. Madagaskar!, Mauritius, Senegal, 

Sierra Leone, Tanzania, Upper Volta και Zambia. 

Τα χημικά προϊόντα αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις 

χώρες: Barbados, Cameroon, Central African Republic, Congo, 

Dominica, Ethiopia, Gambia, Ghana, Grenada, Jamaica, Kenya, 

Madagaskar!, Malawi, Mali, Papua N.G., St. Lucia, St. Vincent, 

Senegal, Sierra Leone, Solomon, Sudan, Tanzania, Tonga, Trinidad & 

Tobaco, Uganda, Upper Volta, Zaire και Zambia. Οι μηχανές και τα 

υλικά μεταφοράς αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

Ghana, Kenya, Malawi, Nigeria, Papua Ν.G., Solomon, Somalia, 

Sudan, Tanzania, Uganda και Western Samoa. Τα βιομηχανικά 

προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη αποτελούν βασική 

δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Cameroon, Central African 

Republic, Congo, Dominica, Fiji, Gabon, Guyana, Ivory Coast, 

Jamaica, Kiribati, Madagaskar!. Mauritius, Niger, St. Lucia, 

Senegal, Seychelles, Sierra Leone, Togo, Trinidad & Tobaco, Upper 

Volta, Western Samoa, Zaire και Zambia. Τέλος τα διάφορα 

Βιομηχανικά προϊόντα αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

Bahamas, Barbados, Burundi, Cameroon, Centr. African Republic, 

Congo, Dominica, Ethiopia, Fiji, Gabon, Grenada, Guyana, Ivory 

Coast, Jamaica, Kiribati, Madagaskari, Malawi, Mauritius, Niger, 

p
apua Ν.G., St. Lucia, St. Vincent, Senegal, Seychelles, Solomon, 

Tonga, Trinidad & Tobaco και Uganda. 
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XlJjjA. Εξαγωγές χωρών Α.Κ.Ε. προς Ε.O.K. (1977) 

Οπως προκύπτει από τον παραπάνω πίνακα συντελεστών συμμετοχής 

σε 54 χώρες, ο κλάδος (0) που αφορά είδη διατροφής και ζώντα ζώα 

είναι βασική δραστηριότητα σε 23 χώρες, ο κλάδος (1) που αφορά 

ποτά και καπνό είναι βασική δραστηριότητα για 9 χώρες, ο κλάδος 

(3) που αφορά τα ενεργειακά προϊόντα είναι βασική δραστηριότητα 

για 4 χώρες, ο κλάδος (2) που αφορά μη εδώδιμες πρώτες ύλες, είναι 

βασική δραστηριότητα για 21 χώρες, ο κλάδος (4) που αφορά λάδια, 

λίπη και κεριά είναι βασική δραστηριότητα για 10 χώρες, ο κλάδος 

(5) που αφορά τα χημικά προϊόντα είναι βασική δραστηριότητα για θ 

χώρες, ο κλάδος (7) που αφορά μηχανές και υλικά μεταφοράς είναι 

βασική δραστηριότητα για 20 χώρες, ο κλάδος (6) που αφορά τα 

βιομηχανικά προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη είναι βασική 

δραστηριότητα για 5 χώρες και ο κλάδος (8) που αφορά διάφορα 

βιομηχανικά προϊόντα αποτελεί βασική δραστηριότητα για 12 χώρες. 

Πιο αναλυτικά τα είδη διατροφής αποτελούν βασική δραστηριότητα 

για τις χώρες: Barbados, Burundi, Cameroon, Central African 

Republic, Comoros, Dominica, Ethiopia, Fiji, Ghana, Grenada, 

Guyana, , Ivory Coast, Jamaica, Kenya, Madagaskar!, Mauritius, St. 

Lucia, St. Vincent, Seychelles, Somalia, Tanzania, Togo και 

Uganda. Τα ποτά και ο καπνός αποτελούν βασική δραστηριότητα για 

τ
ΐς χώρες: Bahamas, Barbados, Central African Republic, Guyana, 

Jamaica, Malawi, Tanzania, Trinidad and Tobaco και Uganda. Τα 

εν
εργειακά προϊόντα αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

Congo, Gabon, Negeria και Ti-inidad & Tobaco. Οι μη εδώδιμες 

^Ρώτες ύλες αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

-ameroon. Cent. African Republic, Ethiopia, Gabon, Gambia, Ghana, 
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Guyana, Ivory Coast, Kiribati, Liberia, Mali. Niger, Papua N.G., 

Senegal, Solomon, Somalia, Sudan, Togo, Tonga, Upper Volta και 

Western Samoa. Τα λάδια, λίπη, κεριά αποτελούν βασική 

δραστηριότητα για τις χώρες: Fiji, Gambia, Ivory Coast, Mali, 

Papua N.G., Senegal, Sierra Leone, Solomon, Sudan και Upper Volta. 

Τα χτΐΜ
ικ<
^ προϊόντα αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: 

Bahamas, Congo, Dominica, Guyana, Jamaica, Madagaskari, Seychelles 

και Trinidad & Tobaco. Οι μηχανές και τα υλικά μεταφοράς 

αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Cameroon, 

Cape Verde, Congo, Fiji, Ghana, Grenada, Guyana, Ivory Coast, 

Liberia, Madagaskari, Mauritius, St. Lucia, Senegal, Seychelles, 

Somalia, Sudan, Tanzania, Togo και Upper Volta. Τα βιομηχανικά 

προϊόντα της κατηγορίας (6) αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις 

χώρες: Central African Republic, Congo, Sierra Leone, Zaire και 

Zambia. Τα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα της κατηγορίας (8) 

αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Cape 

Verde, Congo, Gambia, Mauritius, St. Lucia, Senegal, Seychelles, 

Somalia, Togo, Trinidad and Tobaco και Upper Volta. 

11.1.5. Εισαγωγές από E.O.K. (1980) 

Οπως προκύπτει από τον παραπάνω πίνακα συντελεστών συμμετοχής 

σε 43 χώρες, ο κλάδος 0 που αναφέρεται στα είδη διατροφής είναι 

Βασική δραστηριότητα σε 17 χώρες, ο κλάδος 1 που αφορά ποτά και 

καπνό είναι βασική δραστηριότητα σε 23 χώρες, ο κλάδος 3 που αφορά 

τα ενεργειακά προϊόντα σε 7 χώρες, ο κλάδος 2 που αφορά τις μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες σε 7 χώρες, ο κλάδος 4 που αφορά λάδια-λίπη-

κεριά σε 11 χώρες, ο κλάδος 5 που αφορά τα χημικά προϊόντα σε 14 
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Χώρες, ο κλάδος 7 που αφορά μηχανές και υλικά μεταφορών
 σ ε 

Χώρες, ο κλάδος 6 που αφορά βιομηχανικά προϊόντα κατά πρώτη
 ύ λ 

14 χώρες και ο κλάδος 8 που αφορά διάφορα βιομηχανικά προϊόντα 

22 χώρες. 

Πιο αναλυτικά τα ε ( δη διατροφής αποτελούν βασική εΐσαγ
ωγ 

δραστηριότητα για τις χώρες: Cape Verde, Central African Repu^j• 

Congo, Gabon, Grenada, Guyana, Ivory Coast, Jamaica, Liber-

Nigeria, St. Lucia, Senegal, Seychelles, Somalia, Sudan,
 υ 

v
°lta και Vanuatu. Τα ποτά και ο καπνός αποτελούν Βασι Κή 

εισαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Botswana n
a 

v
-ape 

Verde, Central African Republic, Congo, Fiji, Gabon, Grenat 

Ivory Coast, Kiribati, Liberia, Niger, St. Lucia, Senegal 

Seychelles, Somalia, Sudan, Togo, Tonga, Trinidad and Tobac 

u
PPer Volta, Vanuatu και Western Samoa. Τα ενεργειακά προ

ι ό ν τ 

αποτελούν βασική εισαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες
:
 Camer

0o 

c
<ape Verde, Ethiopia, Malawi, Niger, Senegal και Tanzania.

 0 l 

εδώδιμες πρώτες ύλες αποτελούν βασική εισαγωγική δραστη
ρ ΐ
ό

τ η τ α 

μη 

Υΐα 
τ ι
ζ χώρες: Ethiopia, Kenya, Liberia, Madagaskar:!, Niger, Ni

g e r
-

Κα
<· Vanuatu. Τα λάδια-λίπη-κεριά αποτελούν βασική εισα

γ ω γ ι 

δ
Ραστηριότητα κατά το έτος 1980 για τις χώρες: Ethiopia,

 P i
 ,. 

J J. , 

G u yana, Kenya, L i b e r i a , M a d a g a s k a r ! , N i g e r i a , S o m a l i a , Tanzani 

UPPer V o l t a και V a n u a t u . Τα χ η μ ι κ ά προϊόντα αποτελούν Β α σ χ 

ε ΐ σ α γ ω γ ι κ . ή δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ α γ ι α τ ι ς χ ώ ρ ε ς : Barbados, Cameroon, Congo 

t h ì o p i a , J a m a i c a , Kenya, Madagaska r ! , Malawi, Sudan. Tanzani 

τ ·
 a

' 
ri
nidad & Tobaco, Upper Volta, Vanuatu και Zambia. Οι μ

η χ α ν έ 

Κ α ι
 τα υλικά μεταφορών αποτελούν βασική εισαγωγική δραστη

Ρ ΐ 0 τ 

V l a
 τις χώρες: Botswana, Ethiopia, Lesotho, Liberia, Madagaskar" 

Mai d w i . N i g e r i a , S o m a l i a , Sudan, Tanzania, Tonga, Western 8a m r j -
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κ
σι Zambia. Τα κατά πρώτη Ολη ταξινομημένα βιομηχανικά προϊόντα, 

αποτελούν βασική εισαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, 

Cameroon, Congo, Fiji, Gabon, Guyana, Ivory Coast, Jamaica, 

Kiribati, Madagaskar!, St. Lucia, Togo, Trinidad & Tobaco και 

Zambia. Τέλος, τα "διάφορα βιομηχανικά προϊόντα" του κλάδου (8), 

αποτελούν βασική εισαγωγική δραστηριότητα για 22 χώρες και 

συγκεκριμένα για τις εξής: Barbados, Botswana, Central African 

Republic, Congo, Fiji, Gabon, Grenada, Guyana, Ivory Coast, 

Jamaica, Kenya, Kiribati, Malawi, St. Lucia, Senegal, Seychelles, 

Togo, Tonga, Trinidad and Tobaco, Tuyalu, Vanuatu και Western 

Samoa. 

11.1.6. Εξαγωγές χωρών Α.Κ.Ε. προς E.O.K. (1980) 

Οπως προκύπτει από τον πιό πάνω πίνακα συντελεστών συμμετοχής 

σε 43 χώρες Α.Κ.Ε. ο κλάδος (0) που αναφέρεται στα είδη διατροφής 

είναι βασική εξαγωγική δραστηριότητα σε 23 χώρες, ο κλάδος (1) που 

αφορά ποτά και καπνό είναι βασική εξαγωγική δραστηριότητα σε 7 

χώρες, ο κλάδος (3) που αφορά τα ενεργειακά προϊόντα, σε 4 χώρες, 

ο κλάδος (2) που αφορά τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες σε 20 χώρες, ο 

κλάδος (4) που αφορά τα λάδια-λίπη-κεριά σε 6 χώρες, ο κλάδος (5) 

που αφορά τα χημικά προϊόντα σε 5 χώρες, ο κλάδος (7) που αφορά 

τις μηχανές και τα υλικά μεταφοράς σε 14 χώρες, ο κλάδος (6) που 

αφορά τα βιομηχανικά προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη σε 5 

Χώρες και ο κλάδος (8) που αφορά τα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα 

°ε 13 χώρες. 

Πιο αναλυτικά, τα είδη διατροφής αποτελούν βασική εξαγωγική 

δραστηριότητα για τις εξής 23 χώρες: Barbados, Botswana, Cameroon, 

'-ape Verde, Central African Republic, Ethiopia, Fiji, Grenada, 
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Guyana, Ivory Coast, Jamaica, Kenya, Madagaskar!, Malawi, St. 

Lucia, Senegal, Seychelles, Somalia, Sudan, Tanzania, Togo, 

Vanuatu και Western Samoa. Τα ποτά και ο καπνός αποτελούν βασική 

εξαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, Central African 

Republic, Guyana, Jamaica, Malawi, St. Lucia και Tanzania. Τα 

ενεργειακά προϊόντα αποτελούν κύρια εξαγωγική δραστηριότητα για 

τις χώρες: Congo, Gabon, Nigeria και Trinidad and Tobaco. Οι μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες αποτελούν εξαγωγική δραστηριότητα για τις 

χώρες: Cameroon, Central African Republic, Ethiopia, Gabon, 

Guyana, Ivory Coast, Kiribati, Liberia, Malawi, Niger, Senegal, 

Seychelles, Somalia, Sudan, Tanzania, Togo, Tonga, Upper Volta, 

Vanuatu και Western Samoa. Τα λάδια-λtπη-κεριά αποτελούν βασική 

εξαγωγική δραστηριότητα για τις εξής χώρες Α.Κ.Ε.: Fiji, Ivory 

Coast, Senegal, Sudan, Upper Volta και Vanuatu. Τα χημικά 

προϊόντα αποτελούν κύρια δραστηριότητα στον εξαγωγικό τομέα για το 

συγκεκριμένο έτος για τις χώρες: Gabon, Jamaica, Madagaskari, 

Senegal και Trinidad and Tobaco. Οι μηχανές και τα υλικά 

μεταφοράς αποτελούν βασική δραστηριότητα για τις χώρες: Barbados, 

Botswana, Cameroon, Fiji, Ivory Coast, Liberia, Madagaskar!, St. 

Lucia, Senegal, Seychelles, Sudan, Tanzania, Togo και Upper Volta. 

Τα βιομηχανικά προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη αποτελούν 

Βασική εξαγωγική δραστηριότητα για τις χώρες: Central African 

Republic, Congo, Madagaskar!, Tanzania και Zambia. Τέλος, τα 

διάφορα βιομηχανικά προϊόντα του κλάδου (8) του πίνακα, αποτελούν 

Βασική δραστηριότητα στον τομέα των εξαγωγών για τις χώρες: 

Barbados, Ivox-y Coast, Jamaica, Kenya, Madagaskar!, St. Lucia, 

Senegal. Seychelles, Somalia, Togo, Tonga, Upper Volta και 

Vanuatu. 
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ο m -Ο -Ο —ι · W"t ^ β 'Ä f \ l ^ , :r ο ;? 
c- ~ ι r- *Λ --s . κ> i n —< -* ·£> : *-ι ο ο 

n j Λί : ^ ^ ^ , 

ι ο rvi " ο ο ro ru . 
^ r u η (Λ ^ 7 -π 

: -r-t r j LO 

H b o i / i c c re 
f-- =3 r y η .5 P· 
tu m .-€· κ: ì - rn 

3 i/1 t ' Ο Ο 3 Ο Ο 13· CJ t r ο ο e re rt'JIC O K l -H l£> Ο Ο K l C Ι Λ Ο 
n j to Γ- fr: i n ru n j r\j 

ι Ο Ο Ο- Ο ι : Ο ο Ο Ο Ο Ο d ( Μ ι 

Γ— Ο Ο Ο 
OD i n : i 
K l !-- ' 

I Ï J O T - O O I M - ^ C ; C Ο 

τ-« Ο 

Ο ! θ M r - f \ ; ί ! . 

^ * i n c o 
; r - t Ο K l —· 

a i r y h 

> --J î^l -τ • 
ΐΤ Ο Ο 
n j ο r · 

•* ο o m o i \ i o i C o } - « o f - c o ; r o m o - o o - ^ t 

- t vn ' 
--" û Kl 

" ^ r u Ό ; 

•o t e 
i r · r j 

M ^ D t - a O i n r H C 1 Ο · Ι Λ Ο M T l A Î l H K h O ^ N b Î O O - ' M r v i . T o O M Ï ' C i ^ ^ v . - . , 

• ^ • i f - i p j ] < I K I ^ O - M I « O ( \ J S O ' - ( ' - ! O K I χ - Ό ο i n o r - f r n t y c t c a r v j i n — « t r O J N C C M I N 

ß O K l f i l A t O I / l S b ^ W O Î H H v D i i J 1 ( \ i N ΐ ΐ 5 4 ) ο l f l · ο (\ l ff a i s c H " 

I 

K l 
I n 

<-\j 
Î \ ; ! ^ 

Ο - ί Τ Μ ^ Ο Κ ' . ί Ο Ο Ι / ΐ α ΐ ΐ η Κ » 
~ ~ f v j m N ^ O Î 

K l w Γ Λ r i cr 
r>- ^ ir- m 

W Ü U 1 κ ι r j —* : D-
r\) r\j 

® 

Ο 
H 

Ο 

ri) 

c; 

to 
w 

;> 
-3 
α 
3 

χ 

α 
-ο 

C! 
PH 

α 
h 

ν 

6H 

«; H 

Ο 

Ρ 
w 

Cj 



Ο (ΧΙ Ο Κ Ο LH c- CO Cr ι 

£• CJ · ΰ Û (\J Ο ί 

' fM ο ο -e σ . Î V | : i : . O a - ^ C C C Ï I Ï ) C ^ C Î C O C 3 C K Î t t M O t M O M M 1 C S C 
i n r- c ο n j m *-< -* -τ 

Η $ t i κ ι i n er -r- er 
ο - * α ν ^ Î T —( 

r\J f V 
**1 ; Λ 

ΐ ; e 
Ln -ο 
K l ο 

i r . 
TVS 
•0 

ru 

c ο 
ο r-~ 
- c A J 

—· κ ι 
-J\ 

n j ce r- c* o t j LT 
c- *o -* «o =s K l «-» 
r-~ t - Î N ^ C 
σ- κ ι -*> o- tr i 
w -O U> f \ ! i t 

•C Ο «J 
h- t— κ ι 

C K l 
•ï) re ο co 
er κ ι m ·-< 

• -r α ' C O l· O1 ro ;o .0 
£> K l i î m CT -ίΤ 

C ί Λ t o I T Ν 

i n ΞΪ e* c; c o - ~ « o i z : i ï - c : r j o o o r \ ; ^ - » - * i " U ^ o r - - -

Ι/Λ » f\J «Λ ^ C 
Η f i | / ì ff> Ο 
*- «~- f\i —< m , 

• ·ο ο !.-:,' Ό κ ι ο ο --ο ο ο ^ ο ο ο χ! α* t n <\ι -τ κ ι tr i •*-* r v 
(J· < -̂ Ο Χ 'V Γ^ Kl CT m ro κ-, κ> ,£ ru β re r-
-e« σ· ^ r v -jj ο ι m n j »·η κ ι o* r- κ ι -tr ro r u 

κ ι »H --t H J >c ^ 3 c ΓΛ Ν κ ι ο er 
Ό '-t χ- -s —* er r u t·- κ. κ ι w e n j 

S C C Χ; Ο Kl Ο Ο Γ̂ ί K i n Ν o ^ -Û η ο Ή i n n j 
κ·, κ ι α- w σ* i n >~« i n κ ι ~ 
κ ι r\j »-« »-« -•» κ ι ο f vi ο 
ο o j κ> -er κ ι r*- .-< —» 
Κ ι to re CT- CT- * Ί 

o c e . o c o - w p C O C Ο *\J K l C Ο ο 

£7 : fc*· 
IM ; " 

Ο i? Ο ~τ« 

1/1 Ο 

K l (\l 

'Χ- r 

ο 

a; Η ο 

κ ι 

<Ü r I P Q 

κ ι rv ο
χ) κ ι x< 
y 'X' 

NÜ 

X» 

O ^ î r 
i l 

—« 
τ - · 

•c r» i r 
Ο- ~ tr j 

"» -T Î Ï I C 
X> Κ Ί Γ υ 
ο c : c 
X i 0 vO 

; ο er Ο Χ! Ο in c: 
f V — i ; κ ι - * 
r - f i s c s 
- « un κ ι r-* 

O C Ν 3 I * C · Λ ί ι 
K l r - £ i T i î c- =7 I I ÎT 
J : κ ι r v h- ο 3- r v •= κ ι 

a ; c u"i f i i n ί r\j c 
r v o κ ι y o c r-

u i - n r u o r r - ^ c r o r -
— ο c •— C' LP ο eu 

H v o w ?• •*-· h- r v 

• ;/·, —< κ ι r- i n ru —< c- ι 
- t co c M c ^r —t . 

r- c κ ι ÎT m fv 
*-* —t ï-~ (M Ν 

: Ο Ο X· X O K l C O W O C v a S S I M N i O i / i O j - O l l 
K i K i ιχ: r u κ ι κ ι i*^ .-« ao »-« =τ κ ι χ? er — 
X ^ \ J -0 J ^ i f 1 / l H W O O N 
ίί~ί -ΰ O -C CJ N f J i C N 
—i ο CC - * 

rv 

m κ ι m 
τ? —* K l 

I 
D O O ^ Û ^ O S ^ O O Î v | M \ i f \ | C C i i r i n O Î i 1 i r i K l i 

m =* »-* -o - i «— x> n j Î£- a- co ! ο «ο r-
* Ο ί > K l Γ0 !"-- «~ι =(> ! Λ -« i f C T - O f V 

• e K Ì ο ο ;o e σ c o c i \ i * - * a a a o - o o c r - m o ' 
A J t n m ^ r v « . O S tì i f Ν ί tr. Η 
—«Ο ! C —* M fU t ) · ^ - - • , j l - - r \ j 
•r-i m ' κ ι i n f i l o »-» 

! in 

• ο f V 
ο ο 
ι/ι :π 
NC Κ Ι 

LP κ ι 

ί '̂  

ο σ 
a i ru 
Κ Ί Κ Ι 

L n o o o m c ' o i f r? ! ^ ) ο ο C 5 — ' ? \ ΐ ΐ η κ ΐ ί \ ί — « ο Ν σ- ' 

=ι ο (Μ ΓΟ ΓΟ in ο -ο er 
*ο . i n nr --s- ο· -* 

•Ο U O ! Î O f l « o o S O 5 - C ï 3 O O t ' ^ l 1 0 
•OrG a O- ' Î J ΙΓ. Ο C ( \ l * - i i i O t I r ~ -
ο - i n ,-« . îj- -« K Ì - - * O C C - c j i o n j 
—< Ln . e r THfg N K i K Ì : >M 
Ή ο ι ι I 

K l (Xi 

κ; i r 

f y ( 1 .Ό C Ο ο C Ο ! C M t 
i n - * ο t ^ . LT» r.c >o 
t n L O r - κ ι <TJ r~~ 
i^ l r - ; Ν - » - o 

«*. i -* 

- ο *o (r Ν σ i n 
^3 0 Ο r\i t o 

χ; a c · i n 
a n i 
—f Κ Ί 

o I \J r - f u e ι. 
κ ι i n •£; 
t N S 
=3 K l < · 

-̂  

~ ο Λ t e o i r c Ϊ Λ ο o c t o Ν « ο o i n c 
r g u n ο L T I < Î Ν ο j ) f i i n i 
A j r v i *-« o — » ^ α ι η c θ ; 
3 I f l ; O w ^ Î \J Ο e j ! 

it> ^rj ; ' ^ ^ m | 

e r~ r^ a i ο J: 

CS 
© 
<! 
C-l 

ai 

En 

Ο 

ci ^ ï - ο 

es 

I 

d 
ω 

-I 
a 
3 
χ 

a 
•o 

o n ^ ' o r v J o ^ o r ^ ^ o o c c o r u r ^ t c o o n j ^ . o K l A o - H r ^ i » o o o v C C - o K ì o o i r i o o K ) c C ' f \ l L r > r v j r ^ w b ^ 3 - K ) o c i i ( r 

o r~ c --« 

t n -c ΙΛ 

f\ i ru —« 
. -H ; κ ι 
, » j 

O Ü * - * t ^ o 
>o a- a-
0> κ ι n j 
i r ^ e · 
ce " 

! I s -
i n 

; ^ ί 
1 

I t/i 
j K l 

! ° 
Ì 

r- r - en 
i r ο - + ' 

n j r u ce 

*~* 

O : t ί ) K l o 

σ · ο tM 
Ν Ι Ρ Ο 1 

ce·, r-
e? • 

ι ; 

»-t ^ co i r κ ι 
K l | • 

i n o 
K l K l 
h - C 

ÎO ; 
i f ' 
•"-« 

ce ^ 
(T K Ì 

κ ι ru 
cr t — -Λ n j r y r--
t r i t : u - p j 

Î I N K I C K I O ι η ι η ο ο ο ϋ c D o f r o r o K i o o r - î r r o o o o 
>· h. r-r- L- rrt Λ rr. < Λ • .<-. m ì-r tr\ nt tr. Λ Ι »̂  - • -·· -» r x j i i h - C r h - i O - o c r m 

o j co co » r^ 
ΪΛ —* o in m 

*-» ο OJ r j 
κι a r-

* in 
iti t--
in KÎ 

in ru 

0 · K Ì 

to ro t^- ·ΐί , , 
t n tr- to Γ- « 
ί\ί OJ e- r u t o 
K l K l K l K l i t 

r-4 3 Î K 1 C 
! H M O 4 

1 ce to —· 
Sî 

3 ΐ ^ Ι Λ Ν 
^ l / i - û 
X i f-» - - . 
τί 

O) 

c ^ 

ο 

•a 

•c 

» 

c· 

*-< ι/ι 
ο 
• H 

t r 
n j 

^ -̂ -< 
r v 

ô-r-
t r 
•Λ 

o-
1 Γ 

f 

fn 
a 
d 

«! H 
M 

W 

M 

S 
< a H 

« 

h 

Eri 

< EH 

m 

ο 
Ο 
κι 

,. - i r 

>-i r 
K 



ο < 
ο 

I M ì - - o- g α e ^> η η o r - - o t ^ - ^ T = ì ' - « ' » r i < o —< <\t r-- r- -o c r - o c c c v j c r . o r v i t - n t r σ· 
m ο r^ er 

m -<· < : 

ΓΛ S Μ Π ^ K l :Ξ> t-· K l 
-* ο Î V r r-- ^ ^ ^ r 

—« κ ι w ^r κ ι —' ~< 

ίΛ XCO 

—1 ί\ί -« 

o ^ - o ^ o o o o z ^ c c r o r ^ c r - n o o D i c r ^ — • O K l — i C O — r O C ce c c o L n o o - ~ 4 0 c M κ ι ^ ΓΛ τ ' 
— ι --« κ ι M N Ε?· Ό ru ο ι 
·—ι t/i ru Ο *-t *-i ru ο f 

' Ο ί O r * .η κ ι ο rv t*» 
^J K l »-« ί^ 

^ fU ΚΊ Γ-

s n j σ~ κ ι e c: ο ( \ ί ο 
ο* ο ο r-- r*-
: î LT Ο *-« Lf"I 

er i n «-«jo 

i l C C h - Κ Λ Ο - Ο D X I > v - i ^ H O O 
ry er —+ ο co κ ι »-* 

n j n j κ ι r̂ - sc . 
•~< κι κι 

Kl 

1
 -H C 3 ? 

K l =J 

^ o r ^ o c o i ^ c o ^ o i ) x c o o o i r i r ^ r u ' a ~ o x ^ o c ; o o ^ c : c r i c : ^ ß o o n : : ^ - ^ o o m c > o K i o O ' 
c: Ο —» Kl AJ n j r î r ^ i i\J =? -2 --0 ̂  Γ— Kl ^ sC ο r - : o (V tc K l 3 h- : n j 
Ο =3 Lfl ο —« ^ h~ H H 3 N N H Ο K l Kl »-* r o i M i / l K l i C 

r v ' i r- --* n j o — fNJ-i- —«NO σ- r v r u ~-< n j [ 
/V T M J 

C C: & ι 

Γ*; 

ο / Ì p Ο Ο C ΐΤ Ο Ο 3 (V Ο Ο Μ ί .ώ Ν Μ σ 
43 r-- *-< κ> Ο 0-
•3 η <"α e*- LO zi 

κ% 

Û ο ο ο • 

K l 

Ο ί\1 I M O Ο • 

r^ 

e ο α? f\l -J e •=> :D ζ ο -

—Γ : î î Kl /"J 

c - o i / i i M o o i > o r \ j K l o o ο c i / i o ο ο ο » - « 
r- r v r u ^ T o r - ru c e 

• ο e: m ;? -
fU ο 
Χ) Γ

Η 

1 

d 

O - C O O O v O O Î / l O O L n O Î O -Ο' 
^ r ITS h - , - . . ι Ο -» =f : 

! • ! 

i ^ - j T l n V ^ - T K i C ' ' — l o o o r - D o K i o n i 3 o c . - ( 3 ( \ j a i ( U - o 
=3 Ì/> ^ ο κ ι νΛ r-- ο χ Kl *G -π r u J) L I x · i,C Ν ω 
a m o i p * û i / ι o : o r o rvj -*-· cr ~ r u =? r u κ> 
CT U"l ·—ίο ΓΊ -P ? A3 K l Kl τ» »-- t> t/i .o 
| Λ ί ι : 1/Ì 3 > H f \ l O C tT Ο 1*1 i > 

Γ0 ! KÌ ΓΛ —< . w 

o c o n j ο o ·. 

LO co ^r r 

ο O =J e • Ο f\l ο Ο Ο «- ο O H K l O C D O I ' i - i C 
;3' Ο Ο ·-* CD 
I \ J C 3 σ- •£ 

Ο CT' ΝΟ Ο I*~ · =r ο ο r> ο ο 

LH —t r î j 

• O r O O O C O h O O ' ι -.-. r u ce ( r j D o o ^ o - O ' 
if*·. t~~ co ru ο ' 
w -ο (\ί r- K l j 
=7 κ ι m r- i 

. m e Ή · ο ο ο ο ο e- ττ ο n b e Λ ο 
Γνΐ Ο ' K l L I ΛΙ , ! r» 
r-* ! çr· κ ι m , 

O K l f U K l O C - O O K l ^ ^ D O O O 1 i n ^ N O ^ C ^ D f \ ) C C O 3 3 O I 0 D ( \ l ' 1 r ι α O C I Λ Λ Λ l ' ^ Û C • D H l ί ) ^ c ^ i : ' X 
3 5 N 3 
κι =r κι : 

3 θ Ό | 
O K I « , 
K I O t j 

e f\i <v w tr 
ο κι to Ki ru 
κι =? F- pj cr 
w v£j •-* Î Î Î i0 

Ο Ο î 
m -* r-~ : 
ο i n cr? i 
^ O K l i 

cr f \i ï r LO —i co 
τ - vO tC· CO 
M a a s 
r-« Cî K l ÎO 

κ ι r u rtj -r-* : 
r- h*- s? κ ι ru 
*-· K l (V i 0 

u 
a 

U 
w 
w 

w 
<! 
S Κ 
H 
η 

Β 

«; 
ο 
Pi 
ο 
Η 

'C 
y· 
e 
H 

η 



426 

KAAAIKH ΑΝΑΑΥΣΗ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟΥ 

ΚΑΙ ΕΞΑΓΩΓΙΚΟΥ 

ΣΠΟΡΙΟΥ ΜΕΤΑΞΥ ΧΩΡΩΝ Ε.Ο.Κ. — Α.Κ.Ε. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΜΕΘΟΔΟΥ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ 

(FACTOR ANALYSIS METHOD: 

THE CASE ΟΓ EEC—ACP COUNTRIES) 
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1JU2.« H Ερμηνεία των Αποτελεσμάτων 

ΚΛΑΔΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 

U.2.1. Εισανωνές Χωοών Α.Κ.Ε. από Ε.O.K. 

Από τους σχετικούς πίνακες που αφορούν το 1974 παρατηρούμε ότι 

ο ερμηνευτικός παράγων Fl μας δείχνει μιά ιδιαίτερη εισαγωγική 

δραστηριότητα στους κλάδους των ειδών διατροφής (PO), των 

ενεργειακών προϊόντων (Ρ3), των μη εδώδιμων πρώτων υλών (Ρ2), των 

χημικών προϊόντων (Ρ5), των μηχανών-υλικών μεταφοράς (Ρ7), των 

βιομηχανικών προϊόντων των ταξινομημένων κατά πρώτη ύλη (Ρ6) και 

των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8). Στον ερμηνευτικό 

παράγοντα F2 παρατηρούμε υψηλό συντελεστή συσχέτισης στον κλάδο 

(PI) που δείχνει ιδιαίτερη εισαγωγική δραστηριότητα στον κλάδο των 

ποτών και του καπνού. Ιδιαίτερη δραστηριότητα παρατηρούμε επίσης 

στον κλάδο λιπών-ελαίων (Ρ4) στην περίπτωση του ερμηνευτικού 

παράγοντα F4. Κατά το έτος 1977 υψηλούς συντελεστές παρατηρούμε 

στον ερμηνευτικό παράγοντα Fl στους κλάδους των ειδών διατροφής 

(PO), ποτών-καπνού (PI), των μη εδώδιμων πρώτων υλών (Ρ2), των 

χημικών προϊόντων (Ρ5), των μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7) και 

των βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8). Στον ερμηνευτικό παράγοντα F2 

υψηλός συντελεστής παρατηρείται στον κλάδο των λαδιών-λιπών-κεριών 

(Ρ4) και στον F4, στον κλάδο των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3) που 

σημαίνει ιδιαίτερη εισαγωγική δραστηριότητα στους κλάδους αυτούς 

των προϊόντων. 

Κατά το 1980 υψηλούς συντελεστές παρατηρούμε στον παράγοντα 

Fl, στους Κλάδους των ειδών διατροφής (PO), των μη εδώδιμων πρώτων 

^λών (Ρ2), των λιπών-ελαίων (Ρ4). των χημικών προϊόντων (Ρ5), των 
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μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7), των βιομηχανικών προϊόντων κατά 

πρώτη ύλη (Ρ6) και των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) . 

Ιδιαίτερη εισαγωγική δραστηριότητα παρατηρείται επίσης στον κλάδο 

τ
ων ενεργειακών προϊόντων (Ρ3) στον ερμηνευτικό παράγοντα F2 και 

στον κλάδο των ποτών και του καπνού (PI) στον ερμηνευτικό 

παράγοντα F3. Συγκρίνοντας διαχρονικά τους κλάδους όπου υπάρχει 

!διαίτερη εισαγωγική δραστηριότητα κατά τα έτη 1974, 1977 και 1980 

στους αντίστοιχους ερμηνευτικούς παράγοντες, παρατηρούμε ότι στον 

Fl η εισαγωγική δραστηριότητα αφορά σχεδόν τα ίδια προϊόντα (PO, 

Ρ2, Ρ5, Ρ7, Ρ6, Ρ8), διαφοροποίηση υπάρχει στον παράγοντα F2 και 

στον F3, ενώ αν εξετάσουμε από κοινού τους παράγοντες δύο και τρία 

(F2, F3) παρατηρούμε ότι η εισαγωγική δραστηριότητα κατευθύνεται 

σε τρεί,ς κλάδους, τους PI, Ρ3 και Ρ4. 

11.2.2. Εξέλιξη Εξαγωγικού Μοντέλου 

Εξαγωγές προς Ε.O.K. (Κλάδοι) 

Οι υψηλοί συντελεστές που φαίνονται στον ερμηνευτικό παράγοντα 

Fl δείχνουν ιδιαίτερη εξαγωγική δραστηριότητα στους κλάδους των 

ειδών διατροφής και ζώντων ζώων (PO), στις μηχανές και στα υλικά 

μεταφορών (Ρ7) και στα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα (Ρ8). 

Ερμηνεύοντας τον F2 παρατηρούμε ιδιαίτερη εξαγωγική δραστηριότητα 

στους κλάδους των μη εδώδιμων πρώτων υλών (Ρ2) και των ενεργειακών 

Προϊόντων (Ρ3). Ερμηνεύοντας τον παράγοντα F3 παρατηρούμε 

εξαγωγική δραστηριότητα στον τομέα των κατά πρώτη ύλη 

ταξινομημένων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ6), ενώ για τους παράγοντες 

4̂ και F5 παρατηρούμε εξαγωγική δραστηριότητα στους κλάδους των 

Χορικών προϊόντων (Ρ5) και των ποτών και του καπνού (PI) 



429 

αντίστοιχα. Τα πιο πάνω ισχύουν όσον αφορά τις εξαγωγές προς την 

Ε.O.K. για το έτος 1974. Για το 1977 υψηλούς συντελεστές 

παρατηρούμε, στον ερμηνευτικό παράγοντα Fl, στους κλάδους PO και 

ρ3 που δείχνουν έντονη εξαγωγική δραστηριότητα στα είδη διατροφής 

και στα ενεργειακά προϊόντα. 

Οσον αφορά τον ερμηνευτικό παράγοντα F2 ιδιαίτερη εξαγωγική 

δραστηριότητα παρατηρείται στους κλάδους των λιπών-ελαίων (Ρ4) και 

μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7). Στους ερμηνευτικούς παράγοντες 

F3, F4 και F5 ιδιαίτερη εξαγωγική δραστηριότητα παρατηρείται στους 

κλάδους των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων, των ποτών και του 

καπνού και των κατά πρώτη ύλη ταξινομημένων Βιομηχανικών προϊόντων 

αντίστοιχα. 

Κατά το 1980, οι υψηλοί συντελεστές συσχέτισης που 

παρατηρούνται στον ερμηνευτικό παράγοντα ένα (Fl) αφορούν την 

εξαγωγική δραστηριότητα στους κλάδους των ειδών διατροφής (PO), 

των ακατέργαστων πρώτων υλών (Ρ2), των λιπών και ελαίων (Ρ4), των 

μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7) και των διάφορων βιομηχανικών 

προϊόντων (Ρ8). Οσον αφορά τους ερμηνευτικούς παράγοντες F2, F3, 

F4 και F5 οι συντελεστές δείχνουν εξαγωγική δραστηριότητα στους 

κλάδους των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3), των βιομηχανικών προϊόντων 

κατά πρώτη ύλη (Ρ6), των ποτών και του καπνού (PI) και των χημικών 

προϊόντων (Ρ5) αντίστοιχα. Κάνοντας μιά συγκριτική ανάλυση των 

κλάδων που έχουν κοινή εξαγωγική συμπεριφορά κατά τα τρία έτη 

1974, 1977 και 1980, παρατηρούμε ότι στον ερμηνευτικό παράγοντα Fl 

κοινή εξαγωγική συμπεριφορά υπάρχει στον κλάδο των ειδών διατροφής 

(PO) και για τις τρείς χρονικές περιόδους της ανάλυσης και στους 

κλάδους των μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7) και των διάφορων 

βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) τις περιόδους 1974 και 1980. Οσον 
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αφορά τον ερμηνευτικό παράγοντα F2 υπάρχει κοινή εξαγωγική 

συμπεριφορά στον κλάδο των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3) για το 1974 

και
 τ ο
 1980, για τον F3 υπάρχει κοινή συμπεριφορά στον κλάδο των 

βιομηχανικών προϊόντων των ταξινομημένων κατά πρώτη ύλη (Ρ6) το 

2974 και το 1980 και κοινή συμπεριφορά υπάρχει στον κλάδο των 

ποτών-καπνού το 1977 και το 1980 όσον αφορά τον παράγοντα F4. 
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Συντελεστές Μεταβλητότητας 

"α μέτρα συνολικής διασποράς που δίνουν πληροφορίες για τις 

.ίσε ι ς όλων των τιμών του εξεταζόμενου χαρακτηριστικού από την 

ακή τιμή είναι η μέση απόκλιση, η μέση απόκλιση τετραγώνου, η 

μανση και ο συντελεστής μεταβλητότητας. 0 συντελεστής 

λητότητας (variation coefficient) είναι το σημαντικότερο 

της κατηγορίας αυτής γιατί δίνει τις υπάρχουσες αποκλίσεις 

τιμών του εξεταζόμενου χαρακτηριστικού σαν ποσοστό της 

ικής τιμής του και επιτρέπει έτσι τη διενέργεια συγκρίσεων 

διαχρονικά όσο και μεταξύ χωρών (περιφερειών) με διαφορετικά 

τηριστικά (μέσους όρους). 

ναλύοντας τους πίνακες με τους συντελεστές μεταβλητότητας για 

Π 1974, 1977 και 1980 και συγκεκριμένα στις εξαγωγές προς την 

., βλέπουμε ότι το μικρότερο συντελεστή, δηλαδή τη μικρότερη 

3οποίηση από τη μέση εξαγωγική συμπεριφορά των χωρών της 

<ης Lome παρουσιάζει ο κλάδος "μη εδώδιμες πρώτες ύλες" 

5ς προσανατολισμός στην εξαγωγή, προϊόντων αυτής της 

>ρίας). Τη μεγαλύτερη διαφοροποίηση από μιά κοινή εξαγωγική 

s ι φορά παρουσιάζει ο κλάδος των ενεργειακών προϊόντων (μικρός 

>ς χωρών εξειδε ικεύεται στην εξαγωγή ενεργειακών προϊόντων). 

:ομέα των εισαγωγών για τα έτη 1974, 1977. 1980 παρατηρείται 

α λίπη και έλαια καθώς και τα είδη διατροφής έχουν μεγάλη 

»οποίηση. Την πρώτη χρονιά βλέπουμε ομοιόμορφη εισαγωγική 

αφορά ενώ την τρίτη παρατηρούμε εξειδίκευση στις εισαγωγές. 

τυξη του εμπορίου ω8εί τις χώρες στο να εισάγουν τα προϊόντα 

στα οποία υπάρχει έλλειψη. 
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Εισαγωγές από Ε.Ο.Κ. 

Συντελεστές Μεταβλητότητας 

1974 

.41449 

.0609 

.46847 

.89863 

.63136 

.46992 

.97899 

,24234 

3743 

1977 

284.8301 

357.77823 

237.18313 

275.96892 

234.16212 

251.51251 

339.0102 

286.64339 

297.51864 

1980 

241.82844 

133.22552 

190.90094 

279.73286 

329.87339 

229.30363 

245.50407 

228.07852 

195.53719 

Εξανωνές προς Ε.Ο.Κ. 

Συντελεστές Μεταβλητότητας 

974 

10445 

20971 

95172 

00231 

10962 

12964 

98897 

19208 

11992 

1977 

191.97706 

364.78094 

603.61003 

155.83307 

396.01771 

358.34277 

155.09013 

362.12128 

458.2505 

1980 

197.09643 

382.14586 

467.47534 

158.53359 

274.35277 

333.03841 

181.2118 

401.44756 

253.17243 



462 

ΏΡΙΚΗ ΑΝΑΑΥΣΗ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟΥ-ΕΞΑΓΩΓΙΚΟΥ 

ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΜΕΤΑΞΥ Ε.Ο.Κ. ΚΑΙ Α.Κ.Ε. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ 

ΤΗΣ ΜΕΘΟΔΟΥ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ 

(FACTOR ANALYSIS METHOD : 

THE CASE OE EEC-ACP) 



463 

11.4. Η Ερυηνεία των Αποτελεσμάτων 

- Χωρική Ανάλυστι -

Η ερμηνεία των παραγόντων F (Factors) που προκύπτουν είναι 

αποτέλεσμα της ανάλυσης πάνω στους συντελεστές που στη 

βιβλιογραφία συναντώνται με τους όρους loadings ή staturations. 

Οι συντελεστές αυτοί είναι οι συντελεστές συσχέτισης μεταξύ 

μεταβλητών και ερμηνευτικών παραγόντων. Αποτελούν δηλαδή έναν 

συνδετικό κρίκο μεταξύ των μεταβλητών με τα νέα αποτελέσματα, τους 

ερμηνευτικούς παράγοντες που προσπαθούμε να ερμηνεύσουμε. Οι πιό 

υψηλοί συντελεστές αφορούν τις μεταβλητές που είναι πιό κοντινές 

στον συγκεκριμένο ερμηνευτικό παράγοντα, συνεπώς είναι πιό 

χρήσιμες για να καθορίσουν την ερμηνεία του. Οι συντελεστές (έστω 

a
J p
) κυμαίνονται μεταξύ +1 και -1. Οσο περισσότερο πλησιάζουν το 

+1 ή το -1 τόσο περισσότερο οι μεταβλητές που αντιπροσωπεύουν 

είναι συνδεδεμένες με τον ερμηνευτικό παράγοντα. Αντιθέτως, όσο 

τείνουν προς το μηδέν τόσο μικρότερη σχέση έχει η μεταβλητή με τον 

εξεταζόμενο παράγοντα. Οταν ο συντελεστής είναι μηδέν, ο 

ερμηνευτικός παράγοντας δεν αντιπροσωπεύει τίποτα. 

Η σχέση των μεταβλητών με τους ερμηνευτικούς παράγοντες 

φαίνεται και από τις απόλυτες συμβολές οι οποίες εκφράζουν το 

ειδικό βάρος μιας μεταβλητής σε κάθε παράγοντα δηλαδή το τμήμα που 

κατέχει η μεταβλητή στο μέρος της πληροφορίας που αντιπροσωπεύει ο 

συγκεκριμένος παράγοντας (factor). 

Στους πίνακες που ακολουθούν παρουσιάζονται οι 9 ερμηνευτικοί 

παράγοντες που παρέχουν το σύνολο της πληροφορίας και 

χρησιμοποιούνται για τη διερεύνηση των σχέσεων χωρών και κλάδων 

καθώς και για την ταξινόμηση των χωρών και αφορούν τις εξαγωγές 



464 

και τις εισαγωγές των χωρών Α.Κ.Ε. με τις χώρες της Ε.Ο.Κ. κατά τα 

έτη 1974, 1977 και 1980 αντίστοιχα. 

11.4.1. ΕΞΑΓΩΓΕΣ ΠΡΟΣ Ε.Ο.Κ. (ΧΩΡΕΣ) 

ΕΞΑΓΩΓΕΣ (1974) 

Στην περίπτωση των εξαγωγών κατά το έτος 1974 όπως φαίνεται 

στον πίνακα, υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον Fl και υψηλή 

απόλυτη συνεισφορά στην ερμηνευτική ικανότητα του παράγοντα αυτού, 

παρουσιάζουν κατά σειρά οι κλάδοι Ρ2, Ρ7, Ρ8, Ρ4, PO. α) των μη 

εδώδιμων πρώτων υλών, β) των μηχανών και υλικών μεταφοράς, γ) των 

διάφορων βιομηχανικών προϊόντων, δ) των λαδιών-λιπών-κεριών και ε) 

των ειδών διατροφής. Οι κλάδοι αυτοί παρουσιάζουν ομοιόμορφη 

συμπεριφορά, έχοντας θετικούς συντελεστές συσχέτισης με τον 

παράγοντα Fl. : 

Οσον αφορά τις χώρες, παρατηρούμε ότι υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης με τον Fl έχουν οι χώρες: Chad, Kiribati, Liberia. 

Mali, Mauritania, Niger, Papua N.G., Solomon, Sudan, Togo, Tonga, 

Upper Volta, Vanuatu, Benin, Gambia και Western Samoa. Οι πιό 

πάνω χώρες που ανήκουν σε αυτήν την ομάδα έχουν κοινή εξαγωγική 

συμπεριφορά όπως παρατηρούμε από τους σχετικούς δείκτες. Με τον 

ερμηνευτικό παράγοντα F2, υψηλούς συντελεστές συσχέτισης 

παρουσιάζουν ο κλάδος ειδών διατροφής και ζώντων ζώων (PO) που 

συναντάται παντού, ο κλάδος των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων 

(Ρ8) που συναντάται δέκα φορές, ο κλάδος των μη εδώδιμων πρώτων 

υλών (Ρ2), ο κλάδος των ποτών και καπνών (PI) ενώ χαμηλότερους 

συντελεστές συσχέτισης αλλά κοινή συμπεριφορά παρουσιάζει ο κλάδος 
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των μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7) και ο κλάδος των χημικών 

προ ιόντων (Ρ5) . 

Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με 

τον παράγοντα αυτόν (F2) είναι: Barbados (Χ2), Burundi (Χ5), 

Cameroon (Χ6), Fiji (Χ16), Ghana (Χ19), Ivory Coast (X24), 

Madagaskar! (X30), Mauritius (X34), Seychelles (X43), Somalia 

(X46) και Uganda (X55) ενώ χαμηλότερους συντελεστές αλλά κοινή 

συμπεριφορά με τους παραπάνω παρουσιάζουν οι χώρες Cent. African 

Republic (Χ8), Ethiopia (Χ15), Kenya (X26), St. Lucia (X39) και 

Jamaica (X25). 

Με βάση το ύψος και το πρόσημο των συντελεστών συσχέτισης των 

κλάδων και των χωρών με τον παράγοντα F2, θεωρούμε ότι ο 

τελευταίος αντιπροσωπεύει τη βιομηχανία προσανατολισμού στα είδη 

διατροφής, στις μη εδώδιμες πρώτες ύλες, στα διάφορα βιομηχανικά 

προϊόντα και στα ποτά και καπνό. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον τρίτο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F3) παρουσιάζει κυρίως ο κλάδος των ενεργειακών 

προϊόντων (Ρ3) και κατά πολύ μικρό ποσοστό οι κλάδοι Ρ8, PO, PI 

και Ρ7 που παριστάνουν αντίστοιχα τα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα, 

τα είδη διατροφής, τα ποτά και τον καπνό και τις μηχανές-υλικά 

μεταφοράς. Οι χώρες που έχουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με 

τον παράγοντα αυτόν είναι το Congo (XII), η Gabon (Χ17) και η 

Nigeria (Χ36) ενώ χαμηλό συντελεστή συσχέτισης παρουσιάζει το 

Trinidad and Tobaco (Χ53). 

Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο τρίτος ερμηνευτικός 

παράγοντας αντιπροσωπεύει τον κλάδο των ενεργειακών προϊόντων 

(σχεδόν αποκλειστικά) στον οποίο παρουσιάζουν ειδίκευση οι 

παραπάνω χώρες. 
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Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον τέταρτο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F4) παρουσιάζει κυρίως ο κλάδος (Ρ6) που αντιπροσωπεύει 

τα βιομηχανικά προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη και 

δευτερευόντως οι κλάδοι (Ρ4) και (Ρ7) που αντιπροσωπεύουν τα 

λάδια-λίπη-έλαια και μηχανές-υλικά μεταφορών αντίστοιχα. Οι χώρες 

που έχουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον παράγοντα αυτόν 

είναι η Sierra Leona (Χ44), το Zaire (Χ59) και η Zambia (Χ60). 

Με Βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο τέταρτος ερμηνευτικός 

παράγοντας (F4) αντιπροσωπεύει τον κλάδο των βιομηχανικών 

προϊόντων (Ρ6) κυρίως και δευτερευόντως τους κλάδους (Ρ4) των 

λαδιών-λιπών-κεριών και (Ρ7) των μηχανών και υλικών μεταφοράς, 

στους οποίους παρουσιάζουν εξειδίκευση οι ανωτέρω χώρες. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον πέμπτο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F5) παρουσιάζει κυρίως ο κλάδος (Ρ4) που αντιπροσωπεύει 

τα λάδια-λίπη-κεριά και χαμηλότερους συντελεστές αλλά κοινή 

συμπεριφορά παρουσιάζουν οι κλάδοι Ρ7 (Μηχανές και υλικά 

μεταφορών), Ρ8 (διάφορα βιομηχανικά προϊόντα), Ρ2 (Μη εδώδιμες 

πρώτες ύλες) και PO (είδη διατροφής και ζώντα ζώα). Η χώρα που 

έχει υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον παράγοντα F5 είναι η 

Σενεγάλη (Χ42). Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο πέμπτος 

ερμηνευτικός παράγοντας (F5) αντιπροσωπεύει τους κλάδους των 

λαδιών-λιπών-κεριών κυρίως και δευτερευόντως των μηχανών-υλικών 

μεταφοράς, τα είδη διατροφής, τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και τα 

διάφορα βιομηχανικά προϊόντα στους οποίους παρουσιάζει εξειδίκευση 

η Σενεγάλη. 

Σε σχέση με τον ερμηνευτικό παράγοντα F6, υψηλή συσχέτιση 

παρουσιάζει ο κλάδος των ποτών-καπνού (PI) και τα είδη διατροφής 

(PO) στους οποίους εξειδικεύεται το Malawi (Χ31). 
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ΕΞΑΓΩΓΕΣ (1977) 

Στην ' περίπτωση των εξαγωγών κατά το έτος 1977 όπως φαίνεται 

στον αντίστοιχο πίνακα, υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον 

πρώτο ερμηνευτικό παράγοντα (Fl) παρουσιάζουν: ο κλάδος (PO) που 

αφορά τα είδη διατροφής και ζώντα ζώα, ο κλάδος (Ρ7) που αφορά τις 

μηχανές και τα υλικά μεταφοράς, ο κλάδος (Ρ2) που αφορά τις μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες, ενώ χαμηλότερους συντελεστές συσχέτισης αλλά 

κοινή συμπεριφορά παρουσιάζει ο κλάδος των ποτών-καπνών (PI) και ο 

κλάδος των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8). 

Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με 

τον παράγοντα (Fl) είναι οι: Barbados, Burundi, Cameroon, Central 

African Republic, Comorus, Dominica, Ethiopia, Fiji, Ghana, 

Grenada, Guyana. Ivory Coast, Jamaica, Kenya, Madagaskar!. 

Mauritius, St. Lucia, St. Vincent, Somalia, Tanzania, Togo και 

Uganda. 

Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο πρώτος ερμηνευτικός 

παράγοντας, αντιπροσωπεύει βασικά τον κλάδο των ειδών διατροφής, 

τις μηχανές-υλικά μεταφοράς και τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες όπου 

παρουσιάζουν ειδίκευση οι παραπάνω χώρες. Υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης με τον παράγοντα F2 παρουσιάζουν οι κλάδοι (Ρ2) των μη 

εδώδιμων πρώτων υλών, (Ρ4) των λάδιών-λιπών-κεριών και (Ρ7) των 

βιομηχανικών προϊόντων, ενώ χαμηλότερους συντελεστές συσχέτισης 

αλλά κοινή συμπεριφορά παρουσιάζει ο κλάδος (Ρ8) των διάφορων 

βιομηχανικών προϊόντων. Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλούς 

συντελεστές συσχέτισης με τον παράγοντα F2 είναι οι : Kiribati, 

Liberia, Mali, Niger, Solomon, Sudan, Tonga, Upper Volta και 

Western Samoa. 
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Με Βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο δεύτερος ερμηνευτικός 

παράγοντας αντιπροσωπεύει τον κλάδο των μη εδώδιμων πρώτων υλών, 

τον κλάδο των λιπών-ελαίων και τον κλάδο των μηχανών-υλικών 

μεταφορών όπου παρουσιάζουν ειδίκευση οι προαναφερθείσες χώρες. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον τρίτο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F3) παρουσιάζει κυρίως ο κλάδος (Ρ3) των ενεργειακών 

προϊόντων και οι κλάδοι (Ρ5) και (Ρ8) που αφορούν τα χημικά 

προϊόντα και τα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα αντίστοιχα ενώ κοινή 

συμπεριφορά παρουσιάζουν επίσης οι κλάδοι (Ρ7) και (Ρ6) που 

αντιπροσωπεύουν τις μηχανές και τα υλικά μεταφορών καθώς επίσης 

και τα βιομηχανικά προϊόντα. 

Οι χώρες που έχουν υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον 

παράγοντα F3 έχουν οι χώρες: Congo (XII), Gabon (Χ17), Nigeria 

(Χ36) και Trinidad and Tobaco (X53). 

Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο τρίτος ερμηνευτικός 

παράγοντας αντιπροσωπεύει τον κλάδο των ενεργειακών προϊόντων, των 

χημικών προϊόντων και των "διάφορων βιομηχανικών προϊόντων" όπου 

παρουσιάζουν ειδίκευση οι πιο πάνω χώρες XII, Χ17, Χ36, Χ53. Με 

τον τέταρτο ερμηνευτικό παράγοντα (F4) υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης' παρουσιάζει κύρια ο κλάδος (Ρ6) που αφορά τα 

"βιομηχανικά προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη" και 

δευτερευόντως ο κλάδος (Ρ4) που αφορά τα λάδια-λίπη-κεριά. Οι 

χώρες που έχουν υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον παράγοντα F4 

είναι οι: Sierra Leone (Χ44), Zaire (Χ59) και Zambia (Χ60). 

Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο τέταρτος ερμηνευτικός 

παράγοντας F4 αντιπροσωπεύει τον κλάδο (Ρ6) των βιομηχανικών 

προϊόντων στον οποίον οι χώρες Χ44, Χ59 και Χ60 που αναφέραμε πιο 

πάνω έχουν κάποια εξειδίκευση. 
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Με τον πέμπτο ερμηνευτικό παράγοντα (F5) υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης παρουσιάζει κύρια ο κλάδος (Ρ4) που αφορά τα λίπη-έλαια 

και δευτερευόντως οι κλάδοι Ρ8, Ρ2 και Ρ7 που αντιπροσωπεύουν τα 

διάφορα βιομηχανικά προϊόντα, τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και τις 

μηχανές και τα υλικά μεταφοράς. Οι χώρες που έχουν υψηλό 

συντελεστή συσχέτισης με τον παράγοντα F5 είναι η Gambia (Χ18) και 

η Σενεγάλη (Χ42). Για τις δύο αυτές χώρες δεχόμαστε ότι έχουν 

κάποια εξειδίκευση στους κλάδους των διάφορων βιομηχανικών 

προϊόντων, στις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και στις μηχανές και τα 

υλικά μεταφοράς που αντιπροσωπεύει ο ερμηνευτικός παράγοντας F5. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον έκτο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F6) παρουσιάζει βασικά ο κλάδος των μηχανών-υλικών 

μεταφοράς (Ρ7) και δευτερευόντως οι κλάδοι Ρ8, PO και Ρ5 που 

αφορούν τα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα, τα είδη διατροφής και τα 

χημικά προϊόντα αντίστοιχα. Οι χώρες που έχουν υψηλό συντελεστή 

συσχέτισης με τον παράγοντα F6 είναι η Cape Verde (Χ7) και οι 

Σεϋχέλες (Χ43). Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο έκτος 

ερμηνευτικός παράγοντας αντιπροσωπεύει τον κλάδο των μηχανών-

υλικών μεταφοράς και τα "διάφορα βιομηχανικά προϊόντα" που οι 

δύο χώρες (Χ7) και (Χ43) παρουσιάζουν εξειδίκευση. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον έβδομο παράγοντα (F7) 

παρουσιάζουν οι κλάδοι (Ρ5) και (PI) που παριστούν τα χημικά 

προϊόντα και τα ποτά-καπνό αντίστοιχα και στους οποίους κλάδους οι 

Μπαχάμες (XI) εξειδικεύονται. 

Τέλος υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον όγδοο παράγοντα (F8) 

παρουσιάζει ο κλάδος των ποτών και του καπνού όπου εξειδικεύεται 

το Malawi (Χ31). 
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ΕΞΑΓΩΓΕΣ (1980) 

Στην περίπτωση των εξαγωγών κατά το έτος 1980 όπως φαίνεται 

στο σχετικό πίνακα, υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον 

ερμηνευτικό παράγοντα (Fl) παρουσιάζουν ο κλάδος των ειδών 

διατροφής (PO) ο οποίος συναντάται σε όλες τις χώρες και οι κλάδοι 

(Ρ7), (Ρ2) , (Ρ8) που παριστούν αντίστοιχα τις μηχανές και τα υλικά 

μεταφοράς, τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και τα διάφορα βιομηχανικά 

προϊόντα. Οι κλάδοι αυτοί παρουσιάζουν ομοιόμορφη συμπεριφορά 

έχοντας θετικούς συντελεστές συσχέτισης με τον παράγοντα Fl. 

Χαμηλότερους συντελεστές συσχέτισης αλλά κοινή συμπεριφορά 

παρουσιάζουν επίσης οι κλάδοι (Ρ4) και (PI) που παριστάνουν 

αντίστοιχα τα λίπη-έλαια-κεριά και τα "ποτά-καπνό". Οσον αφορά τις 

χώρες, παρατηρούμε ότι υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον 

ερμηνευτικό παράγοντα Fl έχουν οι χώρες: Barbados (Χ2), Botswana 

(Χ4), Cameroon (Χ6), Cape Verde (Χ7), Ethiopia (Χ15), Fiji (Χ16), 

Grenada (X20), Guyana (X23), Ivory Coast (X24), Kenya (X26), 

Madagaskar! (X30), St. Lucia (X39), Senegal (X42), Seychelles 

(X43). Somalia (X46) και Tanzania (X50). 

Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο πρώτος ερμηνευτικός 

παράγοντας Fl αντιπροσωπεύει τον κλάδο των ειδών διατροφής, τον 

κλάδο των μηχανών-υλικών μεταφοράς και τους κλάδους των μη 

εδώδιμων πρώτων υλών και των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων που 

οι πιο πάνω χώρες έχουν κάποια εξειδίκευση. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα F2 

παρουσιάζουν οι κλάδοι των μη εδώδιμων πρώτων υλών (Ρ2), των ειδών 

διατροφής (PO), των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) και των 

μηχανών και υλικών μεταφοράς (Ρ7) ενώ χαμηλότερο συντελεστή 
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συσχέτισης αλλά κοινή συμπεριφορά παρουσιάζουν οι κλάδοι (Ρ4), 

(PI) και (Ρ6) που αντιπροσωπεύουν αντίστοιχα λίπη-έλαια, ποτά-

καπνό και τα Βιομηχανικά προϊόντα τα ταξινομημένα κατά πρώτη ύλη. 

Με βάση τα παραπάνω δεχόμαστε ότι ο ερμηνευτικός παράγων F2 

αντιπροσωπεύει τον κλάδο των μη εδώδιμων πρώτων υλών, τον κλάδο 

των ειδών διατροφής, τον κλάδο των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων 

και τον κλάδο των μηχανών και υλικών μεταφορών όπου έχουν κάποια 

εξειδίκευση οι χώρες Χ8, Χ27, Χ29, Χ35, Χ47, Χ51, Χ52. Χ56, Χ57 

και Χ58. Παρατηρούμε οι ως άνω χώρες έχουν υψηλό συντελεστή 

συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα F2 και ονομαστικά είναι 

οι: Central African Republic (Χ8), Kiribati (Χ27), Liberia (Χ29), 

Niger (Χ35), Sudan (Χ47), Togo (Χ51), Tonga (X52), Upper Volta 

(X56), Vanuatu (X57) και Western Samoa (X58). 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον F3 παρουσιάζουν οι 

κλάδοι των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3) και των χημικών προϊόντων 

(Χ5) ενώ χαμηλότερους συντελεστές συσχέτισης αλλά κοινή 

συμπεριφορά παρουσιάζουν οι κλάδοι των μη εδώδιμων πρώτων υλών 

(Ρ2) και των βιομηχανικών προϊόντων (Ρ6). Οι χώρες που έχουν υψηλό 

συντελεστή συσχέτισης με τον F3 είναι οι χώρες Ρ11 (Congo), Ρ17 

(Gabon), Ρ36 (Nigeria) και Ρ53 (Trinidad and Tobaco) οι οποίες 

εξειδικεύονται στους πιο πάνω κλάδους προϊόντων. 

Υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα F4 

παρουσιάζει ο κλάδος Ρ6 των βιομηχανικών προϊόντων στον οποίο 

εξειδικεύεται η Ζάμπια (Χ60). 

Υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον F5 παρουσιάζουν κατά σειρά 

οι κλάδοι Pi, PO, Ρ2 των ποτών-καπνού, των ειδών διατροφής και των 

μη εδώδιμων πρώτων υλών στους οποίους εξειδικεύεται το Malawi 

(Χ31). 
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Τέλος υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα 

F6 παρουσιάζουν οι κλάδοι των χημικών προϊόντων (Ρ5), των ποτών 

και του καπνού (PI), των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) και 

των ειδών διατροφής (PO) στους οποίους ειδικεύεται η Jamaica 

(Χ25) . 

11.4.2. ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΠΟ Ε.O.K. (ΧΩΡΕΣ) 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ (1974) 

Στην περίπτωση των εισαγωγών κατά το έτος 1974, υψηλούς 

συντελεστές συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα Fl και υψηλή 

απόλυτη συνεισφορά στην ερμηνευτική ικανότητα του παράγοντα αυτού, 

παρουσιάζουν οι κλάδοι Ρ8. Ρ7, PI, PO. Ρ4 που παριστούν αντίστοιχα 

τους κλάδους "των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων", "τις μηχανές 

και τα υλικά μεταφοράς", "τα ποτά και τον καπνό", "τα είδη 

διατροφής και ζώντα ζώα" και "τα λίπη και έλαια". Χαμηλότερους 

συντελεστές συσχέτισης αλλά κοινή συμπεριφορά παρουσιάζουν οι 

κλάδοι Ρ5, Ρ6, Ρ3 και Ρ2 που παριστούν αντίστοιχα τα "χημικά 

προϊόντα", "βιομηχανικά προϊόντα κατά πρώτη ύλη", "ενεργειακά 

προϊόντα" και "μη εδώδιμες πρώτες ύλες". 

Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με 

τον παράγοντα Fl είναι οι: Cameroon (Χ6), Central African Republic 

(Χ8). Congo (Xll), Ethiopia (X15), Fiji (X16), Ghana (X19), Ivory 

Coast (X24), Kenya (X26), Kiribati (X27), Liberia (X29), Malawi 

(X31), Mauritania (X33), Niger (X35), Nigeria (X36), Papua New 

Guinea (X37), Senegal (X42), Solomon (X45), Sudan (X47), Tanzania 

(X50), Tonga (X52), Uganda (X55), Upper Volta (X56), Zaire (X59) 

και Zambia (X60). 
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Με βάση το ύψος και το πρόσημο των συντελεστών συσχέτισης των 

κλάδων και των χωρών με τον παράγοντα Fl, θεωρούμε ότι ο 

τελευταίος αντιπροσωπεύει τη βιομηχανία προσανατολισμού στα 

διάφορα βιομηχανικά προϊόντα, στις μηχανές-υλικά μεταφορών, στα 

ποτά και στον καπνό, στα είδη διατροφής και στα χημικά προϊόντα 

όπου πρωτίστως εξειδικεύονται οι ως άνω χώρες ενώ δευτερευόντως 

εξειδικεύονται στους κλάδους Ρ4, Ρ6 , Ρ3, Ρ2 που αντιπροσωπεύουν 

αντίστοιχα τα λίπη και έλαια, τα βιομηχανικά προϊόντα κατά πρώτη 

ύλη, τα ενεργειακά προϊόντα και τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον δεύτερο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F2) παρουσιάζουν οι κλάδοι των βιομηχανικών προϊόντων 

κατά πρώτη ύλη (Ρ6), των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) και 

των ποτών-καπνού (PI) ενώ χαμηλότερους συντελεστές αλλά κοινή 

συμπεριφορά παρουσιάζουν οι κλάδοι Ρ2 και Ρ7 που παριστάνουν 

αντίστοιχα τις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και τις μηχανές και τα 

υλικά μεταφορών. Οι χώρες που έχουν υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης με τον F2 είναι οι: Benin (Χ3), Gabon (Χ17), Guyana 

(Χ23), Jamaica (Χ25), Madagaskars (Χ30), Somalia (Χ46), Togo 

(Χ51), Trinidad and Tobaco (X53), Vanuatu (X57) και Western Samoa 

(Χ5Θ). 

Με βάση το ύψος και το πρόσημο των συντελεστών συσχέτισης των 

κλάδων και των χωρών με τον παράγοντα F2, θεωρούμε ότι ο 

τελευταίος αντιπροσωπεύει τη βιομηχανία προσανατολισμού στα 

βιομηχανικά προϊόντα στα οποία ειδικεύονται οι ως άνω χώρες. 

Υψηλούς τέλος συντελεστές συσχέτισης με τον τρίτο ερμηνευτικό 

παράγοντα (F3) παρουσιάζουν οι κλάδοι των ειδών διατροφής (PO), 

των ποτών και του καπνού (PI), των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων 

(Ρ8) και των λιπών-ελαίων (Ρ4), ενώ χαμηλότερους συντελεστές 
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παρουσιάζουν οι κλάδοι Ρ5, Ρ2, Ρ6 των χημικών προϊόντων, των μη 

εδώδιμων πρώτων υλών και των βιομηχανικών προϊόντων κατά κατηγορία 

πρώτων υλών. 

Οι χώρες που έχουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον F3 

είναι οι: Barbados (Χ2), Burundi (Χ5), Chad (Χ9), Gambia (Χ18). 

Mali (Χ32), St. Lucia (X39) και Sierra Leone (X44). 

Με βάση το ύψος των συντελεστών συσχέτισης των κλάδων και το/ν 

χωρών με τον F3 θεωρούμε ότι ο παράγοντας αυτός αντιπροσωπεύει τη 

βιομηχανία προσανατολισμού στα είδη διατροφής, στα ποτά και στον 

καπνό, στα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα και στα λίπη και έλαια που 

εξειδικεύονται οι πιο πάνω χώρες που αναφέραμε. 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΠΟ Ε.O.K. 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ (1977) 

Εξετάζοντας τις εισαγωγές που πραγματοποιούν οι χώρες Α.Κ.Ε. 

από την Ε.O.K. κατά το 1977 παρατηρούμε υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα Fl και υψηλή απόλυτη 

συνεισφορά στην ερμηνευτική του ικανότητα να παρουσιάζουν οι 

κλάδοι των χημικών προϊόντων (Ρ5), των διάφορων βιομηχανικών 

προϊόντων (Ρ8) και των βιομηχανικών προϊόντων κατά πρώτη ύλη (Ρ6). 

Χαμηλότερους συντελεστές συσχέτισης αλλά κοινή συμπεριφορά 

παρουσιάζουν οι κλάδοι των ειδών διατροφής (PO), των μη εδώδιμων 

πρώτων υλών (Ρ2) των ποτών και του καπνού (PI) και των ενεργειακών 

προϊόντων (Ρ3). 

Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με 

τον παράγοντα Fl είναι οι: Barbados (Χ2), Burundi (Χ5), Cameroon 

(Χ6), Central African Republic (Χ8), Ethiopia (Χ15), Fiji (X16), 
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Gabon (X17) , Gambia (X18) , Ghana (X19), Guyana (X23), Ivory Coast 

(X24), Kenya (X26), Kiribati (X27), Liberia (X29), Madagaskari 

(X30), Malawi (X31), Mali (X32), Mauritius (X34), Niger (X35), 

Nigeria (X36) , Papua N.G. (X37) , Senegal (X42), Seychelles (X43), 

Solomn (X45), Somalia (X46), Sudan (X47), Tanzania (X50), Togo 

(X51), Tonga (X52), Trinidad and Tobaco (X53), Uganda (X55), Upper 

Volta (X56), Western Samoa (X58), Zaire (X59) και Zambia (X60). 

Με βάση το ύψος και το πρόσημο των συντελεστών συσχέτισης των 

κλάδων και των χωρών με τον παράγοντα Fl θεωρούμε ότι ο παράγοντας 

αυτός αντιπροσωπεύει τη βιομηχανία προσανατολισμού στα βιομηχανικά 

και στα χημικά προϊόντα στην εισαγωγή των οποίων εξειδικεύονται οι 

πιό πάνω χώρες. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα F2 

παρουσιάζουν οι κλάδοι των ειδών διατροφής (PO), των χημικών 

προϊόντων (Χ5) των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) και των 

ποτών και καπνού (PI) ενώ χαμηλότερους συντελεστές αλλά κοινή 

συμπεριφορά παρουσιάζουν οι κλάδοι των βιομηχανικών προϊόντων (Ρ6) 

των ελαΐων-λιπών (Ρ4) και των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3). Οι 

χώρες που παρουσιάζουν υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον 

παράγοντα F2 είναι οι : Barbados (Χ2), Cape Verde (Χ7), Congo 

(XII), Dominica (Χ13), Grenada (Χ20), Jamaica (Χ25), St. Lucia 

(X39), St. Vincent (X40) και Sierra Leone (X44). 

Με βάση τους συντελεστές συσχέτισης κλάδων—χωρών με τον 

παράγοντα F2 θεωρούμε ότι ο παράγοντας αυτός αντιπροσωπεύει τη 

βιομηχανία προσανατολισμού των χωρών'Α.Κ.Ε. σε εισαγωγές από τις 

χώρες της Ε.O.K. στους κλάδους των ειδών διατροφής, των χημικών 

και των βιομηχανικών προϊόντων όπου οι συγκεκριμένες χώρες 

εξειδικεύονται. 
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Τέλος από τους υπόλοιπους ερμηνευτικούς παράγοντες παρατηρούμε 

ότι υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον παράγοντα F4 μόνο, 

παρουσιάζουν οι κλάδοι των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3), των ποτών 

και του καπνού (PI), των ειδών διατροφής (PO) και των διάφορων 

Βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8) στους οποίους ειδικεύονται οι Μπαχάμες 

(XI) · 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΠΟ Ε.O.K. 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ 1980 

Εξετάζοντας τις εισαγωγές που πραγματοποιούν οι χώρες Α.Κ.Ε. 

από την Ε.O.K. κατά το 1980, παρατηρούμε υψηλούς συντελεστές 

συσχέτισης με τον ερμηνευτικό παράγοντα Fl και υψηλή απόλυτη 

συνεισφορά στην ερμηνευτική του ικανότητα να παρουσιάζουν οι 

κλάδοι των μηχανών και των υλικών μεταφοράς (Ρ7), των ποτών και 

καπνού (PI), των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8), των ειδών 

διατροφής (PO), των ελαίων-λιπών (Ρ4) και των χημικών προϊόντων 

(Ρ5). Χαμηλότερους συντελεστές συσχέτισης αλλά κοινή συμπεριφορά 

παρουσιάζουν οι κλάδοι Ρ2, Ρ3, Ρ6 που παριστάνουν τις μη εδώδιμες 

πρώτες ύλες, τα ενεργειακά προϊόντα και τα βιομηχανικά προϊόντα τα 

κατά πρώτη ύλη ταξινομημένα. 

Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με 

τον παράγοντα Fl είναι οι : Botswana (Χ4), Cameroon (Χ6), Ethiopia 

(Χ15), Fiji (Χ16), Gabon (Χ17), Kenya (Χ26), Liberia (X29), 

Madagaskar! (X30), Malawi (X31), Nigeria (X36), Senegal (X42), 

Seychelles (X43), Somalia (X46), .Sudan (X47), Tanzania (X50), 

Tonga (X52), Trinidad and Tobaco (X53), Upper Volta (X56), Western 

Samoa (X58) και Zambia (X60). 
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Με βάση τους συντελεστές συσχέτισης των κλάδων-χωρών με τον 

παράγοντα Fl θεωρούμε ότι ο παράγοντας αυτός αντιπροσωπεύει τη 

Βιομηχανία προσανατολισμού στα ποτά και στον καπνό, στις μηχανές 

και τα υλικά μεταφοράς και τα διάφορα βιομηχανικά προϊόντα στην 

εισαγωγή των οποίων εξειδικεύονται οι πιό πάνω χώρες Α.Κ.Ε. που 

αναφέραμε. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον παράγοντα F2 

παρουσιάζουν οι κλάδοι των διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρ8), 

των βιομηχανικών προϊόντων των ταξινομημένων κατά πρώτη ύλη (Ρ6), 

των ειδών διατροφής (PO), των ποτών και του καπνού (PI) και των 

χημικών προϊόντων (Χ5), ενώ χαμηλότερο συντελεστή παρουσιάζουν οι 

κλάδοι Ρ4, Ρ2 που παριστάνουν τα λάδια-λίπη-κεριά και τις μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες αντίστοιχα. 

Οι χώρες που παρουσιάζουν υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον 

παράγοντα F2 είναι οι εξής: Barbados (Χ2), Central African 

Republic (Χ8), Congo (Xll), Grenada (X20), Guyana (X23), Ivory 

Coast (X24), Jamaica (X25), St. Lucia (X39), Togo (X51), Upper 

Volta (X56) και Vanuatu (X57). 

Με βάση τους συντελεστές συσχέτισης χωρών και κλάδων με τον 

παράγοντα F2 θεωρούμε ότι ο παράγοντα αυτός αντιπροσωπεύει τη 

βιομηχανία προσανατολισμού των χωρών Α.Κ.Ε. σε εισαγωγές από τις 

χώρες Ε.O.K. στους κλάδους των βιομηχανικών, βασικά, προϊόντων 

στην εισαγωγή των οποίων υπάρχει προσανατολισμός από τις πιό πάνω 

συγκεκριμένες 15 χώρες Α.Κ.Ε. 

Υψηλούς συντελεστές συσχέτισης με τον F3 παρουσιάζουν οι 

κλάδοι των ειδών διατροφής (PO). των ενεργειακών προϊόντων (Ρ3) 

και των ποτών και του καπνού (PI) στους οποίους έχει κάποια 

εισαγωγική εξειδίκευση η χώρα (Χ7) δηλαδή το Καμερούν. 
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Υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον F4 παρουσιάζει ο κλάδος των 

διάφορων βιομηχανικών προϊόντων (Ρθ) στον οποίο έχει κάποια 

εισαγωγική ειδίκευση η χώρα (Χ54) δηλαδή το Tuvalu. Τέλος υψηλό 

συντελεστή συσχέτισης με τον F6 έχουν οι κλάδοι των ενεργειακών 

προϊόντων (Ρ3), των μη εδώδιμων πρώτων υλών (Ρ2) και των ποτών και 

καπνού (PI). Η χώρα που έχει υψηλό συντελεστή συσχέτισης με τον 

ερμηνευτικό παράγοντα F6 είναι το Niger (Χ35). 
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-^ Ô  

> o o o o c o o o o o o o o o o o o c o o o » - t o p o o o o e ? 

I 
i J ' N t / t o ^ h . o b H i K i ' ß i n i n o - ^ o K i v C W K t N i f ^ a H t n i n ^ o .o V-< ru ^ ^ ο ι 
r u c o - o ^ K i r ^ o o r u ^ a & c - ^ r a K i o r ^ o c c r r ^ ^ t n ^ o c ^ ^ h o n j o C T - ^ ^ c j ^ w w . 
>o η e co -* er . o o H ( c o < o N f f - o , K « - < 0 ' a f y ^ ^ ^ ^ ^ ^ o x O S K u n r x j i n c f i 
- « r u m ^ N t o ^ N i p K i i / i r o ^ i u i f t f ' S c in Β a a i i v ^ f î o o ^ - o o r t i j j C M o O sr f 
cc tn o · er ο r- ο ^ i c o ^ o o ^ c c ^ c o o K C T O - r - ^ c > u > M O - p h - o * 0 " O C ^ C ü « > c h O - ' C > i . I . • I < 

Ο Ο Ο Ο ' O C O O O O O O ' C O O O O O O O O O O O O O O O O O c r O O — t O O O O O G O O O 

Ι ! ' ' ' ' 
σ ί t , c ι n w D ^ ü ^ ^ A I o σ c Γ o σ o ^ ^ K l σ ^ • o ^ c f ^ i ò ( ^ ^ o ^ ^ o a c f \ ι σ ^ φ ^ r ^ n f y a l f \ I m ^ ( ^ 
t n n j f x f - ^ m ^ ( > t £ L n ! n £ M n o a : ' K i > o f \ j i v j « r i J N O - N K i o i \ i ο tr ^ i / i « o - ^ o f v i c o ( o - c s .f χ π ^. 
w K i o v C o x c h w a f K i ö c i / i i M n i ^ n ^ n i o ^ i n i o t r i N ^ i M m N t ? ο ο tc in σ ο ο tv ο e- co Λ 
K i - ' i o i v o ^ t t i r i w o a m s c ì o ^ t i K i t c ì K N t i r ' a i N i n c N r o ^ c c o c i ì S i a N t D r v i C K i 
—ι re ο- <τ t r a - t o ^ o o - c r ^ x O ' C i r c r · - o < r t c r - - i o c r o v c r ( r i ? - c r i ^ f f W u O O a σ <o χ· ο· ÎM71 ο ο- <7-

O O C T . ο ο ο ο ο ο ο ο < = & ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο · * - « ο ο ο ο ο ο ο ο ο 

': ι^ !! •• !! 
h - h - < i r u d h = r * - ' K i K i < j - r - . o t - * i n K i o = 3 K ) o o a - o S T i f v ^ i n t o f V ^ t o f i K t o r M i n ^ o r - i u ^ K i ^ o a O h n 
^ « D i n a - * K i ( r ^ c a Î o f \ j f i J o < i r o ^ i » H r t o œ H K i K ) ^ N N O r ' i o ^ K t i D O f . f \ j K i û w i c o ^ 
r - ^ i V r - - N - H K i t r u > O [ / i * - i c r c C ' O - 0 ' H c q t T ^ ü v O n j r - r - t o t o ^ i c o m ' - ö c o o o o — i f H O i / ι θ ν θ ο o o 
ι/ι a m ^ κι κ, Κ! e ^ κι rv e Φ H c î r ^ r - i - Ί η κ ι σ N ^ i i i c o - i / i i n t n ^ i V J o t c o ' r o i n ^ f u t M / ì f t j t f t n 
^ N f f c - n j t j - t o i n a o Φ Ν ΐ > ΐ η ! ο σ · - θ Γ θ Ν ΐ ο ο - ! > ί > ο - ! ) · ο · ι η κ ι ΐ ) · « ' Ν ο α ι > α « ) ^ ο · σ ' σ ^ σ · ! Γ 

> ο ο ο ο Ο ' ο ο ο ο ο ο ο ο » Ο Ο C2 : ο Ο Ο < ι C Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο- ι Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο 

er Μ ^ ^ ^ φ ω ι η ι Γ · ΐ · · ΰ ^ Μ Λ o O o o d C ' K i r o - f t o o " ^ ί υ ΐ Μ κ ι ^ κ κ ε ο κ ί Ο ί η Ν ί τ ρ - « ο -θ ο ΓΟ κι 
c i K i c ^ o ^ v ß - ß ^ f ^ i n ^ r ^ ^ f ^ o ^ u ^ c c w r u f ^ t n ^ c ^ i n ^ f ^ ^ i n K i ^ o ^ c ^ ^ 
c O M a w ^ r u c c ^ f v j w o f ^ o o N K ^ w c ^ r J T i r ^ f u r o ^ N C i f u w c c o a s ^ K i f y ^ o t o o i ^ r v 
0 * - 4 ί Λ ΐ η 0 0 Λ < Ι Κ ί Γ \ ί Κ \ - ^ ^ Κ ί ^ Ϊ Γ - · 0 * - · Κ ί Κ ί Ι ^ · Κ ί ί 3 Ο H t C f U t n - C O - Ï I O f U ^ O ^ i O ^ O t O f O o O s O C O 
-* e> «> sc i ) i j - i r p - N N c u ( j > N t r o * a 3 0 - r - c G r - ! c r ^ f O C - o c - r - f ^ o > c o t o ^ o ^ c o r * r ^ i O f ^ c o r ^ T O h ~ c c t ^ -

c ö o o o o o ö o o - o o o p o . o o o ö o o o o o o o o o o o θ τ - « ο σ ο ο ρ ο ο ο ο ο ο 

Κ» in ·ί> ο rvi 
b tu K i C O " 
t O l f l H i N 
Ο ΑΙ Ο Ο =3" 
r\i σ ο σ κι 

in er 
σ^ ir 

α α ο ο ο ο ο 

τ- «α t n n j c c i n i n r ^ ^ K i - ^ o o 
\j er· er- -ο r\j tn tr ru ο κι =τ κι 

n o κι I n f i Λ s T ^ r o n j K 1 . 
! - . < c t > ο- c c - X i t - o ÎT· «Q <» <r 

• • · · I1 . 
D O O O O p O O O O O O O O O O O C ο ο ο ο ο 

\j in -ο Ν co ί-4 
·< χ χ χ χ χ 

l l i / 1 -Û Ν ω ρ^ 

i 

ο ο ·»-» m ΐτ - ~ * κ ΐ ί \ » κ ι ο ( χ > ό 4 5 ο ι ο ο · ^ - · ε Μ · ί ο Ρ ι ΐ ( ν ι η Μ ^ ο 
Ϊ ^ Ο Φ Ο - f - C O î î v O C O U I β α | \ ] ^ Ν Ή θ | Η ( Ο Κ ΐ Κ Ι Ο * ΐ ΐ Λ Ν 

i y o ' - i O ì r " - ' O ì u K i ì r y b c o v u D u ^ r i n i n r - u ì O K ì * - * ^ - ^ 
t o a ï o > t r O v c j ' a r ) a Q ' C ( > o i C c o o o a 3 t o o > i O O A ( C o > < y (̂  • ί · ] · 

ο ο ο ο ο ο ρ ο ο ο ο ο ο 

o K » ^ i n ^ r < ^ o ^ n J < r i n ^ i ^ c * o r M K i t r t n ^ ^ o . ^ A i K i i n ^ o c c È r · — 
< \ j f S i f M f M r u w ( \ i i ^ K ì K i K i r n i ì n K ì K i i r = T ir tx ^ T ^ Ì J i n t n t / i L n t n m t n t n s Q 

- ir 
I 

I 



Ο Ο Ο Ο Ο < O O O O O O O Ö ' ο ο ο ο ο < ̂ o o o o o o o r a o o o o o a o o o o c c> o—t 

ι 

ru Ι Λ f̂ w t c Κ ^<ff l ο o o o * o h s t * ( > ? ο m ο κ » to Γ-- ι*> oj ci κ - τ Λ ί ΐ ί ϊ ^ Λ θ - ν ι ο ο ΐ ί θ - { τ ο ί \ ι ÎP Ν » r j η κ - τ Λ ί ΐ ί ϊ ^ Λ θ - ν ι ο ο ΐ ί θ - { τ ο ί \ ι 

ο ο ο ο • Ö O Ü O O O O O O O O t t ! O O O O O O O O O O O C r ο ο ο σ α ο ο ο ο ο ο ο — < ο 

» Γ ^ ι α - ί ΐ ί Γ ι Λ ο ι / ΐ ί Ο - ' α ί Γ Λ ί ί υ Ν ί ΐ Ι η τ ο Ό t o ο g t o î f ϊ ΐ α - ο ό ί ν α ί ο ο ι η ' / ι κ ι ι η Ν Λ ' Ό α : ο © r u 

• i « 
O O O O O O O O O C O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O t î C O O O O O r - O O 

(y· Ι Ό ^3~ -ΤΓ i~« 

• O O N J ) ( 0 
•-»α ο- ο- *Λ 

Ν Ν θ ί Μ ΐ ί ΐ ΐ τ κ ; Μ ί \ ) ( \ ] Ν ρ η ι η ο ! θ ο ο 5 Γ π ΐ Λ ο ^ Γ ν ] - Η ΐ η σ · ο : Τ Η ί - ^ σ · - θ τ - < ο σ Ό ΐ η 
b ^ < c w r y n j a ( Γ > · α > κ ΐ Ή σ ι · ΰ : ΐ · 4 > ί ο ^ ^ ο · Γ - ' Λ ) [ η ί Γ ( r o O ^ o t o ^ o M M i o c i a r o 

O O O O O O O O O O O O O O O « > o p o o o o o o o o o o i > o o o o o f c > o o o o o 

*-* ru i n ΰ h-
x χ χ χ w 

HJ *-t · * - t *-i 
-< Χ Χ > ί X 

! ^ co ο- ο m Î Î 
ΓΗ U *-t (M fU Γυ 
-< ίκ: χ χ χ x 

~L η Λ r- ^ ο - · ru ;s if» < ι r · - ο-

i 
IH 

« ί ^ - ΐ Τ ΐ ί - ΐ ί ή ι η ι / ι ι η ι η ί η ι π ι / ι - ο 
χ χ χ χ χ : - < χ χ χ χ χ χ χ χ χ 

ι 



r u L n o r ~ - r u h - c r o ö o o o o o o o o o c 5 o o o o p o o o o o o c i o o o c > O G O O O O D C ' O 

n j ^ i / i s û L n i ^ t n ^ c ο • O O O O C Î O O O O O C ο ο ο ο ο ό ο ο ο ο ο ο ο σ ο ο ο ο ο 

(Λ îT fJl PJ Ή Ο C O O O O O Ö - O C O O O O O O ' • O O Ö O O O O O Ö O i 
• ' I I • I I I 

If: lf> Μ ΓΊ Ο ^ < O ^ O O O C : O O O O C O O O O O O Ö O O Ö C S O O O O O O O C J O O O C > O C ο 
Î n O r J r O l / l O ^ ^ ^ O O O C î O O O O O O O O O O O O O C ' O O O O O O O O O O O O O O O O C j O 
r 0 r * - C * - ^ O » - * f v . * O O O O O O O O O O O C ; O O C ! C O O O O O O O C i O O O O O C O O O C 3 C > C * O 
Ο S K I -C I P H « ^ O O C Î O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O C Î O O O O O O 
•O <C 11 H U Î \ J » - t O O O O Q 0 0 0 0 0 0 0 1 ï O C 3 0 0 C Ο Ο Ο C Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο ο ο ο ο ο ο ο 

^ rn - • O C O O O O O O C C O O C O O O O O O O C - O : 
1 ο ο ο c c o o o o o o o o o c c 

I I • I • I I 1 I I I I I I I I 

— « r v r o ^ r i n O N s r o - r j n ^ t / i o s x 1 

o o o o o o t o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o p 
O O O i O O O O O O O O O O O O O C p O O O O O t ^ t i O O O O O O O O O O O 
O O O O O O O O C J O O O O O O O O O O O O O O Ö O O O O O Ö O O O O O O 
O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O Ö 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o p o o o o o o o o o o S 
I " 1 ' ! • 

O O O O O O O O 
O O O O O O O O 

Ο Ο Ο Ο Ο ο ο 
ο ο ο ο ο ο ο 
ο ο ο ο ο ο ο 

χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ ^ - χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ χ 

•-» ru rn in Ό (Γ ι> ο 

: < χ χ χ χ χ χ χ 

( 



*- α- ru *ο 
ο ο ~~* ο 
ο ο ο ο 
ο ο ο ο 
ο ο ο ο 

ο ο c ο ο 
ο & ο r> CÌ 
& c> <?• ο ο 

^ ^ i i M / i D t e N t n - H a i / > i n M i \ i ' - < s ( C £ C ï r a m a : 
( \ j r t O O O H b ( \ J - * 2 r t U H H i r t 3 —< Q Ο Ο i\J »-« ο 
O t D O O O Ö O O O O O O C J O O O O Ö c r - O O O O « 
O O O O O p t r > 0 O 0 ' O 0 C > O 0 0 0 t 3 O 0 O O O i 
Ö O O O O C ^ O O O O O O O O O O O ^ C > 0 0 0 0 ' 

ο ο ο b ο ο ο < , Ο Ο ο ι 
Ί « 

Ο Ο Ο C' Ο Ο t? O C O O t o O O 3 0 Ο 0 0 Ο 0 0 Ο Ο Ο 
1 1 1 1 1 I I I I 

* -Û ίϊ- 1Ä 
ι Kt Ο Ο (\J 
. Ο Ο fVJ f^i : 

ο ο ο ο 
ι Ο Ο Ο <7> • 

Ο Ο Cr 

J ( o r u ^ M ^ u ^ σ n ι n o o - o w d n ^ π ι Λ l Γ ^ · C Γ ( J î f O N r \ s ( ^ J t ^ ^ ^ c ^ * J ι n o ι ^ ) w [ c c ( J r u ' ^ ^ ^ ^ l ί 1 f v 

ο ο ο ο ο ο ο ο ο ^ ο ο ο ο ο £ ; ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ε ? ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο 

Ο Ο Ο ι • ο er Ο C C ι • ο ο o o o t - o o o o o 

I I I I 
ο ο ο ο ο e-

I , ! i I ! 
l ^ H ^ ^ o o f M l n l Λ « ^ B u ^ o n w o f u m ^ ι w o c Γ ^ ι ^ η - c • ί \ J · ΰ ^ ι / l ^ o κ ι t ^ o · f \ J c o M ί Λ o ^ \ J ι c • ^ · ^ n 

O O O C - O O O O O O O ï - t O O O C S O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O — ( O O O O O O O 

o o o o o o o o o o ö o o o o i o o o o o t r > o o o o o o o o o o o t > o * 

S 
«i co c* Uj 
Φ =i tn -o 

c r w o o 
ο ο ο ο 

ι : ! ! ί ! | 

^ Ν Μ Λ Ρ W ( M ^ W i / l M ( \ j f f - - ' - - ' 5 i n - ü o g Ι Λ Ο Μ Κ HI d ί Λ ΓΟ · ^ 

r o ^ o ^ r u t o o ^ L O ^ U i l ^ ^ ^ ^ r ^ o - ^ r ^ ^ w v ^ r u r u r n w t r ^ o K ì 
ο ο σ o o o o o o o o t z i T - f o o o o c j o o o o o o o o n j o c j 

*~« ro r-

tn co ΓΛ co r- i n t -

o r\i ο e 

Ο1 - O r o ο 

Ν -ο Ν -
r u <-* f-- er. 
a c c e 1 

ο ο fc> ο e 
1 Ο Ο ο Ο Ο Ο : • ο ο & ο ·->0 0 0 ( 3 0 0 0 £ 3 0 Ι o o o o o c r o o o o o ' ; ο ο 

£*: 

ο 
Ι " 

ο 
< ίλ* 

?·1ί1 Ν «:• η 
Ο Ι Λ Ν « 5 · 

σ- -υ te ^ο νθ 
Ο Κ 1 Κ Ι Ο « 
τ* «-* ο Ο —t 

ο ο ο ο ο 
Ι ι 

c 0 r ^ c t l / ^ r ^ J O a D f ^ f f J ^ Γ ^ o f U f Λ J ^ 0 Λ J r ^ a ^ ^ 0 0 J K i ^ f ) ^ ^ v C ü ^ « ^ o ^ Γ ^ r ^ a · * - « 

O O H ( \ J O f \ ) O O D H ( o i M r t n j c D O C i O - O D D r t O H C O O O w ^ ( \ i O 

-Ο f i tC 1 ^ Ο 

Ο Ο ^J - * -C 

*JÎ r*ì N I —» ΝΛ 

ο ο r\j ο e 

O O O C Ö O O O O O O O O O O O O O O O O Ο Ο Ο ' 

1 ; : ι ι ι 
T - f i f i K i o i / i - i ^ o r y ^ o r v - i n n t o r - ^ r ü - H o r n i r o r ' i f O y «-* r u w κ ι o j o f u < > o ; j < r * - « r u r u K i ! . n < T O U " > - £ > 

ο νο - ο r o ο · - o r - x r - — ' m u r i n e r r u i r i r Ή e r --» ce c ο —* σ σ N t - ' ' û i î w - T i \ J o c O r H r a r u r o < û O ' A J C c · 
^ A j ^ C ' - * < o f V ! r ^ - H i n v C N f y o i r i s c c ο er- NO «τ· s r >£ r - K t : r O I A I / ^ N u n e σ · κ ι t y σ · <c- f \ i >c Β Ν - ^ m ce. 

G ο ο '• ο t 

σ · - - » σ - - * Γ υ ο ο ~ o w o ^ o o o o ^ o o ^ ^ o o o o o o ^ o o o o o o o o o ^ a o o o o o . 

<c ο ο ο G ο e c > 

r - C ο r u 
c o r - ο »-* 
i n —• J3 c o 
r O N b Ι Λ 
ο —« e? ο 

• I « 

c o r * c o κ > r\J 
ί Ο Κ Ι - ί Λ 

•Ό ο r\ j -ΰ r u 

O O O O O O C ' O O O O O 

t j t > o o c T O r ^ - ^ r ~ i n o ^ t 7 ^ ^ ^ r ^ ^ M c > o n J u ^ O t ^ o c > o r ^ r u c r o - - t t 7 - c o 
ioKtifiaGï^if>^oo,-cot*~ σ t^ t^ -ο tn a o^-»o-Ni- -*oe- t f fuu i<7-c>rur^f \ i^or-n jNì 
t ^ i n u i r - N ^ o a , ^ t ^ r ^ c c ^ i 3 r u r u i n i ^ ^ i n o i î ^ u ^ r - ^ a ^ ^ N O ^ L n < u - c t c O ' r - * r v 
l f i ^ 3 O ( 0 5 ^ K i o ^ - * K i i n o i v j = j o - œ < o o o o f ) ^ o o r O K i i O O t i r t O r - u 
Γ υ ο Γ Μ ί \ 1 < ) ^ θ Γ θ ^ Ο Ο Ο Γ υ ^ Ο · ^ ^ < \ Ι ϋ ^ Γ ^ Ο - ^ ^ ^ ^ Μ Λ ΐ Ο ^ Ο Γ Λ 1 0 - - ί Ο Γ ϋ 

o o o o o o o o o t - o o o o o f c o o o o o ^ o o o o o o o o o o ç ? « 

- - - $ 
• O O O O O O O Ö O O 

I I 

] ! 
- " • i / i c O N i c o m r u c r ο t i —* irt ο- ϊ ^ =3 w r y m m &• Kt ·-. ^ o K t r - ' r o Γ - ( Π - » Γ ~ * - τ θ Ν ΐ η ι ο ^ ο - < ΐ Τ Λ ΐ · - · ί \ / Ν Λ ] 
o K i r - o o N M r r i n t r o - o i A ^ t M ? H i r i i f i f f ' O f r m - û o i î ^ c ( r s 0 ^ ^ f r i \ i ^ ! î i i O s ^ t / i ^ ^ a t n 

3 r Λ ι r ι ^ ( ^ J O · ΰ ' O W K 1 ^ σ ι ^ o ^ Γ r t n r v J H ^ n t î t o ( ^ ^ ^ σ ! C c o c ^ ι n t ^ t ^ < ) r Λ l / l ι / 1 t ^ c ^ ^ c ^ l Λ σ ' ^ -

0 0 0 0 0 0 0 C 5 O 0 O O O 0 0 0 0 0 O O 0 O O 0 0 O Ü O C > O 0 C > O < 3 O 0 O O C > 

fo £< r-̂  co *-» *-* *** 
«; χ χ χ κ i< 

~i .H ν» »-· f\J 
- ; χ χ χ χ - ; χ χ χ χ χ : < Χ Χ Χ Χ 

1*1 * Ί Sf =3" ^ y J 
•ί χ χ χ χ S 

* Ο Ο Ο Ο 

D N O ^ A l l ^ l / l O C O O O 

Κ Χ Χ Χ Χ Χ Χ Χ Χ Χ Χ 

π 

ι 



! ! 

! i 

σ · ( τ σ ι ο · ( > ο · ο · ο · σ ' σ ο · α ο · ί · σ θ ' ^ ^ σ - ο · ρ · ί · σ : £ Γ θ · σ · ο · ο % θ ' < τ ο · ο · ο · σ Ό · θ ' σ · ^ £ τ σ cro^ ο σ-

Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο ΐ o o o o o o o o o o o o o o o ö o o o o p t o o o o o o - ^ H O 

> ru κι Ln *ο do ^ ο 
ι tn ΙΛ in in ιη !/ι Λ 

: Κ χ χ χ χ χ χ χ 



O O O O O K Ì O f \ i O O — * 0 - ^ « G O O O ' - ' O C p » - . ^ ( - « r n * - ( ^ M O O a i O O · 
O O O O O O O O O O O O O C 3 0 0 0 Î 3 Ο Ο = Ο O O O O O O O O O O « 

o c o b ο ο ο o o o o o o o b o o o o o o o o o o o b o o ο ο ο < 
O O O O Ü O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O " 

• o o o o o o D o o r u e ; 
O O O O O O O O O O G 
o o o o o o o o o o o ; 

Ο Ο Ο C O O O « • i · 

I 
! i 
I 1 

Η ο * Ν ο -* nj e rflorvinjcr in «ru tv σ m r o ^ t n t * ? o c o ^ c r o j * - i o . - « . o « ' i o i r > r ^ r - - t · » . . 
o f \ i o * o o o r u ^ - ^ r ^ " O O o i n c : » - i o o o f v o o < î L r i o o o - ^ o n j r \ j o c : O f O c > ' 
0 0 0 0 0 0 0 0 0 * ~ · 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 < 

l ΛΙ ΠΙ --3 ί ) ' 
κι αϊ CD in , 

ι !C Ο ^ » Η Ι 

» Ο Ο Ο Ο : 

^ ζ ο ο ο ο ο < o o o o o o o o o o o o o o o o o o o i o o b c o o o o p o o o o o o o 

S u ru ·:σ ο σ ( N - i f i ^ - t - O N Ì i ^ o o - i i f ^ r y — · ο 
w ~ . — · b ^ f n o o o h M H i n j w w h i ï ' H ' i N 
s-*! q~j £^ y^ j£> Ο C3 C> Ο (Ο ΐ ΐ ϊ Λ * ^"* *'""> Γ*~> *"** *** *̂ *"* '"'** *""* *'"* *~s *^* "*** *"* ^^* '~'1 *""'* ***" ^~~* *"^ *"* " l A J O O O O O O O O o p O O O O O O O O O O 

C O A j J 3 o n t î W X ' O r \ l C i 

M inro >Û s c?m»-«o—<·-« : 
S O O O — « O O O O O O O 

ο Ο Ο Ο Ο Ο ί o o o o o o o o o t o o o a o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 

! 
ι 

κ ι 
C. 

ο 

ι 

m 
r-
ο 
=τ 
ο 

ο 
ι 

ο 
i r 
rvi 
ru 
ο 

Γ5 
I 

UT. 
—t 

AJ 
Ο 

ο 

r - fO 
<\ì co 

r\i 
ο 

ο 

^3 
w 
Ο 

Ο 
I 

-ο 
=3 
Ο 

«-» ο 

ο 

-» ,-t 

_-«τ

ο · 

ι 

.-* d in ΓΟ =* er •* >c co ι H M t f a n i n e .-<fi-Ki.~<r-.-~«r*-±rorur'"isC,T-<omermcc 
Λ ι ί ο θ , - 4 θ « : ι Μ η α ο ο - ο ^ ^ ο ο ί σ ι η ' Τ ΐ ΐ ( Μ Μ « ο ο Μ α O ' t o c o M * - ! « ] ^ ^ 
ο σ - ^ r u ^ r ^ ^ r u ^ r \ J K i ^ , o ^ i ^ r o a j i n ( - ~ J o A j ï T L n o a D o ^ t c o * - * w ( ^ î r x ) i r i o D - , 
t n c t - w r o ^ ' C ^ f ^ o p n ^ c o ^ ^ r v f u n n j o f u ^ ^ » ^ r o ^ » f V A j ^ o ^ ^ ^ a i f O c O i o i 
ο ο ο ο ο ο ο ο ^ o o o o b o o o o b o o o a j o o o o o o r v f o o ο ο ο ο Ι 

. ' . . . . . ,ι . . . * . . . ι . , . . „ . . ( . ι . . . . , . . « . . . 
Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο < Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο » Ο Ο Ο Ο 

o * o i j t j i ^ : j r o ^ r u t o ^ K ^ ^ f c T r u i ^ ^ ^ n j : o i n a D ^ o o - ^ K ì ^ n j ^ ^ 
i ^ ^ r u o r o a j ^ r v r u c r ^ o ^ r ^ i r L n c o i / i ^ i o i n i i r ^ Q c o ^ ^ f u ^ t ^ t O O ^ ^ O K ^ 
— ^ c f | / i o ? o « 3 ^ f v o o H o o c M i ì f ì w B a r - H - ^ K i i n t r O r ^ = r i i ^ o i r ì w c r o < i i n K i o w r - • 
Ο ^ ^ Γ ^ θ Γ ^ Ο Ο Ο « ^ · ^ - ^ Ο Ο 0 4 Ο Ο Γ Λ Ο · - - · Ο Γ Λ Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο * - < Ο Ο Ο Ο « - · Ο Ο · ^ α ΐ Ο Ο Ο ο *-«*-» 

• · . i i : ' . i . l Ι · | i · i 
C? Ο Ο Ο O O O Ο O O O Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο O O O O C O O O O O O O O O O O ο ο o o o ο 

i-»r\i-o—«*:ή=ϊΓ-~*·-+ιη—*κιο --«ιη-^(\)—*>ocj^i-jD^f .ο τ— «ο ο Ε Φ Φ Ν Κ Ν Ι Λ * - * -C in Ο· ο r~r- Ν in 
ο ^ rn ~«θ" ο f\i 7 (ί -ο « Ν s ο· -* ir. t~- r- in <t in r- -* er =ι *-·»-* ĉ ru £ · ο · ( θ 3 ^ Q M M K ! 3 *̂ ̂  et IÌI ΓΛ 

ce n j n r o N c c c i - a ' c r u r ' i c o K i o r u r D h r j o w i v ^ n / o r y ^ c i i c o H ^ n K i c i o o o ^ n ^ 
e c o n j o o o o c t - f O t o o o o o o o o t n o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o : 

Ο Ο Ο Ο ' i O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O 

I I I I I t I t 

er 
v-f 
t j 
t j 
ο 

• ο 
1 

Η Ì C ο m r v r o ο f J 
fffOtjO-oqNifi 
w i n p - M - * o- — Ì W 
m ο «-ι <x> σ-' ο ; t u 
~ * i - * h i o ~ * i \ i o - t 

• ( · ι » · « | · * · 0 0 0 0 0 0 0 0 
I : ι ι 

i n a i a Ν ^ « c Γ Λ Κ Μ Ν Ι / Ι j3 y - * ^ Μ Ν Κ > ^ Ο Κ Ι Ο ^ Μ ^ 
--•Γ\ίσ ι ;οοσ·οο-<^ί ΐΛ τ ^ί>οίη»-«Λί 'Μ^-ΐΓθί^ ·Λΐα>ΐθ 
^ccf^if*-nj!=rfc>rv^r>j<t^»foou^*-4ì---s?M--'i s--0'-«in 
tn e» û i n t c b - O ï j C M f v j u - f o r u ^ a j e f u i r t i ^ ^ o m i o 
<M et r 4 0 o ^ ( y o c i n i \ ( ^ p o i \ i ( \ i M v » { \ i o - H n H b 
, • · ' · · » J · ι · · · * • : · : · · · * · { · ( • * · » m · 

o o o o o o c ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο ο 

ru s ΊΛ τ σ- Ο ÏJ ^KïtV-»--* 
ru ΙΛ ο ^ ai co ο- σ· S U A ^ 

Ι t/1 W ΰ AJ.CO K i fVJ « Ί Λ/ Μ -ϊ? 
* t j =Τ J O t / ì >0 t > K ì CU s * J J f v J 

I 

O w e ? 
<?· - ο e r 

f 4 0 0 

Γ- -Ο Ο »-» 

ru r» tu er 
ί Τ Ο Λ Ι Ο 

Ο Ο Ο Ο Ο σ ο ο ο 

(Ο -Ο Γ θ CO 

er ο- ru -ο 
Ν- ο er »--

Ο ο 

Γ̂  -C Γ- (Μ ΝΊ —* Ι/Ί Ο Κ ί Ι Λ Ο Γ ^ Μ Ν ί Μ Ο ΟΓΛΚίΙ^ D t>h-^0--· 0 ·^ ·ν-ι0 O b i 
-3inKv*-<i>T-«^>«o-Îj ï î in-i) t ï T J ^ C O O > = Î ia ^ t j i ^ a m o c t o inai ^ 
S i n o - û i r i r - n j i n ^ t y t o o ' f U ' - ' M O o r o j i c Q O i f t M r a r u N f O ^ i a j i / i 
^ ^ i n r ^ n j s O s 0 ^ i n ^ o h o o v ^ o r ^ « s O ' ^ i * \ J ' - o ^ c o o ' ^ ? - - < o p * . o = i r \ . t 
c l n ^ i ^ a i ^ ^ t o f u * ι/ι κι ru ru ο- Ο ^ u i * i \ j M ^ i v ^ K t i o m ï m c r n 

• · · · * · , · " * ] ' · • · · " · • · · • · ì · · • * · ! · | « · · * 
o o o o o o . o o o p o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o ç o o o o 

h- ir» 
1/1 fV 
m h -

^5 ςο co »Λ'co Γ^ ·— J-* Ρ- <0 Ο -
ipor^ìiO'O-Oivjtnff 'Chiri« 
ocoocoOfU--*ir f i r»fu^i- i 
in m if ru ,(c =j ru ο Ν ^ «ο ι 

i o f u i n e o r ' V ^ o ^ ^ o N ( O f - ' H ^ r ' ~ i N ! T i r o , ( V O ' O i / t ' u c r f V - O i O o 

t_j i - i r - u i r i ^ r r « , « - ' ^ tvjtrr— -J v u C , f / i l r i C " X i o a ? i r J ) o ^ o > K i i O t i ( \ ) t n n i g ^ o M n K ( » O f U ! i »oin i> c 
e-* ^ o » © o f f l . o w a - t o r ' > f l c ^ f u r * i o u i ^ N ^ ^ O k c r o a c o a o - M ^ a 3 N U i ^ o - 0 ' 0 ' N ( t ! C D O co Ό̂ TOO· 

o t ^ o o o O ' : o o b o o o o o o o o o o o o o c ? o o o o o o o o c s < p < ^ o c » o o o o o o o o 

r-* Kl 
r ru in *c h- co >-* —* .< v< χ χ χ 

ί ΐ η - 0 Μ > Ο ^ ( \ Ι 3 ί Ρ · ί ) Ν ^ Ο ( Μ Γ Ί 3 
υΓυΑίΓν]Αΐι^κΐΓθκικΐΓΛϊηκί=ί sj" er sr 

> o r - o - - - « f \ j m m » o r o a - o 

; < X t - C X X X X X X > < X 



Ο Ο Ο . - --* Χ'< -τ-. C £Τ 
Ο : ο L· œ ο c ^ i ö ·-« σ-
Α ο ο σ ο c > ; o ο α 
o o p o o a o o t)· 

Ο ' Ο Ο Ο ' 

ι 

αί ru to -e » Ν ο r j ο i 
Ι / Ι « Ι Γ Ο · ^ 0 ; ί / ι Γ^· h-
^S .Κι te « 5f r*>'i^i « ι «~t 
ο ο --· ro t\i m ; o c- ο 
o o ο ο ο ο ; ~i e* ο 

ο e c ο • c o e e 

r u r y w pr o « w r u ο ! 
ο ο i n M I\J α ο ο σ 
ο ο ο ρ ο ο ο ο ο 

o o c o o o o o t r 

Ο Ν Π IÜ ΙΠ -( 3 AJ S 
' cO £ Μ Τ ι Ν Λ Ο Ο- ^ ^ 

n j - o t e o -ο h- .e ο «τ
ο ο ι-» ο ο τ w r o o 

e·, ο e- ο ο ο ο ο e 

7 N W i D C D r t A i l / I O 
K i c J > | J o « ; i f i i \ j c ! 
ο M f u i o a· ο ο ο ο Ϊ 

' · · ι » i · · Μ · · ' · Ι 
ο ο ο ο ο ο ' ο ο σ 

V 

ϊ,- ο i r . ο r^ e Ν σ ο 
c e o =ι i n r*ì -« t/ i w ο 
•r-j τ ir> t-t rvi fvj'^\ΐ σ ο 
rvt r*ì tr> t/"i —» α>ι'ί/> e c> 
o . o c r o j · — * ο ο ο ο 

ο ο ο ' Ο . Ό Ο Ο 

Ί 

.L Λ1 ,Ο 1Ρ (Ρ Ν * ( . ο 0> »£ ι 
n j - . f s - t c i ? -* er: *£> ο 
Ι / 1 1 Π Ό ( Λ Ι / 1 - Ο Ο Ο Ο ι 

. DC, Ο »-* t-< op CO ; 0 ϊ ί Ο , 
« Ό ο ^ < i ζ ) Ό ο ο ' 

ο ο ο ο ο ο ο ο ο ! 

-«•cintr· ̂  f\i ι» ο ΪΙ : 

o=?--»-«f*-*-tr\jooo| 

incoo-o---*oooo j 

Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο Ο I 

C Û C i f c ï * - i O O O O O 

ο ο ρ ο ο ο - ο ο ο 

^ • n j t A c r i n N O ï ^ - o O ^ 

o o o o o o o o o 

•;i '.ι 7i 

l,1 



c u χ i n σ a -Φ 
Χ ( Ό Κ Ι X> Ι Λ φ 
r r r*i σ- Ό ^ « ^ 
--4 t o o - ^ i r» c t i 
r*» - * — < v ~ * ο 

n j r - «-» -U e r sc 
w - * f\J Ι-· --* [/Ί 

Ι Λ A J «£ Ì U I f 1 t / i 
f f . i t i O' . - ·«- ·« .0 
r - . - • r~ t f ' r o ce 
X ' ce t o (T œ r o 

r - : c f o et σ · r·*- m »-*·-« H J J K c ^ c o ' K i c r o ^ i A w o N T - i / ì i T ' t f n n ^ N n c D a t r t - . o v o w .e· 

- e - ο CD r - Β ^ t y t c » b o C D — * ' X t o k . i ^ - - « i / i - - < i n t f r > - K x « > - i i i n o - = * m f \ i f V ! ì c f u f \ j . - « ^ c 

I I 1 I » 1 1 1 1 

I 

* -ft ο r-

NP in κ» ΚΊ 
r- c κι J; 
κι .- κι ĉ  
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5. Εξέλιξη Εισαγωγικού-Εξαγωγικού Μοντέλου χωρών Ε.O.K.-Α.Κ.Ε. 

πριν και μετά τις Συνθήκες Λομέ 

Το 1974 παρουσιάζεται η ακόλουθη κατάσταση όσον αφορά τις 

γωγές. Η κύρια ομαδοποίηση χωρών αφορούσε τις χώρες που 

ιδικεύονταν κυρίως στις μη εδώδιμες πρώτες ύλες. Δευτερευόντως 

χώρες αυτές παρουσίασαν εξειδίκευση στις μηχανές και τα υλικά 

αφοράς και στα προϊόντα βαριάς βιομηχανίας. Οι χώρες αυτές 

αι οι έξης: 

α 

ibati 

eria 

i 

ritania 

ja, New Guinea 

Dmon 

an 

ja 

ìr Volta 

latu 

n 

)ia 

.ern Samoa 

Πρόκειται κυρίως για μεγάλες χώρες της Αφρικής που στην 

οψηφία τους ανήκουν στη Βορειοδυτική Αφρική. Η δεύτερη μεγάλη 

Όποίηση αφορά χώρες που εξάγουν κυρίως είδη διατροφής και 
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Λτερευόντως βιομηχανικά προϊόντα. Πρόκειται κυρίως για 

χιώτικες κα6ώς και για παράκτιες αφρικανικές χώρες. 

Η τρίτη ομαδοποίηση χωρών που είναι αισθητά μικρότερη από τις 

:> προηγούμενες αφορά χώρες που εξάγουν σχεδόν αποκλειστικά 

φγειακούς πόρους. Πρόκειται κύρια για έναν περιωρισμένο αριθμό 

/όλων Αφρικανικών χωρών. 

Η τέταρτη μικρή ομαδοποίηση αφορά τρείς χώρες που 

:ιδικεύονται στην εξαγωγή κυρίως β ιομηχανικών-καταναλωτικών 

[8ών και δευτερευόντως στην εξαγωγή ελαίων-λιπών και υλικών 

"αφοράς. Οι χώρες αυτές είναι οι μεγάλες χώρες της Κεντρικής 

Ίκής, Σιέρρα Λεόνε, Ζαΐρ και Ζάμπια. 

Τέλος δύο χώρες αποτελούν ειδικές περιπτώσεις. Η πρώτη ειδική 

Ιπτωση είναι η Σενεγάλη που εξειδικεύεται κύρια σε εξαγωγή 

ίων-λιπών και δευτερευόντως στην εξαγωγή βιομηχανικών προϊόντων 

η άλλη ειδική περίπτωση είναι το Μαλάου'ι που εξειδικεύεται 

ν εξαγωγή ειδών διατροφής και ποτών-καπνού. 

Την ίδια χρονιά (1974) η κύρια ομαδοποίηση που αφορά το 40% 

χωρών προσανατολίζονται στην εισαγωγή βιομηχανικών 

αναλυτικών αγαθών κυρίως και δευτερευόντως στην εισαγωγή 

ιόντων της βαριάς βιομηχανίας, ποτών-καπνού, ειδών διατροφής, 

ικών προϊόντων και ελαίων-λιπών. Η δεύτερη ομαδοποίηση αφορά 

ες που εξειδικεύθησαν στην εισαγωγή προϊόντων βαριάς 

Ληχανίας και αφορούν κυρίως νησιωτικές χώρες του Ειρηνικού. 

0 τρίτος παράγοντας εισάγει κυρίως είδη διατροφής, ποτά και 

ιηχανικά προϊόντα και αφορά νησιωτικές και μικρές χώρες της 

. κής . 

Το 1977 παρουσιάζεται η ακόλουθη κατάσταση όσον αφορά τις 

'ωγές. Η κύρια ομαδοποίηση χωρών αφορούσε τις χώρες που 
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tSiKEUovaai κυρίως στα ε ί δη διατροφής και ζώντα ζώα και 

τερευόντως υπήρξε κάποια εξειδίκευση των χωρών αυτών στις 

ανές-υλικά μεταφοράς και στις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και 

ροσωπούν το 37% περίπου του συνόλου των χωρών. Οι χώρες αυτές 

α ι οι εξής: 

bados 

undi 

eroon 

trai African Republic 

ores 

inica 

iopia 

j 

la 

nada 

ana 

ry Coast 

aica 

îgaskari 

ritius 

Lucia 

Vincent 

il ia 

sania . 

ida 
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Πρόκειται κυρίως για μεγάλες χώρες της Αφρικής που στην 

μειοψηφία τους ανήκουν στη ΒΔ και στην Κεντρική Αφρική. Η 

§
ε
ύτερη μεγάλη ομαδοποίηση αφορά χώρες που εξάγουν κυρίως μη 

ε
δώδιμες πρώτες ύλες και δευτερευόντως λίπη-έλαια και μηχανές-

Ό%[κά μεταφοράς. Πρόκειται κυρίως για παράκτιες Αφρικανές χώρες 

κα
ι αποτελούν το 15% του συνόλου των χωρών Α.Κ.Ε. που συμμετέχουν 

στ
ις συμφωνίες Λομέ . 

Η τρίτη ομαδοποίηση χωρών που είναι αισθητά μικρότερη από τις 

Suo προηγούμενες αφορά χώρες που εξάγουν κυρίως ενεργειακά 

προϊόντα και δευτερευόντως χημικά προϊόντα καθώς και βιομηχανικά 

καταναλωτικά αγαθά. Πρόκειται για περιωρισμένο αριθμό (4 χώρες) 

Αφρ ι καν ι κών χωρών . 

Η τέταρτη ομαδοποίηση αφορά τρείς χώρες που εξειδικεύονται 

στην εξαγωγή κυρίως βιομηχανικών προϊόντων και μερικώς στην 

εξαγωγή λιπών-ελαίων. Οι χώρες αυτές είναι η Σιέρρα Λεόνε, το 

ΙΖα ι ρ και η Ζάμπια . 

Ι 
ι 

! Η πέμπτη ομαδοποίηση αφορά την Γκάμπια και τη Σενεγάλη που 

εξειδικεύονται στην εξαγωγή λ ιπών-ελαίων κατά κύριο λόγο και 

δευτερευόντως στα βιομηχανικά καταναλωτικά αγαθά και τις μη 

εδώδιμες πρώτες ύλες, ενώ η έκτη ομαδοποίηση αφορά το Cape Verde 

και τις Σεϋχέλλες που εξειδικεύονται κυρίως στην εξαγωγή μηχανών 

και υλικών μεταφοράς και δευτερευόντως στα βιομηχανικά 

καταναλωτικά αγαθά, στα είδη διατροφής και στα χημικά προϊόντα. 

Τέλος δύο χώρες αποτελούν ειδικές περιπτώσεις. Η μία είναι οι 

^αχάμες που ειδικεύονται κυρίως στην εξαγωγή χημικών προϊόντων 

Κα
ι δευτερευόντως στα ποτά και τον καπνό και η άλλη είναι το 

*λό:ουι που εξάγει ποτά και καπνό. Την ίδια χρονιά (1977) η κύρια 

ομαδοποίηση αφορά το 60% περίπου του συνόλου των χωρών Α.Κ.Ε, 



565 

π ο υ
 προσανατολίζονται στην εισαγωγή χημικών προϊόντων και 

ο
ι0
μηχανικών-καταναλωτικών αγαθών κυρίως και δευτερευόντως στην 

εισαγωγή προϊόντων βαριάς βιομηχανίας, ειδών διατροφής, πρώτων 

υλών, ποτών-κπνού και ενεργειακών προϊόντων. Η δεύτερη 

ομαδοποίηση αφορά χώρες που εξειδικεύονται στην εισαγωγή ειδών 

διατροφής κυρίως και δευτερευόντως σε χημικά προϊόντα, 

β
1
ομηχανικά-καταναλωτικά αγαθά, ποτά-καπνό και λίπη και έλαια. Οι 

εννέα αυτές χώρες αντιπροσωπεύουν το 15% του συνόλου των χωρών 

Α.Κ.Ε. και είναι κυρίως νησιωτικές χώρες της Αφρικής. 

Τέλος μιά χώρα, οι Μπαχάμες αποτελεί ειδική περίπτωση αφού 

jóvr\ αυτή η χώρα στην ομαδοποίηση F4 εξειδικεύεται στην εισαγωγή 

ενεργειακών προϊόντων κυρίως και δευτερευόντως στην εισαγωγή 

ιοτών-καπνού, ειδών διατροφής και καταναλωτικών βιομηχανικών 

ιρο ιόντων. 

Το 1980 παρουσιάζεται η ακόλουθη κατάσταση όσον αφορά τις 

ξαγωγές. Η κύρια ομαδοποίηση χωρών αφορούσε τις χώρες που 

ξειδικεύονταν κυρίως στην εξαγωγή ειδών διατροφής, και 

ευτερευόντως στις μηχανές και τα υλικά μεταφορών, στις μη 

δώδιμες πρώτες ύλες, στα βιομηχανικά-καταναλωτικά αγαθά και εν 

έρει στα λίπη-έλαια και στα ποτά και τον καπνό. Οι χώρες αυτές 
ι 

ποτελούν τ ο 27% π ε ρ ί π ο υ τ ο υ συνόλου των χωρών Α.Κ.Ε. και ε ί ν α ι οι 

ξ ή ς : 

ìarbados 

'otswana 

^meroon 

;ape Verde 

' th iop ia 
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Grenada 

Guyana 

Ivory Coast 

Kenya 

Madagaskar! 

St. Lucia 

Senegal 

Seyche1 les 

Somalia 

Tanzania 

Πρόκειται κυρίως για μεγάλες χώρες της Αφρικής που στο σύνολο 

τους ανήκουν στις νησιωτικές και παράκτιες περιοχές. Η δεύτερη 

μεγάλη ομαδοποίηση αφορά χώρες που εξάγουν κυρίως μη εδώδιμες 

πρώτες ύλες και δευτερευόντως είδη διατροφής, βιομηχανικά-

καταναλωτικά αγαθά, μηχανές και υλικά μεταφοράς, λίπη-έλαια και 

τρόφιμα-ποτά. Πρόκειται κυρίως για δέκα μεγάλες χώρες της 

Κεντρικής και Β.Δ. Αφρικής. 

Η τρίτη ομαδοποίηση χωρών που είναι αισθητά μικρότερη από τις 

δύο πρώτες αφορά τέσσερες χώρες που εξάγουν κυρίως ενεργειακά 

προϊόντα και δευτερευόντως χημικά προϊόντα και είναι το Κόνγκο, η 

Γκαμπόν, η Νιγηρία και το Τρινιτάντ και Τομπάκο. 

Τέλος τρείς χώρες αποτελούν ειδικές περιπτώσεις. Η πρώτη 

ειδική περίπτωση είναι η Ζάμπια που εξειδικεύεται στην εξαγωγή 

προϊόντων βαριάς βιομηχανίας, το Μαλάου ι που εξειδικεύεται κυρίως 

στην εξαγωγή ποτών και καπνού και δευτερευόντως στα είδη διατροφής 

και στις μη εδώδιμες πρώτες ύλες και τέλος η Τξαμάικα που 

εξειδικεύεται βασικά στην εξαγωγή χημικών προιόντο/ν και δευτερευ-
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όντως στα ποτά και τον καπνό. τα διάφορα βιομηχανικά-καταναλωτικά 

προϊόντα και τα είδτι διατροφής. 

Την ίδια χρονιά (1980), η κύρια ομαδοποίηση που αφορά το 33,3% 

των χωρών προσανατολίζονται κυρίως στην εισαγωγή μηχανών-υλικών 

μεταφοράς, στα ποτά και στον καπνό και στα βιομηχανικά-

καταναλωτικά αγαθά και δευτερευόντως στα λίπη-έλαια, στα είδη 

διατροφής, στα βαριά βιομηχανικά προϊόντα και στα ενεργειακά 

προϊόντα. Η δεύτερη μεγάλη ομαδοποίηση αφορά 11 χώρες που 

εξει δικεύθησαν κυρίως στην εισαγωγή βιομηχανικών καταναλωτικών 

αγαθών και δευτερευόντως στην εισαγωγή ειδών διατροφής, ποτών-

καπνού, βαριών βιομηχανικών αγαθών, χημικών προϊόντων και λιπών-

ελαί ων. 

Τέλος τρείς χώρες αποτελούν ειδικές περιπτώσεις. 

Η πρώτη περίπτωση είναι το Καμερούν που εξειδικεύεται στην 

εισαγωγή ειδών διατροφής, ενεργειακών προϊόντων και ποτών-καπνού. 

Η δεύτερη ειδική περίπτωση είναι το Tuvalu που εξειδικεύεται 

αποκλειστικά στην εισαγωγή βιομηχανικών καταναλωτικών αγαθών και η 

τρίτη περίπτωση είναι το Νιγκέρ που εισάγει κυρίως ενεργειακά 

προϊόντα από τις χώρες της Ε.O.K. και δευτερευόντως μη εδώδιμες 

πρώτες ύλες και ποτά-καπνό. 

11.6. Συμπεράσματα Εφαρμογής της Μεθόδου της Ανάλυσης Παραγόντων 

στην περίπτωση των χωρών Ε.O.K.-Α.Κ.Ε. 

Η κύρια εισαγωγή και στις τρείς χρονικές περιόδου είναι στη 

Βιομηχανία καταναλωτικών αγαθών που παρουσιάζει τάση μείωσης, που 

σημαίνει ενδεχόμενη ανάπτυξη μικρών βιομηχανιών καταναλωτικών 

αγαθών. Η κύρια αυτή ομαδοποίηση παρουσιάζει φθίνουσα τάση. 
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Σχετικά με τον δεύτερο παράγοντα, το 1974 παρατηρείται κύρια 

εισαγωγή στα προϊόντα βαριάς βιομηχανίας και στα Βιομηχανικά 

καταναλωτικά αγα8ά, το 1977 παρατηρείται εισαγωγή στα είδη 

διατροφής και φθίνουσα τάση στα βιομηχανικά καταναλωτικά αγαθά και 

στα βαριά βιομηχανικά προϊόντα. ενώ το 1980 η κύρια εισαγωγική 

τάση είναι στα ελαφρά Βιομηχανικά καταναλωτικά αγαθά και ακολουθεί 

η ειδίκευση στις εισαγωγές ειδών διατροφής, βαριών βιομηχανικών 

προϊόντων, ποτών-καπνού, χημικών προϊόντων και λιπών-ελαίων. 

Οσον αφορά την τρίτη ομαδοποίηση, η κύρια ειδίκευση αφορά τις 

εισαγωγές στα είδη διατροφής και στα βιομηχανικά καταναλωτικά 

αγαθά το 1974 ενώ το 1980 παρατηρείται προσανατολισμός στα είδη 

διατροφής όπως και το 1974 καθώς και στα ενεργειακά προϊόντα και 

στην κατηγορία των ποτών-καπνού. Τέλος στην τέταρτη ομαδοποίηση 

παρατηρείται εισαγωγικός προσανατολισμός κατά το 1977 στα 

ενεργειακά προϊόντα και λιγότερο στα βιομηχανικά καταναλωτικά 

αγαθά ενώ το 1980 υπάρχει αποκλειστική εισαγωγική εξειδίκευση στα 

βιομηχανικά καταναλωτικά αγαθά. 

Εξετάζοντας την κύρια ομαδοποίηση του εξαγωγικού μοντέλου 

παρατηρούμε ότι ενώ το 1974 οι χώρες Ά.Κ.Ε. εξειδικεύονταν κύρια 

στις εξαγωγές μη εδώδιμων πρώτων υλών, το 1977 και το 1980 

εξειδικεύονται στις εξαγωγές ειδών διατροφής προς τις χώρες της 

Ε.Ο.Κ. Αναλύοντας την δεύτερη ομαδοποίηση παρατηρούμε κύρια 

εξαγωγική εξειδίκευση των χωρών Α.Κ.Ε. προς τις χώρες της Ε.O.K. 

στα είδη διατροφής το 1974 ενώ τα έτη 1977 και 1980 αντίστοιχα ο 

κύριος εξαγωγικός προσανατολισμός αφορά τις μη εδώδιμες πρώτες 

ύλες. Στην τρίτη ομαδοποίηση παρατηρείται σχεδόν αποκλειστική 

ειδίκευση στα ενεργειακά προϊόντα, στην τέταρτη ομαδοποίηση 

υπάρχει εξαγωγικός προσανατολισμός στα βιομηχανικά προϊόντα τα 
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ταξινομημένα κατά πρώτην ύλη, στην πέμπτη ομαδοποίηση υπάρχει 

εξειδίκευση στα λίπη και έλαια κατά τα έτη 1974, 1977 ενώ το 1980 

μία χώρα εξειδικεύεται στις κατηγορίες "ποτά-καπνός", "είδη 

διατροφής" και "μη εδώδιμες πρώτες ύλες". Στις υπόλοιπες 

ομαδοποιήσεις, (F6, F7, F8) μία χώρα σε κάβε περίπτωση 

εξειδικεύεται στην εξαγωγή αγαθών όπως τα χημικά προϊόντα, οι 

μηχανές και τα υλικά μεταφορών κ.τ.λ. κατά περίπτωση. 

Συγκρίνοντας τα δύο μοντέλα, το εισαγωγικό και το εξαγωγικό, 

παρατηρούμε ότι αντί για μονοειδίκευση στις εισαγωγές ή στις 

εξαγωγές (κύριος και δευτερεύων προσανατολισμός) έχουμε 

προσανατολισμό στην εισαγωγή (εξαγωγή) πιό σύνθετων ομάδων 

προ ιόντων. 

Οι εισαγωγές το 1974, κατά κατηγορία ομαδοποίησης, αφορούσαν 

κυρίως εξειδίκευση στα Βιομηχανικά καταναλωτικά αγαθά, τα βαριά 

βιομηχανικά προϊόντα, τα είδη διατροφής και τα ενεργειακά 

προϊόντα, ενώ οι εξαγωγές αφορούσαν εξειδίκευση στις μη εδώδιμες 

πρώτες ύλες, στα είδη διατροφής και στα ενεργειακά προϊόντα. 

Κατά το 1977 οι εισαγωγές, κατά κατηγορία βασικής ομαδοποίησης 

αφορούσαν κυρίως εξειδίκευση στον εισαγωγικό προσανατολισμό 

βιομηχανικών καταναλωτικών ayaSùv, χημικών προϊόντων ενώ οι 

εξαγωγές αφορούσαν κυρίως εξειδίκευση στα είδη διατροφής, στις 

πρώτες ύλες, στα ενεργειακά προϊόντα, στα λίπη και έλαια και στις 

μηχανές-~υλ ι κά μεταφορών. Τέλος το 1980 οι εισαγωγές των χωρών 

Α.Κ.Ε. από τις χώρες της Ε.O.K. αφορούσαν μηχανές και υλικά 

μεταφορών, βιομηχανικά καταναλωτικά αγαθά και ενεργειακά προϊόντα 

ενώ οι εξαγωγές των χωρών Α.Κ.Ε. αφορούσαν τα είδη διατροφής, τις 

πρώτες ύλες και τα ενεργειακά προϊόντα. 
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Αναλύοντας την εξέλιξη του εισαγωγικού-εξαγωγικού μοντέλου που 

αφορά τις εμπορικές σχέσεις των χωρών της Αφρικής, της Καραϊβικής 

και του Ειρηνικού με τις χώρες της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 

Κοινότητας, παρατηρούμε ότι οι χώρες του Τρίτου Κόσμου τόσο πριν 

όσο και μετά τις συμφωνίες Λομέ εξακολουθούν να έχουν τον ίδιο 

εξαγωγικό προσανατολισμό που αφορά τα είδη διατροφής και τις 

πρώτες ύλες, ενώ εισήγαγαν και εισάγουν βιομηχανικά αγαθά, εκτός 

από μεμονωμένες χώρες που αποτελούν εξαίρεση πράγμα που σημαίνει 

ότι οι συμφωνίες Λομέ, όπως αναλύσαμε σε προηγούμενα κεφάλαια της 

εργασίας μας συνέβαλαν μεν στη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και 

εξέλιξης των χωρών αυτών όσον αφορά το θεωρητικό πλάσιο, αλλά στην 

πράξη οι χώρες βελτίωσαν τις ανταλλαγές τους πολύ λιγότερο απ'ότι 

ανέμεναν οι ίδιες και απ'όσο προέβλεπαν οι συνθήκες, αφού στην 

πραγματικότητα διατήρησαν τον εισαγωγικό τους προσανατολισμό στα 

βιομηχανικά αγαθά και τον εξαγωγικό τους προσανατολισμό στα είδη 

διατροφής και στις πρώτες ύλες. 
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S V I V I T T E P A S M A 

Η μελέτη αυτή προσπάθησε να αναλύσει τις θεωρητικές και 

ποσοτικές σχέσεις μεταξύ της διεθνούς εξειδίκευσης και της 

ανάπτυξης των άνισα αναπτυγμένων χωρών συγκρίνοντας δυο 

προοπτικές- την νεοκλασσική με την άνιση ανταλλαγή. Με 

συγκριτικές μεθόδους ανάλυσης προσπαθήσαμε να δώσουμε απάντηση στο 

ερώτημα· που οδηγεί η άνιση ανταλλαγή έναντι του νόμου της 

αναλογικότητας των συντελεστών; 

Αντικειμενικός σκοπός της μελέτης ήταν να παρουσιάσουμε την 

εξέλιξη των εμπορικών ανταλλαγκών (εξέλιξη εισαγωγικού και 

εξαγωγικού μοντέλου) μεταξύ ομάδων χωρών με διαφορετικό επϋπεδο 

ανάπτυξης (περίπτωση χωρών Ε.O.K. - Α.Κ.Ε.) όπως αυτές 

διαμορφώνονται πριν και κατά τη διάρκεια των Συμφωνιών Λομέ. 

Στο πρώτο μέρος εξετάσαμε τη γενική τάση των νεοκλασσικών 

θεωριών εμπορί,ου και τα συμπεράσματα τους στις εμπορικές σχέσεις 

μεταξύ χωρών του Κέντρου και της Περιφέρειας. Η κριτική 

παρουσίαση της Ανισης Ανταλλαγής είχε σαν βασικό σκοπό να 

εξασφαλίσει έναν ικανοποιητικό προσδιορισμό της άνισης ανταλλαγής 

με τη χρησιμοποίηση σύγχρονων μαθηματικών και διαγραμματικών 

εργαλείων ανάλυσης. 0 σκοπός της κριτικής ανάλυσης των υποθέσεων 

της άνισης ανταλλαγής ήταν η εκτίμηση
1
 της έκτασης στην onoCa οι 

υποθέσεις παριστάνουν τη σύνθετη πραγματικότητα του παγκόσμιου 

καπιταλιστικού συστήματος. Η συνάφεια της άνισης ανταλλαγής στην 

ερμηνεία της άνισης ανάπτυξης στη διεθνή οικονομία ήταν το επόμενο 

αντικείμενο ανάλυσης ενώ στη συνέχεια οριοθετήθηκαν οι προοπτικές 
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μιας προσπάθειας ανανέωσης της θεωρίας του διεθνούς εμπορίου 

μεταξύ χωρών άνισα αναπτυγμένων. 

Κατά της άνισης ανταλλαγής υπήρξαν πολλές κριτικές με πιο 

σημαντική εκείνη του Charles Bettelheim για τον onoCo η ανάλυση 

του νόμου της διεθνούς αξίας δεν μπορεί να είναι η απλή μετατόπιση 

της ανάλυσης στο εθνικό επίπεδο και ο οποίος αποφεύγει να φθάσει 

στο συμπέρασμα που επιβάλλεται ότι δηλαδή οι αναπτυγμένες χώρες 

αποτελούν τα θύματα της άνισης ανταλλαγής. 

Εκεί που η κριτική φαίνετι να είναι περισσότερο έντονη είναι 

ότι απορρίπτουν τη στενή σημασία της άνισης ανταλλαγής σαν 

ακατανόητης για εκείνη την έννοι που θα χρειαζόταν μια ίδια 

τεχνική σύνθεση ανάμεσα στις δυο χώρες. 

Συμπερασματικά» η συμβολή της θέσης της ΑΆ είναι πολύ θετική, 

η μόνη επιφύλαξη είναι οι πολιτικές συνέπειες της οικονομικής 

ανάλυσης που έκανε ο Εμμανουήλ ο οποίος θα επιθυμούσε να 

επιταχύνει την ανάπτυξη της Περιφέρειας. Το ερώτημα είναι κατά 

πόσο μπορεί να επιτευχθεί αυτό μέσω του διεθνούς εμπορίου αφού 

ληφθούν υπ'όψη οι σημερινές συνθήκες της διεθνούς ανταλλαγής του 

μικρού έθνους. Η απάντηση βρίσκεται μέσα στη συνδυασμένη 

προσπάθεια Κέντρου και Περιφέρειας. Οι λιγότερο αναπτυγμένες 

χώρες (L.D. C's) δεν πρέπει πλέον να αρκούνται στο να υφίστανται 

τους νόμους της αγοράς. Κάθε πραγματική ανάπτυξη δεν μπορεί παρά 

να βασίζεται πάνω σε μια εθνική επιθυμία που να στηρίζει μια 

συνεχή προσπάθεια εκ μέρους των επιχειρήσεων, των επαγγελματικών 

ενώσεων και του Κράτους. Από την άλλη πλευρά, οι Βιομηχανικά 

αναπτυγμένες χώρες οφείλονται να δέχονται στις αγορές τους την 

είσοδο προϊόντων ανταγωνιστικών που θα προέρχονται από τις 

αναπτυσσόμενες χώρες. 
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Στο δεύτερο μέρος της μελέτης αναλύσαμε την εξέλιξη στις 

εμπορικές ανταλλαγές μεταξύ χωρών με άνιση ανάπτυξη
 κ α ι 

συγκεκριμένα τις χώρες Ε.O.K.-Α.Κ.Ε. όπως αυτές διαμορφώθηκαν μέσα 

από τις Συνθήκες Λομέ αφού έγινε σε βάθος ανάλυση των συμφωνιών 

αυτών και του ρόλου τους στις σχέσεις Ε.O.K.-Α.Κ.Ε. Η αρχική 

συνθήκη Lome φιλοδόξησε για κάτι το οποίο δεν μπόρεσε να επιτύχει. 

Παρουσιάστηκε σαν μια νέα και επαναστατική συμφωνία, ένα μη 

αποικιοκρατικό μοντέλο για τις σχέσεις μεταξύ αναπτυγμένων και 

αναπτχ;σσόμενων χωρών. Αλλά χωρίς αμφιβολία δεν υπήρξε προοδευτική 

όπως φαίνεται από τα αποτελέσματα της. Οι Συνδεδεμένες Χώρες 

Αφρικής και Μαδαγασκάρης (AAMS) επιθυμούσαν συνέχεια και χ0 

ελάχιστο της μεταβολής στην Ευρω-αφρικανική σύνδεση με
 τ Γ ) ν 

Κοινότητα. Οι χώρες της Κοινοπολιτείας αντίθετα, ήθελαν να 

συνεχιστούν τα οφέλη που είχαν κάτω από άλλες ρυθμίσεις κ α ι 

επιθυμούσαν επίσης ουσιαστικές αλλαγές στη σχέση. Οι χώρες AAMS 

ικανοποιήθηκαν διατηρώντας τις προτιμήσεις, τη βοήθεια και τους 

θεσμούς προηγούμενων ενώσεων ενώ οι χώρες της Κοινοπολιτείας 

απέκτησαν ένα τέλος στις αμοιβαίες προτιμήσεις, σύστημα 

σταθεροποίησης των εξαγωγών και νέα φορολογία στη σύμβαση Λομέ. 

Η ΤΤαναφρικαν ική πρόσκληση της σύμβασης Λομέ προσήλκυσε ακόμα 

και τη Γουϊνέα η οποία ενώθηκε. Στις διαπραγματεύσεις για
 τ ο 

εμπόριο, οι χώρες ΑΚΕ επεδίωξαν ελεύθερη είσοδο για τις εξαγωγές 

προς την Κοινότητα. Αεν το επέτυχαν αλλά ετέθη ένα τέλος στις 

αμοιβαίες προτιμήσεις στα κοινοτικά αγαθά. Η ΕΟΚ επίσης 

δημιούργησε την STABEX, ένα σχήμα για να αποζημιώνει τις χώρες ΑΚΕ 

για ορισμένες μειώσεις στα έσοδα από τις εξαγωγές σε ορισμένα 

αγαθά. 
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Η Συνθήκη Λομέ προσπάθησε να δώσει στις χώρες ΑΚΕ σημαντικά 

εμπορικά οφέλη και βοήθεια. Παρ'όλα αυτά, οι χώρες ΑΚΕ απέκτησαν 

λιγότερο από το μισό της βοήθειας που εχρειάζοντο. Αν και η 

βοήθεια αυξάνετο σε κανονικούςόρους στη Γιαουντέ II, σε 

πραγματικούς όρους μειώθηκε ουσιαστικά στη Λομέ. Η συνδιοίκηση η 

συνεταιρισμός στη βοήθεια την οποία επεδίωξαν οι χώρες ΑΚΕ δεν 

επετεύχθη και στην πράξη έγινε μόνο ανταλλαγή απόψεων μεταξύ ΕΟΚ-

ΑΚΕ, ενώ το πρόβλημα της καθυστέρησης στη δαπάνη των κεφαλαίων του 

EDF συνεχίστηκε. 

Στον χο[\έα της βιομηχανικής συνεργασίας και παρά τη δημιουργία 

του Κέντρου Βιομηχανικής Ανάπτυξης (ΚΒΑ), η ΕΟΚ απέτυχε να 

προμηθεύσει με πρόσθετα κεφάλαια τις χώρες ΑΚΕ και συνεπώς η 

συμβολή της Κοινότητας δεν ήταν n αναμενόμενη. 

Η νέα ορολογία (new language) σχεδιάστηκε για να εκφράσει τις 

πολιτικές φιλοδοξίες των χωρών ΑΚΕ, ιδιαίτερα τη φιλοδοξία τους 

για μια Νέα Διεθνή Οικονομική Τάξη (ΝΙΕΟ) και για να δώσει μια νέα 

προοπτική στην παληά σύνδεση. 

Ουσιαστικά, η φύση της Ευρω-αφρικανικής σχέσης δεν μεταβλήθηκε 

και παρέμεινε μια "Association" άνιση μάλλον παρά μια 

"partnership" παρά το ότι οι όροι "Yaounde" και "Association" 

αντικατεστάθησαν με τους όρους "Lome" και "partnership". 

Οσον αφορά τις προοπτικές, η σύμβαση Lome δεν ήταν μια αλλαγή 

στην πολιτική ανάπτυξη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Ηταν μια 

επέκταση της Σύμβασης Yaounde που έγινε δυνατή με την προσχώρηση 

του Ηνωμένου Βασιλείου στην ΕΟΚ. Οι υπογράψαντες τις Συμβάσεις 

Λομέ ήσαν περισσότερο ίσοι παρά στις προηγούμενες Ευρωαφρικανικές 

συμβάσεις, αλλά δεν υπήρξαν μεγάλες προοπτικές για την επίτευξη 

πλήρους ισότητας, συνδιοίκησης μερισμού εξουσίας μέσα στη σχέση-
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Η Σύμβαση Λομέ έγινε γνωστότερη από τα αποτελέσματα της τα 

οποCa όμως δεν ήσαν τόσο εντυπωσιακά ώστε να επαληθεύσουν τον 

ι,σχυρισμό ότι, η συνθήκη θα έφερνε επανάσταση στις σχέσεις Βορρά-

Νότου, Κέντρου και Περιφέρειας. Η σύμβαση υπήρξε συντηρητική και 

όχι επαναστατική τόσο στην ιδCa σύλληψης της όσο και στα 

αποτελέσματα της. Η μεγαλύτερη 8ni^xCa της ήταν στο ότι 

πpoετoCμaσε το δρόμο για τη Λομέ II. Τα επιτεύγματα της όσον 

αφορά το εμπόριο και τη βοήθεια ήσαν ουσιαστικά αμελητέα. 

Σε σχέση με το εμπόριο η Lome προσέφερε ελάχιστα στις χώρες 

ΑΚΕ πέραν των παραχωρήσεων που έκανε και στους άλλους προμηθευτές. 

Οι Α.Κ.Ε. ήσαν κυρϊως φτωχές χώρες εξαρτώμενες από τις εξαγωγές 

μερικών βασικών προϊόντων. Η πολιτική της ΚοινοπολιτέCaç δεν τις 

μεταμόρφωσε σε βιομηχανικά αναπτυγμένες oικovoμCες ούτε τις 

βοήθησε να κάνουν περισσότερα από το να διατηρήσουν τη θέση τους 

στο εμπόριο στην Κοινοτική αγορά. Οι χώρες ΑΚΕ κατάφεραν να 

διατηρήσουν τις εξαγωγές τους ανάμεσα στις χώρες της Ε.O.K. και 

στην περάτωση ορισμένων προϊόντων, οι χώρες αυτές επέκτειναν το 

μερϊδιό τους στην κοινοτική αγορά. Συνολικά όμως οι ΑΚΕ δεν 

πέρασαν καλύτερα από τους λιγότερο ενοούμενους εμπορικούς 

συvετaCpoυς της ΕΟΚ. Με την Koινοπολιτειακή Συμφωνϊα της Ζάχαρης, 

δόθηκε ειδική μεταχεϊρηση στη ζάχαρη των ΑΚΕ. Αν και οι χώρες 

αυτές μπορούσαν να πουλήσουν εγγυημένες ποσότητες ζάχαρης στην ΕΟΚ 

σε καθορισμένες τιμές, ωστόσο ήταν απογοητευμένες από τον χειρισμό 

της ΕΟΚ στον καθορισμό τιμών και άλλων τακτικών (όπως την αύξηση 

της παραγωγής ζάχαρης της ΕΟΚ και τη μη ένωση τους με το Διεθνές 

Σύμφωνο Ζάχαρης) που έβλαψαν τα συμφέροντα τους. 
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Στην περίπτωση άλλων εξαγωγών των Α.Κ.Ε. που υπόκειντο σε 

ειδική μεταχεϊρηση, η ΕΟΚ υποστήριξε ότι θα ενεργούσε διορθωτικά 

αρκεϊ το κράτος-μέλος ΑΚΕ να αποδείκνυε ότι τα προϊόντα του 

μειονεκτούσαν έναντι τρϊτων χωρών. Οι χώρες ΑΚΕ ήσαν ικανές να 

κερδίσουν παραχωρήσεις σε προϊόντα εκτός εποχής αλλά για ευαίσθητα 

προϊόντα όπως η ζάχαρη και τα υφάσματα βρήκαν την ΕΟΚ λιγότερο 

ελεύθερη. 

Οι εμπορικές ρυθμίσεις των συμφωνιών συνετέλεσαν στο να 

διατηρηθεί η ροή και η σύνθεση του εμπορίου ΕΟΚ-ΑΚΕ. Μερικές 

παραχωρήσεις της ΕΟΚ ευνόησαν τα πρωταρχικά προϊόντα που κάλυπτε η 

ΚΑΠ, αλλά πολλά απ'αυτά τα προϊόντα όπως τα ορυκτά ή το αργό 

πετρέλαιο θα έμπαιναν οπωσδήποτε στην Κοινότητα χωρϊς φόρους. Οι 

εμπορικές ρυθμϊσεις δεν ενεθάρρυναν την εξαγωγή προϊόντων των ΑΚΕ 

όπως οι χώρες αυτές είχαν ελπίσει. Η ελεύθερη εϊσοδος που δόθηκε 

στα προϊόντα των ΑΚΕ ενεθάρρυνε τη ροή πρώτων υλών στην ΕΟΚ αλλά 

όπου ένα προϊόν ΑΚΕ μπορούσε να αποτελέσει ανταγωνιστική απειλή σε 

παραγωγούς της Κοινότητας όπως στην περϊπτωση των υφασμάτων, τότε 

ετϊθεντο άμεσοι περιορισμοί. 

Σε σχέση με το σύστημα STABEX, οι οικονομικές επιδράσεις του 

πάνω στο ισοζύγιο πληρωμών των χωρών ΑΚΕ ήσαν σε γενικές γραμμές 

μικρές αλλά θα μπορούσαν να εϊναι εϊτε σταθεροποιητικές εϊτε 

αποσταθεροποιητικές. Οι ισχυρισμοϊ για επικϊνδυνα οικονομικά 

αποτελέσματα του συστήματος STABEX (ή δέσμευση των ΑΚΕ σε 

παραδοσιακά εξαγωγικά προϊόντα ή η καταστροφή στην παραγωγή 

τροφίμων) δεν απεδείχθησαν, αλλά παρέμειναν αμφιβολίες γύρω από 

τις οικονομικές επιδράσεις του συστήματος. Επειδή οι πληρωμές 

STABEX ήσαν μη κατευθυνόμενες στο να βελτιώσουν τον τομέα που 

προκάλεσε τη μεταβίβαση, η αναπτυξιακή τους αξCa ήταν 
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αμφισβητήσιμη. Επομένως, ούτε στο ισοζύγιο πληρωμών ούτε σε 

τομεακούς οικονομικούς όρους ήσαν ιδιαίτερα αποτελεσματικές οι 

μεταβιβάσεις STABEX. 

Η Lome II θεωρήθηκε απογοητευτική διότι δεν διέφερε ριζικά από 

τη Lome Ι και δεν φάνηκε να υπόσχεται καμμία βασική αναδόμηση των 

σχέσεων μεταξύ αναπτυγμένων και αναπτυσσόμενων χωρών. Στην ουσία 

η Lome II υπήρξε μια συντηρητική συμφωνία- περιείχε μερικές 

αλλαγές και χρησιμοποιούσε επεκτατικούς ρητορικούς χειρισμούς. 

Σκόπευε να εντατικοποιήσει τις προσπάθειες για την εδραίωση ενός 

μοντέλου για τις σχέσεις μεταξύ βιομηχανικά αναπτυγμένων και 

αναπτυσσόμενων χωρών αλλά απέτυχε να παράγει θετικά αναπτυξιακά ή 

οικονομικά αποτελέσματα. Ενώ η παρουσίαση από το Courier ΕΟΚ-ΑΚΕ 

της Λομέ II περιείχε λεπτομερείς αριθμούς σε σχέση με το εμπόριο 

και τη βοήθεια, η παρουσίαση του Courier για τη Λομέ III έδωσε 

έμφαση στη ρητορική μάλλον παρά στα δεδομένα. Αντί να λαμβάνονται 

υπ'όψη τα συγκεκριμένα στοίχε Ca για το εμπόριο, αφθονούσαν οι 

αναφορές από αξιωματούχους στο "πνεύμα της Λομέ", την "αξιοπρέπεια 

του ανθρώπου" κ.ο.κ. όπως έγινε αργότερα και με τη Λομέ IV. 

Οι όροι εμπορίου της συνθήκης Λομέ συνέβαλαν στη διατήρηση και 

στην αύξηση του όγκου των εισροών εμπορίου μεταξύ ΑΚΕ-ΕΟΚ χωρίς να 

μεταβληθεί η δομή του εμπορίου. Οι προτιμήσεις που εδόθησαν στις 

χώρες ΑΚΕ από τις άλλες εξαγωγείς τρίτες χώρες ήσαν πράγματι 

μικρές διότι οι περισσότερες από τις εξαγωγές των ΑΚΕ ήσαν σε 

πρωτογενή προϊόντα που εισέρχοντο στην αγορά της ΕΟΚ σε χαμηλούς ή 

μηδενικούς δασμούς. Το καθεστώς όσον αφορά το εμπόριο της Λομέ 

διατήρησε πρόσβαση για τις χώρες Α.Κ.Ε. στην ευρωπαϊκή αγορά: ήταν 

ένας διακανονισμός συνέχισης μάλλον παρά ανάπτυξης του εμπορίου. 

Επιπλέον, η Λομέ διατήρησε την προσέγγιση της ΕΟΚ προς τις αγορές 
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ΑΚΕ στη βάση του πλέον ευνοουμένου έθνους και, ενεθάρρυνε μια 

συνεχιζόμενη ροή των προϊόντων των χωρών ΑΚΕ προς την ΕΟΚ. 

Αν και η ΕΟΚ έδειξε οριακά ελαστική στην εφαρμογή των όρων 

εμπορίου της Αομέ, άμβλυνε την ελευθερία προσέγγισης για τα αγαθά 

των ΑΚΕ με ένα ισχυρό μέτρο προστατευτισμού. 

Στο τρίτο μέρος της μελέτης εφαρμόστηκε η μέθοδος ανάλυσης 

παραγόντων στην περίπτωση των χωρών ΕΟΚ/ΑΚΕ. Τα στατιστικά 

στοιχεία που χρησιμοποιήθησαν προέρχονται από τη EUROSTAT και 

αφορούν βασικές στατιστικές σειρές της Κοινότητας σε σχέση με τις 

χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού. 

Οι χρονικές περίοδοι επιλέχτηκαν κατά τέτοιον τρόπο ώστε να 

εμφανίζεται η εξέλιξη του εξωτερικού εμπορίου των χωρών ΑΚΕ με την 

ΕΟΚ όπως εμφανίζεται πριν, κατά τη διάρκεια και μετά τις αρχικές 

συμφωνίες Αομέ οι οποίες αναλύθησαν λεπτομερώς σε προηγούμενα 

κεφάλαια. 

Η ανάλυση Περιοχών-Κλάδων που εφαρμόστηκε, είναι μια μορφή της 

ανάλυσης παραγόντων και χρησιμοποιείται για να βοηθήσει στην 

ταξινόμηση των χωρών σύμφωνα με τους διάφορους κλάδους αγαθών. 

Στην περίπτωση των υπό εξέταση χωρών εξετάστηκε η κύρια εισαγωγική 

-εξαγωγική δραστηριότητα των χωρών ΑΚΕ σε σχέση με τις χώρες της 

Κοινότητας τόσο πριν όσο και μετά τις αρχικές συμφωνίες Αομέ και 

αναλύθηκε η εξέλιξη του εισαγωγικού-εξαγωγικού μοντέλου όπως αυτό 

διαμορφώθηκε διαχρονικά κατά τρόπο ώστε να φανεί η κύρια 

εισαγωγική/εξαγωγική δραστηριότητα των χωρών ΑΚΕ και η εξέλιξη των 

εμπορικών ανταλλαγών μεταξύ των άνισα αναπτυγμένων αυτών χωρών σε 

σχέση με την Κοινότητα. Στη συνέχεια έγινε ανάλυση των εισαγωγών 

και των εξαγωγών για τις τρεις επιλεγμένες χρονικές περιόδους όπως 

ερμηνεύονται μέσα από τους συντελεστές συμμέτοχης και τους 
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συντελεστές μεταβ λητότητας και, τέλος αφού παρουσιάσθησαν όλα τα 

στάδια της διαδικασίας εφαρμογές της μεθόδου ανάλυση παραγόντων, 

έγινε η ερμηνεία των αποτελεσμάτων σε "κλαδικό" και "χωρικό" 

επίπεδο ανάλυσης. 

Αναλύοντας την εξέλιξη του εισαγωγικού/εξαγωγικού μοντέλου που 

αφορά τις εμπορικές ανταλλαγές μεταξύ ΕΟΚ/ΑΚΕ, οδηγηθήκαμε στο 

συμπέρασμα ότι οι χώρες του Τρίτου Κόσμου, παρά την ύπαρξη των 

Συμβάσεων Lome, εξακολουθούν να έχουν τον C5ιο εξαγωγικό 

προσανατολισμό που αφορά τα είδη διατροφής και τις πρώτες ύλες, 

ενώ εισήγαγαν και εξακολουθούν να εισάγουν βιομηχανικά αγαθά, 

εκτός από μεμονωμένες χώρες που αποτελούν εξαίρεση, που σημαίνει 

ότι οι συμβάσεις Λομέ συνέβαλαν μεν στη βελτίωση των συνθηκών 

διαβίωσης και εξέλιξης των χωρών αυτών όσον αφορά το θεωρητικό 

πλαίσιο αλλά στην πράξη οι χώρες αυτ,ές βελτίωσαν τις εμπορικές 

τους σχέσεις πολύ λιγότερο απ'ότι ανέμεναν οι ίδιες και απ'όσο 

προέβλεπαν οι συνθήκες, αφού στην πραγματικότητα διατήρησαν τον 

εισαγωγικό τους προσανατολισμό στα είδη διατροφής και στις πρώτες 

ύλες. 

Παρά τις προσπάθειες λοιπόν που έγιναν, οι συμβάσεις Λομέ 

διατήρησαν την ΕΟΚ στο κέντρο της δύναμης και τις χώρες ΑΚΕ στην 

Περιφέρεια, διατηρώντας την άνιση ανάπτυξη μεταξύ των πλούσιων 

χωρών της Κοινότητας και των φτωχών χωρών της Αφρικής, της 

Καραϊβικής και του Ειρηνικού. 
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